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PROLOG

 

 

Bohudíky ještě spal.

Vzbudit se v posteli s Jayem Burgessem bylo už dost trapné, aniž mu k tomu ještě musela pohlédnout do očí. Alespoň ne do chvíle, než bude mít čas se vzpamatovat.

Co nejopatrněji se posunula ke kraji postele a vyklouzla zpod přikrývky, přitom se snažila ji z něho nestáhnout. Na samém kraji postele se posadila a ohlédla se přes rameno. Proud vzduchu z klimatizace nad postelí byl chladný, až jí na pažích naskočila husí kůže. Ačkoliv byl Jay nahý a přikrytý jenom do pasu, chladný vzduch ho nevzbudil. Pomaloučku přenesla svoji váhu na nohy a postavila se.

Pokoj se s ní zakymácel, div neupadla. Instinktivně natáhla ruku, aby se něčeho zachytila. Ruka jí dopadla na stěnu s plesknutím, které se v tichém domě rozlehlo jako činely. Už ji ani tak nezaměstnávala obava, aby ho neprobudila, jako to, jak se pro všechno na světě mohla včera večer tak hrozně opít. Zůstala opřená o stěnu, zhluboka dýchala a soustředila se na jediný bod, dokud se jí nevrátila rovnováha.

Její nemotornost Jaye nějakým zázrakem nevzbudila. Vypátrala, kde se válejí její spodní kalhotky, odplížila se k nohám postele a vzala si je, pak po špičkách obešla pokoj a posbírala rozházené kusy svého oblečení. Stydlivě si je přitiskla k hrudi, což za daných okolností bylo poněkud směšné.

Cesta hanby. Tak tomu říkali na vysoké a připadalo jí to přiléhavé. Vyjadřovalo to situaci, kdy se spolužačka plížila z ložnice svého přítele, poté co s ním strávila noc. Doby vysokoškolských studií měla už dávno za sebou a jak ona, tak Jay byli svobodní a mohli spolu spát, kdy se jim zachtělo.

Pokud se jim zachtělo.

Ta věta na ni zapůsobila jako nemilosrdné štípnutí natažené gumy.

Najednou šok z toho, že se vzbudila v Jayově posteli, vystřídalo znepokojivé zjištění, že si nepamatuje, jak se tam dostala. Nevybavovala si, že by se vědomě rozhodla se s ním vyspat. Nepamatovala si, že by vážila různá pro a proti a rozhodla se, že ano. Nepamatovala si, že by se o ni ucházel, až by smyslnost získala vrch nad zdravým rozumem. Nepamatovala si, že by v duchu pokrčila rameny a řekla si O co jde? Jsme přece dospělí?

Nepamatovala si nic.

Rozhlédla se a vzala na vědomí uspořádání a zařízení pokoje. Byla to příjemná místnost, vkusně vymalovaná a zařízená pro muže, který žije sám. Nic z toho jí nebylo povědomé. Nic. Jako by všechno viděla poprvé.

Zřejmě to je Jayův byt; porůznu tam byly jeho fotografie, většinou z dovolených, na nichž byl s přáteli obou pohlaví. Avšak nikdy předtím v tomto pokoji, ani v tomto domě, nebyla. Dokonce si ani nebyla jistá, v jaké je ulici, i když se matně pamatovala, že sem přišla pěšky… odněkud.

Ano. Z Kormidelny. S Jayem se tam sešli na skleničku. Už jich měl několik v sobě, když přišla, ale to nebylo nic neobvyklého. Jay se rád napil a snesl obdivuhodné množství alkoholu. Ona si objednala sklenku bílého. Seděli a povídali si u pití, vykládali si, co se jim každému přihodilo.

Potom řekl – Když si vzpomněla, co řekl, zachvěla se, ale nebylo to chladem.

Přitiskla si ruku na ústa, aby ztlumila tiché zasténání, a ohlédla se na postel, kde spal. Zarmouceně zašeptala „Ach Jayi“, opakovala první slova, jež vyslovila, když jí včera večer tu hroznou novinu sdělil.

Co kdybychom pokračovali v hovoru u mě? zeptal se. Přestěhoval jsem se, co jsme se neviděli. Umřela mi jedna postarší teta a zanechala mi všechny své pozemské statky. Spoustu porcelánu, broušeného skla, starožitného nábytku, takových věcí. Všechno jsem to prodal a koupil si městský dům. Je to kousek pěšky.

Byl upovídaný, choval se, jako by nemluvili o ničem závažnějším než o blížícím se období hurikánů, ale novina, kterou se od něho dověděla, byla bomba. Něco strašného. K nevíře. Otřáslo jí to do hloubi duše. Vyvolal v ní soucit náklonnost? Vysvětluje to milování, které následovalo?

Proboha, proč si nemůžu vzpomenout?

Shledávala kusy oblečení a přitom si namáhala paměť. Přešla do obývacího pokoje. Šaty a vesta ležely na kupě na židli, sandály na podlaze. Na stolku před pohovkou stála otevřená láhev skotské a dvě sklenice. Na dně láhve zbývalo tak na dva prsty whisky. Polštáře na pohovce byly pomačkané, jako by se na nich někdo válel.

Zřejmě ona s Jayem.

Vrátila se do ložnice a rychle jí prošla na druhou stranu, kde byla koupelna. Podařilo se jí za sebou nehlučně zavřít dveře, to opatření však vyšlo naprázdno, když vzápětí začala hlasitě zvracet do záchodu. Žaludek se jí stahoval v bolestivých křečích, když ze sebe dostávala galony skotské, jak jí připadalo. Nikdy si na skotskou nepotrpěla a teď věděla s naprostou jistotou, že se už nikdy nedotkne ani kapky.

V toaletní skříňce se zrcadlem nad umyvadlem našla zubní pastu a s pomocí ukazováčku se zbavila povlaku v ústech a pachuti. Pomohlo to, ale pořád se cítila ulepená a řekla si, že se osprchuje. Když bude umytá, až se podívá Jayovi do očí, bude si připadat sebejistěji, a ne tak trapně kvůli excesům z minulé noci.

Sprchový kout byl vykachlíkovaný a do stropu byla zabudovaná velká kulatá sprchová hlavice. Postavila se přímo pod ten umělý déšť a několikrát se namydlila a opláchla. Pečlivě a důkladně se umyla mezi nohama. Vyšamponovala si vlasy.

Jakmile se osprchovala, už víc neotálela. Všechen ten hluk, který přitom nadělala, ho už jistě vzbudil. Oblékla se, jeho hřebenem si učesala mokré vlasy, zhluboka se nadechla, aby nabrala odvahu, a otevřela dveře koupelny.

Jay stále ještě spal. Jak je to možné? Byl vytrénovaný pijan, ale včerejší noc byla zřejmě i na něho příliš. Kolik bylo v láhvi skotské, když se do ní pustili? Že by ji spolu skoro celou vypili?

Nejspíš museli. Proč jinak by si nemohla vzpomenout, že se svlékla a vyspala s Jayem Burgessem? Před lety spolu měli krátký poměr, který rychle pominul, skončil dávno předtím, než se z něho stačil vyvinout skutečný vztah. Ani jednoho to netrápilo. Nekonala se žádná scéna ani jakýkoliv formální rozchod. Prostě se přestali scházet, ale zůstali přáteli.

Avšak Jay, okouzlující a nezkrotný Jay se nepřestal pokoušet nalákat ji k sobě do postele, kdykoliv se jejich cesty zkřížily.

„Vlízt si spolu pod duchnu a zůstat přáteli se vzájemně nevylučuje,“ říkal s tím nejpodmanivějším úsměvem.

Měla jinou zkušenost a opakovala mu to pokaždé, kdy ji zkoušel umluvit kvůli starým dobrým časům.

Včera v noci ji musel přesvědčit.

Čekala by od něho, že bude dnes ráno brzy vzhůru, aby se škodolibě radoval, že ji udolal, probudí ji polibkem a bude si ji dobírat pozváním na snídani do postele. Skoro ho slyšela, jak říká: Když už jsi tady, tak si prostě udělej pohodlí a užij si ničím nerušenou burgessovskou pozornost.

Proč se k ní vlastně nepřipojil ve sprše? Přidal by se k ní a prohodil něco jako: Tady na zádech ses neumyla, a hele, tady vepředu taky ne. Ale sprcha ho neprobudila. Ani opakované splachování.

Jak to, že dokázal přes to všechno spát? Ani se – Nepohnul.

Žaludek se jí vzedmul jako příboj. Kyselá skotská jí stoupla do krku a dostala strach, že bude znovu zvracet. Pracně polkla.

„Jayi?“ řekla opatrně. Pak hlasitěji zopakovala: „Jayi?“

Nic. Nepovzdechl si ani nepopotáhl. Dokonce se ani trochu nepohnul.

Stála jako vrostlá do podlahy a srdce jí už divoce bušilo. Přinutila se k pohybu, dopotácela se k posteli a nataženou rukou se dotkla jeho ramene, pak jím pořádně zatřásla. „Jayi!“
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KAPITOLA 1

 

 

Raley otevřel zrezivělé dveře se sítí proti hmyzu, až zaskřípěly v pantech. „Hej! Jsi tady?“

„Copak obvykle nejsem?“

Když Raley vstoupil do chaty o jedné místnosti a zaklaply za ním síťové dveře, odloupl se z jejich dřevěného rámu kus vybledlé červené barvy. Bylo tam cítit pečené vepřové a od myší prožraná armádní přikrývka na lehátku v rohu.

Chvíli mu trvalo, než se jeho oči přizpůsobily přítmí v chatě a starého muže zaznamenaly. Seděl u třínohého stolu, hrbil se nad hrnkem kávy jako pes, který si hlídá tvrdě vybojovanou kost, a zíral na zrnitou obrazovku černobílé televize. Přízračné obrazy naskakovaly a zase mizely. Kromě statického šumu se žádný zvuk neozýval.

„Dobré ráno.“

Staroch si na pozdrav odfrkl nozdrami zarostlými chlupy. „Posluž si.“ Pokývl ke smaltované konvici na sporáku. „Mlíko nedoporučuju. Přes noc zkyslo.“

Raley překročil tři lovecké psy, kteří bez hnutí leželi na podlaze, a přistoupil k ledničce, nacpané mezi stařičkou skříňkou s policemi a větracími otvory na bocích, jež sloužila jako spižírna, a rýsovací stůl, jenž nesloužil vůbec k ničemu, pouze se na něm usazoval prach a zabíral kus prostoru ve stísněné chatě.

Klika na lednici se ulomila nejspíš už před desítkami let, ale když člověk vmáčkl prsty do gumového těsnění, podařilo se dvířka vypáčit. „Přinesl jsem ti kus sumce.“ Raley položil balíček v novinovém papíru na rezavou drátěnou poličku a rychle dvířka přibouchl, aby zamezil smíšenému puchu ze zkyslého mléka a všeobecné zatuchlosti.

„To jsem ti vděčnej.“

„Rádo se stalo.“ Káva byla pravděpodobně několikrát převařená a teď už bude jako melasa. Raley si řekl, že si ji bez mléka, které by ji rozředilo, odpustí.

Letmo pohlédl na němou televizi. „Potřebuješ seřídit anténu.“

„Anténa za nic nestojí. Zvuk jsem vypnul.“

„Pročpak?“

Stařec odpověděl svým obvyklým zachrchláním, které značilo, že se nebude obtěžovat s odpovědí. Zvolil si samotářský život a žil v dobrovolném vyhnanství „od války“, ovšem nikdy nespecifikoval, od které. S jinými homo sapiens se stýkal co možná nejméně.

Krátce poté, co se Raley přistěhoval do sousedství, na sebe ti dva narazili v lese. Raley upřeně zíral na korálkovité oči mrtvé vačice, když se z houštiny vynořil tenhle stařec a zavrčel: „To ať tě ani nenapadne.“

„Co jako?“

„Že bys mi sebral moji vačici.“

Dotknout se nafouklého, mouchami obsypaného, ochablého těla s holým růžovým ocasem, jež nepředstavitelně páchlo, bylo to poslední, co by Raleye napadlo. Pozvedl ruce na znamení, že se vzdává, a odstoupil, aby si bosý staroch v ukoptěných montérkách mohl z kovových čelistí malé pasti vzít svůj úlovek.

„Dupeš tady kolem, že je div, že ses do pasti nechytil místo tý vačice ty,“ zabručel.

Raley netušil, že v dosahu několika mil od srubu, který si nedávno koupil, někdo bydlí. Nejraději by neměl žádného souseda, a už vůbec ne takového, který ho sleduje, kdy přichází a odchází. Když se stařec zvedl z podřepu, jeho kolena zaprotestovala hlasitým praskáním, takže se zašklebil a vychrlil vodopád nadávek. Držel zdechlinu volně v ruce a prohlížel si Raleye od baseballové čapky a vousem zarostlého obličeje po špičky turistických bot. Když si ho důkladně obhlédl, vyplivl tabákovou šťávu do prachu, čímž vyjádřil názor na to, co viděl. „Člověk má právo chodit po lese,“ řekl. „Jenom nech na pokoji mý pasti.“

„Pomohlo by mi, kdybych věděl, kde jsou.“

Stařec roztáhl rozpraskané rty do širokého úsměvu a odhalil tabákem potřísněné zbytky někdejších zubů. „Že by?“ Otočil se a pořád ještě se pochechtával. „Však ty je najdeš, to se vsadím.“

Raley slyšel jeho smích ještě dlouho potom, co zmizel v hustém porostu.

V následujících měsících se v lese několikrát náhodou potkali. Alespoň pro Raleye to byla náhodná setkání. Usoudil, že stařec se ukáže, když se mu zachce, a nedá o sobě vědět, když nemá chuť svého nového souseda pozdravit ani zamručením.

Jednoho horkého odpoledne se srazili ve vchodu obchodu se smíšeným zbožím v nejbližším městě. Raley vcházel a stařec vycházel. Pokývli na sebe. Když později Raley odcházel s několika pytli potravin, všiml si, že stařec sedí na židli na stíněné verandě obchodu a ovívá se slamákem. Z náhlého popudu Raley odloupl plechovku studeného piva z fólie a hodil ji starci. Ten prokázal výtečné reflexy a chytil ji jednou rukou.

Raley uložil nákup do korby pickupu a vlezl do kabiny, otočil vůz a vycouval. Stařec si ho měřil vyloženě podezíravě, ale Raley si všiml, že odtrhl uzávěr na plechovce s pivem.

Příštího rána někdo rázně zaklepal Raleyovi na dveře. Protože se to stalo poprvé, přiblížil se k nim obezřetně. Stál tam ten stařec a držel otlučenou hliněnou misku s kusem syrového masa, které Raley nedokázal rozpoznat. Obával se, že to bude mršina, kterou i ti tři psi odmítli.

„To je za to pivo. Jsem nerad někomu dlužnej.“

Raley si vzal misku, kterou mu přistrčil. „Děkuju.“ Návštěvník se otočil a sešel po schodech verandy. Raley za ním zavolal: „Jak se jmenuješ?“

„Kdo to chce vědět?“

„Raley Gannon.“

Staroch zaváhal, pak zavrčel. „Delno Pickens.“

Od toho rána udržovali jakés takés přátelství, založené na osamělosti a sdílené nechuti stýkat se s jinými lidmi.

Celková cena Delnova majetku by nepřesáhla sto dolarů. Vždycky přitáhl domů něco, co splašil bůhvíkde, předměty, pro něž neměl žádné praktické využití. Jeho chata stála na kůlech, aby ji nezaplavila Combahee, když se vylije z břehů. Harampádí bylo nacpané v prostoru pod chatou, jako by jí chtělo poskytnout pevnější základy. Všude kolem chaty se rovněž povalovalo nejrůznější haraburdí, které se, pokud Raley viděl, nedalo k ničemu použít. Pro Delna zřejmě nebyly ty předměty tak důležité jako jejich sběr.

Jezdil s malým náklaďákem, jemuž Raley říkal Frankenstein, protože byl sestavený z částí, jež Delno osobně sesbíral; držely pohromadě s pomocí drátu a široké lepicí pásky na lepení spojů topení a klimatizace. Raleyovi připadalo jako zázrak, že Delno tu rachotinu vůbec nastartuje, Delno však prohlásil: „Není to hezká mašina, ale doveze mě, kam potřebuju.“

Snědl by cokoliv. A to doslova. Cokoliv, co dokázal srazit ze stromu, chytit do želez nebo vytáhnout z řeky. Jakmile se ale spřátelili, bych ochotný rozdělit se o všechno, co měl.

Kupodivu byl velice sečtělý a dokázal se bavit o věcech, u nichž by člověk při pohledu na něho nepředpokládal, že má o nich třeba jen matné ponětí. Raley ho začal podezírat, že ten buranský přízvuk a slovník předstírá. Byly, podobně jako špína, v níž žil, protestem proti bývalému životu.

Co však ten bývalý život znamenal, zůstalo Delnovým tajemstvím. Nikdy nemluvil o městě, z něhož pochází, o svém dětství nebo rodičích, zaměstnání, dětech nebo manželce. Nemluvil s nikým, jenom s Raleym a svými psy. Intimní vztahy se omezovaly na hromádku starých ohmataných časopisů s nahotinami, které měl na podlaze pod lůžkem.

Ani Raley se s ničím osobním Delnovi nesvěřil. V každém případě ne v prvních dvou letech, co se znali. A pak se jednou večer při západu slunce Delno ukázal v Raleyově srubu a přinesl s sebou dvě zavařovačky kalné tekutiny, kterou osobně vyrobil.

„Neviděl jsem tě přes tejden. Kdes byl?“

„Tady.“

Raley nestál o žádnou společnost, ale Delno se i tak prodral dovnitř. „Napadlo mi, že třeba potřebuješ pár hltů něčeho ostřejšího.“ Sjel Raleye pohrdavým pohledem a dodal: „Jak tak na tebe koukám, řek bych, že jsem se strefil. Vypadá to, že jsi na tom blbě. Už na schodech jsem tě cejtil.“

„Ty jsi ten pravý, abys kritizoval, jak někdo vypadá a jestli se myje.“

„Komu jsi volal?“

„Cože?“

„Ta užvaněná pokladní v krámě. Ta s vyčesanýma vlasama a dlouhýma visacíma náušnicema. Říkala, žes tam minulej tejden přišel, vzal si hrst drobnejch a nacpal je venku do telefonního automatu. Říkala, že jsi pár minut mluvil, pak jsi zavěsil a koukal jako vrah. Nasedl jsi do vozu a vypadl a ani jsi nezaplatil za potraviny.“

Odšrouboval víčko z jedné zavařovačky a přisunul ji k Raleyovi, který přičichl k obsahu, zavrtěl hlavou a přišoupl mu ji zpátky.

„Tak se ptám,“ pokračoval Delno, když si předtím pořádně přihnul ze zavařovačky, „komu jsi volal?“

Už svítalo, když Raley domluvil. To už Delno vypil obě zavařovačky a Raley byl úplně vyčerpaný – citově, duševně i fyzicky. Byla to bolestná, ale léčivá katarze. Rozřízl spoustu podebraných starých ran.

Když už neměl co dodat a nedostávalo se mu dechu, upřel pohled na starce, který mu hodiny bez jediného slova naslouchal. Na vrásčitém, ošlehaném obličeji se mu usadil hluboký smutek. Poprvé, co ho Raley znal, měl oči obnažené a nehlídané a Raley věděl, že hledí přímo do duše člověka, který zažil nepopsatelný žal. Jako by do sebe Delno Pickens nasál všechno trápení a nespravedlnost tohoto světa a vměstnal je do toho jediného beznadějného pohledu.

Pak si povzdechl a v jednom z těch vzácných okamžiků, kdy mezi nimi vůbec došlo k fyzickému kontaktu, se natáhl přes prostor, který je dělil, a poplácal Raleye po koleni. „Běž se umejt v podpaží, než z toho smradu z tebe vyzvracím všechnu tu dobrou kořalku. Udělám ti něco k snídani.“

Nikdy už se slovem nezmínili o ničem z toho, co mu té noci Raley vyprávěl. Jako by ta dlouhá noc vůbec neexistovala. Raley ale nikdy nezapomněl na bezútěšný pohled, který na něho Delno v to ráno upřel. A když dnes ráno zvedl oči, které upíral do hrnku, a pohlédl na Raleye, znovu se mu v nich objevil stejný zoufalý výraz.

„Co se děje?“ Raleyovi vynechalo srdce, instinktivně vycítil katastrofu. Letadlo plné cestujících narazilo do hory. Zavraždili prezidenta. Teroristický útok, podobný 11. září.

„Ne abys šel a provedl nějakou pitomost, jasný?“ řekl Delno.

„Co se stalo?“

Delno ukázal bradou k televizi a mumlal přitom temné předpovědi, „že z toho nic dobrýho nevzejde“. Raley přistoupil k stařičké televizi a pustil zvuk, pak si pohrál s anténou, v naději, že snad dostane lepší obraz.

Obraz kolísal a zvuk nestál za nic, ale po chvíli měl Raley jasnou představu, k čemu došlo a proč se mu to Delno obával říct.

Jay Burgess byl mrtev.
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„Oni mi nevěří, že ne?“

Britt tu otázku položila cizinci, jehož si najala jako svého právního zástupce. Uplynulo právě čtyřiadvacet hodin od okamžiku, kdy zjistila, že Jay zemřel, zatímco ležel vedle ní, a stále nepřestávala doufat, že je to všechno jenom zlý sen, z něhož se brzy probudí.

Ale byla to ryzí skutečnost.

Krátce poté, co zoufale zavolala na 911, přijeli do Jayova městského domu dva policisté a sanitka. Vzápětí se dostavil koroner a dva detektivové, kteří se představili jako Clark a Javier. Vyslýchali ji v Jayově obývacím pokoji, zatímco v ložnici prohlíželi jeho tělo a připravovali je na převoz do márnice. Odjela s detektivy na policejní stanici učinit oficiální výpověď. Když si to všechno odbyla, myslela si, že tím to končí, jedině truchlení že bude pokračovat.

Dnes ráno jí ovšem zavolal domů Clark. Omluvil se, že obtěžuje, ale sdělil jí, že by si rádi s Javierem vyjasnili pár podrobností, a zeptal se zda by jí nevadilo, kdyby se znovu zastavila na policejní stanici.

Požádal ji o to přátelsky a nenuceně, ale ta žádost ji znepokojila natolik, že považovala za vhodné obstarat si právníka, s nímž by se tam sešla. Její styky s právníky se omezovaly na daňové záležitosti, obchodní jednání ohledně nemovitostí, smlouvy a pozůstalost po rodičích. Pochybovala, že se právníci, kteří se zabývali těmito záležitostmi, vůbec někdy ocitli na policejní stanici.

Potřebovala doporučení, a tak zavolala generálnímu řediteli televizní stanice.

Včera v noci byla samozřejmě hlavní zprávou všech televizních stanic šokující smrt Jaye Burgesse. Kolegové ze zpravodajství se chovali diskrétně, pokud šlo o to, nakolik do toho byla zapletená,

ale bez ohledu na to, jak to podali, byla to hlavní zpráva dne. Prvotřídní reportérka televizního zpravodajství Britt Shelleyová se sama stala námětem hlavní reportáže.

Z objektivního hlediska televizního reportéra musela uznat, že je to šťavnatá ironie a zároveň senzace.

Generální ředitel vyjádřil účast s její situací. „Je to pro vás hotové martyrium, Britt.“

„Ano. Bylo, vlastně je. Proto vás obtěžuji doma.“

„Udělám pro vás, cokoliv budete potřebovat, co je v mých silách,“ odpověděl. Požádala ho, aby jí doporučil nějakého právníka.

„Na trestní právo?“

Rychle ho ujistila, že je pouze prozíravá, že ten rozhovor – vůbec o tom nemluvila jako o výslechu – je jenom rutina, pouhá formalita. „Přesto si myslím, že bych měla mít s sebou právníka.“ Ochotně souhlasil a slíbil, že kvůli ní někam zavolá.

Když na policejní stanici dorazil Bill Alexander, nemohl popadnout dech a omlouval se, že se o deset minut zpozdil. „Uvízl jsem v zácpě.“

Doufala, že přijde někdo impozantní, autoritativní a charizmatický, takže jen s obtížemi skryla zklamání, když drobný, zakřiknutý a uštvaný Alexander zdvořile předložil vizitku a představil se pouze pár vteřin předtím, než se k nim připojili ti dva detektivové.

Naproti tomu Clark a Javier byli zosobněním filmového typu drsných detektivů.

Když včera dorazili do Jayova domu a uvědomili si, že hovoří se známou Britt Shelleyovou ze zpravodajství Kanálu ť, ohromilo je to a zaskočilo, jak se lidem někdy stává, když se na veřejnosti a mezi obyčejnými lidmi náhle setkají s nějakou televizní osobností.

Omluvili se, že ji musejí zdržet a podrobit policejnímu postupu vzápětí po takovém traumatizujícím zážitku, ale bohužel je jejich povinností přesně zjistit, co se stalo. Zodpověděla jim otázky, jak nejlépe dokázala, a oni se s tím zřejmě spokojili.

Dnes ráno se nicméně ráz jejich vyptávání změnil, sice nepatrně, ale postřehnutelně. Její osobnost je už zřejmě neohromovala. Jejich vyptávání získalo podtón, který tam včera nebyl.

Britt spolupracovala, neboť věděla, že neochota spolupracovat s policií obvykle naznačuje vinu, přinejmenším určitého stupně. Provinila se jenom tím, že spala s jistým mužem a on pak náhodou zemřel ve spánku. Byla to živná půda pro oplzlé vtipy na Jayovu a její sexuální zdatnost.

Zabalil to s velkou parádou. Významné pomrkávání.

Určitě umřel s úsměvem na rtech. Opět významné pomrkávání.

Odbyl si to všecko naráz. A zase významné pomrkávání.

Pokud šlo těmto detektivům o podrobnosti ohledně sexu, pak měli smůlu. Britt si nepamatovala nic, kromě toho, že se probudila a našla Jaye vedle sebe v posteli mrtvého. Nevzpomínala si, že by se v té posteli odehrálo cokoliv jiného. Ani po hodině ostrého výslechu si nemyslela, že jí detektivové uvěřili.

Před chvíli navrhli, že si udělají pauzu a nechají ji o samotě s jejím novým právníkem, což jí umožnilo se s ním lépe seznámit, ale především si vyposlechnout jeho názor na situaci.

„Nevěří mi, viďte?“ zopakovala, neboť když se ho zeptala poprvé, neměl se k odpovědi.

Tentokrát se na ni mdle usmál. „Takový dojem vůbec nemám, paní Shelleyová.“ Tón jeho hlasu naznačoval, že našlapuje na tenkém ledě. „Jsou důkladní, což musejí být vždy, když někdo zemře za neobvyklých okolností.“

„Jay Burgess měl rakovinu v posledním stadiu.“

„Ano, ale –“

„Hodně toho vypil. Alkohol zřejmě nešel dohromady se silnými léky, které užíval.“

„To nepochybně.“

„Lidé moc často míchají předepsané léky s alkoholem a zabije je to. Jay zemřel na zástavu srdce, selhání dechu. Na něco takového.“

„Určitě máte pravdu.“

„Potom mi vysvětlete, proč mě tak podrobně vyslýchají?“

„Zčásti je to podvědomá reakce na náhlou smrt jednoho z nich,“ řekl. „Jay Burgess byl vyznamenaný policejní úředník, pro lidi tohoto policejního oddělení i jinde hrdina. Jeho kolegové přirozeně chtějí vědět, co se stalo v hodinách, které předcházely jeho smrti.“

Dělala reportáže z pohřbů padlých policistů a vždy na ni zapůsobila soudržnost policejních složek, když někdo z jejich řad zemřel.

Promnula si čelo a s unaveným povzdechem tu možnost připustila. „Asi budete mít pravdu. Ale v tom to vězí. Nic nevím! Řekla jsem jim, že si nemůžu vzpomenout. Myslím, že mi nevěří, ale přísahám, že je to pravda.“

„Stůjte si na svém,“ pravil, jako by tleskal vášnivosti, jež v jejím hlasu zazněla. „Nebo raději vůbec nic neříkejte.“

Vrhla na něho pohrdavý pohled a začala přecházet po stísněné místnosti, kde se odbývaly výslechy. „Každý, zvláště právníci, tvrdí, že je lepší nic neříkat. Ale jako reportérka vím, že lidé, kteří odmítají hovořit, vypadají, jako by měli co skrývat.“

„Potom se svojí historky držte a neodchylujte se od ní.“

Prudce se otočila, připravená namítat, že jejímu vylíčení Jayovy smrti říká „historka“, ale právě v tu chvíli se oba detektivové vrátili.

„Nepotřebujete si odskočit, paní Shelleyová?“ zeptal se Clark.

„To je v pořádku.“

„Mám vám přinést něco k pití?“

„Ne, děkuji.“

Clark byl vysoký a kostnatý a měl řídnoucí narezlé vlasy. Javier byl pomenší, snědý a černé vlasy měl husté jako koberec. Fyzicky nemohli být rozdílnější. Přesto se měla na pozoru před oběma stejně. Clarkově zdvořilosti nedůvěřovala, myslela si, že by to mohl být důsledek toho, jak zastírá potlačované buranské sklony. A při pohledu na Javierovy poďobané tváře musela myslet na smrtelné rvačky na nože. Clark měl modré oči a Javier tak černé, že se nedaly odlišit panenky, ale oba hleděli ostražitě a nic jim neuniklo.

Poté co Javier vyčerpal všechny zdvořilosti, pustil se znovu do výslechu. „Než jsme si udělali přestávku, říkala jste, že se vám zatemnila paměť po tom, co jste si dala v Kormidelně sklenku vína.“

„To souhlasí.“ Všechno, k čemu došlo poté co vypila tu sklenku chardonnay, bylo pouze nejasnou, nesouvislou vzpomínkou. Do určitého bodu. Potom se jí všechny události z paměti úplně vymazaly. Jak by jí mohla jedna neškodná sklenice vína vymazat paměť? To by nemohla, pokud… pokud…

„Nějaká droga.“

Neuvědomila si, že promluvila nahlas, dokud všichni tři muži nestrnuli. S odstupem prozkoumala to, co právě vyslovila, a zaskočilo ji, jak jí připadá pravděpodobné – ne, téměř jisté – že má pravdu.

„Někdo mi musel podstrčit nějakou drogu.“ Oba detektivové a právník tam jenom stáli a hleděli na ni, jako by mluvila neznámým jazykem. „Drogu, po které nastává dočasná ztráta paměti,“ řekla se stopou netrpělivosti v hlase. „Dělala jsem o nich reportáž. Incident v Clemsonu vyvolal znepokojení, že se jich čím dál víc užívá na večírcích, kde se scházejí mladí lidé. Vyvolávají krátkodobou ztrátu paměti. Někdy se paměť už vůbec nevrátí. Na tom ale nezáleží, protože ve chvíli, kdy její účinky odeznějí, k poškození, zpravidla znásilnění, dotyčného člověka už došlo.“

Postupně na každého z přítomných pohlédla, očekávala, že budou sdílet její nadšení, že svůj výpadek paměti tak věrohodně vysvětluje. Nevlídně řekla: „Zamrkejte, jestli jste mě slyšeli.“

„Slyšeli jsme vás, paní Shelleyová,“ řekl Clark.

„Tak jak? Copak to nevidíte? Někdo mi dal do vína podobnou drogu. Zabírají rychle. Tím by se vysvětlovalo, proč si nemůžu vybavit nic od chvíle, kdy jsem přišla k Jayovi do bytu.“

„A co ta prázdná láhev skotské?“ zeptal se Javier.

„Skotskou nemám ráda. Nikdy ji nepiju. Pokud by mi ji Jay nabídl, odmítla bych ji, zvláště jestli jsem se necítila dobře.“

„Na jedné sklenici byly vaše otisky prstů. Na jejím okraji vaše rtěnka,“ připomněl Javier.

„Už jste nechali prozkoumat sklenice? Proč?“

Detektivové na sebe pohlédli. Clark řekl: „Vezmeme to od začátku a znova to ještě jednou všechno probereme. Povězte nám všechno, co se stalo.“

„Nevím, co všechno se stalo. Můžu vám říct jenom to, co si pamatuji.“

„Dobrá, pak tedy nám řekněte, co si pamatujete. Nebude vám vadit, když si to tentokrát natočíme na video, viďte?“

Clarkův lhostejný tón hlasu v ní okamžitě vzbudil podezření.

„Proč byste to dělali?“ zeptala se.

„Jenom abychom to měli. Kdybychom případně potřebovali, můžeme se odvolat na záznam, upřesnit si podrobnosti.“

Jeho vysvětlení nedůvěřovala stejně, jako nedůvěřovala jeho úlisnému úsměvu podomního obchodníka. Pohlédla na Alexandra, který řekl: „Je to běžná praxe, paní Shelleyová. Pořád platí, že nemusíte odpovídat na žádnou otázku, na kterou odpovídat nechcete.“

„Chci odpovídat na otázky. Sama si to chci vyjasnit. Pravděpodobně víc než policie.“

Od chvíle, kdy vytočila číslo tísňového volání, se ocitla ve víru nepříjemných formálních okolností náhlé smrti – prohlášení koronera, že Jay je skutečně mrtvý, policejního výslechu a papírování. Neměla čas zaobírat se osobními stránkami celé věci. Ve skutečnosti ještě pro ztrátu svého přítele netruchlila.

Ani teď by to nešlo. Ne dřív, než si odbyde všechny tyhle nepříjemnosti. Znovu se vrátila k tomu, co už řekla: „Je pro mě velmi důležité dozvědět se, co se Jayovi stalo.“

„Potom nemáme žádný problém.“ Javier se posadil ke stolku a pokynul jí na židli naproti videokameře. „U vás bych určitě nečekal, že se budete před kamerou stydět.“

Zazubil se a v ní to znovu vyvolalo představu, jak ostré čepele probodávají měkkou tkáň. Odvrátila se a posadila. Clark zkontroloval zaostření na kameře, uvedl čas, datum a přítomné osoby, pak se posadil na kraj stolu a začal pohupovat hubenou nohou.

„Kdo vám volal?“

„Co tím myslíte?“

„Kdo sjednal tu schůzku?“

„Jay. To jsem vám už říkala.“

„Můžeme si zkontrolovat telefonní záznamy.“ Od Javiera to nebylo pouhé konstatování. Byla to skrytá hrozba.

Pohlédla mu zpříma do očí a řekla: „Jay mi v ten den volal a zeptal se, jestli bych se s ním sešla v Kormidelně na skleničku. Říkal, že se mnou potřebuje mluvit.“

„Kdy jste se s ním předtím naposledy viděla?“

„Datum s jistotou nevím. Před několika měsíci. Když zatkli toho muže za obtěžování dítěte v mateřské škole v severním Charlestonu. Jay byl na tiskové konferenci a odpovídal na otázky ohledně policejního vyšetřování. Dělala jsem o té události televizní reportáž. Zamávali jsme se na sebe, ale nemluvila jsem s ním. Rozhovor jsem dělala s jedním ze zatýkajících policistů, ne s Jayem.“

„Ale s Burgessem jste se přátelila.“

„Ano.“

„Víc než jen přátelila?“

„Ne.“

Detektivové na sebe opět významně pohlédli. Alexander si poposedl na židli, jako by ji chtěl varovat, ať je opatrná.

„Nikdy?“ zeptal se Clark.

„Před lety,“ odpověděla vyrovnaně. Její krátká známost s Jayem nebyla žádné tajemství. „Přestěhovala jsem se do Charlestonu, když jsem získala práci na Kanálu ť. Jay byl jeden z prvních, s nimiž jsem se seznámila. Párkrát jsme si vyšli, ale náš vztah byl víceméně platonický.“

„Víceméně?“ Javierovo nadzvednuté obočí naznačovalo, že v tom bylo něco víc.

„V několika posledních letech mezi námi nebylo víc než přátelství.“

„Až do včerejší noci, kdy se z vás znovu stali milenci?“

„Já – “ zaváhala. Alexander zvedl ukazováček, jako by jí chtěl zabránit, aby odpověděla. Sklopila oči. „Já nevím, jestli včera v noci mezi námi k něčemu došlo. Nejsem si jistá. Nemůžu si vzpomenout.“

Clark si povzdechl, jako by mu to připadalo těžko uvěřitelné, a pak podotkl: „Takže jste se sešli v Kormidelně.“

„Přišla jsem v sedm, ve smluvenou dobu. Jay už tam byl. Měl za sebou pár skleniček.“

„Jak to víte?“

„Podle prázdných sklenic na stole. Vyslechli jste servírku?“

Tu otázku přešel Clark bez povšimnutí a řekl: „Takže jste si objednala sklenku bílého vína.“

„Ano. Nebylo moc dobré.“ Přímo do kamery řekla: „Jsem přesvědčená, že mi do něho někdo něco dal.“

„Jay?“

Popravdě řečeno, v tomhle bodě sdílela Britt Javierovu zjevnou skepsi. „Nevidím, jak by mohl, aniž bych si toho všimla. Myslím, že se mojí sklenice ani nedotkl. Proč by mi ostatně dával drogu?“

Clark se zatahal za spodní ret. Javier se nepohnul. Oba na ni dál upřeně hleděli. Uvědomovala si, že videokamera zaznamenává každé mrknutí, každé nadechnutí. Bude připadat tomu, kdo se na záznam později podívá, provinilá? Věděla, že vyšetřovatelé hledají zrádné známky lhaní. Snažila se zůstat nehybná a výrazem v obličeji nedat nic najevo.

„O čem jste mluvili?“ zeptal se Javier.

„Jak už jsem říkala,“ odpověděla unaveně. „O všem možném.

,Jak to jde v práci? Prima. A co u tebe? Kam se chystáš na dovolenou?‘ O takových věcech.“

„Nic osobního jste neprobírali?“

„Ptal se, jestli s někým chodím. Řekla jsem mu, že vlastně ani ne. Řekl: ,To je dobře. Nerad bych odešel z tohoto světa a přenechal tě nějakému šťastnému mizerovi, který si tě nezaslouží.‘ Usmíval se, bylo to přesně takové flirtování, jakým byl Jay proslulý. Zasmála jsem se. A pak mi došlo, co řekl, a zeptala jsem se, co myslel tím odchodem z tohoto světa. Řekl: ,Umírám, Britt.‘“ Při vzpomínce na tu chvíli a na to, jak zasmušile se Jay tvářil, se jí hlas zastřel. „Potom mi pověděl, že má rakovinu.“

Rakovinu slinivky. V pokročilém stadiu. Nedá se s tím nic dělat, tak jsem odmítl chemoterapii a všechny ty nesmysly. Alespoň budu mít vlasy, až mě budou pohřbívat.“

Po chvilkové odmlce řekl Javier. „Podle Jayova onkologa mu zbývalo sotva pár týdnů. Nanejvýš měsíc dva. Všechny na oddělení to šokovalo, když to oznámil. Někteří několik dní probrečeli. Jay nabídl, že odevzdá odznak, ale šéf řekl, že může pracovat až… až do konce.“

Britt přikývla a potvrdila tím to, co jí Jay řekl. „Byl tak plný života. Vyzařovala z něho energie. Když mi to řekl, nemohla jsem tomu uvěřit.“

Clark si odkašlal. „Myslíte, že se třeba snažil setkat se se všemi ženami, s nimiž se chtěl ještě naposledy vyspat, než –“

„Ne,“ prohlásila neochvějně. „Když mě zval, říkal, že se mnou potřebuje mluvit. Nabyla jsem dojmu, že půjde o něco vážného.“ Javier si odfrkl. „O něco mnohem vážnějšího než rakovina v posledním stadiu?“

Ztratila trpělivost. „Základní součástí mojí práce je odhadnout lidi, detektive. Vycítím, když někdo zamlčuje klíčovou informaci, protože si nepřeje dostat se do zpráv, nebo když svoji účast na věci přehání, aby to vypadalo, že je mnohem důležitější, než ve skutečnosti je.

Jay odmítl moji soustrast a řekl, že si chce promluvit o něčem mnohem podstatnějším. Říkal, že mi dá exkluzivní informace, s nimiž udělám kariéru. A nebylo za tím flirtování ani milostné návrhy. Poznala bych to, kdyby ano. Jay mluvil vážně. Ať mi chtěl svěřit cokoliv, bylo to pro něho důležité.“

Odmlčela se. Clark se vyčkávavě předklonil. „Vážně? Co to bylo?“

„Nevím. V tu chvíli Jay navrhl, abychom odešli a promluvili si v soukromí.“ Nechtěla jim povědět, že v tu chvíli Jay rovněž znervózněl. Už zpochybňovali její pravdomluvnost. Kdo by uvěřil, že Jay Burgess vůbec dokázal znervóznět?

Detektivové zřejmě vycítili, že si něco nechává pro sebe. Clark se k ní znovu naklonil. „V Kormidelně jste měli soukromí, paní Shelleyová. V baru jste s Jayem seděli v útulném koutku. Lidé vás viděli. Svědci vypověděli, že jste seděli s hlavami u sebe, jako by nikdo jiný na světě neexistoval.“

Svědkové? To slovo navodilo dojem, jako by šlo o zločin, což ji znepokojilo. „To je značně přehnané,“ prohlásila. „S Jayem jsme měli hlavy u sebe, abychom se v tom hluku vůbec slyšeli.“

„Nebo abyste si mohli pěkně špitat do ouška.“

Zamračila se na Javiera. „K tomu se nebudu ani vyjadřovat.“

„Dobrá, dobrá, beru to zpátky.“

Nechal na Clarkovi, aby navázal. „Jay vás požádal, abyste šla k němu.“

„Ano, abychom mohli pokračovat v hovoru tam.“

„A vy jste ochotně šla?“

„Ochotně? Samozřejmě. Myslela jsem si, že mi dá informace k velké reportáži.“

„Takže jdete do bytu kteréhokoliv muže, který vám nabídne exkluzivní informace?“

„Pane Javiere!“ zvolal Alexander. „Nepřipustím, aby byla moje klientka vystavena takovým urážkám.“

„Pouze navazuji na to, co sama řekla.“

„Nechme to být,“ řekla právníkovi. Vlastně byla ráda, že se ukázalo, že neusnul, neboť několik minut neřekl slovo. Javierova poznámka byla nevkusná, ale Britt dospěla ke klíčovému bodu svého vyprávění a chtěla v něm pokračovat. „Když jsme odešli z Kormidelny, začala se mi točit hlava.“

„Pila jste něco, než jste se setkala s Jayem?“

„Jak už jsem vám říkala, nepila.“

„Vzala jste si nějaké… léky? Něco proti nachlazení?“

„Ne.“

„Po jedné sklence vína jste byla opilá?“

„Zřejmě ano, pane Clarku. Nepřipadá vám to divné?“

„Nijak zvlášť. Nikoli u ženy, která nepije skotskou. Po jedné sklence vína se můžete opít.“

„Nikdy předtím to na mě tak nepůsobilo.“

„Všechno je jednou poprvé.“ Javier si udělal na plastové židli větší pohodlí.

Ignorovala ho a do kamery řekla: „Když jsme vyšli z Kormidelny, necítila jsem se dobře.“

„Jak přesně?“

„No, připadala jsem si opilá. Dělalo se mi zle od žaludku. Byla jsem mimo.“

„Stalo se něco mimořádného cestou z baru do Jayova domu?“

„Na tu cestu si vzpomínám jen matně, ale neřekla bych.“

„S nikým jste cestou nemluvili?“

„Ne.“

„Požádal vás Jay, abyste s ním strávila noc?“

Pohlédla zpříma na Javiera. „Pokud si vzpomínám, tak ne.“

„Věděl Jay, že vám není dobře?“

To byla dobrá otázka a přála si, aby na ni znala odpověď. „Nejsem si jistá. Domnívám se, že jsem se o tom nezmínila. Ale mohla jsem. Mohl se mě sám zeptat, jestli mi je dobře. Otevřeně řečeno si nevzpomínám, že bychom o něčem mluvili. Došli jsme k jeho domu a vešli dovnitř.“

„Co bylo pak? Když jste vešla, co jste udělala jako první?“

„Vzpomínám si, že mi bylo trapně, že jsem v takovém stavu.“

„Že jste opilá?“

„Nebo nadrogovaná,“ řekla důrazně. „Vybavuju si, že jsem šla k pohovce.“

„Takže jste věděla, kde má pohovku?“

„Ne, nikdy předtím jsem v jeho domě nebyla. Uviděla jsem pohovku a bylo mi jasné, že si potřebuju sednout.“

„Zula jste si nejdříve boty?“

„Ne.“

„Svlékla jste si šaty?“

„Ne.“

„Svlékla jste se předtím nebo až když začal Jay nalévat whisky?“

„Vůbec jsem se nesvlékla.“

„Takže vás svlékl Jay.“

„Ne!“

Clark se toho chytil. „Jak to víte, když si nemůžete vzpomenout?“

Než stačila odpovědět, vložil se do toho Javier. „Když jste se tedy nesvlékla sama a ani Jay vás nesvlékl, jak to, že jste se probudila vedle něho v posteli nahá, což se podle vašeho doznání stalo? Mám vám přečíst tu část vaší výpovědi, kterou jste nám včera ráno poskytla, když odváželi Jayovo tělo do márnice?“

„Ne, ne! Pamatuju se, co jsem ve své výpovědi uvedla, protože je to pravda. Nepamatuju se na jedno, totiž na to, jak jsme se svlékli a dostali do postele.“

„Nepamatujete se, že jste se opili skotskou?“

„Ne.“

„Ani že jste se svlékli?“

„Ne.“

„Ani že jste spolu měli sex?“

„Nevím, že by ano.“

Javier sáhl do kapsy svého sportovního saka a vytáhl malý sáček z umělé hmoty. Uvnitř byl obal na kondom. Prázdný. „Našli jsme to mezi polštáři na pohovce.“

Britt na to zírala, pátrala v paměti, ale nic si nedokázala vybavit.

„Nosíte obvykle v kabelce kondom, paní Shelleyová?“ Střetla se s jeho mnohoznačným pohledem a chladně odpověděla. „Musel patřit Jayovi. Mohl jej použít kdykoliv.“

Clark zavrtěl hlavou a zatvářil se skoro smutně. „Jeho služebná tam ráno byla. Důkladně tam vygruntovala, jak říká. Dokonce sundala polštáře z pohovky, aby pod nimi mohla vyluxovat. Přísahá, že tehdy tam tohle nebylo.“

Britt se zeptala: „Našli jste přímo ten kondom?“

„Ne. Předpokládá se, že ho Jay spláchl.“

„Mohl jej použít předtím během dne. Poté co služebná uklidila a předtím, než jsme se setkali.“

Clark znovu zavrtěl hlavou. „Jay byl po celý den tady v práci. Ani nešel na oběd. Odešel v šest. Sotva měl čas vrátit se domů a pomilovat se na pohovce s jinou ženou, odejít do baru a dát si několik skleniček předtím, než jste se k němu v sedm připojila.“ Drze se uculil a Javier se krátce uchechtl v předtuše toho, co se jeho kolega chystá říct. „Ani Jay nebyl tak rychlý.“
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George McGowan otevřel dveře své ložnice právě včas, takže uviděl svoji ženu Mirandu, se kterou byli svoji čtyři roky, jak si na nahé tělo obléká froté župan. Mladý muž v místnosti zatahoval zip na pouzdru s přenosným masážním stolem.

To, že se nečekaně objevil manžel, ji nechalo v klidu. „Ahoj, miláčku,“ řekla. „Nevěděla jsem, že jsi doma. Chtěl bys, aby Drake ještě zůstal? Právě skončil se mnou.“ Víčka jí ospale padala.

„Dneska se zvlášť překonal.“

George pocítil, jak ho polilo horko. Sevřel v prstech pevněji sklenici Bloody Mary. „Děkuju, ne.“

Drake uchopil masážní stůl tak, že se mu nadul biceps.

„Ve středu, paní McGowanová?“

„Dohodněme se na hodině a půl místo na obvyklé hodině.“ Dvojsmyslně se usmál. „Můžu, jak dlouho si budete přát.“ Skrytý význam jeho odpovědi Georgeovi neunikl. Ani horký, pižmový pach sexu, jímž byl pokoj prosáklý, ani zválené saténové lůžkoviny na obrovské posteli. Drake neodvedl svoji práci na masážním stole a prohnaný pohled, který na George vrhl, když ho cestou z místnosti míjel, mluvil sám za sebe.

Měl by za tím podlézavým hajzlíkem jít a přerazit ho, rozdrtit mu kosti v rukou, poničit mu ksicht a vyřadit ho tak z oběhu. Ten úlisný snědý týpek byl sice vypracovaný, ale George by ho dokázal spráskat. Možná trochu přibral kolem pasu, ale pořád ještě by si toho chlapa dokázal podat tak, že by si přál, aby jeho předkové zůstali na Sicílii, nebo odkud sakra byli.

Místo toho hlučně přibouchl dveře ložnice, otočil se a zamračil se na svoji ženu. To tiché pokárání se nicméně minulo účinkem, neboť je neviděla. Přešla k toaletnímu stolku, kartáčovala si kaštanovou hřívu vlasů a obdivovala se v zrcadle.

Ohromně by se jí zamlouvalo, kdyby začal vyvádět kvůli tomu, že klidně souloží se svým masérem v jejich ložnici. To ať se propadne, jestli jí poskytne takové zadostiučinění. Kromě toho mělo přednost něco jiného.

„Na tohle se musíš podívat.“ Otevřel dvířka vysoké skříňky a pustil televizi, která byla uvnitř. „Britt Shelleyová za chvíli pořádá tiskovou konferenci o sobě a Jayovi.“

„To by mělo být zajímavé.“

„Však je. Tvrdí, že jí někdo dal drogu.“

Mirandina paže se zastavila uprostřed pohybu. Pomalu ji spustila. „Jay?“

Pokrčil rameny a pustil zvuk právě ve chvíli, kdy ta místní reportérka odpovídala na otázku o svém vztahu s nedávno zesnulým Jayem Burgessem. „Byli jsme přátelé.“

„To se vsadím, že jo,“ poznamenala Miranda, přešla od toaletního stolku k neustlané posteli a posadila se na ni.

„Psst!“

„Neokřikuj mě!“

„Byla bys zticha a poslouchala?“

George zůstal stát s ovladačem v ruce, pozornost soustředěnou na plazmovou obrazovku a detail Britt Shelleyové, která tvrdila, že si nepamatuje události, které bezprostředně předcházely Jayově smrti. „Matně si vybavuji, že jsem s ním vešla do jeho domu. Dál už nic.“

„Obviňujete Jaye Burgesse, že vám dal drogu?“ zeptal se nějaký novinář.

„Ne. Ale jsem přesvědčená, že někdo to udělal. Moje zkušenost odpovídá zkušenostem jiných žen, které podobnou drogu dostaly.“ George se otočil a pohlédl na svoji ženu. Odtrhla pohled od obrazovky a jejich pohledy se do sebe zaklesly, ale ani jeden, ani druhý neřekl slovo.

George se otočil k televizi právě včas, aby mu neunikla odpověď právníka Britt Shelleyové. Ten člověk si přitiskl pěst na ústa a odkašlal si. George jako bývalý policista věděl, že to gesto prozrazuje velkou stísněnost. Ten člověk se chystá buď vyhnout něčemu, čím si není jist, nebo vysloveně lhát.

„Paní Shelleyová poskytla vzorky moči k prozkoumání, zda obsahují tyto různorodé substance. Tyto substance nicméně poměrně rychle z organismu mizí. Podle toho, jakou drogu paní Shelleyová dostala, je možné, že uplynulo příliš mnoho času, než aby se dala zjistit.“

Novinář v první řadě řekl: „Takže nemůžete prokázat, že takovou drogu dostala.“

„Nemohu se vyjádřit, dokud nebudu znát výsledky analýzy moči.“

„Bohužel jsem udělala všechno špatně,“ vložila se do toho Britt Shelleyová. Což jejího právníka značně konsternovalo. Zamračil se na ni.

Skočil jí do řeči dřív, než stačila říct něco dalšího. „Paní Shelleyová si zpočátku neuvědomila, že se stala obětí. Kdyby ano, tak by se neosprchovala dřív, než by poskytla vzorek k analýze.“

„Jinými slovy,“ řekla Miranda, „tvrdí něco, co nemůže dokázat.“ Aniž se George otočil, mávl na ni, ať je zticha.

„Ne, nemám představu, co způsobilo smrt Jaye Burgesse,“ odpovídala právě Britt Shelleyová na další otázku tisku. „Diagnostikovali u něho rakovinu slinivky a řekli mu, že je to poslední stadium. Předpokládá se, že jeho smrt souvisí s rakovinou, ale bude provedena pitva –“

„Víte, kdy?“

„To je otázka pro lékaře, který bude pitvu provádět. Doufám, že spíš dřív než později. Stejně jako všichni ostatní si přeji, aby se Jayova smrt vysvětlila.“

„Má policie podezření na zločin?“

Než stačila Britt Shelleyová odpovědět, její právník jí něco zašeptal do ucha a ona přikývla. „To je vše, co k tomu v tuhle chvíli mohu říct.“

„Má policie –“

„Byli jste s Burgessem –“

„Co jste v Kormidelně pila?“

Odcházela s právníkem z pódia a novináři na ně dál vykřikovali otázky.

„Vypni to.“

 

Udělal, jak Miranda řekla. V nastalém tichu zachřestily kostky ledu v jeho sklenici, jak si dával doušek.

„Jak velký to má dneska význam?“ zeptala se.

„Záleží ti na tom?“

„To si piš, že záleží,“ odsekla. „Záleží, protože od chvíle, kdy jsme se to dozvěděli, piješ.“

„Jay byl můj kamarád. Pití patří do mého truchlení.“

„Nevypadá to dobře.“

„Před kým?“

„Před každým, kdo se náhodou zajímá a sleduje to,“ prohlásila a vztekle zdůraznila každé slovo.

„Každý se zajímá a sleduje to. Jayova smrt je velká událost. Byl to hrdina.“

„To ty taky.“

Chvíli upřeně hleděl do sklenice, pak do sebe zbytek hodil. „Jo. Velkej hrdina. Proto sis mě vzala.“

Tiše se zasmála. „Správně, drahoušku. Chtěla jsem hrdinu,“ od pasu dolů si rozhrnula župan, „a ty jsi chtěl tohle.“

Bývaly doby, kdy by padl na kolena, připlazil se k ní a zabořil jí obličej do klína. Byl by jazykem hledal tu drobnou zlatou ozdůbku v jejím těle, tu dráždivou cetku, která zůstávala skrytá, dokud nebyla vzrušená. Při tom ji obvykle rozvášnil k nepříčetnosti.

Potom ale zjistil, kdo přišel s tím, aby tam tu věcičku nosila. Pro něho tím skončila veškerá rozkoš.

Zasmála se a zahalila. „Chudák George. Je tak rozčilený kvůli Jayovu odchodu, že se ani nedokáže pomilovat s vlastní ženou.“

„Ne, když ještě páchne po Drakeovi.“

„Ale prosím tě. Nehraj to na mě, ty pokrytče. Zrovna máš takový směšný poměr s tou hloupou osmnáctkou, co v country klubu roznáší pití.“

„Je jí šestadvacet, to jenom vypadá na osmnáct.“

Jestli něco dokázalo Mirandu zasáhnout – a on měl neodbytnou potřebu jí právě teď ublížit – potom to byla připomínka, že nemládne. Třicítka přišla a odešla. Čtyřicítka byla na obzoru. Sice ještě daleko, ale děsila se jí.

V mládí se stala Miss okresu Charleston, Miss Jižní Karolíny, Miss toho a onoho. Měla více tiár a trofejí, než hospodyně stačila udržovat. Dnestyto tituly vyhrávaly jiné. Dívky s pevnějšími stehny a svěžejšími prsy. Dívky, které si nenechávaly píchat botoxové injekce stejně často, jako chodily na pedikúru.

Jalově a bolestně se zadumal, jestli současná Miss okresu Charleston by šla na potrat, jen aby si zachovala pevné břicho.

Temné myšlenky mu přetrhl Mirandin pobavený smích. „To kvůli té svojí laciné aférce do sebe poslední dobou házíš viagru?“ Ostře na ni pohlédl. „Už jo. Našla jsem ji ve skříňce s léky.“

„Udivuje mě, žes ji mezi všemi těmi prášky, co tam máš, rozpoznala.“ Postavil prázdnou sklenici na přenosný bar, uvážil, jestli si nemá nalít dalšího panáka vodky, ale vymluvil si to. Minulých šestatřicet hodin popíjel. Miranda má pravdu, nevypadá to dobře.

„Jestli potřebuješ pilulku, aby se ti postavil pro tvoji novou mladou přítelkyni, potom jsi víc k politování, než jsem si myslela.“

Dělala, co mohla, aby ho namíchla a začala hádku, nebo spíš aby v ní pokračovala. Obvykle se s ní rovnou chytl a nepřestali, dokud nevyhrála. Miranda vždycky vyhrávala.

Dnes ale neměl na jejich hru náladu. Ležely mu v hlavě jiné věci, otázky života a smrti, jež byly těžší než jejich neustálé zápolení, kdo komu víc ublíží.

„Oba jsme k politování, Mirando.“

Přistoupil k oknu a odhrnul závěs, který byl nepochybně zatažený proto, aby se vytvořilo romantičtější prostředí pro ni a Drakea.

Odtud z prvního patra měl George dobrou vyhlídku na trávník za domem, kde skupinka lidí sekala trávu, plela a zastřihovala keře. Od běžné louky jej dělila kamenná zídka a zavlažovaná plocha se prostírala jako zelená zástěra. Bílý dřevěný plot ohraničoval pastvinu, kde se pásli jejich dostihoví koně.

Viděl střechu garáže pro několik vozů, kde parkovala sbírka tradičních vozů jeho tchána i jeho vlastní automobily, naleštěné a s plnými nádržemi, připravené k jízdě, kdy se mu zamane.

George McGowan pocházel z dělnické třídy. Peníze, totiž jejich nedostatek, byly neustálou starostí jeho rodičů. Aby jeho táta uživil sedmičlennou rodinu, pracoval přes čas u Conwayovy betonářské a stavební společnosti. Právě ta prašná, namáhavá práce ho zabila daleko dřív, než měl vyměřeno. Zemřel jednoho srpnového odpoledne, kdy si vzal směnu navíc. Lékař řekl, že nic necítil.

Koho by vůbec napadlo, že jeho nejstarší syn, George, skončí jako manžel Mirandy Conwayové, jediného dítěte vlastníka firmy, nejžádanější dívky daleko široko, protože byla nejenom nejkrásnější, ale také nejbohatší. Byla debutantka, královna krásy a dědička. Mohla mít každého muže, kterého by se jí zachtělo. A jí se zachtělo George McGowana.

„Nemůžu se vrátit a odčinit to,“ řekl tiše a pozoroval přitom plnokrevníky, jak se pasou a berou svůj privilegovaný život jako zaslouženou samozřejmost. Stejně jako Miranda. „Neudělal bych to, ani kdybych mohl. Bůh mi pomoz, ale nedokázal bych se tohohle všeho vzdát.“ Spustil závěs a otočil se k ní. „Nedokázal bych se vzdát tebe.“

Odhrnula si vlasy a zlostně na něho pohlédla. „Nebuď takový ufňukanec, Georgi. Jay Burgess umřel v posteli s nahou ženskou vedle sebe, proboha. Nemyslíš, že radši odešel takhle, než aby umřel na rakovinu?“

„Jak jsem Jaye znal, tak jo, nejspíš jo.“

Obdařila ho úsměvem, za jaký by muž prodal duši, jen aby ji získal. „To je můj chlapec. To je můj hrdina. To je můj silný, hezký George.“ Zvedla se a vykročila k němu kočičím krokem, pomalu si přitom rozvazovala vázačku županu a nechala jej sklouznout na podlahu.

Když k němu došla, přitiskla se na něho celým bujným tělem a bezostyšně ho začala masírovat přes kalhoty. „Jsi smutný, lásko? Máš starosti? Vím, jak na to, aby ses cítil líp. Se mnou jsi nikdy viagru nepotřeboval, že je to tak?“

Zkušeně ho dráždila se zručností, jež se dá získat pouze praxí. Spoustou praxe. Stiskl zuby a pokusil se zvrátit ten nával krve proudící k její laskající pěsti, ale nedokázal jí odolat. Poslal ji do horoucích pekel, ale ona se jenom zasmála a rozepnula mu kalhoty.

„Georgie Porgie…“ Vytáhla se na špičky, obemkla ho jednou dlouhou nohou, stiskla v zubech jeho ušní lalůček a zašeptala.

„Udělej, ať křičím.“

Duši už zaprodal, zašel tak daleko, že nemohl doufat ve vykoupení. Tak co na tom sakra záleželo?

Hrubě do ní vnikl.

 

„Pane Fordyce, teď to opakují.“

Osobní asistentka generálního prokurátora Cobba Fordyce se vzdálila a zanechala ho o samotě v jeho kanceláři. Požádal ji, aby ho upozornila, až budou podruhé vysílat tiskovou konferenci Britt Shelleyové.

Otočil se na otáčecí židli ke starožitné skříňce z ořechového dřeva za stolem a ovladačem pustil televizi, že se podívá na opakování toho, co vysílali živě v době oběda, což kvůli nějakému jednání propásl.

Cobb Britt Shelleyovou znal pouze profesionálně, osobně ne. Během voleb, jež ho dosadily do této kanceláře, byla teprve začínající reportérkou a udělala kariéru stejně jako on. Často dělala reportáže ze sídla vlády pro charlestonskou televizní stanici a často ji viděl na obrazovce při práci.

Tvrdošíjně, ale férově šla za svým a daleko převyšovala ostatní zpravodaje, byla lepší než celý zpravodajský tým dohromady. Mnohokrát přemýšlel jak to, že po ní neskočila významnější televize.

Rovněž přemýšlel, jestli záměrně potlačuje svůj půvab, aby neodváděla pozornost od reportáže nebo nepoškozovala její důvěryhodnost. Když loni hrozil Charlestonu hurikán, přinášela o něm informace v přímém přenosu, oblečená do bundy s kapucí, pevně přivázanou pod bradou, obličej beze stopy nalíčení, které jí smysl prudký liják. Takže nic okouzlujícího.

Nebyla ani primadona, ani se sebou nenechala vláčet. Což bylo patrné, když stanula před svými kolegy a prohlásila, že si nepamatuje nic kromě toho, že šla do domu Jaye Burgesse. Pak vznesla obvinění, že jí někdo dal drogu.

Vyjadřovala se srozumitelně, upřímně a věrohodně. Pokud ale testy moči nic takového nepotvrdily, bude mít její právník co dělat, aby prokázal, že požila drogu, jež způsobila naprostou ztrátu paměti.

Její právník si to zřejmě uvědomoval. Byl napohled nesvůj a o tvrzení své klientky pochyboval. Tvářil se otupěle. Vypadal jako ten typ neprůbojného právníka, který ve skutečnosti pomáhá žalobcům dosáhnout odsouzení.

Naproti tomu ona byla ztělesněná sebedůvěra. Samozřejmě se uměla profesionálně tvářit do kamery. Cobb s tím měl sám zkušenost. Věděla, jak v posluchačích vypočítavě vzbudit náklonnost. Také dokázal takový vztah navázat.

Tisková konference skončila jejím prohlášením, že chce znát příčinu smrti Jaye Burgesse. Prohlásila to natolik přesvědčivě, že jí Cobb Fordyce přes svoji nedůvěřivou povahu uvěřil. Už chtěl televizi vypnout, když místní zpravodajská stanice navázala živým vstupem. Mluvčí charlestonského policejního oddělení dostal otázku, zda je Britt Shelleyová ve vazbě. „Rozhodně ne,“ odpověděl. „V tuto chvíli neexistují důkazy žádného provinění.“

Obvyklé prohlášení, pomyslel si Cobb.

„Jay Burgess zemřel ve spánku. V tuto chvíli víc nevíme.“

O tom Cobb pochyboval. Vědí určitě víc. Něco mají. Možná pouhé tušení. Něco ovšem Britt Shelleyovou vyděsilo, jinak by se neuchýlila k preventivnímu úderu a nesvolala tiskovou konferenci, aby se přiznala k přátelství s Jayem Burgessem a vyjádřila hlubokou lítost nad jeho předčasnou smrtí – v podstatě proto, aby vyjádřila svoji nevinu.

Policie udělala chybu, že ji nechala, aby je předběhla. Měli ji utajit, nebo jí nařídit, aby mlčela. Dopustili se obrovského přehmatu, že ji nechali, aby využila své proslulosti a ospravedlnila se dřív, než se z toho vůbec stal kriminální případ.

Znovu se chystal vypnout televizi, když se objevil místní reportér před sídlem vlády. Kdyby Cobb vyhlédl z okna kanceláře, nejspíš by uviděl přenosové vozy zaparkované na bulváru.

Přesně toho se obával a doufal, že se tomu vyhne.

„Dnes odpoledne jsme se pokusili kontaktovat generálního prokurátora Cobba Fordyce, aby se vyjádřil k nevysvětlitelné smrti Jaye Burgesse, ale nebyl k zastižení. Jak si mnozí z vás snad vybaví, Fordyce a Burgess patřili mezi čtyři muže, kteří při požáru charlestonské policejní stanice před pěti lety bez ohledu na nesmírné nebezpečí statečně zachraňovali životy.“

Střih a objevil se záběr budovy v plamenech obklopené pěti hasičskými vozy stříkajícími vodu do ohně, jež se nezvladatelně rozhořel. Pak na obrazovce vyskočila fotografie, na níž byl on sám, Jay Burgess, Patrick Wickham a George McGowan, kyslíkové masky připevněné na začouzených obličejích, v ohořelém oblečení, se sežehnutými vlasy, hlavy skloněné a ramena pokleslá nejhlubší únavou.

Ta fotografie se objevila ve všech novinách na Jihu a kromě toho na první straně The New York Times. Časopisy ji otiskly spolu s články, jež vychvalovaly jejich statečnost. Snímek byl nominovaný na Pulitzerovu cenu.

„V té době pracoval generální prokurátor Fordyce v kanceláři okresního státního zástupce,“ připomněl reportér, když se opět dostal do záběru. „Ostatní tři byli policisté. Jay Burgess je už druhý hrdina toho památného dne, který zemřel. Patrick Wickham tragicky zahynul při výkonu služby necelý rok po požáru.

Včera jsem hovořil s Georgem McGowanem, nyní podnikatelem v Charlestonu. Požádal jsem ho, aby se vyjádřil ke smrti svého někdejšího kolegy. Odmítl vystoupit před kamerou, ale řekl mi, že Jay Burgess byl ten nejlepší přítel, jakého si člověk může přát, a že bude každému, kdo ho znal, chybět.“

Načež reportér odevzdal slovo hlasatelům ve studiu, kteří rozebírali významné a dramatické chvíle té události. Vstup končil detailním záběrem obličeje Jaye Burgesse na té legendární fotografii, v očích se mu odrážely plameny a na začouzených tvářích měl stopy po slzách.

Cobb stiskl ovladač a obraz zmizel. Tu zatracenou fotografii nesnášel. Vzhledem k tomu, jak mu pomohla v jeho kariéře, lidé čekali, že ji bude mít zarámovanou na čestném místě ve své kanceláři. A právě proto tady žádnou fotografii neměl.

Zvedl se ze židle za psacím stolem a přistoupil k oknu. Jak se dalo čekat, přenosové vozy parkovaly u chodníku; reportéři z nejrůznějších stanic v zemi se nechávali zabírat na pozadí sídla vlády. Požár policejní stanice. Bylo to jako vracející se noční můra. Vždy po čase to znovu vyplavalo. Zájem o tu událost tentokrát oživila smrt Jaye Burgesse. Cobb si nepřál nic jiného, než aby už o tom nikdy nepadla zmínka. Chtěl, aby se k tomu média nevracela, ta ale zřejmě s chutí záběry znovu připomínala, celou tu událost opět a zase komentovala a ukazovala tu zpropadenou, nezničitelnou fotografii. Přál si, aby se voličům nepřipomínalo, že nebýt toho požáru, neseděl by v této kanceláři.

A ze všeho nejvíc si přál, aby se to nepřipomínalo jemu.
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Po tiskové konferenci strávila Britt zbytek dne doma. Vyřizovala telefonní hovory. Některé od známých, jiné od reportérů. Všichni prahli po pikantních podrobnostech její noci s Jayem Burgessem. Její známí se chovali jen nepatrně ohleduplněji než drzí reportéři. Dávali najevo překvapení, že se ocitla v takové situaci, a pobouření nad tím, že je zahnaná do úzkých. Za jejich soucitem však vycítila chtivou zvědavost dozvědět se, co se skutečně stalo. Už ji unavovalo neustále se bavit o tomtéž, tak přestala zvedat telefon.

Přála si, aby jí zavolal jediný člověk, a to Bill Alexander, a sdělil jí, že testy moči prokázaly zbytky rohypnolu, jedné z velice účinných drog, jež občas u někoho v organismu přetrvala dvaasedmdesát hodin.

Když očekávaný hovor přece jen přišel, sdělil jí právník něco jiného. „Lituju,“ šel rovnou k věci. „Testy neprokázaly přítomnost žádné podezřelé substance.“

Seděla schoulená v rohu pohovky s mobilem v ruce. Dlouze vydechla. „Vlastně jsem nic jiného neočekávala. Působí rychle a účinně a brzy mizejí. Kvůli těmhle výtečným vlastnostem je mizerové dávají ženám do pití.“

„Ano, ale…“

Vylíčil jí, jak si ho pěkně podal policejní šéf i kancelář státního zástupce kvůli té tiskové konferenci. „Říkali, že jsem to měl nejdřív projednat s nimi. Připomněl jsem jim, že nejste podezřelá z žádného zločinu a ve skutečnosti dosud nebylo rozhodnuto, zda k nějakému zločinu došlo, a že jste podle prvního dodatku ústavy uplatnila své právo na svobodu projevu.“

„Ach. Vsadím se, že je to vylekalo.“

Samozřejmě poznal, že si z něho utahuje. „Jde o to,“ pokračoval nevrle, „že vás na policejním oddělení nemají zrovna v oblibě, zvláště detektivové Clark a Javier. Velice nevybíravě naznačovali, že jste záměrně bránila vyšetřování.“

Svolat tiskovou konferenci bylo promyšlené riziko. Uvědomovala si, že to policejní oddělení pravděpodobně jen tak snadno neskousne. Ale chtěla upozornit – především veřejnost – že požití drogy je nejpřijatelnějším vysvětlením její ztráty paměti v noc, kdy Jay zemřel. Když se teď testy moči ukázaly jako negativní, byla zvlášť ráda, že o svém podezření veřejně promluvila. „Když budu muset, podrobím se magnetické rezonanci, aby se prokázalo, že nemám nádor mozku ani žádnou jinou nemoc, která by způsobovala výpadky paměti.“

Teď dostal příležitost právník, aby se do ní navezl. „To udělala ta skotská.“

Už se ho chtěla zeptat, na čí straně je, ale rozhodla se, že nebude plýtvat ubývající energií. „Jay byl můj přítel a jsem smutná, že zemřel. Měl rakovinu v posledním stadiu a zemřel ve spánku, což mnozí považují za požehnání. Protože jsem ale známá z televize a on byl hrdina a vypadá to, že jsme spolu spali, stala se jeho smrt pro média událostí. Kvůli němu je mi to odporné. Je to zneuctění jeho odchodu.“

„Ale dokážete přece pochopit, že je povinností policie přesně zjistit, co se mu stalo.“

„Zajisté. Ale nedokážu pochopit, proč se ta povinnost nevztahuje i na zjištění, co se stalo mně.“

„Je tady významný a evidentní rozdíl, nemám pravdu? Vy jste naživu.“

Rozhovor ji navztekal a sklíčil. Pokud ji její vlastní právník nevidí jako oběť, jak by o tom mohla přesvědčit policii? Možná neměla tak rychle usuzovat, proč jí včera přátelé volali. Možná si o ni opravdu dělají starosti. Možná si jenom představovala, že jejich telefonáty nejsou nic jiného než špatně maskované pátrání po lascivních detailech.

Nutně potřebovala věrné spojence, kteří by nezpochybňovali její tvrzení, že ztratila paměť, a především, což bylo důležitější, by nezpochybňovali její bezúhonnost. Neměla obvyklou skupinu lidí, o něž by se mohla opřít – rodiče a sourozence, manžela. Neměla žádného duchovního, který by jí poradil a dodal jí jistotu.

Avšak přece jenom měla jedno, a to seznam vlivných lidí, kteří jí dlužili laskavost. Kromě náročného zpravodajství často ještě dělala profily význačných osobností nebo lidsky zajímavé příběhy. Tyto reportáže byly o lidech, kteří si podle jejího názoru zasloužili uznání za dobře odvedenou práci. Jen zřídkakdy, pokud vůbec někdy, se na tyto lidi s něčím obrátila. Nyní ale nastal čas to udělat.

Zavolala tomu prvnímu ze svého seznamu.

„Kancelář soudkyně Mellorsové.“

„Dobrý den. Je paní soudkyně přítomna?“

„Kdo prosím volá?“

Představila se a řekli jí, ať počká u telefonu. Když se asistentka znovu ozvala, velice se omlouvala. Po zbytek odpoledne má paní soudkyně nabitý program. „V nové funkci je tolik zaměstnaná.“

„Samozřejmě,“ řekla Britt, vycítila odmítnutí. Když prezident navrhl soudkyni Mellorsovou do federálního okresního soudu Spojených států, Britt o tom dělala reportáž, v níž nechyběl dlouhý rozhovor. Zakončila slovy: „Schválení nominace soudkyně Mellorsové senátem bude jistě pouze formální záležitostí.“

Soudkyně si zřejmě přála, aby to opravdu byla jen formalita, a netoužila po styku s někým, kdo se zapletl do skandálu. Jako dalšího zkusila Britt majitele soukromé pojišťovny, který odhalil záměrné chyby a opomenutí velkých pojišťovacích společností. Jeho obvinění vyústila v soudní pře a nákladné protižaloby. Když nakonec vyhrál, udělala o něm Britt hlavní reportáž a vychválila ho jako Davida, který se postavil Goliášovi. Řekl: „Kdybych pro vás někdy mohl něco udělat…“

Ale když zavolala, byl podobně jako soudkyně příliš zaměstnán, než aby s ní mohl hovořit. Nebo jí to aspoň tak řekli. Chirurg, který polovinu svého času věnoval chudým pacientům. Manželský pár, jenž po smrti svého dítěte založil nadaci na výzkum dětského diabetu. Pilot, který bezpečně přistál s poškozeným letadlem a zachránil život všem na palubě.

Vyčerpala celý seznam. K ničemu to nevedlo. Buď byli v to odpoledne všichni v Charlestonu neuvěřitelně zaměstnaní, nebo se ve chvíli, kdy se probudila v posteli s mrtvým Jayem Burgessem vedle sebe, stala z hvězdy malomocnou.

Nakonec zavolala generálnímu řediteli televizní stanice a poděkovala mu, že dopoledne tak rychle zareagoval na její žádost o pomoc. „Pan Alexander byl dar z nebe.“ To bylo hodně přehnané, ale řekla to, co nejupřímněji dokázala.

„Je to choulostivá záležitost, Britt.“

„Ano, to je. Nemám z toho ani trochu radost.“

„Souhlasil jsem, aby naše stanice vysílala tu tiskovku. Teď pochybuju, že to bylo správné rozhodnutí.“

To ji překvapilo. „Opravdu? Proč?“

„Lidé by nás mohli obvinit, že nepodáváme objektivní zprávy.“

„Naši reportéři se ptali stejně nevyhýbavě a ostře jako ostatní.“

„Někteří to tak nevidí.“

„Jako třeba kdo?“

„Zaměstnanci policejního oddělení. Lidé z místní správy. Jay Burgess byl hrdina. Lidé těžce nesou, že je obviněný, že podal drogu ženě, aby ji dostal do postele.“

„Dala jsem si záležet, abych z toho neobvinila Jaye.“

„Sice jste to říkala, ale lidé nejsou hloupí. Umějí číst mezi řádky.“

„Vůbec jsem –“

„Stejně jsem rád, že jste se ozvala. Chystal jsem se, že vám později večer zavolám.“

„Vážím si vašeho zájmu.“

Rozhostilo se krátké, ale významné ticho. „Ve skutečnosti jsem vám, Britt, chtěl říct, abyste zítra nechodila do práce.“

To, co se říká o koberci, který člověku podtrhnou pod nohama, byl trefný příměr. V jednu chvíli měla pouze obavy, v druhou už padala. Padala a věděla, že někde pod sebou má kamenité dno a že se k němu rychle blíží.

Tak ji to zaskočilo, že se nezmohla na slovo, nemohla se pořádně nadechnout ani přemýšlet. Ze všeho, co od něho mohla uslyšet, tohle očekávala ze všeho nejméně. Určitě mu špatně rozuměla. Opravdu ji žádá – ne, nařizuje jí, aby se nehlásila do práce jako obvykle?

Našla hlas a pravila: „Vaše ohleduplnost mě dojímá, ale jsem v pořádku. Opravdu. Chci pracovat. Potřebuji to.“

Byla to pravda. Pokud nebude pokračovat ve své práci, budou se lidé domnívat, že se skrývá, že má co tajit. Tak to nebylo a nechtěla, aby to tak vypadalo. Kromě toho se zblázní, jestli zůstane další den zavřená doma a bude čekat, až se něco stane.

„Vezměte si volno, Britt,“ řekl. „Vezměte si dovolenou. Až do odvolání.“

Několikrát otevřela a zavřela ústa, než se zmohla na otázku.

„Propouštíte mě?“

„Ne! To ne, krucinál! Řekl jsem snad něco takového?“

Nejsem hloupá, umím číst mezi řádky. „Jak dlouho ta dovolená potrvá?“

„Tak dlouho, dokud se tohle všechno nevyjasní. Počkejme a uvidíme, co se v příštích dnech stane. Pak se domluvíme.“

Zadní vrátka, která si nechal otevřená, mluvila sama za sebe. Načež se začal chovat otcovsky a nabubřele a nabízel jí veškerou pomoc s čímkoli, co by potřebovala. „Během dovolené budete dostávat plný plat,“ ujistil ji. Těsně předtím, než se rozloučil, ji nabádal, aby dobře jedla a hodně odpočívala. Kdyby se tam vyskytoval osobně, nejspíš by ji shovívavě pohladil po hlavě, než by se dal na kvapný ústup.

Zavěsila, rozzuřená jeho pokrytectvím. Britt Shelleyovou přistihli v kompromitující situaci. Pro místní to bylo šťavnaté sousto. Její televizní stanice bude ve výhodném postavení, jejich zpravodajství bude mít určitou výhodu před ostatními soupeři a stejně tak se jí okamžitě zvýší sledovanost.

Generální ředitel se zálibně olizoval, jaký způsobila poprask, a zároveň se od toho distancoval. Pokud se vynoří něco opravdu nechutného, jeho zpravodajský štáb bude na místě jako první, ale nepřál si, aby stín její pochybné pověsti padl na jeho stanici.

Avšak kromě toho, že měla zlost, se cítila opuštěná. Bez své práce byla skutečně v koncích a postrádala jakoukoliv pevnou oporu. Ve večerních zprávách sledovala nejdůležitější momenty svojí tiskové konference a dospěla k názoru, že ve své lítosti nad náhlou Jayovou smrtí působila upřímně a ve svém tvrzení, že si nemůže na nic vzpomenout, protože jí někdo dal drogu, přesvědčivě.

Ale nebyla naivní. Lidé ji s velkou pravděpodobností budou podezírat z toho nejhoršího než naopak.

Setmělo se a ona ještě víc poklesla na duchu. Řekla si, že má hlad, a ohřála si polévku, ale snědla sotva polovinu. Dopřála si dlouhou koupel, ale nedokázala se opravdu uvolnit. V myšlenkách se znovu a znovu vracela k té noci. Už to probírala snad tisíckrát, od chvíle, kdy vešla do Kormidelny, po probuzení následujícího rána.

V paměti jí chyběl celý časový úsek, hodiny, v nichž se mohlo stát cokoliv. Nepamatovala si, že by se s Jayem vyspala, ale nepamatovala se ani, že by pila skotskou, což zřejmě musela.

Pokud jí drogu nedal Jay, kdo potom? A z jakého důvodu? Otřásla se odporem při pomyšlení, jaké eventuality se nabízejí. Chtěla si opravdu vzpomenout. Nebo to je požehnání, že si nemůže vybavit, co se s ní dělo, když ji svlékali donaha a ona nebyla schopná se bránit?

Zašla ke gynekologovi a vyžádala si prohlídku. Trvala na tom, aby ji lékař vyšetřil jako při znásilnění, pro případ, že by se jí to mohlo v budoucnu hodit. Lékař jí vyhověl, udělal jí výtěr z úst, vaginy a konečníku a přitom Britt vykládal, že možnosti, že by výtěry poskytly přesvědčivý důkaz znásilnění, jsou nepatrné. Osprchovala se. Uteklo příliš času.

Alespoň ji uklidnilo, když se dozvěděla, že jakýkoliv pohlavní styk nebyl násilný. Neutrpěla žádnou zjevnou fyzickou újmu.

I kdyby ji nenapadli sexuálně, dopustili se na ní násilí emocionálního a psychického, a protože si na to nevzpomínala, nemohla se s tím vypořádat, a násilí pokračovalo. Seděla ve vaně s koleny přitaženými k hrudi, položila si na ně hlavu a tolik plakala, až se její vzlyky odrážely od stěn. Plakala, dokud jí nevyschly slzy.

Nakonec vylezla z vany a připravila se ke spánku. Ještě prošla domem a pozhasínala. Vyhlédla předními okny, aby se ujistila, že nějaký vynalézavý reportér nezjistil, kde bydlí. Nebylo by to snadné, protože Britt Shelleyová nebylo její skutečné jméno, ale jméno profesní. Daňová přiznání, smlouvy, půjčky a podobně byly na její rodné jméno.

Její telefonní číslo nebylo v seznamu pod žádným jménem a pošta jí chodila do poštovní schránky. Její adresu znali jen ti nejdůvěryhodnější známí. Když po posledním výslechu odcházela z policejní stanice, podařilo se jí vyhnout se reportérům, takže si nemyslela, že ji někdo sledoval. Nicméně se přesvědčila, aby měla jistotu.

Ulice byla temná a tichá.

Později se bude divit, že se jí podařilo vůbec usnout, natož upadnout do tak hlubokého spánku, že neslyšela cvrkot alarmu, když byl přerušen kontakt, nevycítila, že se někdo sklání nad její postelí, nic ji na něho neupozornilo, dokud jí nepřitiskl ruku na ústa.

„Vypni to.“ Zavrčel jí do ucha. „Vypni to.“

Strčil jí přenosnou klávesnici do ruky. Poděšeně tápavě hmatala po pryžových číslicích, snažila se vybavit si nouzový kód, podle něhož by kontrolní agentura poznala, že byla skutečně přinucena alarm vypnout. Nedokázala si však vzpomenout na nic, kromě běžného kódu.

Jak dlouho už alarm cvrká? Kdy jen se asi spustil? Proboha! Teď! Teď!

„Ten kód!“ Jeho dech jí horce ovanul krk. „Vypni to.“

Přes hřbet jeho ruky v rukavici viděla osvětlená čísla. Namačkala správné pořadí a cvrkání ustalo. Vetřelec se nepatrně uvolnil, ale dlaň na jejích ústech nepovolila. Volnou rukou odhodil přikrývku a strhl ji z postele. Klopýtla a tvrdě, bolestně padla na podlahu, ale byla volná. Už jí neucpával ústa, a tak zaječela a po čtyřech začala lézt po podlaze.

Popadl ji za vlasy, proto znovu zaječela. „Zmlkni!“ nařídil jí, vytáhl ji za vlasy do stoje a znovu jí přitiskl ruku na ústa.

Co nejprudčeji se ohnala loktem a určité uspokojení jí poskytlo, jak bolestně vyhekl.

To bylo to poslední, co slyšela, než se svět propadl do tmy.

 

Když přišla k sobě, ležela na boku.

Bolelo ji celé tělo a hlava jí třeštila. Kromě toho každý vlasový míšek jako by byl zdrojem další bolesti. Nohy měla svázané a ruce pevně přivázané za zády. V ústech měla jako udidlo nějaký látkový roubík, možná kapesník stočený do pevného uzlíku. Mohla jej ohmatat jazykem, ale nedokázala pohnout čelistí.

Na hlavě měla něco jako popravčí kápi. Jako by ji čekala poprava. To pomyšlení ji naplnilo děsem.

Instinktivně vycítila, že leží na zadním sedadle nějakého vozu, který stál. Přišla k sobě, když vůz zastavil?

Muselo to tak být, protože pár vteřin poté, co nabyla vědomí, se otevřely dveře u její hlavy. Přes látkovou kápi pocítila závan vzduchu, který vděčně vdechla. Kápě ji oslepovala, a navíc v ní vyvolávala klaustrofobii.

Zůstala nehybná a ochablá, předstírala bezvědomí. Kromě toho by bylo zbytečné snažit se bojovat. Vůbec nemohla pohnout údy. Nějaké ruce ji popadly v podpaží a vytáhly z vozu, pak ji nechaly ležet na zemi. Pod holýma nohama cítila půdu, kamínky, suchou, pichlavou vegetaci. Slyšela kroky, cinkání klíčů, otevírání dalších dveří vozu. Pak se muž vrátil, vzal ji kolem ramen a pod koleny a zvedl ji. Odnesl ji na krátkou vzdálenost. Tenhle vůz byl větší a vyšší než ten první; poznala to podle toho, že mu dalo práci zvednout její váhu na přední sedadlo. Sesunula se na levou stranu.

„Nechte toho předstírání,“ řekl. „Vím, že jste při vědomí.“ Přesto zůstala nehybně ležet a naslouchala, snažila se dělat to, co se ženám radí, aby dělaly, pokud se ocitnou v takové situaci. Nenastupujte do vozu s tím, kdo vás přepadl. Už v něm byla. Pokuste se sebrat mu klíče a použijte je jako zbraň. Nemožné.

Všemi smysly sledujte své okolí. Se svázanýma rukama se nemohla ničeho dotknout, kromě čalounění sedadla. Kůže. Což rozpoznávala rovněž podle pachu. Nic neviděla. Vnímat mohla pouze roubík, ale to jí moc neřeklo, jenom, že je čistý. Chutnal trochu po pracím prostředku.

Nicméně slyšela, takže se soustředila na rozpoznávání zvuků. Dveře vozu se zabouchly. Další kroky.

Dveře po její levici se otevřely, kdosi usedl za volant a položil něco na podlahu před jejím sedadlem. Přibouchl dveře u místa řidiče.

Najednou se na ni přitiskl plnou vahou a ona si pomyslela: A je to tady.

Ale pouze se přes ni natahoval pro bezpečnostní pás. Zajel rukou pod ni a hmatal po přezce. „Mohla byste všechno ulehčit, kdybyste se posadila.“

Nepohnula se ani nedala nijak najevo, že ho slyšela, byla přesvědčená, že je momentálně její jedinou obranou zůstat naprosto pasivní, i kdyby to znamenalo, že s ní bude hrubě zacházet.

„Jak je libo.“ Hmatal dál, až našel pod jejím levým prsem druhou polovinu bezpečnostního pásu, zacvakl jej a přestal se na ni tlačit. Slyšela, jak si zapíná vlastní pás, pak nastartoval.

„Bude to kus cesty.“

Silnice byla nerovná. Vůz nadskakoval přes výmoly a hrboly. Nebýt připoutaná, několikrát by se svezla ze sedadla. Pokud měl v plánu ji zabít, tak ne hned teď, jinak by se neobtěžoval zapínat jí bezpečnostní pás. Je to tak?

Kdo to může být? Proč unesl zrovna ji? Kvůli výkupnému?

Svým způsobem byla slavná osobnost. Je to šílenec, který chce na sebe upoutat pozornost, než ji připraví o život, a pak se v posledním dramatickém výstupu sám zabije? Nebo je to naprosto náhodný únos?

Hlavou jí bleskly hrůzné příběhy, o některých sama dělala reportáž. Někdy šílenci jednali se svými rukojmími laskavě, dokonce láskyplně, než je tím nejbrutálnějším způsobem zavraždili.

Ať se propadne, jestli podlehne bez boje.

Ale jak bojovat? Smůla že neví, jak dlouho byla v bezvědomí, než zastavil, aby prohodil vozy. Mohlo to být pár minut i hodiny. Nedokázala nijak určit, kde se záměna vozů odehrála, věděla jenom tolik, že cesta k tomu místu nebyla dlážděná.

Rozpoznatelné zvuky nic neprozrazovaly. Neslyšela svištivé zvuky vozů ženoucích se po nedaleké silnici, šplouchání vody u pobřeží, vzlétající a přistávající letadla, ani nic jiného, co by jí napovědělo. Nedokázala určit směr, kterým teď ujížděli.

Když ovšem byla při vědomí, dokázala sledovat čas, aby odhadla, jak daleko jedou. Začala odpočítávat čtvrthodinový interval.

Než napočítala patnáct minut, odbočil vůz z hrbolaté cesty na mnohem rovnější.

Bylo těžké počítat a nepoplést to. Naladil rádio na country stanici, která vysílala hudbu bez reklamních vstupů. Soustředila se na počítání a snažila se nevnímat rytmus různých písniček.

Uplynulo prvních patnáct minut. Potom dalších patnáct.

Někde ve třetí čtvrthodině ztratila nit. Dostávala křeče do svalů z toho, jak se usilovně snažila ani se nepohnout. Bezpečnostní pás ji tlačil. Hlava ji bolela. V rukou a nohou ztrácela cit ze špatného krevního oběhu.

Když už si myslela, že to nepohodlí dál nevydrží, a uvažovala, že se zavrtí a dá najevo, že je při vědomí, vůz prudce zabočil, až se bezpečnostní pás kolem jejího těla přitáhl. Zajeli na další hrbolatou cestu. Nejeli však daleko, zpomalili a zastavili.

V celé levé straně těla, od ramene po kotník, cítila mravenčení od toho, jak dlouho ležela ve stejné poloze, ale stále se nehýbala, a to ani když pod ni znovu zajel rukou, aby jí rozepnul pás.

Vystoupil. Kromě jeho kroků slyšela hlasitý sbor hmyzu a žab. Otevřel dveře na její straně. „Chcete se už posadit?“

Nedala nic najevo.

Povzdechl, popadl ji za pravé nadloktí a vytáhl ji do sedu. Hlava se jí zakymácela, jako by se jí měla odkutálet z ramenou. Nervová zakončení se ozvala pronikavou bolestí. Zakousla se do roubíku, aby nezasténala.

Zvedl ji z vozu a vynesl po třech schodech. S trochou námahy otevřel dveře a potom ji bokem vnesl dovnitř, jako ženich přenášející přes práh nevěstu.

Vzduch uvnitř byl horký a dusný. Jeho kroky se na podlaze rozléhaly tak, jako by pod ní byl dutý prostor. Slyšela, jak něco s žuchnutím dopadlo na podlahu. Pak ji posadil na židli, a to nijak jemně.

„Můžete sedět nebo dělat mrtvého brouka a spadnout na zem. Zůstanete tam ležet do soudného dne, protože vás znova zvedat nebudu.“

Zůstala sedět a dolehlo k ní potlačené pobavené uchechtnutí a cvaknutí vypínače. Najednou jí stáhl kápi z hlavy. Světlo ji bodalo do očí. Reflexivně je stiskla, pak je pomalu otevřela, zamrkala a zaostřila na svého únosce.

Stál přímo před ní, neoblomný a bez úsměvu. „Dlouho jsme se neviděli, paní Shelleyová.“
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KAPITOLA 5

 

 

Zpočátku ji mátl ten plnovous. Potom si ho odmyslela a ten obličej poznala. Přiřadit němu jméno jí trvalo o něco déle, ale nakonec vyplavalo ze zasutých koutů paměti. Gannon. Raley Gannon.

To, že ho poznala, její strach nijak neoslabilo. Vlastně se odtáhla, když k ní natáhl ruku. Zamračil se a zaváhal, jako by čekal, až se ukáže, jak moc je vyděšená, pak sáhl za její hlavu, rozvázal roubík a vyndal jí jej z úst.

Olízla si rty. Spíš se o to pokusila. Jazyk a ústa měla jako troud. Zkusila promluvit a vypravila ze sebe chraplavě: „Zbláznil jste se?“ Neodpověděl a otočil se k ní zády. Nohou odsunul malou černou plátěnou tašku, tu nejspíš slyšela dopadnout na podlahu, jak ji nesl dovnitř. Když procházel pod větrákem na stropě, trhl za šňůrku, která z něho visela. Motor zabzučel, lopatky se roztočily a začaly vířit teplý vzduch, takže se trochu ochladil.

Podle všeho byli v nějakém srubu, kde jedna místnost sloužila jako obývací pokoj i kuchyně zároveň. Předpokládala, že otevřené vnitřní dveře vedou do nějaké ložnice, ale za dveřmi byla tma. Nábytek byl starý a jednotlivé kusy se k sobě nehodily, ale bylo tam čisto a uklizeno. Všechna okna byla otevřená. Hmyz narážel do sítí, jak se snažil vletět dovnitř ke světlu. Za okny panovala naprostá, neproniknutelná tma, již zřejmě nerozptyloval ani měsíc ani člověkem vytvořené osvětlení.

Pořád na sobě měla krátkou košilku s úzkými ramínky a šortky, svůj noční úbor, a nyní i nylonovou větrovku, která jí patřila. Když ji naposledy viděla, visela u ní ve skříni. Musel jí ji obléknout, když byla v bezvědomí.

Ze starobylé lednice vytáhl láhev vody, odšrouboval uzávěr a žíznivě se napil. Vyprázdnil celou láhev a odhodil ji do nádoby na odpadky pod dřezem.

Letmo na Britt pohlédl, vytáhl z lednice další láhev vody, odšrouboval uzávěr a vykročil přes místnost. Stropní větrák mu rozčechral vlasy, takže si všimla další významné změny v jeho zjevu. Nosíval vlasy nakrátko, měly skoro vojenský zástřih. Nyní mu padaly několik centimetrů přes límec a přes uši a splývaly s plnovousem. Ve vlnité tmavé hřívě zpozorovala sem tam stříbrný vlas.

Přiblížil k jejím ústům láhev s vodou.

„Budete mi muset rozvázat ruce.“

„To ani náhodou.“

„Nemůžu –“

„Máte žízeň, nebo ne?“ Přitiskl jí láhev ke rtům. Smířila se s tím a polykala, až jí voda začala zalévat ústa. Zaklonila hlavu, aby dala najevo, že už má dost.

Odklonil láhev, ale ne dost rychle. Voda jí stekla přes bradu na hruď a trochu jí šplíchlo na holé stehno. Pohlédla na několik kapek, které se jí leskly na pokožce. Když zvedla pohled, přistihla ho, že se na to místo také dívá. Pak jí pohlédl do očí.

Pohnul se tak rychle, až nadskočila. „Uklidnila byste se?“ řekl.

„Neublížím vám.“

„Už se stalo.“

Znovu natáhl ruku za její hlavu a zajel jí prsty do vlasů. Opatrně jí začal ohmatávat lebku, dokud sebou netrhla. „Máte bouli.“

„Co jste čekal?“

„Čekal jsem, že tam budete mít bouli. A to proto, že jste neudělala to, co jsem vám řekl, že máte udělat. Kdybyste zůstala zticha a spolupracovala, nemusel bych vás omráčit.“

Už měla na jazyku, že na to bude pamatovat, až ji příště uprostřed noci vetřelec vytáhne z postele a odnese, ale opanovala se. Nemohla to být náhoda, že ji Raley Gannon unesl dva dny poté, co se probudila s mrtvým Jayem Burgessem vedle sebe. Neměla tušení, jaká je mezi těmito dvěma událostmi spojitost, ale věděla, že nějaká být musí, a všechny logické závěry jí naháněly hrůzu. Zmizel dveřmi do místnosti, kde se nesvítilo, pak se objevilo světlo v nějaké přilehlé místnosti. Slyšela ho, jak štrachá, otvírá dvířka a zavírá je, a brzy se vrátil s lahvičkou tablet. Dvě vyklepal a podal jí je. „Vezměte si je.“

„Co je to?“

„Ibuprofen.“ Otočil lahvičku tak, aby si mohla přečíst štítek.

„Běžně k dostání.“

„Nic si nevezmu.“

„Pročpak? Bojíte se, že jsem je zaměnil za drogu, co vás připraví o paměť?“

Zadívala se mu do obličeje a bylo s podivem, jak od té doby, co ho viděla naposledy, zestárl. Svědčilo o tom víc než jen pár šedých vlasů. Pokožku měl snědou od pobytu na slunci. Plnovous a knír měl černé jako pirát a skrývaly mu rty, které měl podle její paměti pevné a nesnadno se usmívaly.

Co mu ale skutečně přidávalo léta, to byly jeho oči. Nejenom se mu z koutků očí rozbíhaly vrásky, ale samotné duhovky měl studené a nepřístupné, jako když jezírko, které je v létě mírné a zelené, zamrzne.

Nebo je měl možná vždycky takové. Nakonec ho viděla jenom párkrát na dálku, když se vyhýbal reportérům. Vlastně ho znala pouze jako rozmazanou postavu, jež unikala před videokamerou, když se stal středobodem neuvěřitelné vzrušující zprávy.

Jestli mu šlo o odvetu, tak s tím rychle skoncuje. „Proč jste mě sem přivezl?“

„Zkuste hádat.“

„Jay Burgess.“

„Správně.“

Tak tohle, ať už je to cokoliv, spustila smrt Jaye Burgesse. Jeho smrt vytáhla Raleye Gannona z neznáma. Odešel z Charlestonu před pěti lety a nikdo o něm neslyšel. Alespoň ona ne.

Možná zůstali s Jayem v kontaktu, třebaže se o něm Jay nikdy nezmínil a ji nenapadlo se ho na Raleye Gannona zeptat.

Nadhodil tablety v dlani. „Čeká vás dlouhá, nepříjemná noc. Vezměte si je.“

Zaváhala jen na vteřinku, pak otevřela ústa.

„V žádném případě se od vás nenechám pokousat. Vyplázněte jazyk.“

Poslechla. Položil jí tablety na jazyk a pak jí znovu přitiskl ke rtům láhev s vodou. Dával jí pít mnohem pomaleji a polykala už lehčeji, dokud všechno nevypila. Otočil se a šel do kuchyně vyhodit prázdnou láhev.

„Máte…“ Slova jí nešla snadno přes rty, zkusila to znovu. „Máte něco společného s tím, co se stalo předevčírem v noci Jayovi a mně?“

„Pročpak se ptáte?“

„Tak máte?“

Cestou zpátky vytáhl od malého jídelního stolu židli a postavil ji tak na dva kroky od té, na níž seděla. Otočil ji, rozkročmo se na ni posadil a opřel si založené ruce o opěradlo. „To mi povězte vy.“

 

Britt Shelleyová, před televizní kamerou slečna Klidná, Chladná a Rozvážná, byla i tváří v tvář svému únosci pozoruhodně vyrovnaná. Strach měla, o tom nebylo pochyb, ale držela se dobře. Musel vysoce ocenit, že ji ve chvíli, kdy ho poznala, nepopadla hysterie. A že ho poznala téměř okamžitě. I když se vzhledově změnil, zařadila si ho. Alespoň jeho obličej.

„Pamatujete se, jak se jmenuju?“ Přikývla.

„To byste i měla.“

Byla to ona, kdo zatloukl poslední hřebík do rakve jeho dobré pověsti. Jednou provždy zpečetila jeho osud. Nemluvě o tom, kolik od té doby zničila dalších dobrých jmen. Mělo by mu lichotit, že si ho z toho množství zapamatovala? Nejspíš ne. Možná nikdy nezapomíná tváře a jména lidí, které zničila.

„Pamatuju si vás, pane Gannone.“

„Z doby před pěti lety. Ale paměť vám neslouží, pokud jde o předvčerejší noční hodiny. Aspoň to tak tvrdíte.“

„Je to pravda.“

„Vypadá to jako nanejvýš příhodný případ amnézie.“

Přímo viděl, jak si promýšlí co nejlepší způsob, jak na něho. Téměř dokázal sledovat její myšlenkové pochody, když zvažovala jednu taktiku a pak ji zavrhla ve prospěch nějaké další.

„Řeknu vám všechno, co budete chtít vědět,“ spustila, „když mi sundáte pásku z nohou a rukou.“

Takže se rozhodla, že zkusí vyjednávat. „Nepadá v úvahu. Povězte mi, co se tu noc stalo v Jayově domě.“

„Kdybyste mi sundal –“

„Povězte mi, co se tu noc stalo u Jaye doma.“

„Nemyslíte, že bych chtěla, aby to šlo?“ rozkřikla se.

Tak to bychom měli vyjednávání. Vystřídal ho křik a zlost. Možná to dělá strach. Uviděl, jak se jí v koutku oka zaleskla slza, ale ani to s ním nehnulo. Čekal, že se objeví slzy, předpokládal to.

„Mohl jste si ten dramatický únos ušetřit, pane Gannone. A k tomu i benzin na cestu do Charlestonu a zpátky, a léta, která si za tohle odsedíte, protože tím nic nezískáte. Nemám potuchy, ani tu nejmenší představu o tom, co se stalo, když jsme s Jayem přišli k němu domů.“

Úpěnlivě se na něho zadívala s bezbranně nakloněnou hlavou a mrkala, až jí slza vyklouzla z oka a skutálela se jí po tváři. „Uvolněte mi ruce a nohy, prosím.“

Od vyjednávání k úzkosti a plačtivé prosbě ani ne za šedesát vteřin. Dáma má talent. „Ne.“

„Řeknu vám všechno, co půjde,“ pokračovala. „Slibuju. Cítím se hrozně nepříjemně. Prosím.“

„Ne.“

Pokývla na otevřené hlavní dveře. „Kam bych šla? Ani nevím, kde jsem.“

„Řekněte mi, co se u Jaye stalo.“

Hlava jí klesla a po ramenou se jí rozprostřely světlé vlasy. Chvíli tak zůstala, pak zvedla hlavu a procítěně řekla: „Nemůžu si vzpomenout.“

Pro změnu vzdor. Ta si to musela nastudovat. „Povězte mi, co si pamatujete.“

Celou minutu, možná déle, upřeně hleděla přes ten úzký prostor, který je dělil. Takhle ve skutečnosti, s obličejem nenalíčeným a vlasy rozpuštěnými, vypadala mladší než v televizi. A také drobnější. Oči měla modré a hleděly pevně a bezelstně, což jistě musela využívat ve svůj prospěch jak před kamerou, tak mimo ni. Upřímnost jejího pohledu na něho ovšem nepůsobila. Byl imunní. Musela to vycítit, protože povolila jako první. Stále mu hleděla do očí, ale rychle se nadechla. „Přijela jsem… Ne, beru to zpátky. Přišla jsem do Kormidelny na Jayovo pozvání.“

Pověděla mu, že Jay v ten den předtím volal a pozval ji, aby se k němu připojila na skleničku, s tím, že s ní o něčem potřebuje mluvit. „Neříkal, o čem. Jenom, že je to důležité.“

Mluvila bez emocí, téměř mechanicky. Domyslel se, že policii tohle povídala už mockrát.

„Nevyznělo to, jako by mě zval na schůzku. Nevolali jsme si. Po dlouhé době se mi takhle ozval poprvé. Řekla jsem: ,Jasně, to bude fajn.‘ Prý tedy v sedm. Přišla jsem přesně.“ Odmlčela se a nadechla, potom se zeptala: „Byl jste někdy v Kormidelně?“

„Dnes večer.“

„Dnes večer? Zastavil jste se na skleničku a potom jste se vloupal do mého domu a unesl mě? I když předpokládám, že těžký zločin může v člověku vzbudit žízeň.“

Ignoroval to a řekl: „Kormidelnu otevřeli až potom, co jsem odjel z Charlestonu, takže jsem tam nikdy nebyl. Chtěl jsem vidět, jak je to tam uspořádané.“

„Kvůli čemu?“

„U kterého stolu jste seděli?“

„Vzadu v rohu.“

„Po pravé ruce, když se vejde? U okna?“ Zavrtěla hlavou. „Nalevo.“

„Okay.“

Mezitím co si tu představu ukládal do paměti, zeptala se: „Jak jste se dozvěděl, kde bydlím?“

„Sledoval jsem vás.“

„Dnes?“

„Před pěti lety.“

Poznal, že ji to zneklidnilo. Trochu poposedla, ale nic k tomu nepodotkla.

„Věděl jsem, že budete mít poplašné zařízení. Rovněž jsem věděl, že nejspíš nejčastěji chodíte zadními dveřmi, které vedou do kuchyně, takže tam bude delší časový interval. Otevřel jsem si paklíčem.“

„Umíte otvírat zámky paklíčem?“

„Alarm začal cvrkat. Počítal jsem, že budu mít přinejmenším půldruhé minuty, než spustí. Většina lidí nastavuje ještě delší interval, ale předpokládal jsem, že budu mít aspoň devadesát vteřin na to, abych vás přinutil alarm vypnout. Taky jsem počítal s tím, že svobodná žena, která žije sama, bude mít dálkové ovládání nadosah u postele.“

„Jak jste se dozvěděl, že jsem svobodná a žiju sama?“

„S vdanými si Jay nikdy nic nezačínal.“

K tomu se nevyjádřila, místo toho řekla. „Měl jste minutu a půl na to, abyste našel moji ložnici a přinutil mě vypnout alarm. To není moc času. Byl jste si ohromně jistý, že vás poslechnu.“

„Spoléhal jsem na to, že budete vyděšená.“

„Taky že ano. Byla jsem strachy bez sebe.“

„Takže jsem to odhadl správně.“

„A co kdybych se nebála?“ chtěla vědět. „Co kdybych měla místo dálkového ovládání u postele pistoli? Mohla bych vás zabít.“

Významně se rozhlédl po místnosti, pak na ni znovu upřel oči.

„Nemám co ztratit.“

I to ji zneklidnilo. Odvrátila pohled, pak se na něho opět zahleděla. „Mohl byste mi prosím rozvázat nohy? Jenom nohy?“

Zavrtěl hlavou.

„Už v nich nemám žádný cit.“

„Podle novin byla v ten večer v Kormidelně hlava na hlavě.“

Po vzpurné odmlce, která ho nezmátla, pokračovala a vylíčila mu obvyklou situaci v baru, kdy lidé po práci zaskočí na skleničku. „Bylo tam plno, ale uviděla jsem Jaye, hned jak jsem vešla. Šla jsem –“

„Počkat. Byli u barového pultu lidé? Tam jsem dneska seděl. Je tam nejmíň dvacet barových stoliček.“

„Lidé stáli v řadách za stoličkami.“

„Kolik tam bylo barmanů?“

„Nepočítala jsem je.“

„Kolik tam bylo číšnic?“

„Pár. Několik. Čtyři, pět, šest, nevím.“

„Ale všechny měly co dělat.“

„To tedy ano. Lidé se hlasitě bavili, hrála hudba, všichni –“

„Zeptala jste se hostesky, jestli už tam Jay je?“

„U pultíku nikdo nestál. Říkala jsem vám, že jsem ho hned zahlédla.“

„Takže jste svůj příchod nijak neoznámila?“

„Ne.“

„Nenavázal s vámi někdo kontakt?“

„Ne.“

„Nikdo vám nevěnoval pozornost?“

„Ne.“

Zpříma se na ni podíval, potom záměrně sjel pohledem na její hruď a ještě níž na její holá stehna. Nápadně dlouho na ně upíral oči, než je znovu zvedl k jejímu obličeji, čímž beze slov vyjádřil, že mu připadá stěží uvěřitelné, že by si jí nikdo nevšiml.

Pod jeho pronikavým pohledem se zavrtěla. „Podívejte, na policii to se mnou probírali pořád dokola. Nedělo se nic neobvyklého. Vůbec nic.“

„Každý den jste v televizi. Nikdo vás nepoznal, s nikým jste se nesetkala pohledem kromě Jaye?“

Zavřela oči, jako by si tu situaci znovu v mysli přehrávala a snažila se vymačkat něco z paměti. „Myslím, že možná… možná…“ Otevřela oči a tiše, zklamaně hlesla. „Možná jsme na sebe pohlédli s nějakým mužem u barového pultu, ale nevím, jestli si na to vzpomínám, nebo si to jenom představuji.“

„Když se nebudete tolik snažit, tak se vám to třeba vybaví.“ Dlouho z ní nespouštěl zkoumavý pohled, pak tiše dodal. „Pokud tahle ztráta paměti není švindl a vy se na nic nepamatujete.“

Pomyslel si, že nemít svázané nohy, vyskočila by ze židle a vrhla se na něho. V obličeji zrudla takovou zlostí, že ho napadlo, že by ho mohla napadnout i svázaná. „Proč bych si vymýšlela ztrátu paměti, pane Gannone?“

„Jeden dobrý důvod by se nabízel, a to, že jste se probudila vedle mrtvého chlapa a kryjete si záda.“

„Neudělala jsem nic, co by způsobilo, že Jay zemřel.“

„Řekněme, že sex byl divoký a výstřední.“

„Řekněme, že ne.“

„Ani jste nevěděla jak, a váš milenec se nehýbal. Nebo se strhla milenecká potyčka, která se zvrhla.“

„Neměli jsme –“

„Možná měl Jay zástavu srdce, zpanikařila jste a nedokázala jste mu pomoct. Všechno je možné. Oba jste byli opilí skotskou – i to stálo v novinách – a možná vám skotská nesedne. Chováte se po ní divoce, nerozumně, násilnicky. Vy –“

„Nic takového se nestalo.“

„Jak to můžete vědět, když se nepamatujete?“

„Pamatovala bych si, kdybych nešťastnou náhodou nebo jinak zabila člověka.“

„Jste si tím jistá?“

Ta posměšná poznámka ji ještě víc rozzuřila. „Už toho mám plné zuby. A vás taky. Sundejte mi tu pásku!“ zaječela.

„Můžete vřískat, jak vám libo, nikdo vás neuslyší, jedině vám to vaše zlaté hrdlo ochraptí. To byste přece nechtěla.“

Spalovala ho modrýma očima. „Postarám se, abyste šel za tohle sedět. Nemůžu se dočkat, až budu dělat reportáž z vašeho procesu. V den, kdy vás strčí pod zámek, u toho budu s mikrofonem a kamerou.“

„Víte, jak Jay umřel?“

„Nevím!“

„Zabila jste ho?“

„Ne!“

„Ošoustala jste ho?“
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Jeho vulgarita ji tak šokovala, že ji přešel všechen vztek.

„Jak prosím?“

„Mám vám to hláskovat?“

Odvrátila oči, pak je sklopila na podlahu. „Potřebuju na záchod.“ Hrubý byl záměrně a posloužilo to svému účelu. Vztek se někdy vystupňuje v umíněnost. Kdyby s ním odmítala mluvit z čiré

tvrdohlavosti, nic by tím nezískal. Když ji takhle udolal, mohl si dovolit shovívavost. Přiměřenou.

Poklekl před ni a kapesním nožem přeřízl širokou stříbřitou pásku kolem jejích kotníků a sundal ji.

„Děkuju.“ Pokusila se vstát, ale klesla zpátky na židli. „Necítím nohy.“

Vzal ji za loket a přidržel ji, když se postavila a opatrně zkusila udělat krok. „Au.“

„Zahýbejte prsty.“

Dlouho trvalo, než mohla přenést plnou váhu na nohy. Stále ji držel za loket, když se šourali k ložnici, z níž se šlo do koupelny.

„Bydlíte tady od té doby, co jste odešel z Charlestonu?“

„Ano.“

„Sám?“

„Pár měsíců se tady poflakoval mýval.“

„Neoženil jste se?“

„Ne.“

To už došli do ložnice. Sáhl otevřenými dveřmi do koupelny a rozsvítil. Než dnes odpoledne odcházel, všechno to tam umyl dezinfekčním roztokem. Na tyč pověsil čistý ručník. Na držáku byla nová role toaletního papíru. Do misky, kterou sebral v kuchyni, dal nepoužitou kostku mýdla.

Po celou dobu, co uklízel, se sám sebe ptal, proč se tak obtěžuje. Nebylo to, jako by k němu měla přijít na návštěvu. Teď ale byl rád, že si dal tu práci. Díky tomu byla místnost, a tím následně i on, mnohem snesitelnější.

„Nebyl jste zasnoubený?“

„Byl.“ Poodstoupil a máchl rukou, ať jde do koupelny. Četl v jejích očích otázku, ale nehodlal probírat svoje zrušené zasnoubení. Zatím ne. „Pospěšte si. Máme hodně o čem hovořit.“

„Neuvolnil jste mi ruce.“

„Však to zvládnete.“

„Nemůžu, když mám ruce svázané za zády.“

„Vsadím se, že jo, když to nepůjde jinak.“

Jen co prošla dveřmi do koupelny, přirazila je za sebou nohou. Zmáčkl kliku a otevřel je. „Dveře zůstanou otevřené.“

„To není nutné.“

„Je, jestli chcete na záchod.“

„Trestáte mě, že? Za… za to, co tehdy bylo. Naschvál mě ponižujete, a já zatím jenom dělala svoji práci.“

„Jestli nebudete čurat, tak zpátky na židli.“

Uvážila to a řekla: „Mohl byste ty dveře alespoň přivřít?“

Tolik jí povolil. Zatímco si odbývala, co bylo třeba, přecházel neklidně po místnosti. Přistoupil k oknu a vyhlédl ven do temné a klidné noci. Pohrával si s lištou rolety, pak do ní naštvaně plácl, přešel k posteli a posadil se.

Velká pravda, že má na ni zlost. Jen ať si zažije ponížení. Není to nic příjemného, že, slečno Shelleyová? Jestli si připadá bezmocná a vydaná všemu napospas, tak to je dobře. Protože takhle mu bylo před pěti lety, kdy bavila televizní diváky jeho osobní krizí. Nafoukaně a lákavě jako pouťový vyvolávač vysílala o jeho ponížení a hanbě.

Při tom pomyšlení sevřel ruce v pěst. Neuhodil by ji, ale mohl by praštit do zdi, zabušit do ní zlostí nad nespravedlností, která ho potkala a k níž Britt Shelleyová přispěla.

To od ní nebylo moc chytré, zmínit se o Hallii, když byl tak podrážděný. Nebyl jste zasnoubený? Vůbec nebylo chytré tuhle ránu znovu otevírat.

Když nohou otevřela dveře koupelny, seděl na kraji postele.

„Vy –“ Slova jí odumřela na rtech. To, jak se tvářil, jí muselo říct, že se v něm vzdouvá hořkost. Rozhodně se nepokusil ji skrýt.

Zaváhala na prahu. Bylo na ní znát, že je připravená zmizet v bezpečí koupelny. Vychutnával si její obavy a pomalu se zvedl.

„Otočte se.“

„Kvůli čemu?“

„Otočte se,“ zopakoval důrazně.

Zatvářila se úzkostně. „Pane Gannone, prosím vás. Vím, že si nejspíš myslíte, že jsem… že reportáž, kterou jsem dělala… potíže, do kterých jste se dostal, že jsem je možná…“

„Využila ve svůj prospěch?“

„Byla jsem mladá, nezkušená a hrozně ctižádostivá. Snažila jsem se získat si diváky.“

„Na můj účet.“ Vykročil k ní a ona před ním začala ustupovat.

„Je to už tak dávno.“

„Mám to v čerstvé paměti.“

„Nechcete snad teď udělat něco, co by vás dostalo do ještě větších potíží.“ Vykřikla, když jí položil ruce na ramena a otočil ji. „Ach Bože,“ zakvílela. „Neubližujte mi, prosím.“

S ústy těsně nad jejím uchem zašeptal: „Klid, slečno Shelleyová. Jenom jsem si chtěl zkontrolovat vaše ruce, ujistit se, že jste si s sebou něco nepřinesla.“ Náhle ji pustil.

Otočila se, několikrát se zhluboka nadechla a polkla. „Záměrně jste mě vyděsil, abych si myslela –“

„Co abyste si myslela? Že jsem opravdu takový surovec, jak jste mě vylíčila?“

„Co jste si myslel, že bych mohla propašovat? Žiletku?“

Neodpověděl. Nevzal ji sem, aby se s ní dohadoval. „Ztrácíme čas. Běžte se posadit.“

„Jak dlouho v tomhle musíme pokračovat?“

„Dokud se od vás nedozvím všechno, co potřebuju.“

„Všechno, co potřebujete k čemu? Co tím sledujete? Únos, výslech jako na gestapu? Co máte v úmyslu dělat?“

„Mám v úmyslu vás přimět, abyste se posadila.“ Ukázal bradou k obývacímu pokoji. „Pokud se neposadíte dobrovolně, mám v úmyslu vás k té židli přivázat.“

Odpochodovala zpátky k židli. Jakmile se posadila, poklekl před ni a z černé tašky vytáhl kotouč stříbřité pásky. Zastrčila si nohy pod židli. „Prosím vás, ne. Slibuju, že nevstanu, dokud mi neřeknete. Prosím.“

Krátce se spolu utkali pohledem, ustoupil a posadil se znovu na svoji židli. „Neodpověděla jste mi na moji otázku. Spala jste s Jayem?“

Prohlížela si knoflík na jeho košili. Nakonec mu pohled upřela na hruď. „Přísahám, že nevím. Byla jsem na prohlídce u svého gynekologa, ale dokázal jenom určit, že nedošlo k žádnému… poškození.“

Raley si skousl zvnitřku tvář, srovnával si to v hlavě a uvažoval, jestli jí věří. Nešlo mu do hlavy, proč mu na tom záleží, jestli se ona a Jay spolu vyspali, nebo ne.

„Přisedla jste si k němu ke stolu v rohu místnosti. Jaký byl?“ Tiše se zasmála, ale za tím smíchem byl náznak smutku. „Jako Jay. Hezký a dobře oblečený. Okouzlující. Flirtující.“

„To je náš Jay.“

Zvědavě na něho pohlédla. „Vždycky byl takový? Už když jste byli kluci?“

„Vždycky. Co jste si dali k pití?“

Zřejmě se chtěla vyptávat víc na jejich chlapecké přátelství, ale místo toho mu odpověděla: „Pil vodku, možná gin. Něco průzračného s ledem. Měl už v sobě dvě nebo tři skleničky. Objednal si další, když jsem si objednala víno.“

„Od některé číšnice?“

„Přišla k našemu stolu.“

„Přinesla vám pití stejná číšnice, nebo jiná?“

„Jsem si téměř jistá, že to byla stále stejná. Pamatuju se, že jsem jí poděkovala, když mi přinesla víno, ale byla jsem zabraná do hovoru s Jayem, takže jsem si toho ve skutečnosti moc nevšímala.“

„Co se dělo potom, když vám přinesli pití?“

„Přiťukli jsme si.“

„Myslíte si, že vám Jay něco podstrčil do vína?“

„Proč by to dělal?“

„Myslíte si, že to udělal?“

„Ne.“

„Měl k tomu příležitost?“

„Ne. My –“

Najednou se zarazila a jako by se zahleděla do minulosti.

„Co je?“

„Já…“ Pohlédla na něho a olízla si rty. „Právě jsem si na něco vzpomněla. Měla jsem s sebou vestu. Vždycky si ji beru. Kvůli klimatizaci.“

„Tak? A co s tím?“

„V baru nebylo k hnutí, bylo tam teplo, takže jsem svetr nepotřebovala. Vzpomínám si, že jsem se otočila a přehodila jej přes opěradlo židle. Ta židle měla zakřivené opěradlo, podobně jako tady ta,“ kývla na židli, na níž seděl. „Svetr mi sklouzl na podlahu. Sehnula jsem se, abych ho zvedla.“

„Čímž jste Jayovi poskytla dost času, aby vám něco hodil do sklenice?“

„Nevím. Asi ano. Ale musel by být neuvěřitelně rychlý a šikovný.“ Zavrtěla hlavou. „Nevěřím, že to udělal. Ostatně, proč by to dělal?“

„Správně. Když věděl, že s ním půjdete do postele i bez toho.“ Zírala na něho se soustředěným odporem, ale nic k té urážce nepodotkla. Neomluvil se, ale řekl: „Ani já si nemyslím, že vám Jay dal něco do pití. To by zasáhlo jeho mužskou pýchu, kdyby se k něčemu podobnému snížil. Byl nevýslovně pyšný na svoji schopnost dostat ženy do postele.“ Dopřál jí čas, aby to vzala na vědomí, a pak se zeptal. „Pokud to neudělal Jay, tak potom kdo?“

„Nemám představu. Možná to byl něčí ošklivý žert. Ale jsem přesvědčená, že k tomu došlo v Kormidelně. Když jsme odtamtud odcházeli, už jsem se cítila divně. Když jsme došli k Jayovu domu, tak už mi bylo všelijak.“

„Řekla jste Jayovi, že vám není dobře?“

„Řekla bych, že ne. Nemohla jsem se dočkat, až si poslechnu, co mi chce povědět. Nechtěla jsem, aby večer zkrátil s tím, že to může počkat na jindy.“

„Správně. Nepřipustila byste, aby vám cokoliv zabránilo v tom, získat námět na velkou reportáž.“

„To teda máte pravdu, že ne!“ vyjela na něho.

Mohl podotknout, že moc dobře ví, kam až by zašla, jen aby se dopídila nějakého taháku, ale nechal to plavat. „Jay vás navnadil –“

„Ničím mě nenavnadil. Řekl, že se mnou potřebuje mluvit. Když mi pověděl, že má rakovinu, myslela jsem si, že proto se chtěl sejít.“ Odmlčela se, a když znovu promluvila, zněl jí hlas jinak, měkčeji. „Věděl jste, že je nemocný?“

Něco se v něm sevřelo, ale nedal na sobě nic znát. „Dokud jsem se nedoslechl, že umřel v posteli s vámi, tak ne.“

„Když jste odešel z Charlestonu, už jste se vy dva nestýkali?“

„Ne.“

„Je mi to jasné.“

„Nic vám není jasné.“

„Byl to váš nejlepší přítel.“

„Byl.“

„Pět let jste ho neviděl ani s ním nemluvil?“

„Ne.“

„Co to způsobilo? To, že jste odešel? Jaké události k tomu vedly?“ Ještě nebyl připravený o tom mluvit. Potřeboval se jasně dozvědět, jak Jay zemřel, než se mohl začít bavit o tom, jak žil. „Jay vám tedy řekl, že umírá.“ Přikývla. „Myslíte, že vám to řekl proto, abyste se nad ním smilovala a vyspala se s ním?“

Sežehla ho pohledem. „Dětinská otázka. Takhle uvažuje mužský. Pomyslela jsem si to, už když se mě ti dva detektivové zeptali na totéž.“

„Co jste jim odpověděla?“

„Že ne. Jay se nepotřeboval uchylovat k soucitu, stejně jako se nepotřeboval uchylovat k tomu, aby ženě podstrčil drogu, aby u ní dosáhl svého.“

„Takhle uvažuje ženská.“

„Neudělal to.“

„Mluvíte ze zkušenosti.“

Chtěla k tomu něco podotknout, ale rozmyslela si to a jenom na něho zírala a tiše soptila.

„Takže vás nepřivedl sobě domů, aby vám řekl, že mu zbývá jen pár týdnů života.“

„Ne.“ Pověděla mu, že Jay její soucit odmítl. „Řekl, že nemá čas vybavovat se o rakovině a pohřbech. Že mi musí říct něco důležitějšího a že to, co mi poví, mě vynese rovnou do celostátního vysílání.“

Raleyovi se rozbušilo srdce v očekávání toho, co uslyší. Po chvilce se zeptal: „Tak co je to za historku, co vám pomůže v kariéře?“

„Nevím.“

„Nesmysl!“ Tak rychle se zvedl ze židle, až polekaně nadskočila. „Nejsem reportér, se kterým soutěžíte. Nevyfouknu vám zprávu a nezavolám do celostátní televize. Tu vzácnou informaci vám nikdo nesebere, jenom chci vědět, co vám Jay řekl.“

Zvedla se ze židle a postavila se mu tváří v tvář. „Nic! Najednou byl –“

„Jaký?“

„Nervózní. Napjatý.“ Zachechtal se. „Jay?“

„Jay.“

„Nervy ze železa, vždycky všecko pevně v rukou, nic ho nemohlo rozházet… Tenhle Jay? Tenhle Jay Burgess?“

„Ano. Je mi jasné, že to neodpovídá jeho povaze –“

„To tedy ne, zní to směšně.“

„Říkám vám, že zpanikařil a začal se potit.“

Zajel si oběma rukama do vlasů a pár vteřin je držel odhrnuté z rozpáleného obličeje, než je zase pustil. Zapřel si ruce v bok a upřeně na ni hleděl. „Vy si přece nenecháte nic ujít, že je to tak? Vidíte příležitost a skočíte po ní. Máte každého na háku a moc se vám to líbí. Policii. Mě. Kdekoho. Vymáčknete z té věci, co půjde, proto taky jste si vymyslela tu složitou historku o ztrátě paměti, zatímco se ve skutečnosti stalo to, že jste se s Jayem opili a pak jste ho ušoustala k smrti.“

„Je mi fuk, co si o mně myslíte,“ vychrlila ze sebe, až se zajíkala. „Zrovna vy, který žijete v takové… takové… chatrči, máte co někomu vykládat o ctižádosti a o tom, co udělá člověku se životem. Myslete si o mně, co chcete.“

„Děkuju, to taky budu, to si už myslím.“

„Ale ať jsem jaká jsem, nejsem lhářka. Jestli jste mě sem odtáhl, abyste ze mě vymlátil pravdu, pak jste se dopustil zločinu proniczanic. Stejnou pravdu jste mohl načerpat z novin. Na té dnešní tiskové konferenci jsem veřejně řekla pravdu. Ať se vám to líbí nebo ne, berte to nebo neberte, věřte tomu nebo nevěřte. Opravdu je mi to úplně jedno.“

Udělala ještě krok, takže se málem dotýkali prsty na nohou.

„Jayovi zbýval jenom krok k tomu, aby se mi svěřil s něčím, co pro něho bylo životně důležité! Ale znervózněl. A dostal šílený strach. Začal si všímat lidí u vedlejších stolů. Několikrát pohlédl k barovému pultu. Dokonce i když se mnou mluvil, tak se díval mimo mě, přes moje –“

Odmlčela se a dál upřeně hleděla Raleyovi do obličeje, ale nemyslel si, že ho skutečně vnímá. Udělala krok zpátky, tvrdě dosedla znovu na židli a zadívala se před sebe.

Vrátil se ke své židli a posadil se. Nespouštěl z ní pohled, ale neříkal nic, nechtěl zahnat vzpomínku, jež se vkrádala nazpátek do jejího vědomí. Doufal, že když na ni zatlačí, udeří na ni, jako to už udělal, že něco se jí vybaví. Zřejmě se tak stalo. Čekal.

Nakonec se rozhovořila. „Jednou jsem dělala interview s člověkem, který souhlasil, že se mnou bude mluvit o stávce, ale jenom pokud zůstane v anonymitě. Se zvukařem jsme mu elektronicky změnili hlas a během rozhovoru měl na hlavě kápi. Ale ani tehdy po celou dobu, co jsem s ním ten rozhovor dělala, se na mě nedíval. Otvory pro oči v kápi jsem viděla, že se dívá mimo mě, přes moje rameno, a že mu oči rozčileně těkají sem a tam. Dokonce jsem se otočila, abych viděla, co sleduje. Neviděla jsem nic, čeho by se musel obávat, on ale ano.“

Znovu zaostřila na Raleye. „A stejné to bylo s Jayem. Myslela jsem si, že je neklidný proto, že mu není dobře, nebo že je mu v tom narvaném baru moc horko. Nebo že ho hovor o jeho rakovině rozčílil, i když se tvářil, že je nad věcí. Teď si ale myslím, že se bál.“

„Někoho v tom baru?“

„Co jiného by za tím mohlo být?“

„Otočila jste se a podívala se za sebe?“

„Vlastně jsem chtěla. Možná to Jay vycítil, protože mě uchopil za ruku a zeptal se, jestli bychom se mohli přesunout k němu a pokračovat v hovoru tam. Nechal peníze na stole a zamířili jsme k východu.“

„Mluvili jste při odchodu vy nebo on s někým?“

„Ne. Jenom jsme se omlouvali, když jsme se prodírali davem.“

„Nepadla žádná ostrá slova? S nikým jste neměli nějakou nepříjemnost?“

„Ani ošklivý pohled.“

„Nezahlédla jste někoho, kdo vypadal podezřele?“

„Podezřele?“

„Hrozivě. Z koho nekoukalo nic dobrého.“

„Mám jenom rozmazané vzpomínky.“ Po chvilce zavrtěla hlavou. „Ne, nikoho si nijak jasně nevybavuju.“

„Sledoval vás někdo z baru?“

„Ne.“ Pak váhavě dodala. „Aspoň nemyslím.“

„Ale jistá si nejste?“

„Něco se mi mihlo hlavou, ale…“ Poznal, že se snaží tu vzpomínku zachytit, udržet, ale nepovedlo se jí to. „Nemyslím, že nás někdo sledoval, ale nemůžu si tím být jistá.“ Znovu mu pohlédla do očí. „Všechno jsem vypověděla na policii. Cestou od stolu k východu se nestalo vůbec nic mimořádného.“

„A co cestou k Jayovu domu? Potkali jste někoho?“

„Neřekla bych, i když si na tu cestu přesně nevzpomínám. To už jsem byla hodně mimo. Matně si pamatuji, že jsme vešli k němu domů a já okamžitě zamířila k pohovce, chtěla jsem se posadit. Potřebovala jsem si sednout. Nešlo mi do hlavy, jak můžu být tak opilá po jedné sklenici vína, a to jsem ji ani nedopila.“

„Takže jste šla k pohovce a…?“

„A dál už nic. Na nic dalšího si nemůžu vzpomenout.“

„Přisedl si Jay k vám na pohovku?“

„To s jistotou nevím.“

„Začali jste se muchlovat?“

„Právě jsem vám řekla, že se ani nepamatuju, jestli se vedle mě posadil.“

„Pamatujete si, že jste pila skotskou?“

„Ne. Ale musela jsem, protože jsem ji ráno vyzvracela.“

„To Jay uměl, přemluvit ženy, aby udělaly věci, do kterých se jim nechtělo. Příkladně aby hodně pily, svlékly se. Byl expert na to, jak dostat ženu ze šatů. Vychloubal se svojí technikou.“ Bedlivě si ji měřil, zajímalo ho, jak zareaguje.

„Pokud svoji techniku uplatnil na mně, tak si to nepamatuju. Nevím, jak to přišlo, že jsem byla svlečená, ani jak jsme se dostali do postele, ani co jsme tam dělali.“ Najednou se zajíkla a modré oči se jí zalily slzami. „Dovedete si představit, jak je to pro mě hrozné? Uvědomuji si, že o mně máte nízké mínění, ale nikdo si nezaslouží, aby se s ním takhle zacházelo. Nevím, co mi kdo v tu noc udělal, ale z možností, k čemu mohlo dojít bez mého vědomí, je mi zle a mám strach.“

Chvíli neříkal nic a pak se zeptal: „Myslíte, že vás Jay zneužil?“ Zhluboka se nadechla a vydechla, teprve potom zvedla hlavu.

Slzy byly pryč, ale teklo jí z nosu. „Nedovedu si to představit, ale nevím,“ řekla chraptivě.

Zvedl se, zašel do koupelny, utrhl z role toaletního papíru dlouhý pás a odnesl jej s sebou zpátky. Složil jej do čtverce a přitiskl jí ho k nosu. „Vysmrkejte se.“ Vykulila oči a zavrtěla hlavou.

„Nebuďte bláhová. Vysmrkejte se.“

Poslechla. Utřel jí nos, pak zašel do kuchyně papír odhodit a zeptal se, jestli nechce ještě vodu. Odmítla.

Šel se posadit na svou židli. „Povězte mi, co bylo, když jste se probudila.“

Popsala mu, jak Jay ležel na boku zády k ní. Hlavu měla otupělou, byla zmatená. Posbírala si oblečení, něco našla v obývacím pokoji, pak šla do koupelny a vyzvracela se.

„Mělo mě napadnout, že jsem dostala nějakou drogu, ale vždyť to byl Jay Burgess, policista! Člověk, kterého jsem znala a jemuž jsem důvěřovala. Uviděla jsem prázdnou láhev od skotské a měla jsem si za zlé, že jsem se přestala ovládat a udělala pitomost.“

Odmlčela se a významně na něho pohlédla. „Takhle se nechovám. Nemám ve zvyku zpít se do němoty, probudit se s mužem v posteli a netušit, jak jsem se tam dostala. Ve skutečnosti se mi nikdy předtím nic ani vzdáleně podobného nestalo. Ráda mám všechno pod kontrolou.“

„Tomu věřím.“ Řekl to způsobem, který jí nelichotil, a usoudil, že ten jemný rozdíl pochopila, protože se zamračila.

„Takže jsem použila koupelnu a osprchovala se,“ pokračovala. „přesně to nemá člověk dělat, pokud má podezření, že mu dali drogu, aby ho mohli znásilnit. Tudíž nemůžu prokázat, že se to stalo.“

„Kdy jste přišla o panenství?“

Ta otázka ji vyvedla z konceptu. „Cože?“

„Kolik let sexuálně žijete?“

„Do toho vám opravdu nic není.“

„Ne že by mě to zajímalo, ale prostě těžko dokážu uvěřit, že tady sedíte a s vážnou tváří mi vykládáte, že nevíte, jestli mezi vámi a Jayem k něčemu došlo nebo ne.“

„Na pohovce se našel obal od kondomu.“

„Aha, takže přece jenom došlo.“

„Určitě to tak vypadá, ale nevím. Můj lékař –“

„Potřebujete klinický důkaz? Copak byste to nevěděla? Že byste to i o několik hodin později necítila?“

„A vy ano?“

„Nejsem žena! Do mého těla se nedá vniknout.“

Spolkla, co už měla na jazyku. Pohlédla mimo něho, stiskla rty a vší mocí se uklidnila. Pak k němu znovu stočila pohled a řekla:

„Neměla jsem pocit, jako by mezi námi došlo k důvěrnostem. Ale nemůžu na to přísahat. A záleží na tom? Není to trochu vedlejší?“

„Asi ano. Jay nicméně skončil mrtvý.“

Zvedl se, vytáhl z kapsy nůž, pak přešel za její židli. „Děkuju,“ řekla procítěně, když přeřízl pásku, jež jí poutala ruce.

„Moc se nevzrušujte. Ještě jsme neskončili.“ Sevřel jí rukou nadloktí, zamířil do ložnice a táhl ji za sebou.

„Co to děláte… Počkejte! Řekl jste, že mi neublížíte.“

„Nebude to bolet. Pokud se se mnou nebudete prát.“

Trochu do ní strčil, doklopýtala k posteli. Padla na ni, ale vyskočila a vrhla se ke dveřím. Když se hnala kolem něho, zahákl jí paži kolem pasu, zvedl si ji k boku, odnesl ji k posteli a beze všech cirátů ji na ni hodil.

Jak ji popadl kolem pasu, vyrazil jí dech. Chvilku jí trvalo, než ho popadla, ale pak začala znovu bojovat, ze všech sil se ho snažila kopnout a máchala rukama, aby se mu dostala na hlavu.

Nebyla ovšem pro něho žádný soupeř. Obkročmo se jí posadil na stehna čímž jí znehybnil nohy, pak vytáhl z kapsy košile lepicí pásku, zaklonil se, aby na něho máchajícíma, škrábajícíma rukama nemohla, zuby kus odtrhl, popadl její levou ruku, přitáhl ji ke sloupku postele a na úrovni matrace ji ke sloupku pevně připoutal.

Slezl z ní a hřbetem ruky si otřel tvář. Když uviděl čerstvou krev, řekl: „Ještě jednou mě škrábnete a připoutám vám ruku nahoru k pelesti. Nebude to ani zdaleka tak pohodlné.“

„Jděte do háje.“

S jistotou věděl, že za tu chvilku, než ve srubu pozhasíná, nemůže Britt nadělat žádnou paseku ani se někam dostat. Když znovu vešel do ložnice, stála u postele, divoce škubala levou rukou a nehty na pravé ryla do pásky. Nedosáhla ničeho jiného, než že postel odtáhla pár centimetrů ode zdi.

„Máte v úmyslu táhnout postel celou cestu do Charlestonu?“

„Čert vás vem! Pusťte mě!“

Rozepnul si džíny a stáhl si je. To ji umlčelo. Zděšeně na něho zůstala koukat. „Co to děláte?“

„Svlékám se, vypadá to snad jinak?“ Zul se, vystoupil z džín a sundal si ponožky. Rozepnul si první dva knoflíčky košile, přetáhl si ji přes hlavu a hodil ji na nejbližší židli. Pak se sehnul pro pásku.

„Vraťte se na postel.“

Zavrtěla hlavou a chraplavě řekla: „Ne.“

Vrhl se na ni, než stačila vymyslet účinnou obranu. Ve vteřině ležela na zádech na posteli. Znovu si na ni obkročmo sedl a obtočil pásku kolem jejího pravého a svého levého zápěstí. Znovu ji z kotouče odtrhl zuby.

„Mohlo by se vám podařit si pásku z levého zápěstí strhnout,“ řekl, „ale ode mě se neosvobodíte.“

„Možná ne,“ vyrazila ze sebe zadýchaně, „ale můžu vám velice znepříjemnit život.“

Měl její škodolibý úsměv rozpoznat jako varování. Takhle zareagoval skoro příliš pozdě, když zvedla koleno k jeho rozkroku. Minula jeho varlata tak těsně, že zadržel dech v očekávání bolesti, která naštěstí nepřišla.

Zklamaná, že se jí nepovedlo ho zneškodnit, na něho zaječela: „Slezte ze mě!“

Místo toho se v celé svojí délce natáhl a zatížil jí nohy svýma nohama, aby nebyl tak zranitelný. Omezil ji, ale neporazil. Vzpínala se jako hříbě a snažila se ho setřást. Sklonil se k ní, až měli obličeje tak blízko, že na sebe zlostně dýchali, ale dostatečně daleko, aby na sebe dobře viděli.

„Nechte toho!“ nařídil jí. Samozřejmě ho neposlechla.

„Chcete vědět, proč jsem vás sem přivedl?“

„Myslím, že vím proč,“ odpověděla, vynaloženou námahou celá zadýchaná.

„Víte starou belu. Povím vám to, ale napřed se musíte se mnou přestat prát.“

Okamžitě se zklidnila, ale kdyby pohled mohl zabíjet…

„Přivedl jsem vás sem, protože vám věřím.“ Modré oči se jí rozšířily. „Pravděpodobně jsem v tomhle státě jediný.“

„Cože?“ zalapala po dechu.

„Jo. Jsem přesvědčený, že vám někdo záměrně vyřadil paměť.“ Přitiskl ji tvrději na matraci, aby to zdůraznil a měl jistotu, že ho dobře vnímá. „Mně se totiž stalo totéž.“
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Britt se probudila, když jí paprsky slunečního světla dopadly na tvář. Ležela na boku, otočená k oknu. Přes síť viděla hustý zelený les, listy popínavé vistárie třepetající se u starodávného kůlu na šňůru na prádlo, a nějakého dravce, jak ve spirálách krouží po bezmračném nebi.

Rozpomněla se, kde je, překulila se na záda a zvedla se na lokty. Denní světlo vylepšilo pokoj jen nepatrně. Byl malý. Vešla se tam jenom postel, židle a skládací stolek s lampou, který sloužil jako noční. V rohu stála velká komoda s šesti hlubokými zásuvkami.

V místnosti nebylo nic, co by ji zdobilo, kromě vzorované přikrývky, kterou měla Britt přehozenou přes nohy. Zřejmě byla sešitá ručně, a zbytky látek, z nichž byla vyrobena, k sobě ladily. Jedinou další okrasu představovala popínavá rostlina vyrůstající z hlízy ve skleněné nádobě s vodou, která stála na komodě. Kořeny rostliny utvořily v nádobě hustou spleť, listnaté popínavé šlahouny pokrývaly skoro celý roh až ke stropu a jejich úponky se obtáčely kolem provázků sítě připevněné na zdi.

Pokoj byl skromný, ale čistý a uklizený. Jeho šaty už neležely na židli ani na podlaze, kde je zanechal včera v noci, když si k ní lehl na postel.

Ruce měla volné, avšak kolem zápěstí jí zůstala páska, z níž visela jemná bílá vlákna. Odhrnula přikrývku a vylezla z postele. Dveře do obývacího pokoje byly zavřené, ale přes ně cítila vůni čerstvě uvařené kávy. Z té vůně se jí začaly sbíhat sliny.

Použila koupelnu a pak váhavě otevřela dveře do obývacího pokoje. Stál v hlavních dveřích a ramenem se opíral o zárubeň. Hleděl ven přes síť proti hmyzu a upíjel kávu z velkého hrnku.

Mně se totiž stalo totéž.

Po tom překvapivém prohlášení na ni ještě chvíli upřeně hleděl, pak se z ní odvalil, zhasl stolní lampu a natáhl se na záda vedle ní. Nedotýkali se nikde, kromě hřbetů páskou spojených rukou. Nepohnul se. Ona se pohnout neodvážila. Za pár minut už pravidelně oddechoval, zřejmě spal. I když jí to teď připadalo nemožné, brzy také usnula.

Vycítil její přítomnost a otočil se. Zaklesli se do sebe pohledem a Britt mezitím přemýšlela, jak moc je na ni dnes ráno naštvaný. Už vždycky proti ní bude zaujatý, to věděla. Kdyby jí to ale chtěl odplatit tím, že by jí fyzicky ublížil, neuvolnil by jí ruce. Tvářil se bezvýrazně. Aspoň to tak vypadalo. Dalo se těžko poznat, co se skrývá za tím plnovousem.

Zkusmo řekla, aby prozkoumala půdu: „Ta popínavá rostlina je hezká, hned je to tam útulnější.“

Ještě na ni pár vteřin hleděl, pak pokývl ke kuchyňskému koutu. „Hrnky jsou ve skříňce napravo.“

V obývacím pokoji pokrývala většinu podlahy sisalová rohož, v kuchyňském koutě linoleum. Studilo ji do nohou. Vzala si ze skříňky nad flekatým umakartovým pultem hrnek a nalila si kávu. Od pohledu byla silná, a také tak chutnala, ale byla dobrá.

„Někde tam myslím bude sladidlo.“

Zavrtěla hlavou. „Ráda bych trochu mléka, jestli máte.“

„V ledničce.“

Nalila si do kávy mléko, posadila se na židli k dřevěnému jídelnímu stolku a začala si odtrhávat pásku ze zápěstí.

Pozoroval ji při tom. „Jestli vám to udělá dobře, strhl jsem si chlupy. Bolí to jako čert, když se to sundává,“ poznamenal.

Mdle se na něho usmála. „Dělá mi to dobře.“ Sundala si pásku a stočila ji do dvou pevných kuliček. Natáhl ruku, vpustila mu je do dlaně. Odhodil je do odpadků.

„Co dělá hlava?“

„Pořád mám bouli. A bolí mě kořínky vlasů.“

„To je holt riziko, když někdo jako oběť únosu nespolupracuje.“ Probodla ho pohledem. Zatvrzele dodal. „Musel jsem vám dát jasně najevo, že to myslím vážně.“

Nebyla to tak docela omluva, ale usoudila, že je to všechno, co může očekávat. „Alespoň jsem vám to oplatila.“ Ukázala na škrábanec na jeho tváři těsně nad vousem.

„Kdybyste se mi strefila kolenem do varlat, to byste mi to teprve oplatila.“ Otočil se a otevřel ledničku. „Předpokládám, že máte hlad.“

„Včera večer jste byl můj únosce, a dnes jste laskavý hostitel?“ Zapálil plamen hořáku na plynovém sporáku, položil na něj pánev a začal do ní klást plátky slaniny.

„Pane Gannone? Raley?“ řekla, když pořád neodpovídal. Ohlédl se po ní přes rameno. „Proč jste odstranil tu pásku? Jak to, že jsem teď volná?“

„Neslyšela jste, co jsem včera v noci řekl?“

„Že mi věříte, protože se vám stalo totéž?“

„Proto už není ta páska zapotřebí.“

„To jste mi mohl říct po telefonu nebo nějakým jiným civilizovaným způsobem. Proč jste mě včera v noci vystavil všemu tomu strachu a trápení?“

„Z nevraživosti. Abych vám to oplatil.“

„Připouštíte to?“

„Částečně to za tím bylo, to jo. Ale strach a pocit ohrožení jsou rovněž dobré stimuly. Potřeboval jsem mít jistotu, že o své ztrátě paměti říkáte pravdu.“

„A máte jistotu?“

„Kdyby ne, pořád byste měla nohy a ruce spoutané páskou.“

Chvíli o tom přemýšlela a mezitím se slanina syčivě opékala na pánvi a on v misce šlehal vejce. „Když jste mi včera v noci uvěřil, proč jste mě nenechal jít?“

„Kdybych vás pustil, nemohla byste se dočkat, abyste se co nejdřív dostala do té své televizní stanice a všechno pěkně veřejně vyklopila. Uháněla byste odtud ve tmě, aniž byste věděla, kudy se pustit nebo kde jste. Zbrkle byste se dostala rovnou do divočiny. Musel bych se za vámi honit, abych vám zabránil se poranit nebo se ztratit, protože by vás už nikdo nikdy nenašel. Měl jsem za sebou dlouhý den, byl jsem unavený, chtěl jsem jít spát. Dokonce se mi ani nechtělo se s vámi kvůli tomu dohadovat. Připadalo mi jednodušší vás připoutat, abyste nemohla odejít.“

V duchu si musela přiznat, že přesně to, co říkal, by udělala, kdyby měla možnost se o to pokusit. „Co mi zabrání, abych to neudělala teď?“

„Neuděláte to.“ Vyndal slaninu z pánve a nalil do ní vejce, do promáčknutého rezavého opékače strčil dva plátky chleba. Pohyboval se úsporně, jako by tohle dělal denně.

„Víte, dopustil jste se několika zločinů.“

Stále ještě k ní byl otočený zády. Pokrčil rameny.

„Představte si, jaká by z toho mohla být reportáž!“ Vrhla pohled síťovými dveřmi k pickupu zaparkovanému jen pár kroků od chaty. „Raley Gannon se vloupal do mého domu a unesl mě. Mohla bych to dnes dostat do poledních zpráv. Nedaleko odtud musí být hlavní silnice.“

„Skoro osm kilometrů. Vy ale neodejdete.“

Vrátil se ke stolu s rukama plnýma nádobí, a s chřestotem je na něj položil. Po talířích a příborech, které se k sobě nehodily, následovala role papírových utěrek. Rozdělil jídlo na dva talíře a jeden jí přisunul. Posadil se, pokapal si svoje vejce tabaskem, uchopil vidličku a pustil se do jídla.

Vonělo to náramně, ale nezačala jíst. Právě jí došlo, proč si je tak jistý, že zůstane, i když by mohla odejít. „Neodejdu, protože znám jenom část toho příběhu.“

Přestal jíst, odtrhl utěrku z role a otřel si ústa. Za vousem zahlédla náznak úsměvu. „Vaše zvědavost vás svazuje mnohem víc než moje páska.“

„Vztahuje se to k tomu, co se mi chystal Jay povědět, že je to tak? A je potřeba se vrátit k pět let starým událostem. Uhodla jsem?“ K jejímu úžasu nevzrušeně pokračoval v jídle. „Kdy mi řeknete zbytek?“

„Vystydne vám to.“

Všechno jí to poví. Tím si byla jistá. Nebude ho muset přechytračit ani přemlouvat, aby se to dozvěděla. Chce jí to říct. Stejně jako Jay. Ať to bylo cokoliv, šlo o něco, co stojí za to. Možná tím udělá velkou kariéru, jak jí to sliboval Jay.

To ale může počkat až po snídani.

Hladově se pustila do jídla. Když dojedla, sklidil ze stolu a začal mýt nádobí, ona je utírala. Zvědavost ji trýznila, ale neřekl slovo, a tak rovněž mlčela.

Když uklidili, vrátili se ke stolu a posadili se naproti sobě. Začal si pohrávat s krabičkou párátek uprostřed stolu.

Ticho se táhlo, až už je nedokázala snést. Zřejmě čekal, až se zeptá ona. „Kdybyste mi včera večer řekl dřív, že se vám stalo totéž, a poskytl mi pár minut na to, abych si to přebrala, měla bych důvod zůstat, stejně jako dnes ráno.“

„Možná.“

„Nezmizela bych odtud, nevrhla bych se bezhlavě do divočiny. Ne dřív, dokud bych se všechno nedozvěděla.“

„Nejspíš ne.“

Protiřečil si. Zmateně potřásla hlavou. „Potom vlastně nebylo nutné, abyste naše ruce spoutával páskou a přivazoval mě k posteli, že ne?“

„Ne.“

„Takže jste to udělal čistě ze zlé vůle.“

„Ne tak docela.“

„Potom proč? Proč jste –“ Otázku nedokončila, protože najednou věděla proč.

Dlouho seděl s hlavou skloněnou a když ji konečně zvedl a pohlédl na ni, bylo jí, jako by se natáhl přes stůl a zlehka ji udeřil do břicha.

Právě v tu chvíli se na schodech na verandu ozvaly těžké kroky.

„Raley! Vstávej, chlapče!“

„Krucinál,“ zamumlal Raley a rychle se zvedl ze židle. Síťovými dveřmi vtrhl nejpodivnější člověk, jakého kdy viděla.

Měl tolik naspěch, že je div nevyvrátil z pantů. Klopýtal přes tři psy, kteří kolem něho skákali. Z tlam jim kapaly sliny na jeho zkornatělé bosé nohy. Šťavnatě je proklel, že se mu pletou pod nohy.

„Ať ta zatracená psiska vypadnou,“ nařídil Raley. „Jsou samá blecha. Ostatně ty taky.“

Stařec ho zřejmě nevnímal. Jen co se ocitl ve dveřích, zastavil se jako přibitý a ohromeně tam stál a zíral na Britt. Také vyskočila ze židle, částečně proto, aby se chránila před psy, kteří kolem ní kroužili a spíš zvědavě než výhrůžně jí očichávali nahé nohy.

Raley ostře hvízdl. „Ven!“ Hafani neochotně s kňučením poslechli, ocasy stažené mezi nohy. Raley jim podržel síťové dveře. Protáhli se jimi na verandu, tam sebou žuchli a funěli s vyplazenými jazyky.

Raley se vrátil ke stolu a posadil se, jako by k žádnému vyrušení nedošlo. Stařec stále ještě stál jako vrostlý do podlahy a civěl na ni. „Co ta tady dělá?“

Britt neunikl opovržlivý tón, jakým o ní mluvil. „Vy víte, kdo jsem?“

„Nejsem slepej. Jasně že vím, kdo jste.“ Mrskl pohledem po Raleyovi. „Vím o vás všecko.“

Jeho tón naznačoval, že to, co o ní slyšel od Raleye, nebylo nic lichotivého.

„Unesl mě.“

„Unesl vás?“

„Přišel ke mně domů, svázal mě, dal mi roubík a odvezl mě sem.“

„Proti vaší vůli?“

„Myslíte snad, že se oběť nechává unést dobrovolně?“

„Moc si nevyskakujte, slečinko. Budete potřebovat všecky přátele, který splašíte.“

Na to už Raley zareagoval. Pronikavě na starce pohlédl. „Proč? Co se stalo?“

„Hned ráno to bylo v televizi.“ Podezíravě po ní koukl, pak promluvil přímo k Raleyovi. „Udělali pitvu tvého zemřelého přítele Jaye.“

 

Kdykoliv zemřel policista jinak než z přirozených příčin nebo stářím, dostalo se to do zpráv.

Patrick Wickham to znal z doby, kdy zabili jeho otce. Střelili ho do břicha a nechali ve špinavé, krysami zamořené uličce vykrvácet. Noviny to odsoudily jako odporný zločin agresivního útočníka. Veřejnost to zasáhlo a pobouřilo. Ztratila hrdinu, na něhož se bude dlouho vzpomínat a jehož budou uctívat za jeho velkorysou statečnost v den, kdy policejní stanice vyhořela.

Mezi požárem a nocí, kdy Pata staršího zabili, uplynul sotva rok. Povyk kolem požáru začínal pomalu utichat, když jeho vražda všechno zase rozvířila.

Pat, sám vyškolený policista, věděl, že jeho otec v tu noc zanedbal stanovený postup. Dokonce nepoužil ani zdravý rozum. Avšak špatný odhad, který ho přišel tak draho, zastínila posmrtná vyznamenání jeho nebývalé odvahy.

Ostatní tři, co se při tom požáru zachovali tak statečně, byli požádáni, aby pronesli pochvalnou řeč o jeho otci. Snímky Cobba Fordyce, jak stojí s hlavou skloněnou u rakve, mu zajistily rychlý postup v závodu o křeslo generálního prokurátora. Při pohřbu George McGowan nepokrytě plakal. Jay Burgess Patovi mladšímu a jeho matce za sebe i za policejní oddělení nabídl veškerou pomoc, kterou budou potřebovat. „Obraťte se na mě s čímkoliv,“ řekl, stiskl jeho matce ruku a políbil ji na tvář.

V týdnech následujících po pohřbu Pata staršího Jay často volal a několikrát se u nich doma zastavil podívat se, jak se jim vede, a přinášel květiny a drobné dárky. Pak ale telefonáty a návštěvy zřídly, až ustaly docela.

Občas se Pat s Jayem potkali na policejní stanici. Vždycky se přátelsky pozdravili, ovšem Patovi bylo zřejmé, že se Jay nechce pouštět do hovoru, což mu víc než vyhovovalo.

Nyní celou malou obrazovku kuchyňské televize zabírala fotografie jeho hezkého, bezelstného obličeje.

„Další policista, který se při požáru policejní stanice před pěti lety vyznamenal, zemřel jako oběť zločinu,“ prohlásil se vší vážností hlasatel.

„Tati?“

„Psst.“

„Chci mlíčko.“

Každé ráno dělal Pat svým dvěma dětem snídani. Nebyla to práce, kterou by měl zvlášť v lásce. Ve skutečnosti z ní měl ráno co ráno hrůzu – kňourání, požadavky, neustále něco vylitého. Ale připravit snídani bylo to nejmenší, co mohl pro svoji ženu a děti udělat. To úplně nejmenší.

Mechanicky nalil mléko do hrnečku s náústkem, přišrouboval víčko a podal jej svému tříletému synovi. Dvouletá dcera ve vysoké židličce byla cítit počuranou plenkou a rozpatlávala na podnosu vafle a sirup.

„Přede dvěma dny byl Jay Burgess nalezen v posteli mrtev vedle televizní reportérky Britt Shelleyové. Britt Shelleyová zavolala policii a tvrdí, že poté co se s Burgessem setkala v oblíbeném večerním klubu, se nepamatuje na noc, kterou s ním strávila.“

Záběr na Kormidelnu. Pat to místo znal, i když uvnitř nikdy nebyl.

„Tati?“

„Počkej,“ odsekl netrpělivě.

„Policie Britt Shelleyovou důkladně vyslechla a odmítla uvést, že by se reportérka dopustila nějakého zločinu. Nicméně si vyžádali, aby byla co nejdříve provedena pitva zemřelého. Domníváš se, Gary, že bude policie s ohledem na zprávu soudního lékaře Britt Shelleyovou dále vyslýchat?“

Objevil se záběr reportéra v terénu před domem Jaye Burgesse. „O tom nepochybuj, Stane. Na včerejší tiskové konferenci Britt Shelleyová prohlásila, že si velice přeje znát příčinu Burgessovy smrti. Podle jejího vlastního tvrzení byla poslední osobou, která ho viděla naživu. Vzhledem k výsledkům pitvy má pro ni policie připraveno několik nepříjemných otázek.“

„Pate?“ Otočil se za hlasem své ženy, která právě vstala. Oči měla ještě opuchlé spánkem, ale sledovala televizi. „Mluví o Jayi Burgessovi? Co říkají?“

„Že jednoduše neumřel ve spánku.“ Slova jako by z něho nechtěla ven. Hromadila se mu v deformovaných ústech, ale nakonec se mu podařilo je vyslovit.

Užasle se zeptala: „To si děláš legraci?“

Zavrtěl hlavou a z celé duše si přál, aby jenom žertoval.

„Co se mu teda stalo?“

Pat neměl dost sil, aby odpověděl.

 

George McGowan už měl hlavní dveře otevřené, když jeho tchán přijel a zatroubil. Když se George vmáčkl na sedadlo posledního přírůstku Lese Conwaye, zbrusu nového červeného vozu značky Corvette se stahovací střechou, vrhl na něho Les káravý pohled, jako by ho nechal čekat.

George ten pohled ignoroval; to mu dřív jazyk zkamení, než aby se omlouval za to, že byl nejen připravený včas, ale ještě v předstihu.

Les, který bydlel sotva míli daleko v podobném sídle, předem domluvil, že George vyzvedne přesně ve čtvrt na osm, aby se mohli dostavit do country klubu v půl osmé a na golfovém hřišti byli ve tři čtvrtě na osm. Bezohledně přeřazoval rychlosti a přitom se zeptal: „Vzals s sebou plány?“

„Tady jsou.“ Georgovi šlehlo hlavou, co si asi ten mizera myslí, že má v kufříku, který si přinesl, když ne architektonické plány na nový městský sportovní komplex. Dnes byla schůze s městskými plánovači, na níž oficiálně požádá o zakázku na jeho výstavbu. Pokud Conwayova betonářská a stavební společnost zakázku získá, Lesova peněženka značně ztloustne.

Nebylo to poprvé, co tchán využil jeho slávy, stejně jako kontaktů na radnici, aby mu pomohl získat lukrativní smlouvu. Za ta čtyři léta, co byli George s Mirandou svoji, uzavřeli takových smluv spoustu. Ne že by někdy Les nebo Miranda uznali Georgovy zásluhy o růst firmy. Přestal doufat v třeba jen uznalé pokývnutí nebo vděčnost od kohokoliv z nich.

„Nech je vyhrát,“ řekl Les.

George přikývl. Pokud Lesova obchodní vyjednávání začala golfem, bylo zavedenou praxí, že George nechával své protivníky vyhrát. Začal hrát golf až někdy po dvacítce, ale hrál dobře. Silou vedené, přesné a vyvážené údery, to pro něho bylo něco zcela přirozeného. Lese štvalo, že i když podváděl, dokázal ho George vždycky porazit.

„Jen ať není poznat, že prohráváš záměrně.“ Vrhl na George pohled, pak se zadíval na vlastní odraz ve zpětném zrcátku. Jaký otec, taková dcera. V každém zrcadle se musejí obdivovat.

„Nebude.“ George si připadal jako kluk, kterého vezou do školy a udělují mu příkazy.

„Jak se má dnes ráno moje holčička?“

„Ještě spala, když jsem odcházel.“

Les se zasmál. „Ráda se vyspí do krásy.“

„To opravdu ano.“

„Slyšels to?“

„Co jestli jsem slyšel?“ zeptal se George roztržitě. Díval se na ubíhající krajinu a občas zahlédl řeku Ashley. Dnes ráno vzduch prosycovala vůně slané vody.

„Policie dostala pitevní zprávu tvého mrtvého kámoše Jaye.“ George prudce otočil hlavu.

Jeho tchán se samolibě zašklíbil, načež se zasmál nahlas. „Myslel jsem, že to tě bude zajímat.“

„No tak, co je v té zprávě?“ Georgovi bylo proti srsti se ptát, ale musel to vědět, i kdyby měl toho pacholka prosit na kolenou, aby mu to řekl.

Les si dal pěkně na čas. Upravil si brýle proti slunci, znovu na sebe pohlédl do zrcátka a pak teprve odpověděl. „Dospěli k závěru, že Burgess nezemřel z přirozených příčin ani na nic v souvislosti s rakovinou.“

Vůz zabočil na parkoviště country klubu jen po dvou kolech a zastavil na parkovacím místě. Les vytrhl klíčky ze zapalování a otočil se k Georgovi. Už mu ta situace nepřipadala zábavná, škodolibé šklíbení i smích byly ty tam. „Nemusím ti říkat, Georgi, že by to byla katastrofa, kdyby se tohle zvoralo.“

„Vím, co mám dělat. Hrát dobře, ale nechat je vyhrát.“

Les si sundal brýle proti slunci a zabodl do něho tvrdý pohled.

„Nemluvil jsem o golfu.“

S tou zlověstnou poznámkou jeho tchán vystoupil a práskl dveřmi, až se vůz zhoupl. George vystoupil a následoval ho do klubu. Les mu skutečně přidržel dveře, a když ho George míjel, řekl:

„Je důležité, aby si ti chlapi mysleli, že jim děláme laskavost, ne naopak. Takže, abys to dal najevo, nech je minutu dvě čekat.“

George přikývl, byl za ten plán vděčný. Potřeboval chvilku v šatně, kde měl placatku. Potřeboval se napít, nebo neudrží golfovou hůl. Ne, když se mu takhle třesou ruce.
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Britt se div na Delna nevrhla. „Co je s tou pitvou?“

Raley se obrnil. Usoudil, že Britt bude nejspíš také potřebovat dodat odvahu, takže si šel stoupnout vedle ní. Bojovně stála proti Delnovi.

„Říkali –“

„Kdo? Kdo co říkal?“

„Lidi v televizi.“ Pohlédl na Raleye. „To ses zcvoknul, žes ji unesl?“

„Reportéři?“

„Cože?“ Delno stočil oči k Britt. „Jo, reportéři. A taky poldové.“ Znovu oslovil Raleye. „Co jako si myslíš, že získáš tím –“

„Co říkal ten policista?“

Delno měl jejího vyrušování právě dost. „Říkal, že podle pitevní zprávy umřel Jay Burgess na zadušení.“

Potácivě o krok ustoupila. „Zadušení?“

„Někdo ho udusil. Přitiskl mu polštář na obličej.“ Nevěřícně na Delna zírala. „To není možné.“

„Já nelžu, dámo. Takhle to říkal ten chlápek.“

Několik vteřin se nikdo z nich nepohnul, potom ale Britt ožila, jako by dostala elektrickou ránu. „Kde máte telefon?“ Nečekala na Raleyovu odpověď, začala lítat po místnosti, srazila ze stolu hromádku knih, rozházela balíček karet a přitom, jak hledala telefon, odhazovala všechno, co jí přišlo pod ruku.

„Nemám telefon,“ řekl.

„Tak teda mobil. Musíte mít mobil.“

„Nemám. A váš jsem záměrně nevzal.“

„Televizi. Rádio.“

„Nic z toho. Uklidněte se, Britt.“

Osopila se na něho, oči divoké, paže přitisknuté k bokům. „Kdo dneska nemá telefon?“

„Já ho nemám,“ zařval na ni.

Zůstala na něho koukat, jako by zrovna dorazil z jiné planety, pak zamířila ke dveřím. „Vezmu si váš vůz. Jsou klíčky v zapalování?“

Než ji stačil dohnat, proběhla síťovými dveřmi, přeskočila ležící psy a seběhla ze schodů. Popadl ji za větrovku. To ji zpomalilo, ale nezastavilo. Vytáhla paže z rukávů a jemu zůstala v hrsti jen syntetická látka.

Právě obcházela vůz zezadu, když se mu podařilo popadnout ji za loket a zastavit v rozběhu.

„Počkala byste minutku, krucinál?“

„Pusťte mě!“

„Ještě ne. Dokud mi neřeknete, co máte v plánu, tak ne.“

„Co byste myslel? Vrátit se. Popřít to. Říct jim, že s Jayovým umíráním nemám nic společného. Říct jim, že si nepamatuju, co se tu noc dělo, ale určitě bych si zapamatovala, kdybych ho zabila. Zadusit ho polštářem! Ach Bože!“ Vytrhla se mu, zajela si rukama do vlasů a sevřela si hlavu.

„Už jste jim říkala, že jste ztratila paměť. Nevěřili vám.“

„Pořád jí nevěří,“ neodpustil si Delno, který vyšel za nimi ven a sledoval celý výjev, jako by ho předváděli pro jeho zábavu. „Hledají vás,“ otočil se k Britt. „Říkali, že na vás byl vydán zatykač. Šli k vám domů. A že prý to vypadalo, jako byste utekla, abyste se vyhnula zatčení.“ Zeširoka se na Raleye usmál a pochlubil se zbytky zubů. „Podle mě je nenapadlo, že ji někdo unesl.“

„Přiměju je, aby mi uvěřili.“ Otočila se a zamířila ke kabině vozu.

Raley ji dohonil, znovu ji popadl za paži a otočil ji k sobě. „Jak, Britt? Jak? Byla jste tam s Jayem celou noc.“

„Ano, ale nemají proti mně žádný solidní důkaz.“

„Mají ten polštář,“ řekl Delno.

Ta slova zbrzdila její snahu vytrhnout se z Raleyova sevření. Upřeně se zadívala na Delna, pak zvedla oči k Raleyovi. „Jak bych mohla udusit člověka a pak vedle něho klidně usnout?“

„Nevěřím, že byste to dokázala.“

„Potom – “

„Ale oni jsou přesvědčení, že ano. Věří tomu. Jay byl jeden z nich. Hledají obětního beránka a někdo – Jayův vrah – si dal záležet, aby nějakého měli.“

„Jayův vrah?“ Pátravě mu pohlédla do očí. „Po celou dobu jste věděl, že byl zavražděn?“

„Měl jsem podezření. Stejně jako vy jsem se nemohl dočkat, až se dozvím, co ukázala pitva.“

„Podezíral jste mě?“ Její sytý hluboký hlas zněl najednou tence. Zaváhal a pak řekl: „Ani ne, ne.“

„Víte, kdo –“

„Ještě ne.“

Slabý paprsek naděje, který zahlédl v jejích očích, pohasl a vymizel. „Musím se vrátit a ospravedlnit se.“

„Poslouchejte, co vám říkám!“ O krok k ní přistoupil. „Nemůžete se vrátit nevyzbrojená. Rozcupovali by vás na kusy. Já to znám. Mám svoje zkušenosti. Vraťte se do domu. Poslechněte si, co všechno se Delno dozvěděl ze zpráv.“ Ztišil hlas a dodal. „Poslechněte si to, co vám chci říct já. Potom vás sám odvezu zpátky. Přísahám.“

Zadívala se na něho a pak na Delna, který zvedl jednoho psa do náruče a hladil jeho svěšenou hlavu. Znovu stočila pohled k Raleyovi. „Dám vám hodinu.“

 

Delno spustil psa na verandu a přidržel jim síťové dveře, když se trousili zpátky. Nalil si zbytek kávy. Raley se nabídl, že uvaří čerstvou, ale Britt roztržitě zavrtěla hlavou. Posadila se na své místo u jídelního stolu. Raley si sedl na stejnou židli jako předtím a Delno si zabral tu třetí.

Britt jako by opustily síly. Seděla s rameny svěšenými a zírala na škrábance na desce stolu. Jeden objížděla nehtem. Nakonec zvedla oči a přistihla Raleye a Delna, jak na ni upřeně hledí.

Otočila se k Delnovi, jako by si až teď všimla, že tam je. „Kdo jste?“

„Delno Pickens,“ odpověděl a zároveň s ním řekl Raley: „Můj soused. Bydlí pár kilometrů odtud.“

Vzpomněl si, jak ho pohled na Delna šokoval, když přišel s tímhle starým podivínem poprvé do styku. Britt právě zažívala tu směsici úžasu a odporu. Delno pod montérky nikdy nenosil košili, jedině snad v nejstudenějších dnech. Paže a hruď tedy téměř po celý rok vystavoval rozmarům počasí. Pokožku měl drsnou a opálenou jako vydělaná kůže, pokrytou řídkým porostem bílých chlupů.

Bylo těžké určit přirozenou barvu jeho vlasů pod kloboukem, který nesundával z hlavy. Vlasy měl stažené do ohonu nestejně dlouhých vlasů, které si mastil, aby se mu do nich nedostaly vši. Takhle se to aspoň Raley domníval.

O Brittině přirozené vlídnosti svědčilo, že zůstala sedět tak blízko něho, přestože se mu už nechtělo se koupat ani si mýt vlasy. Nebo s tím možná vlídnost neměla nic společného. Možná ji jednoduše všechno tak šokovalo, že se před jeho hutným pachem neodtáhla.

„Tadyhle Raley by si televizi nepustil přes práh,“ objasnil Britt.

„Říká, že ty zatracený krámy nemůže vystát. Takže když je ve zprávách něco fakt důležitýho, je na mně, abych mu to přišel říct.“

„Mají Jayův polštář?“ zeptala se stále ještě tenkým hlasem. Delno přikývl. „Zajistili ho jako důkaz hned to první ráno. Říkali, že ležel na podlaze u postele. Takový ten tvrdý, pěnový. Zůstal v něm otisk jeho obličeje. Rovnou měli podezření, že jste ho udusila, ale nechávali si to pro sebe, dokud to nepotvrdí pitva.“

„Možná ho zadusili polštářem, ale já to neudělala, pane… ehm…“

„Pickens. A je mi dočista fuk, jestli jste to udělala nebo ne.“

Odsunula židli a zvedla se, přistoupila k lednici, vyndala láhev vody a pořádně se napila. Raley vycítil, že ho Delno zvědavě pozoruje, v krhavých očích spousty otázek. Raley se tvářil, že si toho nevšiml.

Britt řekla: „Přišli mě zatknout ke mně domů. Co jste tím myslel, že jim připadalo, jako že jsem utekla?“

„No –“

„Na to můžu odpovědět,“ vložil se do toho Raley. „Včera později odpoledne jsem odstavil pickup a svezl se do města stopem. Nejdřív jsem se zastavil v Kormidelně a pak jsem šel k vašemu domu pěšky.“

„To je –“

„Pár kilometrů. Jakmile jsem vás uzemnil –“

„Ty jsi ji uzemnil?“

Delnova vyrušení si nevšímal. „Podíval jsem se po vašich klíčkách od auta a našel jsem je na věšáčku u zadních dveří. Odešel jsem těmi dveřmi, jako byste jimi odešla vy, a znovu jsem nastavil alarm.“

„Jak jste to udělal?“

„Díval jsem se, jaké číslice mačkáte, když jste ho vypínala, takže jsem kód znal.“

„Aha.“

„Ustlal jsem vaši postel a vzal s sebou vaši kabelku. Mimochodem, je pořád ještě ve voze.“

„Ale můj telefon tam není.“

„Ne.“

Vstřebávala všechno, co jí řekl. „Nezanechal jste žádné známky zápasu.“ Přikývl. „Zametl jste po sobě stopy, ale já jsem z toho vyšla jako uprchlice před spravedlností.“

„V zásadě ano. Takový byl přibližný plán.“

„No to je ohromné. Nádhera.“ Slyšitelně si povzdechla. „Jak jste mě dostal z domu?“

„Odnesl jsem vás. Byl jsem vycvičený k nošení lidí, vzpomínáte si?“ Na odpověď nečekal a pokračoval. „Odjel jsem s vaším vozem na místo, kde jsem zanechal svůj vůz.“

„Pamatuju se, že jste mě přenášel z mého vozu.“

„Věděl jsem, že už jste při vědomí.“

„Kde je moje auto?“

„Na opuštěné rozjezdové dráze. Široko daleko nikde nic. Silnice tam končí. Nikdo tam nechodí.“

„Jak jste se o tom místě dozvěděl?“

„Jayův strýc tam měl nedaleko pronajatou honitbu. Cvičívali jsme se tam ve střelbě.“

Při zmínce o Jayovi se zatvářila bolestně. „Pořád nemůžu uvěřit, že je mrtvý a že umřel takovým způsobem. Určitě se bránil.“ Sklonila hlavu a promnula si spánky. „Chci si vzpomenout. Opravdu bych chtěla, ale nemůžu.“

„Policie říkala, že měl v sobě tolik whisky, že se moc bránit nemohl,“ podotkl Delno. „K tomu měl samozřejmě tu rakovinu. Tím byl ještě zesláblejší.“

„Dost oslabený, aby ho mohla zabít žena,“ řekl Raley.

„Takhle ten policajt uvažoval taky,“ dodal Delno a poškrábal se v podpaží. „Tuším, že se jmenoval Clark.“

„To je jeden z těch, co mě vyslýchali.“

„Toho znám,“ řekl Raley. „Je to dobrý polda. Práce je pro něho vším. A je stoprocentně loajální ke každému členu policejního sboru, zvláště k Jayovi. Pokud důkazy naznačují, že jste ho zabila, potom Clark pohne nebem a zemí, aby vás postavili před soud a odsoudili.“

Otočila se a vyhlédla oknem nad kuchyňským dřezem. Raley vrhl pohled na Delna, když ale uviděl, že se mu na rtech od tabáku formuje otázka, zavrtěl hlavou a Delno zůstal zticha.

Nakonec se Britt odvrátila od okna. „Povězte mi, co se stalo vám, Raley.“

„Posaďte se.“ Pokývl na židli naproti sobě. Poslechla.

Delno se zvedl. „Já už to slyšel a není to historka, kterou bych chtěl slyšet dvakrát. Budu venku se psy.“

Síťové dveře za ním zapadly. Psi na uvítanou zakňučeli, pak se zvedli, protáhli a začali se mu motat kolem nohou. Zmizel i se svojí smečkou a přívalem zdušených nadávek.

„To je ale zvláštní člověk.“

„A to o něm skoro nic nevíte. Pociťuje utkvělou nenávist ke všem lidem. Mě snáší. Příležitostně a i tehdy jen taktak.“

„Ke mně se choval celkem přátelsky, jakmile se vzpamatoval z ohromení.“

Raley ji rychle přejel pohledem, pak se odvrátil a zamumlal.

„Vy jste jiná.“

 

Rychle se zvedl od stolu, ale jen na tak dlouho, než si přinesl z ledničky láhev vody. Znovu se posadil a zeptal se: „Jak jste se dozvěděla, že jsme s Jayem spolu vyrostli?“

„Jednou mi to vyprávěl. Říkal, že jste nejlepší přátelé, co se jen pamatuje.“

„Od mateřské až po vysokou a dál. Naši rodiče si mysleli, že se dělíme o stejný mozek. O všechno ostatní jsme se opravdu dělili. O kola, hračky, jídlo, oblečení.“

„O dívky?“

„Někdy. Za divokých mladických časů,“ připustil bez známky rozpaků, kterou by mohla vysledovat.

Dokázala si je představit téměř v každé době, ale zvlášť jako vysokoškoláky. Oba atraktivní. Jay: světlovlasý, uhlazený a okouzlující. Raley: tmavovlasý a… a jaký? Ne tak uhlazený a okouzlující. Nebo možná byl docela okouzlující, než se mu život obrátil naruby. Možná že ten vousatý, zamračený muž, který teď sedí naproti ní, býval svého času dokonce mnohem přitažlivější než Jay. „Vyrostli jsme s vědomím, že z Jaye se stane policista a ze mě hasič.“

„To byla dětská přání?“

„Odjakživa. Zapsali jsme se na vysokou a věděli jsme, co budeme studovat.“

„Z čeho jste promoval?“

„Promoval jsem ve dvou oborech. Studoval jsem protipožární techniky a životní prostředí a bezpečnost. Potom jsme s Jayem společně zvládli policejní akademii.“

Rozpačitě a užasle na něho hleděla. „Vystudoval jste policejní akademii?“

„Abyste se mohla specializovat na vyšetřování požárů, musíte se nejdřív stát strážcem veřejného pořádku. Jinak, jakmile se zjistí, že jde o žhářství, musí požární inspektor předat případ policii.“

„Aha. Takže nejdříve jste se stal policistou.“

„Pak jsem prodělal výcvik jako hasič a pokračoval jsem, abych měl příslušnou aprobaci a mohl vyšetřovat žhářství.“

Udělalo na ni dojem, jak široké má vzdělání a jakým výcvikem prošel.

Pokračoval ve vyprávění. „S Jayem jsme každý ve svém oboru excelovali. Postupoval jsem v kariéře. Jay se stal detektivem, dřív než si určil. Zůstali jsme nejlepšími přáteli.“ Odmlčel se a napil se vody.

„A co bylo pak?“

„Potom došlo k tomu požáru na policejní stanici. Tím se všechno změnilo.“

Odsunul stranou láhev tabaska a sáhl po krabičce párátek, s níž si pohrával předtím.

Byla netrpělivá, aby jí už pověděl, co jí chce říct, ale nenaléhala, dopřávala mu čas, který potřeboval, aby si srovnal myšlenky. Snažila se nemyslet na policisty, kteří mají příkaz k jejímu zatčení, projíždějí ulicemi Charlestonu a hledají ji a jsou přesvědčení, že se nejenom dopustila vraždy, ale že uprchla, aby se vyhnula zatčení.

Věděla, co by s takovou novinou udělala, kdyby se to týkalo někoho jiného. Co skutečně udělala s podobnými případy. Byli lidé, o nichž ve svých reportážích referovala, stejně vyděšení, co s nimi bude, jako je teď ona? Ani jednou si nepředstavila, že by byla na místě obviněného. Nikdy se nezarazila a nepřemýšlela o jejich zoufalství. Myslela jenom na to, jak dlouho bude v záběru, až bude informovat o jejich zločinu, útěku a polapení.

„Ten den jsem nebyl ve službě,“ vytrhl ji Raley z jejích znepokojivých myšlenek. „Ale bydlel jsem skoro v centru, slyšel jsem sirény, a tak jsem byl už na cestě k požární stanici, když mi zazvonil telefon.“ Letmo na ni pohlédl. „Tehdy jsem používal mobil.“ Mdle se na něho usmála. „Byl vyhlášen poplach, dvakrát,“ pokračoval. „Řekli mi, abych se dostavil co nejrychleji.“

Pozorovala, jak se mu mění výraz v obličeji, když si to vybavuje. „Nikdy na ten den nezapomenu. Nedovedete si představit ten žár.“

„Popravdě řečeno dovedu. Byla jsem s televizí u požáru továrny na nábytek.“

Další katastrofální požár, při kterém zahynulo devět hasičů.

„Znal jste některého z těch, co při tom požáru zahynuli?“

„Tři jsem znal opravdu dobře,“ odpověděl smutně. „Ty ostatní od vidění a podle jména.“

Chvíli oba mlčeli, pak se ve vyprávění vrátil k tomu dalšímu velkému požáru v Charlestonu. „Z policejní stanice sálal stejný žár. Výheň jako v pekle. Oheň pohltil všechno a nedalo se před ním uniknout.“

„Šel jste do budovy?“

„Ne. Když jsem se tam dostal – myslím, že mi to trvalo šest minut – celá budova byla v jednom ohni. Střecha se už propadla. To způsobilo, že se jedna po druhé propadly podlahy. Všichni, které bylo možné evakuovat, už byli venku. Vzal jsem si ochranné oblečení, ale kapitán už nikoho z nás dovnitř nepustil. Pro každého, kdo zůstal uvnitř, to bylo beznadějné.

To nejlepší, co jsme v tu chvíli mohli udělat, bylo omezit požár na budovu. První hlášení o požáru přišlo v šest večer. O dvanáct hodin později jsme stále ještě hasili doutnající místa.“ Pohlédl na ni. „Bydlela jste už tehdy v Charlestonu?“

„Přijela jsem asi o měsíc později. Po budově tam pořád ještě zbyla hromada ohořelých sutin. Vyšetřování stále probíhalo.“

„Jo. Moje vyšetřování.“

„Vy jste ten požár vyšetřoval?“

„To jste nevěděla, že?“ Rysy v obličeji mu ztvrdly. Ve vlnách z něho sálal hněv.

„Ne, nevěděla,“ přiznala.

„Tolik jste o mně ve zpravodajství mluvila, a o tomhle jste se nikdy nezmínila.“

„Nevěděla jsem to.“

„Ale měla jste to vědět, nemám pravdu? Byla jste reportérka, která se mým případem zabývala, měla jste si zjistit všechna fakta. Místo toho jste pilně shromažďovala špínu.“

„Mrzí mě to.“

Pohrdavě se rozhlédl po skromném vnitřku srubu. „Na omluvy je poněkud pozdě.“

„Omlouvám se,“ řekla trochu zastřeně.

Dlouhou chvíli zachovával nepřátelské mlčení, pak zamručel „do hajzlu s tím“ a pokračoval ve vyprávění neutrálním tónem.

„Pat Wickham, George McGowan a Cobb Fordyce. Říkají vám ta jména něco?“

„Ovšem.“

„Povězte mi, co víte.“

„Ti tři a Jay zachránili v ten den desítky životů. Dostali lidi z budovy. Dokonce ještě předtím, než dorazily první hasičské vozy, přestože byl ten požár hrozný, zahynulo jenom sedm osob. Nebýt těch čtyř mužů, bylo by obětí mnohem víc.“

Zamračeně řekl: „Ti čtyři opravdu vyvedli lidi ven. Opravdu jim zachránili život.“

„Tohle tedy nezpochybňujete.“

„Vůbec ne. Když jsem dorazil, všude panoval chaos. Lidé utrpěli popáleniny a nadýchali se kouře, ale plakali úlevou, že vyvázli. Hasiči bojovali s plameny. Policisté se snažili udržet alespoň zdání organizovanosti. Zdravotníci rozdávali kyslíkové masky a třídili raněné, nejhorší případy posílali do nemocnice. Ti čtyři odmítli odejít, i když byli na pokraji zhroucení. Byli na kyslíku. Popálení. Viděla jste snímky. Kamery nelžou.“

Hořkost, s jakou to vyslovil, přiměla Britt, aby se svým postřehem chvilku počkala. Pak tiše poznamenala: „Z vašeho nejlepšího přítele Jaye se stal oslavovaný hrdina.“

„Přes noc.“

Jen maličko do toho dloubla, ale bylo to, jako by do toho praštila. „Zachránil lidi před ohněm.“

Zvedl se ze židle. „Já vím, co si myslíte.“

„Co si myslím?“

„Že jsem na Jaye žárlil, protože se proslavil tím, co jsem měl udělat já. Že jsem měl vztek, že se z něho v mém oboru stal hrdina.“

„Žárlil jste? Měl jste vztek?“

„Ne!“

„Jste vůbec člověk?“
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Britt zadržela dech a uvažovala, jak Raley na tu citlivou otázku zareaguje.

Nejistě zakroužil rameny a nadechl se. „No tak jo, možná jsem byl trochu naštvaný. Jay si ze mě kvůli tomu utahoval. ,Já budu polda, ty budeš hasič, vzpomínáš?‘ Říkal to svým typickým způsobem, s úsměvem, a já věděl, že si dělá legraci, ale to já prodělal výcvik a absolvoval studia, a potom si tam on svým typickým způsobem vplachtí a uchvátí všechnu slávu. Spoustu slávy.“

„To by vadilo každému, Raley.“

„Na druhou stranu jsem na něho byl pyšný a těšilo mě, že zachránil tolik životů. Také jsem byl rád, že přežil.“

„Proto také se konal ten večírek, je to tak? Aby se oslavilo, že přežil.“

„Takhle to říkal. Chtěl oslavit, že povstal z popela. Namítl jsem, že to kvůli práci nestihnu, ale Jay mi volal odpoledne ten den, kdy se večírek konal. Řekl…“

 

„Nesmíš mě takhle vypéct, Raley. Musíš tam být. Co by to bylo za oslavu, kdybys tam nebyl?“

Raley si povzdechl do telefonu. Od druhé třídy, kdy ho Jay umluvil, aby dal učiteli do stolu cvrčka, ho přemlouval k věcem, které Raley nechtěl dělat. Když si Jay něco usmyslel, nedal se zastavit a za každou cenu chtěl mít Raleye na svém večírku.

„Mám za sebou čtyřiadvacítku, Jayi.“

„Já taky. To nám nikdy nebránilo udělat si čas na oslavu.“

„Tohle je jiná. To vyšetřování…“

„Počká. Pro pár hodin se to nezblázní. Zastav se aspoň na pivo. Pronajal jsem stroj na mraženou margaritu, ale pro ty, co nepijou, budu mít soudek.“

Raley se zasmál. „Pivo je alkoholické pití, Jayi.“

„Děláš si srandu, fakt?“

Oba se zasmáli, pak Jay dodal: „Bez tebe by to nebylo ono, kamaráde.“

Raley se ale pořád vymlouval. Celé dny pracuje a noci tráví zkoumáním informací, které přes den nashromáždil. Pracuje tudíž bez ustání.

Jmenovali ho asistentem staršího vyšetřovatele, drsného zkušeného chlapa středního věku jménem Teddy Brunner, který o požárech nejspíš věděl víc, než kdokoliv jiný na oddělení. Byl to ovšem Raley, kdo šéfovi strkal pod nos oznámení o seminářích a konferencích. Když byl na překážku jenom rozpočet, aby se mohl těchto konferencí zúčastnit, zaplatil si účast sám a považoval ten výdaj za investici do své budoucnosti.

Přestože byl Brunner ve svém oboru ostřílený harcovník, Raley si mohl připsat k dobru dva vysokoškolské tituly a vyspělé vědecké znalosti boje s ohněm. Spojením svých schopností vytvořili dobrý tým. Raley se svým vzděláním neoháněl, protože respektoval desítky let zkušeností toho starého hasiče.

Brunner byl občas popudlivý a odměřený. Raley si uvědomoval, že se jím a jeho lepšímu porozumění nových technologiím pravděpodobně cítí ohrožený, ale rovněž si postupně získával Brunnerův respekt. Raley se velice snažil, aby byl jejich pracovní vztah vyvážený.

Ať tak nebo tak, to, že ho jmenovali Brunnerovou pravou rukou, naznačovalo, že se s ním počítá jako s Brunnerovým nástupcem, jakmile se rozhodne odejít do důchodu. Byla to obrovská příležitost. Tak důležitá, že znamenala osobní úspěch, vyvrcholení let studia a tvrdé práce. Protože byl v sázce takový klíčový krok v jeho kariéře, nechtěl riskovat, aby ho cokoliv rozptylovalo. Jay by dokázal otřást soustředěním mnicha. A nikdy neslyšel na žádné odmítnutí. „No tak, Raley. Můžu se na tebe spolehnout, že přijdeš?“

Raley se znovu vymlouval, že Hallie není ve městě. „Je na služební cestě a vrátí se až zítra.“

„Nedůvěřuje ti, když jdeš někam sám? Ta tě teda drží zkrátka.“

Jay si často do Raleye zaryl kvůli jeho nastávajícímu sňatku a připomínal mu příjemné výhody, které s sebou nese, když nemá člověk vážnou známost. To popichování nechávalo Raleye v klidu. Těšil se na manželství, monogamii, že stráví zbytek života s Hallií.

Rovněž měl podezření, že jeho přítel vskrytu žárlí na jeho vztah s Hallií, protože muži Jayova typu něco takového se ženou nezažili, a že si ho dobírá čistě ze závisti.

Jay často po Hallii toužebně koukal a říkal: „Sám bych možná uvažoval o manželství, kdybych mohl mít Hallii. Zabral sis poslední bezvadnou ženskou, Raley, ty pacholku.“ Hallie se jeho pošetilostem smála a stejně tak Raley. Oba věděli, že Jay by nevyměnil svoji svobodu za vztah, v němž věrnost se přinejmenším předpokládá, pokud přímo nevyžaduje.

„Důvěřuje mi,“ řekl Raley. „To jenom, že to nebude žádná zábava, jít na večírek bez ní.“

„Přiveď Candy. Může ti dělat holku.“

Raley se rozchechtal. Candy Orrinová s nimi vyrostla. Byla o několik let mladší, ale přes léto, když přemluvila trenéra jejich baseballového týmu, aby ji nechal sbírat míče, se stala jejich stínem.

Byla to divoška, která je dokázala předběhnout, hodit dál než oni, střílet lépe, šťavnatěji nadávat, a když byli starší, porazit je v pití. Byla s ní ohromná legrace, byla to dobrá kamarádka, ale Hallii mohla stěží zastoupit.

Taky to tak Jayovi řekl.

Jay se uchechtl. „Je mi to jasný, člověče. Candy nemá Halliin půvab, šarm a krásu. Mimochodem, říkal jsem ti, že jsem do Hallie tajně zamilovaný?“

„Asi tak stokrát.“

„Fakt? Takže to víš. Kde jsem skončil?“

„Candy nemá –“

„Správně. Liší se od Hallie řekněme jako ty ode mě.“

„Cha-cha.“

„Ale musíš uznat, že s Candy je ohromná sranda, momentálně s nikým nechodí, a říká, že jestli nesplaší nikoho, s kým by na ten můj večírek šla, že se nejspíš taky neukáže. Jak mám oslavovat svoje zázračné přežití, když se moji dva nejlepší přátelé nedostaví?“

Raleyovi došly výmluvy. Skutečným důvodem, proč tam nechtěl jít, bylo, že v posledních dnech studoval pitevní nálezy lidí, kteří při tom požáru zahynuli. Pro Raleye nebyly ostatky pouze zuhelnatělou tkání a zbytky kostí. Ta nerozpoznatelná lidská těla bývali lidé a zemřeli hroznou smrtí. Mozek mu nedovoloval zapomenout, jak strašlivé byly poslední minuty jejich života. Musel na to myslet a to mu nedovolovalo spát, a když přece jen usnul, slyšel v těžkých snech jejich křik. Neměl náladu na nějaké slavení.

Kdyby ale na to zavedl řeč s Jayem, připomenul by mu tím, že přese všechnu svoji statečnost těch sedm nezachránil. Představoval si, že ho jejich duše pronásledují, stejně jako pronásledovaly jeho, ovšem Jay se s tím vyrovnává tak, že uspořádá mejdan.

Možná je Jayův způsob, jak naložit s depresí, lepší. Jay by řekl, že sebevětší lítost nebo smutek těch sedm nepřivede zpátky. Pohřběte mrtvé, život je pro živé. A když to tak člověk uvážil, měl pravdu.

„Víš, mohl jsem ten den docela dobře umřít,“ říkal právě. „Pořád se mi to vrací, Raley. Ten oheň, to, jak jsem uvnitř budovy. Nevidím na krok, dusím se kouřem, mám strach, že se pode mnou proboří podlaha. Bývaly chvilky, kdy mi šlehlo hlavou: Je to tady. Můj čas se naplnil. Teď umřu. Nebýt osudu, už bych byl minulostí. Tahle sešlost docela snadno mohla být smuteční hostina místo –“

„Prokristapána, jedno oko nezůstane suché,“ zasténal. „Ty teda bys vážně použil všechny možné prostředky, jen abys mě tam dostal, viď?“

„Nemám žádné zábrany.“

„Tomu rád věřím.“

Jay mu připomněl, ať zavolá Candy a nabídne jí, že ji sveze, a pak dodal: „Uvidíš, že se budeš dobře bavit, i když jsi takovej utrápenej morous.“

„Ještě něco,“ zarazil ho Raley těsně předtím, než stačil zavěsit.

„Cleveland Jones. Ještě jsem nedostal všechny jeho papíry.“

„Á kruci, zase jsem zapomněl.“

„Není mi jasný, jak jsi na to mohl zapomenout. Už tě žádám o hlášení o jeho zadržení potřetí.“

„Já vím, já vím, mrzí mě to. Dám ti to hned v pondělí.“

„Beru tě za slovo.“ Zavěsil, zklamaný, že nebude mít hlášení o zadržení přes víkend. Nerad na Jaye kvůli tomu tlačil, ale to hlášení bylo životně důležité pro jeho vyšetřování. Jaye rozptylovala jeho osobní účast na celé věci a média, která ho nepřestávala pronásledovat a mámila na něm rozhovor. Ne že by mu vadilo být středem zájmu, ale stálo ho to hodně času.

Až na tenhle poslední rozhovor měl Jay vždycky, když mu Raley volal, plnou hlavu starostí a koukal, aby rozhovor zkrátil. Kdykoliv jindy by to Raley pociťoval jako odmítnutí, ale teď byla Jayova roztěkanost pochopitelná. Pracoval, stejně jako na policii každý, přes čas, aby po tom strašném požáru všechno dohnal. Celé oddělení bylo vzhůru nohama a fungovalo ve stavu stěží zvládaného chaosu. Všichni pracovali v prozatímních prostorách, plnili své běžné povinnosti a přitom se snažili vše přeorganizovat. Protože panoval na policejním oddělení takový zmatek, nemohl mít Raley vlastně Jayovi za zlé, že okamžitě nereagoval na jeho žádost a nedodal mu záznamy týkající se Clevelanda Jonese, ale začínal být netrpělivý, aby vyšetřování už uzavřel. Brunner mu to zadal a on to chtěl splnit, ne jenom, aby svého nadřízeného uspokojil, ale aby na něho udělal dojem.

Především však chtěl, aby ho konečně přestaly pronásledovat těžké sny.

Hallie si všimla víc než kdo jiný, jak ho to tíží, a věděl, že jí to dělá starosti. Když jí zavolal a řekl, že ho Jay přemluvil, aby přišel na jeho večírek, uslyšel v jejím hlasu úlevu. „To je dobře,“ řekla.

„Ani moc ne, ale nedal mi pokoj.“

„Proč tam nechceš jít?“

„Protože tady nejsi, abys šla se mnou.“

„To mi dělá dobře, ale je to jediný důvod?“

Nedokázal toho před ní moc utajit. „Nechce se mi promarnit večer. Pořádně jsem se do toho vyšetřování zabral a nechci ztratit tempo.“

Tišším hlasem se zeptala: „Jak ti je?“

„Chybíš mi.“

„A kromě toho?“

„Jsem v pohodě.“

„Připadáš mi unavený.“

„To jsem, jinak mi nic nechybí.“

Nedohadovala se s ním, ale dovedl si představit, jak se pochybovačně mračí. Roztomile stiskla rty, když si něco srovnávala v hlavě. Poprvé u ní ten výraz viděl přede dvěma lety na silvestrovském večírku, pořádaném společnými přáteli, kde se poznali. Stála u švédského stolu a uvažovala o syrových ústřicích rozložených na hromádce ledu. Postavil se vedle ní a řekl: „Myslím, že nekoušou.“ Zasmála se a odpověděla: „Myslím, že ani já se do nich nezakousnu.“

Zamyšleně sešpulené rty vyzývaly k polibku. Zvláště rád ji líbal, když měla na očích brýle. Nevěřila mu, když řekl, že se mu víc líbí, když má brýle než kontaktní čočky.

Teď začal o něčem jiném. „Co tvoje jednání? Jak to jde?“ Byla bankovní úřednice specializovaná na půjčky v místní pobočce bankovního řetězce. Povýšení ji přivedlo do Charlestonu pouhých pár týdnů před silvestrovským večírkem, kde se potkali. Nyní byla celý týden v Bostonu na celostátním bankovním ředitelství.

„Dlouhá, ale informativní.“

„Takže ta cesta za to stála.“

„Hmm.“ Potom si vzpomněla. „Mluvila jsem dnes s matkou. Kostel je v sobotu dvanáctého volný.“

„Výborně.“ Tohle dubnové datum si vybrali na svatbu. Všechno pokvete. Není ještě ani moc horko, ani vlhko. „Zavolám mámě a řeknu jí to.“

„Moje maminka s ní už mluvila.“

„Tím líp.“

Zasmáli se, protože přenechal veškeré svatební plánování těm třem ženám. Hallii řekl, ať se ubezpečí, že ví, v kolik by se měl ukázat s prstenem. Připadalo mu, že víc vědět nepotřebuje.

„Ráda slyším, že se směješ. A je to myslím skvělý nápad zajít na Jayův večírek. Potřebuješ si od toho vyšetřování trochu odpočinout.“

„Poslední dobou jsem jako společník za moc nestál, viď?“

„Bereš svoji práci vážně.“

„Já vím. Omlouvám se.“

„Neomlouvej se za to, že jsi odpovědný, Raley. Ten požár byla hrozná tragédie. Nemohla bych tě milovat, kdybys bral tohle vyšetřování na lehkou váhu.“

Její tichý hlas a pochopení, jež v něm zaznívalo, v něm probudilo touhu se jí dotýkat. Ale Boston jako by byl v jiné galaxii.

„Proč nejsi tady, abych se s tebou mohl milovat?“

„Zítra,“ řekla. „Na zítřejší večer si nic neplánuj. Budu mít novou noční košili z Victoria’s Secret. Chci tě odvést od práce, ode všeho.“

Jeho představivost nabrala obrátky. „A co nějaký vášnivý sexy hovor hned teď po telefonu?“

„Ráda bych,“ řekla, „ale za pět minut mám jednání.“

„Za pět minut se nikam nedostanu.“

„Kdybych to vzala do ruky já, tak ano,“ zapředla a pak se zasmála jeho zasténání. „Kromě toho nechci, abys přišel na Jayův mejdan pozdě.“

„Slibuje, že to budou bakchanálie přímo orgiastické.“

„Nic jiného bych ani nečekala. Měla bych si dělat starosti? Nebo se mě jenom snažíš přemluvit k vášnivému sexu po telefonu?“

„Ne, nemusíš si dělat starosti. A ano, snažím se tě přemluvit k sexu po telefonu. Když mi pomůžeš, abych si to teď užil, budu tak spokojený, že mě ani nenapadne hřešit.“

„Jak bych vůbec mohla odolat takové romantické předehře?“ Zasmál se. „Nemám naději?“

„Promiň.“

„No nic,“ povzdechl si. „Jak jenom vysvětlím svůj skandální stav Candy?“

„Candy? Uniklo mi něco?“

„Jay mě umluvil, abych jí dělal dnes večer doprovod.“

„Řídit z vás dvou bude kdo?“

„Já. Dám si jedno pivo. Candy se nějak domů dostane, nebo zůstane u Jaye. Vrátím se domů brzy a zbytek večera a zítra budu vymýšlet všechny nemravnosti, které s tebou budu provádět, až se vrátíš.“

„Nemůžu se dočkat.“ Dala mu číslo svého letu a čas příletu.

„Počkám na tebe u výdeje zavazadel. A mezitím mysli na to, že tě miluju.“

 

Candy se zastavila ve dveřích a přejela pohledem Jayův obývací pokoj. „Obvyklí podezřelí.“

Raley přes její rameno obhlížel rozjařenou společnost. „Polovinu lidí neznám.“

„To jsem chtěla říct,“ zahulákala. „Je to typický Jayův mejdan pro každého.“

Jeho dům praskal ve švech, všichni se snažili překřiknout hlasitou hudbu, v hlučné kakofonii se mísil smích, klábosení a Bon Jovi. Raley sem doručil Candy, jak slíbil, a byl v pokušení se otočit a zmizet. Už ale bylo pozdě, Jay je zahlédl. Třímal sklenici s margaritou a proplétal se davem, až k nim došel. Políbil Candy na tvář.

„Vypadáš senzačně!“

„Díky, to mám nové.“ Roztáhla sukni šatů, které se zavazovaly za krkem, a udělala pukrle. „Dopřála jsem si to. Sice možná nebudu mít tenhle měsíc na nájem, ale vem to čert. Dělá mi ta nabíraná sukně velký zadek?“

Svědomitě zaprotestovali. „Ne.“

„Lháři. Ale i tak dík.“

Krátce poté, co složila advokátské zkoušky, uvolnilo se v kanceláři okresního státního zástupce místo jeho asistenta. Zažádala si o ně a šla za tím s buldočí houževnatostí tak dlouho, až ji přijali. Zpočátku byla holka pro všechno, ale netrvalo dlouho a dala o sobě vědět. Byla ctižádostivá, sebejistá a od svých mužských kolegů si nedala nic líbit. Neuznávala, že v právním systému platí pro ženy takzvaný skleněný strop – jedině že měla v úmyslu tím nepsaným pravidlem otřást.

Nebyla od přírody krásná, ale když vynaložila čas a námahu, tak jako očividně dnes večer, dokázala být přiměřeně přitažlivá.

„Ahoj, jsem rád, že jsi tady.“ Jay se natáhl kolem Candy a stiskl Raleyovi ruku. Potom ho vzal kolem ramen, objal ho a poplácal po zádech. Raley, který byl skoro o deset centimetrů vyšší než Jay, se nemotorně sklonil, aby ho mohl obejmout.

Projev Jayovy náklonnosti ho dojal, vzpomněl si na důvod, proč se oslava pořádá, a řekl zastřeně: „Ne, to já jsem rád, že jsi ty tady.“

Rychle se pustili, ale dál na sebe s náklonností hleděli a usmívali se.

Candy si je podezíravě měřila. „Doufám, že si vy dva teď nedáte vášnivou pusu.“

Zasmáli se a Jay řekl: „To dřív peklo zamrzne. Bar je tamhle,“ pokývl hlavou.

Trvalo jim deset minut, než se prodrali obývacím pokojem. Jakmile Jay vrazil Raleyovi do ruky umělohmotný kelímek piva a postaral se, aby Candy dostala margaritu, opustil je a šel vítat přicházející hosty a seznamovat se s těmi, co se na ně přilepili a přišli s nimi.

Candy zahlédla na druhé straně místnosti dalšího právníka z kanceláře státního zástupce. Tiskl se zády ke zdi a tvářil se, jako by stál před popravčí četou. „Je ženatý,“ objasnila Raleyovi, „ale mám dojem, že se ženou žijí odděleně. Nikde ji nevidím, ty jo?“ Zřejmě to byla řečnická otázka, neboť na odpověď Candy nečekala. „Je docela přitažlivý. Takovým tím buranským způsobem, co myslíš?“

„No jasně.“ Podle Raleyova názoru byl ten chlap spíš křupan než přitažlivý, ale moudře si to nechal pro sebe. „Vsadím se, že jsi mazanější než on.“

Jeho ironii buď nepostřehla, nebo si jí nevšímala. „O tom nemůže být sporu,“ řekla. Otočila se k němu a rozchlípila rty. „Nemám něco mezi zuby?“

Prohlédl jí je a zavrtěl hlavou. „Můžeš běžet.“

„Tak zatím.“

Zamířila přibližně k tomu ztraceně se tvářícímu žalobci. Chudák, pomyslel si Raley a v duchu se zachechtal. Ten to má spočítaný.

Nevěděl, kam by se vrtnul, a tak vyšel do patia, kde mu hluk tolik nerval uši. Vybetonovanou plochu ze tří stran lemovaly úzké travnaté pásy a uzavíral ji soukromý plot. Dnes večer byla brána otevřená a Jayovi hosté se mohli volně rozptýlit po společných prostorách bytového komplexu. Nikomu z ostatních obyvatel hluk večírku zřejmě nevadil. Raley nepochyboval, že Jay učinil opatření proti stížnostem a pozval všechny.

A na koho by se nějaký soused se svojí stížností na hluk obrátil?

Všichni zaměstnanci policejního oddělení, kteří dnes v noci nesloužili, byli tady, lili do sebe pivo a margaritu a ládovali se chipsy se salsou, kostičkami sýra a česnekovým dipem.

Raley vyhlédl otevřenou bránou s úmyslem pláchnout. Candy už řekl, že odejde dlouho předtím, než bude mít chuť odejít sama, a ona souhlasila, že se domů nějak dopraví. Kdyby odešel bránou, mohl by to obejít okolo k místu, kde parkoval, nemusel by se vracet do bytu a vyhnul by se dohadování s Jayem, který by naléhal, aby zůstal.

Dopil pivo, odhodil prázdný kelímek do nádoby na odpadky a vykročil k bráně.

„Ahoj.“

Otočil se, aby se ujistil, že to pozdravení patřilo jemu. Patřilo, ale tu mladou ženu, která se na něho usmívala, nikdy předtím neviděl. „Jmenujete se Raley?“

„Správně.“

Zeširoka se usmála. „Raley Gannon. Zeptala jsem se.“ Ukázala palcem přes rameno, čímž naznačila, že se na jeho jméno zeptala někoho v davu.

„Aha.“

Nebyla to geniální odpověď, ale nic jiného ho nenapadlo. Byla kus, od hřívy světlých vlasů po rudě nalakované nehty na nohou. Na sobě měla sandály na vysokém podpatku, bílou minisukni, červený top s holými zády s písmeny FSUK vyvedenými z napodobenin diamantu. V každé ruce třímala mraženou margaritu.

„Vypadal jste žíznivě.“ Strčila mu jednu sklenici do ruky, ale všimla si, že upírá pohled na třpytivá písmena roztažená přes její prsa. Zasmála se. „Znamená to Francouzská spojka UK. Jako Anglie. To se nosí.“

„Jo tak.“

„Hned to upoutá pozornost, že jo?“

„To jo.“

„Přinutí vás to podívat se dvakrát. Alespoň vy jste se kouknul.“ Trochu poskočila, takže se jí prsy a spolu s nimi i písmena na tričku rozhoupaly.

Cítil se provinile, že na ni civí, a zadíval se do margarity. „Byl jsem na odchodu.“

Zalichotilo mu, jak zklamaně se zatvářila. „Vážně? A proč?“

„Já, no, mám ještě nějakou práci.“

„V sobotu večer?“

„Jo, já –“

„Neslyšela jsem žádné hasičské vozy.“

Rychle zvedl hlavu. „Vy víte, že jsem hasič? Čím jsem se prozradil?“

Ostýchavě sklopila hlavu a hleděla na něho zpod řas. „Na to jsem se taky zeptala. Potřebovala jsem něco, čím by se prolomily ledy. Něco, o čem bych s vámi mohla mluvit, víte? Nepřekvapilo mě, když jsem se dozvěděla, že jste hasič. Napadlo mě, že musíte dělat nějakou… prostě chlapskou práci. S vaší figurou a tak. Ale hasič, no to je ohromný.“

Lokl si trochu margarity. Byla studená a lahodná, přesně ta správná kombinace sladké a štiplavé chuti. „Nikdy jsem nechtěl být ničím jiným.“

„To spousta malých kluků. Ale vy jste vyrostl a skutečně jste se jím stal.“ Slízla sůl z okraje sklenice a usmála se na něho.

Oplatil jí úsměv.

„Je to zábava, jezdit hasičským vozem?“

„Když jedeme k požáru nebo k nějaké nehodě –“

„Jo, já vím, že je to nebezpečné. Ale i tak to musí být vzrušující.“

Rozpačitě se usmál. „Jo, občas to je vzrušující.“

Někdo do ní zezadu vrazil a ona na něho padla. Snažila se nabrat rovnováhu a přitom se mu přitiskla prsem – tím s písmeny F a S – na paži. „Pardon.“

„Nic se nestalo.“

„Nevylil jste si pití?“

„Jenom trochu.“ Slízl si kapičky margarity z ruky a napil se. A pak znovu.

„V domě není k hnutí,“ řekla, „ale tady začíná být taky tlačenice.“

„Jo, to je pravda.“

Aniž se vědomě rozhodl, že se přesune jinam, vykročil za ní, když vyšla bránou na rozlehlý trávník spojující jednotlivé bytové komplexy. Uprostřed celého areálu byl bazén vyhřívaný na dvacet stupňů, klubovna pro rezidenty, dva tenisové kurty, kde byly na koncích i koše na basket, a několik míst ohrazených dřevěným laťovím i otevřená zákoutí, kde se bylo možné na lehátkách slunit.

Položila mu ruku na paži, sklonila se a sundala si sandály. S povzdechem zabořila bosé nohy do trávy. „Aáách, to už je lepší.“

„To se vsadím. Ty podpatky vypadají nebezpečně.“

Zasmála se. „Jsou hrozně nepohodlné, to jo, ale nohy v nich vypadají dobře.“

Její nohy vypadaly dobře i bez nich. Odtrhl od nich oči a znovu se jí zadíval do obličeje. Řekla mu, jak se jmenuje? Pokud ano, nedokázal si to vybavit. Už se jí chtěl zeptat, když ho předběhla.

„Nosíte takové ty široké červené pásy?“

„Patří k naší výstroji.“

„Jsou hrozně sexy.“ Znovu slízla sůl ze sklenice. Rty měla nápadně rudé, jazyk špičatý a růžový.

Pohlédl k Jayovu patiu. Neuvědomil si, že zašli tak daleko. Na tu vzdálenost byl Bon Jovi jen něco málo víc než dunící bas. Jeho tep jako by srovnal rytmus s hudbou. „No, jak jsem říkal, byl jsem na odchodu.“

„Nechtěla jsem vás zdržovat.“

„To je v pořádku, já jen –“

„Napadlo mě, že by bylo příjemné dopít si skleničku u bazénu. Je tam chladněji.“

Zaváhal, ale v tu chvíli to byla moc příjemná představa, že je někde chladněji. „Tak dobrá.“

Kráčel s ní k bazénu a cestou několikrát špatně šlápl. „Ty margarity jsou silné,“ poznamenal.

„Právě jsem chtěla říct totéž. Nechcete si zaplavat? Vyčistilo by vám to hlavu.“

Mozkem mu proplula otázka ohledně plavek tak neuchopitelně, že ji nedokázal formulovat. „Ne. Potřeboval bych se jenom na minutku posadit.“

„Já taky. Pojďme sem.“

Zavedla ho k besídce pro malou skupinu lidí, z laťového mřížoví porostlého psím vínem. Posadil se na lehátko a ona si přišla sednout vedle něho. „Opřete se, pustím větrák.“

Opřel se o zešikmené polstrování a pozoroval ji, jak kráčí k opěrnému sloupku, kde byl vypínač. Prsty se jí mihly, nahoře se začal otáčet větrák a vytvářel vítaný vánek. Oči se mu zavřely, ale uvědomil si to, až když si k němu přisedla a on je s úsilím otevřel a uviděl, že se na něho usmívá. Naklonila se nad ním, přitiskla mu chladnou sklenici na čelo a otáčela jí. „Je to lepší?“

Něco zamumlal, ale nebyl si jist, zda to, co vyslovil, byla skutečná slova. Její prsy měl na úrovni úst.

„Máte přítelkyni?“

„Snoubenku.“

„Však jsem si to myslela. Muži jako vy jsou vždycky zadaní.“

„Muži jako já?“

Usmála se a rozepnula mu několik knoflíčků u košile. „Silní, hezcí požárníci se zarostlou hrudí.“ Zajela mu prsty do chlupů.

„Kdepak ji máte?“

„V… v Bostonu. Na služební cestě.“

Trhl sebou, protože mu přejela prstem přes bradavku, a chystal se jí říct, aby to nedělala – opravdu se k tomu chystal – když řekla: „Nikdy jsem v Bostonu nebyla. Je tam moc zima. Já mám ráda horké podnebí. Vy ne?“

Hallie byla na jednáních, jež byla dlouhá, ale informativní. Nebyl tak opilý, aby si nevzpomněl.

„Ale dneska je strašně vedro.“ Oběma rukama si nadzvedla vlasy v týle, chvilku je podržela, pak je pustila. Přitom si přejela rukama přes prsy a jako by se jí ten dotek zalíbil, protože pravou ruku nespustila. Sevřela si v dlani pravé prso a začala si hladit bradavku pod lesklým F. Krouživý pohyb jejího palce ho hypnotizoval a stejně tak to, co to provádělo s její bradavkou.

Jakkoliv to ale bylo svůdné, musel usilovně mrkat, aby pořádně zaostřil. Kristepane, to se ale opil. Tělo měl těžké. Nebyl si jist, že by dokázal pohnout nohama a ani se mu zvlášť nechtělo, protože by to znamenalo odsunout se… uf…

Řekla mu, jak se jmenuje?

Pohnout se by stejně znamenalo, že by se od ní odtáhl, a jemu se líbilo, jak se mu bokem tiskne na stehno.

Jak se mohl tolik opít po jednom pivu a půl sklenici margarity? Snesl toho mnohem víc. Zocelila ho léta pití na vysoké…

Kde vlastně je jeho margarita?

„Vaše snoubenka vás nechala úplně samotného?“ Něco by na to měl říct, ale ať se propadne, jestli ví co.

„To od ní byla pěkná hloupost.“

Nepamatoval se, že by někam margaritu odložil, ale musel, protože měl ruce zaměstnané jinak. Jednu…

Sakra, jak se jmenuje?

Jednu ruku měl na její noze, vedla mu ji pod krátkou sukni na stehno a druhou jí tiskl na tuhou bradavku, kterou odhalila.

Její dech mu vlhce ovanul obličej. „Od ní je to hloupost, ale pro mě štěstí.“

Ten růžový, špičatý jazyk, kterého si předtím všiml… Že by mu olizovala sůl ze rtů? Od pasu dolů ho zaléval příjemný pocit, ale byla to špatnost.

To není správné. To se nemá! Proč to dělám?

 

===FCDvM3UG/7oiVeKD1dT9KI5M2lbws8Rq7mbe9lc0j6bSV4Ow604nMN0YyJPzQPVk

 

KAPITOLA 10

 

 

Když Raley domluvil, rozhostilo se ve srubu ticho, které narušovalo jen občasné odkapávání kohoutku. Nakonec pohlédl přes stůl na Britt. „To je poslední, co si pamatuju. Jazykem mi rejdila v ústech a rukou v kalhotách a já si myslel: Co to sakra dělám? Musím to zarazit.“ Potřásl hlavou, jako by si ji chtěl pročistit.

„Potom už nevím nic.“

Roztřeseně se nadechla. „To mi připadá známé.“

„Myslel jsem si, že bude.“

„Já si nepamatuju nic, kromě toho, že jsem to chtěla stihnout na Jayovu pohovku, abych přitom neupadla. Všechno ostatní mám naprosto vymazané.“

„Vybavují se vám nějaké záblesky vzpomínek?“

„Moc bych ráda, abych mohla říct, že ano.“

„To ještě může přijít,“ řekl. „Něco z toho jsem si vybavil, jako si zapamatujete sny, které se vám zdály. Bleskne vám něco hlavou a zmizí to dřív, než to váš mozek stačí naplno zaregistrovat. Shluk slov, o nichž víte, že jste je slyšela, která však nedávají žádný smysl. Takové věci.“

Sáhl po láhvi s vodou a vypil ji. Pak se opřel předloktími o desku stolu a naklonil se k ní. „Nepřipadá vám, že je to moc velká náhoda, že jsme udělali podobnou zkušenost a v obou případech byl za tím Jay?“

„Myslíte si, že na vás Jay tu ženu nasadil a přiměl ji, aby vás omámila?“

„Co si myslíte vy?“

Otázka mezi nimi zůstala viset jako dým ze sfouknuté svíčky. Po chvilce Britt řekla: „Nechci takhle o Jayovi uvažovat.“

„Ne. Protože to byl hrdina. A hrdinové takové věci nedělají. Zvláště ne svým přátelům.“

Před očima jí vyvstal Jay, usmívající se a odzbrojující. Vždycky mu v očích šibalsky jiskřilo, ale byl by schopný zrady takového rozměru, jak to Raley vylíčil? Nedokázala si to představit. Ne u Jaye Burgesse, kterého znala.

„Bolí to?“ zeptal se.

Zabraná do myšlenek si nepřítomně mnula bouli vzadu na hlavě. Raleyovi to neuniklo. „Tupě z toho pobolívá hlava. Nemáte kolu nebo tak něco?“

Zvedl se, vytáhl z lednice plechovku a přisunul jí ji. Otevřela ji a lokla si. „Jay mohl, ale taky nemusel mít prsty v tom, co se vám stalo,“ řekla. „Ale nedává smysl, že by mě nadrogoval, abych byla svolná, a pak se udusil tím, že by si podržel polštář na obličeji.“

„Ne. Přišel někdo jiný a udělal to.“

„Kdo?“

„Nevím.“

„Na koho máte podezření?“

„K tomu se dostaneme. Teď vám povím, co bylo, když jsem se druhý den ráno probudil v Jayově hostinském pokoji.“

„Nebydlel ve stejném domě, jako bydlí teď – tedy bydlel?“

„Ne. V jeho starém bytě byly dvě ložnice, obě s vlastní koupelnou, oddělovala je kuchyně a obývací pokoj.“

„Správně. Ty ložnice byly na opačných stranách bytu.“

Jen co ta slova vypustila z úst, uvědomila si, že se prozradila. Vrhla na něho rychlý pohled, jestli postřehl, co to naznačuje.

Samozřejmě že ano. „Nejsem vůbec překvapený.“

Nezatvářila se kajícně ani omluvně. Pokud vůbec nějak, tak vyzývavě. „Co má být? S Jayem jsme spolu chodili, když jsme byli oba volní, a ten poměr brzy skončil. Ve skutečnosti měl tak jepičí život, že se tomu sotva dá říkat poměr. Bylo to neškodné.“

„Neškodné, jo? Když jste teď podezřelá, že jste ho zavraždila?“ Rozhostilo se mezi nimi napjaté, dlouhé ticho a potom ho vyzvala: „Povězte mi, co bylo ráno po večírku?“

Vtiskl si špičky prstů do očních důlků, přejel si rukama přes obličej, vousem zarostlé tváře a bradu. „Na víc, než co jsem vám řekl, se nepamatuju. Ale do konce života nezapomenu na tu neskutečnou hrůzu, kterou jsem zažil, když jsem se probudil.“

 

Probudil se, ale oči neotevřel. Ležel bez hnutí, probíral v duchu dny v týdnu a snažil se určit, co je za den. Jaký má dnes program? Slouží, nebo má volno? Kdy uvidí Hallii?

Správně, pomyslel si, jako by jeho mysl luskla prsty. Je neděle, Hallie se vrací domů.

S tím šťastným pomyšlením otevřel oči. Byl otočený ke zdi, ale nebyla to jeho zeď. Byla příliš blízko postele, než aby to mohla být zeď jeho ložnice, a kromě toho měla nesprávnou barvu.

Kde to je?

Přejel pohledem po zdi, přes okno a uvědomil si, že je u Jaye doma. V hostinském pokoji. Poznal to, protože tam několikrát spal, když se poker protáhl až do časných ranních hodin nebo když se u něho doma malovalo a vyhnal ho smrad. Jay mu nabídl svůj pokoj pro hosty, dokud malování neskončilo. Jednou, po dlouhé večeři, Jay jeho a Hallii přemluvil, aby přespali v téhle posteli.

Na tyhle chvíle se pamatoval jasně.

Neměl ovšem nejmenší ponětí, jak se včera v noci dostal sem. Podle světla procházejícího žaluziemi usoudil, že dopoledne už dost pokročilo. Byly zatažené, ale zářivé slunce lemovalo okraje každé žaluzie.

Překulil se na záda a při tom pohybu zasténal. Hlava ho pekelně bolela a připadala mu těžká jako kovadlina. Nebyl si jist, zda ji dokáže zvednout z polštáře, ale byl si naprosto jist, že to nechce ani zkoušet. Takový mimořádný pohyb by způsobil, že by mu explodovaly oční bulvy. Měl kolosální kocovinu, ale nemohl si vůbec vzpomenout –

Šokovaně vykřikl, když uviděl ruku.

Byla obrácená dlaní nahoru pár centimetrů od jeho stehna, jako by se ho před vteřinou dotýkala.

Ta ruka, netečná a nehybná, patřila nějaké ženě.

Vyskočil z postele. Tedy pokusil se. Nohy měl zamotané v přikrývce, takže zavrávoral, když spustil nohy na podlahu. Dopadl na koleno tak tvrdě, až to na podlaze z tvrdého dřeva zadunělo. Byl ale v takovém šoku, že to sotva vnímal.

Srdce mu divoce bušilo, a když uslyšel vlastní namáhavé dýchání, s vynaložením vůle ústa zavřel, jen aby umlklo. Stál tam jako přikovaný, ale mozek mu pracoval, snažil se dobrat vysvětlení nevysvětlitelného.

Ta žena byla mrtvá.

Opálená pleť nabyla popelavého odstínu smrti. Rty měly barvu tmelu. Pootevřené oči začínaly ztrácet lesk.

Otupení ho ochromovalo snad deset vteřin. Možná ani tak dlouho ne. Naskočilo všechno to, k čemu byl vycvičen, stejně jako jeho vrozené sklony jednat. Nebyl to u něho ani tak soucit, co určovalo, že dovedl předvídat a nechoval se jinak než statečně. U Raleye šlo spíše o sílu, spontaneitu, instinkt, jež ho hnaly, aby něco nebo někoho zachránil, a to bez rozmýšlení.

Vmžiku stál vedle ní a zkoušel jí nahmátnou pulz. Nepodařilo se mu to. Pokožku měla studenou jako mramor. Nicméně jí začal masírovat srdce.

„Jayi!“ Zařval. „Kde jsi, krucinál? Jayi!“ Na jeho křik nikdo nereagoval. Neslyšel v domě žádné zvuky, kromě vlastního namáhavého oddechování mumlaných pobídek, aby se pohnula, nadechla, ožila.

Jeho úsilí a modlitby nebyly ovšem k ničemu. Věděl, že to tak bude, ale musel to zkusit. Pokračoval, dokud mu po hrudi a obličeji nestékal pot. Nebo to byly slzy, co ho pálilo v očích a řinulo se mu po tvářích?

Nakonec to, vyčerpaný námahou, vzdal. Usedl na paty a zíral na ni, pořád ještě se snažil pochopit, jak je možné, že se tady odehrává taková hrůza a on že v ní hraje hlavní roli.

Sáhl po telefonu na nočním stolku, což byla přípojka k Jayově pevné lince. Vytočil 911. Ozval se policejní operátor.

„Hlásím úmrtí. Pošlete sanitku.“ Zavěsil dřív, než mu začal operátor klást otázky.

Jeho kroky se dunivě rozléhaly, když vyběhl z pokoje a běžel chodbou. Jay seděl v kuchyni na barové stoličce s hrnkem kávy v ruce, před sebou na jídelním pultu rozložené nedělní noviny. Na uších měl sluchátka a bosou nohou poklepával do rytmu hudby, která se mu řinula do uší.

„Jayi!“

Raley si nemyslel, že ho zaslechl, ale musel postřehnout koutkem oka pohyb. Otočil hlavu a ihned se začal smát, což za daných okolností působilo obscénně. Až mnohem později Raleye napadlo, že na něho musel být prapodivný pohled. Nahý, s vyvalenýma očima, mávající rukama, aby na sebe upozornil.

Jakmile Jay sundal sluchátka, vyhrkl: „Ta holka –“

„Vypadáš jako divoch z Bornea,“ uchechtl se Jay.

„Je tam nějaká holka –“

„Já vím, a slibuju, že to nikomu neřeknu.“

„Je mrtvá.“

Jay se přestal řehtat, úsměv mu sklouzl z tváře. „Cože?“ Raley se otočil a zamířil zpátky do ložnice, přesvědčený, že ho Jay bude následovat, což se stalo. Zastavil se v otevřených dveřích, s úlekem se zadíval na tělo a přitiskl si ruku na ústa.

„Do prdele.“

„Snažil jsem se ji oživit, ale…“ Raley si přejel rukou hlavu.

„Kristepane.“ Myslel si, že by mohl omdlít, a tak se předklonil, opřel si ruce o kolena a několikrát se zhluboka nadechl.

Když se narovnal, stál Jay u postele a pozorně si prohlížel nehybné tělo. „Vypadá to, že už je nějakou dobu po smrti.“

„Vzbudil jsem se a takhle jsem ji našel.“ Jay si otřel ústa. „To je průser, člověče.“

„Já vím. Volal jsem 911.“

Jay nepřítomně přikývl. „Vezmi si kalhoty.“ Raley na něho koukal a tak docela nechápal, co se po něm chce. „Vezmi si kalhoty,“ zopakoval Jay.

Raley se otáčel na místě, až objevil svoje kalhoty na hromádce oblečení, které patřilo jemu a té dívce. Výsměšně na něho zasvítila písmena FSUK z lesklých kamínků. Vstrčil nohy do nohavic, vytáhl kalhoty k pasu a zapnul si poklopec, ale všechny pohyby prováděl mechanicky.

„Co se stalo?“ zeptal se Jay.

Raley se na něho prázdně podíval. „Cože?“

„Co se stalo? Proboha, Raley. Mám v domě mrtvou ženskou. S tebou v posteli. Co se sakra stalo?“

„Já nevím!“

„Co tím chceš říct, že nevíš?“

„Prostě nevím. Nepamatuju se.“ Máchl rukou k tělu. „Ani nevím, jak se jmenuje.“

Jay si založil ruce v bok a konsternovaně na něho pohlédl, pak k nim dolehlo vzdálené kvílení sirény, a tak spustil ruce a začal konat. Pátral pohledem po místnosti, až objevil ženinu kabelku. Vzal ji, hrábl do ní a vytáhl její peněženku. Otevřel ji. „Suzi Monroeová.“ Tázavě na Raleye pohlédl.

Raley zavrtěl hlavou. „Pokud mi řekla, jak se jmenuje, nepamatuju si to.“

„Já ji taky viděl až včera večer,“ řekl Jay. „Rozhlížel jsem se po tobě a uviděl jsem tě venku v patiu, jak se s ní kamarádíš.“

Raley si přejel rukou zpocený obličej. „Jo, na to si nejasně vzpomínám. Přišla ke mně a dala se do řeči. Podala mi margaritu. Vyšli jsme ven… k bazénu, myslím.“

Jay na něho nevěřícně hleděl. „Neměl jsem představu, že jste se takhle zřídili.“

„O čem to mluvíš?“

„Raley, ty a tahle holka –“ Odmlčel se a netrpělivě zavrtěl hlavou. „Teď na to nemáme čas.“ Kvílení sirén bylo hlasitější. Už byly blízko. Jay se jí dál prohraboval v kabelce.

„Co hledáš?“

„Chodí na mejdany bez pozvání, vecpe se tam. Co ti to říká? Je to prostitutka, nemám pravdu?“

Raley byl příliš zmatený, než aby se vyznal v tom, co se mu Jay snažil sdělit.

„Ejhle!“ Vytáhl z její kabelky malý čtverec hliníkové fólie. Mezi nehty jej uchopil až na samém okraji a podržel tak, aby jej Raley viděl, pak jej pustil zpátky do kabelky. Poklekl na koleno a prozkoumal povrch nočního stolku. „Hmm, hmm.“ Stoupl si, sklonil se blízko k dívčinu nehybnému obličeji a zkoumal jej tak, jako to dělá jen policista. „Ta brala kokain,“ řekl a narovnal se. Otočil se k Raleyovi. „Šňupal jsi včera v noci?“

Raley na něho zůstal jen ohromeně koukat, tolik ho ta otázka vyvedla z míry. Na vysoké s Jayem experimentovali s marihuanou, ale zjistili, že jim větší uspokojení skýtá alkohol. Kromě toho byl lacinější a legální. Jay moc dobře věděl, že Raley nebere drogy.

„To, jak se tváříš, beru, jako že ne,“ podotkl Jay.

Siréna zavyla nejhlasitěji a zmlkla. Jay odvedl Raleye stranou a přitom zamířil ke dveřím. „Pustím je dovnitř. Musím zavolat policii. O všechno se postarám, okay? Zdravotníkům nic neříkej. Tak to tebou otřáslo, že ani nemůžeš mluvit, jasný?“

„Vždyť to se mnou opravdu otřáslo.“

„Výborně.“ Jay zvedl palce a pak odešel, aby vpustil zdravotníky.

Raley je znal. Civěli na něho, když vešli do místnosti a uviděli ho stát u postele s nahou mrtvolou. Ale pustili se do práce, aniž se ho na cokoliv ptali.

Další půlhodina proběhla nejasně. Když se později Raley snažil vybavit si, jak co po sobě následovalo, vzpomínky se překrývaly v naprostou změť, některé byly nejasné, jiné ostré. Z předchozího večera si nevzpomínal na nic, kromě toho, že přijel s Candy na Jayovu oslavu a že plánoval rychle zmizet pár vteřin předtím, než k němu ta žena přistoupila.

Zdravotníci přivolali koronera, ten zakrátko přijel a potvrdil, že žena na posteli je rozhodně mrtvá.

Někdy během té doby podal Jay Raleyovi hrnek kávy. „Zavolal jsem Patovi a Georgovi a stručně jsem jim vylíčil situaci. Naštěstí pro nás souhlasili, že přijdou, přestože je neděle a žádný z nich neslouží.“

Pat Wickham a George McGowan, Jayovi kamarádi z policejního oddělení. Oba to byli detektivové, kteří řešili zločiny páchané na lidech. Napadení, znásilnění, vraždy.

Při tom pomyšlení Raley zpanikařil. „Já nic neudělal.“

„Samozřejmě že ne. Tedy nic protizákonného. Ožral ses se ženskou, kterou jsi neznal. Ukázalo se, že je to feťačka. Jak jsi to měl proboha vědět? Nevěděl jsi, že bude ještě šňupat koks, když do sebe nalila tolik margarity.“

„Já měl jenom jednu a myslím, že jsem ji nedopil.“

„Víc než jednu, kamaráde.“ Jay ho vzal kolem ramen. „Já tě viděl opilého, ale už léta ne, a předtím ses nikdy nesťal tak jako včera v noci.“

Raley setřásl Jayovu paži. „Říkám ti, že jsem měl jedno pivo a možná půlku margarity. Nemohl jsem se tak opít,“ trval na svém.

A právě v tu chvíli dorazili Wickham a McGowan. Raley je viděl předchozího večera, jak si s ostatními užívají na oslavě. Wickham byl s manželkou. Do McGowana byla zavěšená vychrtlá dívka. Dnes dopoledne měli pořádnou kocovinu a vypadali neumytě a nešťastně, že jsou znovu v Jayově bytě, aby prošetřili tělo mrtvé dívky.

„V pokoji pro hosty,“ řekl Jay a kývl do chodby. S Raleym je následoval.

Čtyři zachmuření muži zabrali v tom malém pokoji téměř všechen prostor. Detektivové obhlíželi tělo, zatímco Jay a Raley postávali opodál a přihlíželi.

„Sahal jsi na ni?“ zeptal se Raleye Wickham.

„Dělal jsem masáž srdce…“ Na víc se nezmohl.

Dívka měla na rukou umělohmotné návleky. Detektivové ji přetočili na bok a hledali na jejích zádech zranění nebo rány. To aspoň Raley předpokládal.

Jay řekl: „Na nočním stolku jsou zbytky prášku. Myslím, že je to kokain. V kabelce má fólii. Stačí se důkladně kouknout a pravděpodobně najdeme i břitvu a brčko. Odhaduju, že to brala pravidelně. S Raleym se namazali. On odpadnul, ona si šňupla a umřela ve spánku.“

„Pitva nám to s jistotou řekne,“ odtušil McGowan.

Raley nebyl přecitlivělý. Při svém povolání nemohl být, ale když zaslechl slovo pitva, káva, již vypil, se mu vzedmula v žaludku. Jako by Jay vycítil jeho nepříjemné pocity, sebral oblečení z podlahy a vystrkal ho z pokoje.

„Jdi se dát do pořádku.“ Vstrčil mu do rukou oblečení a boty.

„Použij moji koupelnu. Osprchuj se, jestli chceš. Nebudou hned odcházet, promluvíme si potom.“

Raley se pohyboval jako automat. Prošel chodbou a Jayovou ložnicí do koupelny. Vyzvracel se. Dlouho močil. Opláchl si obličej studenou vodou, a když to nepomohlo potlačit jeho vyčerpání a omámenost, osprchoval se a střídal horkou a ledovou vodu.

Cítil se potom o trochu líp, a tak se připojil k ostatním v obývacím pokoji, kde byly pořád ještě stopy včerejší oslavy. Slovo si vzal Wickham. „To je velkej průšvih, Raley.“

K tomu výstižnému zhodnocení situace by cokoliv, co by snad Raley řekl, bylo nadbytečné, a tak pouze přikývl.

„My… ehm, našli jsme pod postelí pár kondomů, na té straně, kde jsi spal ty. Použitých. Pošleme je do laboratoře.“

Wickham tu otázku nepoložil přímo, ale Raley věděl, na co se ptá. „Nevím, jestli jsme měli sex nebo ne. Nepamatuju se.“

„Byla to taková kočka,“ poznamenal McGowan. „Jak si to můžeš nepamatovat?“

„Nepamatuju se,“ zopakoval. Po zvracení ochraptěl. Odkašlal si. „Řeknu vám, co si pamatuju.“

McGowan máchl rukou a Raley spustil. „Přišel jsem s Candy.“ Popsal to až do chvíle, kdy se s tou dívkou – Suzi – dostal k bazénu. „Pak už je všechno nejasné. Vzpomínám si, jak mě napadlo, že je ta margarita hodně silná. Měl jsem závrať, chtěl jsem se posadit.“

Jayovi zazvonil telefon. Omluvil se a vzal ho, otočil se zády do místnosti a tiše hovořil do sluchátka.

„Ležel jsi na pohovce,“ řekl Wickham a upoutal Raleyovu pozornost na sebe. „Se ženou jsme vás dva viděli. Přivedlo ji to do hrozných rozpaků. Vrátili jsme se do patia a nechali vás vašim hrátkám.“

Raleyovi hořely tváře. „Vzpomínám si, že jsem ji líbal, nebo spíš ona líbala mě.“

„Líbal?“ odfrkl si Wickham. „Jo, nejspíš i líbal.“

Do hovoru vstoupil Jay. „To byla Hallie,“ oznámil tiše. „Dělala si starosti, protože se tě ráno nemohla dovolat. Řekl jsem jí, že jsi včera v noci skončil tady a že ještě spíš.“

Raley musel potlačit další nával nevolnosti. Sevřel si hlavu v dlaních a opřel se lokty o kolena.

Jay ho poplácal po zádech. „To bude dobrý. Mohlo se to stát komukoliv. Zvláště tomu, kdo pracuje tak tvrdě jako ty. Nedošlo ti, že tě může odrovnat pár margarit.“

„Neměl jsem ani celou jednu,“ prohlásil a sedl si rovně. „Jednu, Jayi. A jedno pivo.“

Pohyb odvedl jeho pozornost k dění na chodbě. Zdravotníci vyváželi nosítka s tělem ve vaku k hlavním dveřím. Tentokrát Raley nedokázal nevolnost zvládnout. Když spěchal do Jayovy koupelny, zaslechl McGowana, jak Jayovi navrhuje, aby ho později přivedl na dočasné policejní oddělení k dalšímu výslechu. Jay slíbil, že tam budou v jednu. Mezi řečí mu McGowan slíbil, že to bude vyšetřovat jako smrt nešťastnou náhodou.

„Není zapotřebí upozorňovat média, že ne?“ nadhodil Jay.

Raley s povděkem zaslechl, že McGowan souhlasí. „Jak já to vidím, tak ne.“

Znovu zvracel, a to tak silně, že se divil, že mu nekrvácí jícen. Konečně měl dojem, že už v sobě nemá vůbec nic, a roztřeseně vyšel z koupelny.

V bytě zůstal už jenom sám s Jayem, který mu říkal, co má dělat a kdy to má udělat, protože Raley zřejmě nebyl schopen učinit ani to nejjednodušší rozhodnutí.

„Chtěl bys toast?“

„Ne.“

„Něco bys měl sníst.“

„No tak jo.“

„Pomerančový džus?“

„Jasně.“

„Nechceš si půjčit košili? Ta tvoje je od rtěnky.“

Takhle to šlo, dokud neodjeli na policejní stanici, kam dorazili přesně v jednu. Wickham a McGowan, už osprchovaní a oholení, na ně čekali v místnosti pro výslechy.

„Je tohle fakt nutný, kluci?“ zeptal se Jay, když ho s Raleym zavedli tam.

„Je, jestli chceme mít soukromí,“ řekl McGowan. „Děláme, co můžeme, aby se to neproláklo.“

Nabídl Raleyovi něco k pití. Odmítl. Jay mu na bolest hlavy dal analgetika a přinutil ho vypít spoustu vody, aby netrpěl dehydratací. Po toastu se mu uklidnil žaludek. Cítil se o trochu víc sám sebou, mnohem sebejistější a s jasnou hlavou, když jim podruhé líčil události předchozího večera.

Když domluvil, zadíval se Jay na své kolegy s výrazem, jenž říkal. Spokojení? Netvářili se, že by chtěli Raleye rovnou lynčovat, ale ani nevypadali, že by je bezezbytku přesvědčil.

Raley věděl, že nastala chvíle, aby učinil první aktivnější krok na svoji obranu. „Přemýšlel jsem o tom. Vím, že jsem byl unavený. Margarita byla neobvykle silná. Připište to třeba odlišnému metabolismu. Jeden drink mě mohl eventuálně srazit na zadek.

Mohl mě eventuálně přimět, abych se s tou holkou vyspal. Byla pěkná a jela po mně.

Ale množství alkoholu, které jsem včera večer vypil, mi nemohlo naprosto vymazat paměť. Tomu prostě nevěřím.“ Zhluboka se nadechl a pomalu vydechl. „Myslím si, že jsem měl v pití nějakou drogu.“

Ostatní tři muži na něho bezvýrazně pohlédli. Z toho, jak se tvářili, se nedala poznat žádná reakce na jeho tvrzení. Nakonec promluvil Jay. „Drogu? Ta holka že ti ji dala?“

„To ona mi přinesla pití. Brala drogy.“

„Údajně,“ řekl Wickham.

„Údajně,“ připustil Raley.

„Brala je,“ řekl Jay. „Měla skrýš v kabelce a už jsem vystopoval i toho chlápka, se kterým přišla. Šňupali kokain, než přišli na mejdan.“

Raleye překvapilo, že se tohle všechno Jay dozvěděl v tak krátké době. Zapůsobila na něho jak Jayova profesní schopnost, tak jeho přátelství. Pokud o něčem v Raleyově líčení pochyboval, nedal to na sobě znát.

McGowana upozornili, že má telefon, a tak vyšel z místnosti, aby si vzal hovor.

Jay pohlédl na hodinky. „Když Hallie volala, řekla mi, kdy přibližně dorazí. Pokud letadlo přiletělo včas, bude tady ani ne za hodinu.“

Proboha, Hallie. Piloti už budou oznamovat přílet do Charlestonu. Hallie bude očekávat, že se u výdeje zavazadel setkají. Pravděpodobně si teď nanáší trochu pudru, přejíždí rty čerstvým leskem, kontroluje si účes, osvěžuje dech sprejem, neboť nevinně očekává, že vkročí do náruče svého věrného snoubence. Ničilo ho pomyšlení na její rozčarování, až se dozví o jeho zradě.

Ani jeden nebyl nijak zvlášť žárlivý. Hallie se nehroutila, když si povídal s jinou ženou, a on nijak nepřemýšlel o tom, že cestuje do Bostonu se dvěma muži, s nimiž pracovala. Bezvýhradně si důvěřovali.

Tak jak jí u všech všudy vysvětlí včerejší noc, když ji nedokáže vysvětlit ani sám sobě? Snažil se představit si, jak proti ní stojí a říká jí to, co jí říct musí. Jak vůbec najde slova? Ženu, kterou miluje, hluboce zasáhne to, co udělal, a neexistuje způsob, jak se tomu vyhnout.

Jay mu stiskl rameno. „Co kdybych ji vyzvedl já? Řeknu jí zhruba, co se stalo. Když ji trochu zpracuju, bude lépe připravená vyslechnout si podrobnosti od tebe.“

McGowan, který se vrátil, poznamenal: „To je dobrý plán. Alespoň pokud jde o to, aby někdo přišel Hallii naproti. Potřebujeme, aby Raley zůstal tady.“

„Proč jako?“ chtěl vědět Jay.

„Cobb Fordyce. Dozvěděl se, co se stalo, a žádá si podrobnosti.“

Cobb Fordyce byl ambiciózní státní zástupce okresu. Říkalo se, že má šestý smysl, když přišlo na to, které případy jsou dost jasné, aby se dostaly k soudu, a které je lepší nechat plavat. Jeho kritikové tvrdili, že se jeho šestý smysl zakládá víc na ctižádosti než na snaze, aby bylo spravedlnosti učiněno zadost, ale jeho kritici byli v menšině. Voliči si ho velice považovali. Vždycky měl rád, když se o něm psalo, a od toho požáru a hrdinství, které ten den prokázal, si náklonnost tisku pěstoval při každé příležitosti.

„Kdo mu zavolal?“ zeptal se Jay rozhněvaně.

„To je jedno, Jayi. Jsi polda, u kterého se našla nahá mrtvá holka v posteli s tvým hostem. Chlapi, co přijeli se sanitkou, Raleye znají. Dříve či později se to v kanceláři státního zástupce dozvědět museli.“

„Zemřela na předávkování drogou,“ rozkřikl se Jay.

„Potom se ani ty, ani Raley nemáte čeho obávat,“ řekl McGowan. „Kancelář státního zástupce se o to zajímá… Jak tomu říkáte?“

„Pro forma,“ řekl Raley otupěle.

„Správně,“ řekl McGowan. „Pro forma. Nech Jaye, ať zajede pro tvoji dívku a jemně jí sdělí, že tě tvůj pták dostal včera v noci do průseru. Ty zůstaň tady a promluv si s Fordycem.“

Než Jay odešel, vzal si Raleye stranou. „Ještě něco. Nemluv už proboha o tom, že jsi dostal nějakou drogu.“

„Ale –“

„Poslouchej mě, krucinál!“ řekl Jay, popadl ho za paži a trochu jím zatřásl. „Budeš mluvit o drogách v jakýchkoliv souvislostech a logický závěr bude, že jste si je s mrtvou Suzi dali spolu, a to tolik, že jsi odpadl a ztratil paměť a ona umřela.“

Raley si oběma rukama sevřel hlavu. „Kristepane.“

„No jo.“ Jay si povzdechl. Odjel na letiště.

Za půl hodiny se neukázal Cobb Fordyce, ale byla to Candy, kdo vešel do místnosti pro výslechy, kde zůstal Raley sám. Vypadala utahaně,. Obličej měla napuchlý po noci, kdy toho příliš vypila a málo naspala. Řasenka se jí rozmazala, takže měla oči jako mýval. Byla pořád ještě v šatech, co měla na večírku. Byly pomačkané. Usoudil, že v nich spala. Přemýšlel, kde asi.

Stála v otevřených dveřích, chvíli na něho upřeně hleděla, pak dveře přirazila a popošla dál do místnosti. „Nevěřila jsem jim. Je to pravda?“

„Bohužel ano.“

Odhodila kufřík na malý stolek a zhluboka vydechla. „Proboha, Raley.“

„Já vím.“

Shrnula si vlasy do neučesaného ohonu a svázala je elastickým páskem, kterýměla kolem zápěstí.„Oficiálně zde zastupuju okresního žalobce Cobba Fordyce. Zavolal mi a zeptal se mě, jestli bych si to mohla vzít na starost, protože právě oslavují narozeniny jeho syna. Jsou tam prarodiče, všude balonky a manželka, která by se naštvala, kdyby odešel.“

„Ví, že jsme přátelé?“

„To bych tady nebyla. A vyrazil by mě, kdyby se to někdy dozvěděl. Kde máš právníka?“

„Právníka?“

„Svého právníka, Raley. Svého právníka,“ opakovala netrpělivě. „Co to s tebou je? Jsi ještě opilý?“

„Já… hmm…“

„Neříkej mi, žes mluvil s policií bez právníka.“

„S policií ne,“ zvýšil hlas stejně jako ona. „S Jayem.“

„Jo s Jayem,“ posmívala se mu. „A s McGowanem a Wickhamem.“ Pohlédla na něho se směsicí údivu a podráždění. „Můj šéf, okresní státní zástupce, by se podělal, kdyby se dozvěděl, že jsem ti bez přítomnosti tvého právníka řekla víc než dobrý den.“

„Mluv se mnou, Candy.“

Přísně zavrtěla hlavou. „To není dobrý nápad.“

„Prosím tě.“ Hlas se mu na těch slovech zlomil a to ji zřejmě dostalo víc než samotná žádost.

Ramena jí poklesla. Vrhla obezřetný pohled na dveře. „Tak jo. Máš tři minuty, pak se vrátím do kanceláře státního zástupce. Tak sebou hoď. Řekni mi jako kamarádce, co se stalo.“

Vypověděl jí to, jak nejlépe dovedl.

„Takže připouštíš, že jsi s ní spal,“ podotkla Candy.

„Probudil jsem se vedle ní.“

„To už byla mrtvá.“

„Samozřejmě. Ano. Začal jsem ji oživovat, ale rovnou jsem věděl, že už je mrtvá několik hodin.“

„Nebyl jsi svědkem její smrti?“

Výmluvně na ni pohlédl. Zamávala si rukama před obličejem.

„Zapomeň, že jsem se ptala. Ovšemže ne. Spal jsi s ní?“

„Možná. Pravděpodobně. Našli použité kondomy.“

„No to je ohromný,“ zamumlala. „A jen tak na okraj, jsi proradný mizera a neměla bych Hallii za zlé, kdyby s tebou v životě slovo nepromluvila.“

„Neudělal jsem to vědomě.“

„No jasně. Trváš na tom, že jsi byl v bezvědomí, když jsi s tou holkou souložil.“

„Trvám na tom, že jsem byl…“ Vzpomněl si na Jayovu radu a zaváhal.

„Co jsi byl…? Co?“

Ale opatrnost, aby se nezmiňoval o drogách, se nevztahovala na Candy. Ztišil hlas a řekl: „Myslím, že jsem měl v sobě drogu.“

„Slyšela jsem, že se u ní našel kokain. Experimentoval jsi?“

„Ne, krucinál, to víš, že ne. Myslím, že mi něco podstrčila… Nevím. Třeba rohypnol.“ Po chvilce dodal. „Přestaň na mě takhle koukat.“

„Promiň,“ řekla vztekle. „Takhle koukám vždycky, když mi dobrý přítel vykládá historku, která dává zabrat mojí důvěřivosti.“

„Podle mě to tak bylo.“

Chvíli si ho pozorně prohlížela, pak vytáhla od malého stolku židli a posadila se. „Mluv. Pospěš si. Pořád poslouchám.“

Vyložil jí svoji teorii, že v pití, které mu Suzi Monroeová podala, byla droga, která ovlivňuje činnost mozku. „Tyhle drogy u lidí vyvolávají dočasnou ztrátu paměti, přesně jak jsem to zažil.“

„No dobře.“

„Tak co myslíš?“

„Tenhle stav vyvolává kokain.“

„Jay říkal, že bych se o tom neměl zmiňovat.“

„Jay má pravdu.“ Když uviděla, že se chystá protestovat, řekla:

„Ale dobrá, povím Fordycemu, že jsi přesvědčený, že ti ta Suzi něco podstrčila. Nejsem si jistá, že se mi povede ho přesvědčit. Je to pěkně chatrné. Tvrzení ,nepamatuju se‘ je jako obhajoba k ničemu.“

„Ty mi nevěříš?“

„Věřím ti, protože tě znám. Ale…“ Máchla rukou k zavřeným dveřím. „Státní zástupce, a dokonce i ti detektivové budou přinejlepším skeptičtí. Je to neobyčejně příhodná ztráta paměti. Obstarej si právníka. Hned. Dřív než řekneš komukoliv cokoliv dalšího. A co nejdřív si nech otestovat moč.“ Konejšivě mu stiskla ruku, ale její úsměv byl stejně chabý jako jeho obrana.
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Venku před kuchyňským oknem bzučeli čmeláci kolem kvetoucího jasmínu. Když Raley domluvil, slyšela je Britt stejně zřetelně, jako by slyšela letadlo letící nízko nad střechou. Tak hlasité jí připadalo jejich zaneprázdněné bzučení.

„Hned jak jsem ji tam na té posteli uviděl,“ pokračoval odtažitým hlasem, „uvědomil jsem si, jaký dopad to bude mít na můj život. Bylo to jako… jako…“ Hledal, k čemu by to přirovnal. „Jako když vidíte, jak padá vánoční ozdoba ze stromku a rozbíjí se na tisíce skleněných jehliček.“ Britt ten příměr přijala přikývnutím.

„Těsně předtím, než se to stane, víte, že ničím nemůžete změnit zákon přitažlivosti nebo změnit okolnosti nevyhnutelného. Nedá se s tím nic dělat ani to nepůjde napravit.

Když jsem ji tam uviděl ležet mrtvou, věděl jsem, že ta událost zničí můj život, a tu jistou zkázu jsem nemohl ničím zastavit. Všechno vezme zasvé. Bude beznadějné snažit se vrátit vše do starých kolejí.“

Britt si přikryla rukou rty, aby se jí nechvěly. Ten pocit znala.

„Přesně tak, jak to popisujete, jsem se cítila, když jsem se probudila a našla Jaye vedle sebe mrtvého.“

Upíral pohled na její plechovku s kolou, sledoval, jak sražená pára stéká po jejím povrchu a vytváří na stole loužičku. „Už jenom to pomyšlení, že jsem vedle ní spal po většinu noci, zatímco umírala.“ Umlkl, sklonil hlavu, až se bradou dotýkal hrudi, a mnul si čelo. „Já přece měl lidi zachraňovat.“

Už se málem natáhla přes stůl a konejšivě se dotkla jeho ruky, ale včas se opanovala. „Nespal jste, Raley. Byl jste omámený. A nezabil jste ji. Byl jste nevinný.“

Zvedl hlavu, pohlédl na ni a v zelených očích měl znovu nepřístupný a mrazivý pohled. „Tohle jste svým televizním divákům neříkala.“

„Nikdy jsem neřekla, že jste spáchal zločin.“

„Tolika slovy ne, ale náznaky tam byly.“

„Už jsem řekla, že mě to mrzí.“

„A já řekl, že je na omluvy trochu pozdě. To, k čemu v to dopoledne došlo, mi zničilo život. Stálo mě to všechno. Všechno,“ zopakoval a bouchl pěstí do stolu, aby to zdůraznil. Poloprázdná plechovka koly nadskočila. „A vaše předpojaté reportáže zajistily, že jsem z toho nic nemohl zachránit.“

„Co tedy chcete, abych udělala?“ rozhodila ruce. „Kromě toho, že vám věřím, a beru to, co mi teď říkáte, jako pravdu, co můžu udělat, abych vám to vynahradila?“

Znehybněl a pohlédl na ni s takovým výrazem v očích, že měla chuť přitáhnout si větrovku k tělu. Neměla ji ale na sobě, a tak si jenom zkřížila paže na hrudi a snažila se vydržet intenzitu jeho pohledu a vše, co naznačoval. Víc dělat nemohla. Odmítala možnost, že by se usmála a odvrátila pohled, a tak mu upřený pohled oplácela.

Najednou se zvedl a nohy židle nalinoleu nepříjemně zaskřípaly. Přešel do středu místnosti a trhl za šňůrku, kterou se zapínal větrák na stropě. Vrátil se do kuchyně, ale neposadil se na svoji židli u stolu. Začal přecházet v úzkém prostoru mezi linkou a stolem.

„Candy měla pravdu. Moje obhajoba byla chatrná, ale pár věcí mluvilo pro mě. Vrchní barman, kterého na tu oslavu najali, připustil, že margarity v sobě měly tolik tequily, že by to porazilo vola, a ještě byly vylepšené čistým alkoholem.

A pitva Suzi Monroeové prokázala v jejím těle tolik kokainu, že se jí zastavilo srdce. A jako u vás, Britt, když mi udělali testy na kokain a nějakou běžnou drogu, co vyvolává výpadek paměti, už jsem je v těle neměl.“

„Takže jste si nevzal Jayovu radu k srdci?“

„Ale vzal. Když přišly negativní výsledky testu moči, naléhal na mě ještě víc. Testy mě očistily, že žádné drogy neberu, lepší to nechat tak, řekl.“

„A co Wickham a McGowan. Slyšeli vaše tvrzení, že jste měl v pití drogu.“

„Jay mi řekl, abych si kvůli nim nedělal těžkou hlavu, že se o to postaral. Soudím, že ano. Už na to nikdy nezavedli řeč.“

„Státní zástupce se o tom nikdy nedozvěděl?“

„Ale jo. Candy mi uvěřila a rozhodla se, že o tom musí Fordyce vědět. Sešli jsme se s ním za zavřenými dveřmi.“

„Jenom vy tři?“

„A ten právník, kterého jsem najal.“

„Jak se jmenoval? Od B, že jo?“

„Mám dobrý důvod si ho nepamatovat. Vyhledal jsem si ho v telefonním seznamu. Ukázalo se, že si nepozná loket od zadku. Takže jsme se setkali s Fordycem.“

„A co bylo?“

„Poslouchal, ale nikam jsem se s ním nedostal. Semeno v kondomech bylo moje. Fordyce to bral tak, že dávalo rozum, že když jsem se se Suzi Monroeovou vyspal, mohl jsem ji rovněž povzbuzovat, aby si vzala kokain. I když jsem měl negativní test moči, nedokazovalo to, že jsem se nesnažil ji přimět, aby se zfetovala.“

„Tohle Fordyce řekl?“

„V podstatě ano. Neustále nazýval moji ztrátu paměti ,údajným‘ výpadkem paměti. Pokud tomu vůbec uvěřil, usoudil, že ztrátu paměti způsobil alkohol. Nicméně slíbil, že případ pečlivě zváží ze všech hledisek. Takhle politik vyjádří ,vypadni odtud a přestaň mě připravovat o čas‘.

Candy si vyčítala, že to špatně odhadla. Myslela si, že moje upřímná výpověď před Fordycem moji situaci zlepší. Ve skutečnosti z toho ale bylo moje přiznání, že jsem byl tu noc úplně mimo a mohl jsem se dopustit čehokoliv.“

„Na tu dobu jste musel jít na nucenou dovolenou.“

„Šéf neměl opravdu na vybranou.“ Znovu se posadil ke stolu.

„Neměl jsem mu to za zlé. Dělal jenom to, co považoval pro naše oddělení za správné. Byl jsem zapletený do skandálu, v němž figurovala opilost, sex a smrt z předávkování kokainem. Takový hasič nedělá dobrý dojem.

Brunner toho vyšetřování využil, aby mě mohl odvolat. Měl spoustu řečí, jak nerad to dělá, ale myslím, že vskrytu byl rád, že má výmluvu, aby se mě zbavil.

Ale nevyrazil mě rovnou. Čekal, stejně jako já, co udělá Fordyce. Budu obviněn z nebezpečného ohrožování, zabití, nebo mě pustí pouze s přísným pokáráním a varováním, abych byl příště opatrnější?“

Tady se odmlčel a ona věděla, co bylo dál. „V tu chvíli jsem přišla na scénu já,“ řekla tiše. Přestože věděla, že je to zbytečné, znovu se pokusila ospravedlnit. „Ze všech důvodů, které jste právě uvedl, Raley, to byla zajímavá a pikantní událost. Jednoho z předních občanů města přistihli v posteli s mrtvou dívkou.“

„Drogy, sex a rokenrol.“

„Přesně tak. Byla to šťavnatá švestka, která mi spadla do klína. A já po ní skočila.“

„To je teda fakt. Kamery, mikrofony a světla mě pronásledovaly ve dne v noci. Dokonce váš zatracený přenosový vůz parkoval před –“

Když se odmlčel, dopověděla větu za něho. „Před Halliiným domem.“

Doufala, že bude pokračovat o tomhle, ale neudělal to. Odklopil víčko krabičky s párátky, zaklapl je, znovu je otevřel, pak je s konečnou platností zavřel. Představovala si, že stejně odhodlaně uzavřel záležitost svojí snoubenky.

Znovu se rozhovořil. „Podrobili mě důkladnému výslechu, ale nakonec Fordyce neměl dost důkazů, aby z toho udělal kriminální případ, takže mě neobvinil. V záznamech je smrt Suzi Monroeové vedená jako smrt následkem náhodného předávkování.“

Rozhněvaně pohlédl Britt do očí. „Tím by to pravděpodobně skončilo. Nikdy bych se s tím nevyrovnal – a nikdy nevyrovnám – ale kdyby to u toho skončilo, nesl bych to břemeno jenom já. Zůstalo by to soukromou záležitostí. Ale potom jste v televizi udělala ze Suzi Monroeové oběť.“

„Byla oběť.“

„Ale ne mojí vinou!“ prohlásil a zabodl si ukazováček do hrudi.

„Byla obětí životního stylu, který si vybrala. Byla to těžká narkomanka. Prostitutka, která prováděla orální sex výměnou za drogy. Jay vypátral spousty jejích známých, kteří to potvrdili.“

Vyletěl ze židle, obešel ji, opřel se rukama o její opěradlo, předklonil se a dál ji zahrnoval výčitkami. „Ale neukázala jste nedávné snímky, na kterých má jehlové podpatky a krátká trička se sugestivními nápisy z blyštivých kamínků. Ukázala jste divákům absolventské snímky ze střední školy.“ Zvýšil hlas. „Vypadala jako kříženec mezi děvčetem odvedle a pilné studentky.“

„Požádala jsem její matku o fotografii –“

„Její matku, která si nepřála, aby se na její dceru vzpomínalo jako na zfetovanou děvku, a která mnohem raději milou Suzi zvěčnila jako oběť surovce, který ji opil, vyspal se s ní a pak nehnul ani prstem, aby jí zabránil se zfetovat.“

Britt jeho ostré výčitky brala, protože byly namístě. Nikdy ovšem nepřipustí, že celý případ zmanipulovala do té míry, aby udělala dojem na svého nového zaměstnavatele a postoupila v kariéře. Ale s dobrým svědomím nemohla popřít, že její reportáže byly zaujaté proti Raleyi Gannonovi.

„Řekla jsem –“

„Ušetřete mě,“ zarazil ji stroze.

Obešel stísněný prostor kuchyně, odhrnul si vlasy z obličeje a chvíli je tak držel. To gesto už začínala poznávat. Tenhle pohyb dělal vždy, když jeho zuřivost dosáhla vrcholu. Tímhle způsobem ovládal svoji výbušnost. Ať už ho k tomu vedlo cokoliv, byla ráda. Naháněl jí strach, když měl vztek.

Znovu se posadil. „Poté co jste Suzi vylíčila jako světici a mě jako toho, kdo ji zkazil, neměl šéf na vybranou a musel mě vyhodit. Fordyce mě neobžaloval ze zločinu, ale to ani nemusel. Soudilo a odsoudilo mě veřejné mínění.“ Jeho oči říkaly: Kvůli tobě. Rozhostilo se napjaté mlčení. Po chvilce se opatrně zeptala:

„Tehdy jste se přestěhoval sem?“

Krátce přikývl. „Pronajal jsem si to tady na několik měsíců, pak jsem se rozhodl to koupit, protože jsem věděl, že se nikdy nevrátím. Pro život, který nestojí za nic, je to stejně dobré místo jako kterékoliv jiné.“

„Kde přesně jsme?“

„Ve vnitrozemí mezi Beaufortem a Charlestonem.“ Povšechně jí to vysvětlil, a aby si to dovedla představit, jmenoval několik nejbližších měst.

„Nikdy jsem o nich neslyšela,“ řekla.

„To je taky účel.“

„Ví někdo… vídáte se s někým?“

„Jako s kým? Se svým právníkem? Zaplatil jsem mu fakturu, vyrazil ho, a pak už jsem ho neviděl, ani o něm neslyšel. S kamarády, kteří mi zůstali?“ Opovržlivě popotáhl.

„A rodiče?“

„Také se odstěhovali z Charlestonu,“ řekl tiše; bylo znát, že ho to trápí.

„Uvěřili vám?“

„Bezvýhradně. Jsem jedináček. Vždycky jsme si byli blízcí. Stáli by při mně za všech okolností.“

„Vážně?“

„Vždycky při mně stáli a nikdy tomu nebude jinak. Ale kvůli tomu se s nimi lidé přestali stýkat. Dokonce i nejstarší přátelé se jim začali vyhýbat. Začalo je unavovat, že je lidé ignorují. Táta odešel předčasně do důchodu z farmaceutické společnosti, kterou pomáhal budovat, a přestěhovali se do Augusty, kde má máma sestru. Hrozně mi vadilo, čím si kvůli mně prošli. Nikdy jim to nedokážu vynahradit. Předtím žili celý život v Charlestonu. Opakují mi, že si našli nové přátele, že se jim tam líbí, ale…“ Pokrčil rameny.

Už se ho chtěla zeptat na jeho snoubenku, ale místo toho řekla:

„Jak to snášíte? Tu odloučenost. To, že nejste s nikým v kontaktu. Tedy až na Delna. Co děláte se svým časem?“

Chvíli na ni upřeně hleděl. „Promýšlím svoji pomstu.“ Řekl to tiše, výhrůžně, hlasem, z něhož jí na pažích naskočila husí kůže. Uvítala hluk zvenčí, který signalizoval, že se Delno vrátil. Když vešel na verandu, zavěsil ochablé mrtvé tělo nějakého zvířete na hák upevněný do převislé střechy verandy, přikázal psům, aby si lehli, otevřel síťové dveře a vstrčil hlavu dovnitř. „Nebude vadit, když půjdu dál?“

„Bude,“ řekl Raley.

Delno i tak vešel a zamnul si ruce. „Propásl jsem něco důležitýho?“

„Nic, co už bys neslyšel.“

Když došel na linoleum v kuchyni, zaduněly jeho bosé nohy jako kopyta. „Mám hlad. Máš něco k jídlu?“ Prohlédl obsah ledničky a znechuceně řekl: „Lančmít. Nemám radši upíct králíka?“

„Radši bys měl jít domů a odvést si ta svoje smradlavá, zablešená psiska.“ Najednou se Raley zvedl ze židle a vyšel ze srubu.

Britt pohlédla na Delna, který se zřejmě rozhodl, že lančmít zas není až tak nejhorší volba. Nacpal si několik plátků růžového konzervovaného masa do úst. Byl to značně nechutný pohled. Stočila oči k síťovým dveřím, které za Raleym zapadly. „Pořád ještě má na mě zlost.“

„Kdepak. Je jenom nadrženej.“

Prudce po něm otočila hlavu. „Co prosím?“

„Nadrženej.“ Přibouchl dveře lednice a otřel si ústa hřbetem ruky. „To mi bylo hned jasný.“ Povrtal se malíčkem v uchu, vydloubl maz a otřel si ho vepředu o montérky. „Nemůžu říct, že bych byl překvapenej. Když tady takhle vrtíte prdelkou v tomhle oblečení.“

 

Generální prokurátor Cobb Fordyce měl co dělat, aby mu myšlenky neutíkaly od vzrušené debaty. Dlouhý, oválný konferenční stůl se stal bitevním polem, znepřátelené strany na sebe přes jeho vyleštěný povrch vrhaly pohledy jako armády utábořené každá na jedné straně demarkační linie. Zaujal neutrální místo v čele stolu.

Před začátkem schůze uvažoval o tom, že účastníkům zavolá a požádá je o odklad. Ale setkání už jednou odložili. Žádost o další odklad by obě strany znepřátelila. Vyrojily by se spekulace, že jeho vyhýbavost je motivovaná politicky.

Předmět jednání byl životně důležitý a vyvolával protichůdné názory. Přítomní zákonodárci pracovali pod tlakem konečného termínu. Z těchto důvodů je nechal, aby se dostavili, jak bylo dohodnuto, přestože se v myšlenkách zaobíral jinou záležitostí.

Poté co se ráno dozvěděl výsledek pitvy Jaye Burgesse, nedokázal myslet na nic jiného.

„Pane Fordyce, nový zákon omezující nošení zbraně vyžaduje vaše schválení, aby prošel,“ řekl jeden ze zúčastněných, když se dostal ke slovu.

„Nezáleží na tom, jestli jej schválíte, pane generální prokurátore,“ prohlásil jeden z jeho oponentů s jistotou, jež připadala Fordycemu předstíraná. „V nynějším pojetí jej tento zákonodárný sbor neodhlasuje.“

„Proč se ho potom tak usilovně snažíte přemluvit, aby jej nepodepisoval?“ ostře se ozval jeden z opačného tábora.

Cobb se zvedl. „Udělejme si přestávku, pánové, než bude kvůli zákonu na omezení nošení zbraní prolita krev. Nebyla by to ironie?“ Oblažil je svým oslnivým úsměvem, s nímž vyhrál volby, a odměnilo ho očekávané pochechtávání. „Poslužte si vodou, kávou. Ty sušenky s čokoládou stojí za ty kalorie. Za minutku se vrátím.“

Zadoufal, že ho nikdo nebude následovat na toalety, a také se tak nestalo. Použil pisoár, což považoval za svou povinnost, když mu to posloužilo jako záminka, aby jednání přerušil. U umyvadla podržel ruce pod studenou vodou a dával si pozor, aby si nezamokřil naškrobené manžety s knoflíčky se státní pečetí.

Takže takhle, pomyslel si.

Novina, že byl Jay Burgess zavražděn, se dnes rozkřikne po celém státě. Objeví se to v titulcích všech novin a v televizním a rozhlasovém vysílání. Nikdo se nemůže vyhnout tomu, aby se o tom nedověděl, i kdyby chtěl.

Když ráno dorazil do své kanceláře, jeho asistentka mu s nepatřičným vzrušením sdělila, že to slyšela na CNN.

„Zmínili se o vás, pane,“ řekla. „Ukazovali tu slavnou fotografii, na které jste vy čtyři a za vámi zuří požár.“

Ta zatracená fotografie. Ten zatracený požár.

Od toho dne si Cobb mnohokrát přál, aby mohl vrátit čas, aby měl příležitost rozhodnout se, že nepůjde na setkání, jež ho v ten určitý den a určitý čas dostalo na policejní stanici. Kdykoliv jindy by seděl ve své kanceláři v soudní budově nebo byl na cestě domů. Ten den udělal výjimku a od té doby toho nepřestal litovat. Avšak stejně často – dokonce možná víckrát – byl vděčný za tu okamžitou slávu, jíž se mu v důsledku toho požáru dostalo. Konečně se jeho politická kariéra rozběhla, a pravděpodobně úspěšně, ale ne tak rychle, jak měla. Byl přece nesmírně netrpělivý, aby se vyhoupl do kanceláře generálního prokurátora!

Těžil z toho požáru a následně ze smrti sedmi lidí, kteří při něm zahynuli. A v hloubi duše, kde si člověk nemilosrdně přiznává všechno, toho zas tolik nelitoval. Jakého člověka to z něho dělá?

Avšak uvažovat o tom bylo cvičení v marnosti. Osud je osud a nedá se obelstít. Když nastal čas, aby člověk odešel, tak odešel. On sám a jeho ctižádost měli nepatrný význam ve srovnání s kosmickými silami nebo s předurčením, pokud byl člověk věřící. S věčným rozhodnutím božské vůle.

Takhle si to omlouval. Tohle krédo mu umožňovalo v noci spát. Smířil se s tím. Dokázal s tím žít, když to dokázali všichni ostatní, když všichni ostatní dokázali na ten požár jednoduše zapomenout a pokračovat. Nicméně mu připadalo, že ten požár nebude nikdy uhašen. Kdyby Jay Burgess odešel tiše, slušně zemřel na rakovinu…

Ale to ne, to přece nebyl Jayův styl, že?

Vyšetřování bylo teď v plném proudu a byl kolem něho stejný poprask, jako když zabili Patricka Wickhama. Wickhamova vraha se nepodařilo identifikovat ani chytit. Nakonec jeho vražda přestala být hlavní zprávou dne a pak vybledla, až přestala všechny zajímat.

Poté co Cobb vzdal čest Wickhamovi na jeho pohřbu, jak se slušelo, připustil, aby na jeho vraždu voliči pomalu zapomněli. Jako kandidát, který se chystal stanout v čele zákonodárného sboru státu, mohl své voliče denně krmit připomínkami, jak tohoto policistu krvavě zabili, a použít to k posílení své kampaně. Mohl podporovat plně kvalifikované vyšetřování, dokud by jeho vraha nechytili a nepředali spravedlnosti.

Ale neudělal to. Nedokázal to.

Zíral na sebe do zrcadla nad umyvadlem a studená voda mu přitom proudila na ruce. Díval se na svůj odraz, na celkem pohledný obličej, prošedivělé spánky, dennodenním cvičením udržovanou postavu. Obličej, který vypovídal o bezchybném životním stylu a bezúhonnosti. Věrný manžel, dobrý otec, pravidelný návštěvník kostela. I tohle veřejnost viděla. Muž na pravém místě, vzbuzující důvěru v právní systém, svobodu a spravedlnost pro všechny. Lidé ovšem vidí jenom to, co mají na očích, že?

Pochyboval, že kdokoliv, kdo se dozví o okolnostech Jayovy smrti, bude nahlížet za to, co se jevilo jako zřejmé: jeho děvkaření ho dostihlo a udusila ho jeho vlastním polštářem odvržená žena. Uvažoval, jestli si někdo vzpomene na muže jménem Raley Gannon a na obvinění, jež byla před pěti lety proti němu vznesena. Vrchní státní zástupce Cobb Fordyce se vyhnul vlastnímu pohledu v zrcadle a nacákal si studenou vodu do obličeje.

 

Pat Wickham sebral odvahu a namačkal telefonní číslo.

„Conwayova stavební.“

„Je, ehm, je tam George?“

„Lituji. Vrátí se až později odpoledne.“

„Aha.“ Patovi vyrazil na čele pot. Otřel si je složeným kapesníkem.

„Chcete mu zanechat vzkaz?“

„Ne, ne. Zkusím to později.“

Pat rychle zavěsil a nahlédl přes přepážku své kóje a rozhlížel se po dalších úřednících, kancelářských myších, jako byl sám. Jeho parketa byl počítač. Za to, jak uměl zpracovávat data, se mu dostávalo velkého uznání. Ze zbraní měl hrůzu. Kriminálníci se mu hnusili. Nosil odznak, ale nebyl stavěný na to, být policistou. Nikdy jím být nechtěl a na těch dvaadvacet let, které měl před sebou, než bude moct odejít do penze, se díval jako na trest, který si musí odkroutit.

Vzduch byl čistý, a tak Pat zavolal na mobil. Telefon zazvonil třikrát, než se na druhém konci ozvalo strohé haló.

„To je George? Pat Wickham.“

Vycítil nelibost George McGowana a šlehlo mu hlavou, že George zavěsí. Ale pak zavrčel: „Počkej u telefonu.“

K Patovi dolehl tlumený hovor, George se omlouval a následovalo několik vteřin ticha, jak hledal soukromí. „Jak jsi získal tohle číslo?“ ozvalo se pak.

„Jsem policajt.“

Posměšné zasupění a následovalo dotčené: „Jsem uprostřed důležitého jednání. Můj tchán se chystá uzavřít smlouvu na výstavbu sportovního komplexu. Nemohl jsi zavolat v horší chvíli.“

„Musíme si promluvit o Jayovi.“ Do prdele, řekl George v duchu.

„Vědí, jak byl zavražděn.“

„Slyšel jsem.“

„Ta reportérka tvrdí, že jí někdo podstrčil drogu.“

„I to jsem slyšel.“

„Takže co?“

„Co jako?“

Pat odhadoval, že George McGowan bude o dobrých pětatřicet kilo těžší, ale přál si, aby měl v tu chvíli takovou fyzickou sílu, jež by se vyrovnala jeho vzteku. Omlátil by tomu chlapovi tlamatou hlavu o zeď, že je tak natvrdlý.

„Tobě to nedělá starosti?“

„Ale jo, dělá. Musel jsem odehrát osmnáct jamek a prohrát, pak jsem přetrpěl dvouhodinový oběd, po kterém následovalo půldruhé hodiny obchodního vyjednávání. Jestli po tom všem půjdou jednání o té smlouvě do háje, Les bude mít za zlé mně, že jsem narušil jeho závěrečná jednání tím, že jsem vzal tenhle hovor.“

Pat jeho vztekání prokoukl. George byl z jejich situace stejně ustaraný jako on. „A teď se pohřešuje Britt Shelleyová.“

„Pohřešuje? Co tím chceš říct, že se pohřešuje?“

„Přesně to, co jsem řekl,“ odsekl Pat podrážděně. „Když přišli Clark a Javier se zatykačem, tak doma nebyla. V televizi není. Od včerejšího odpoledne ji nikdo neviděl. Vyhlásili pátrání po jejím voze.“

George to všechno tiše vstřebával a pak se zeptal: „Co jako s tím mám podle tebe dělat? Mám se ji vydat hledat?“

„Co myslíš, že to znamená, že takhle zmizela?“

„Jak to mám krucinál vědět, Pate? Jako první mě napadá, že se jí nechtělo do basy.“

V té větě zazněl divný podtón, který Pat ignoroval. „Kolik bys myslel, že jí toho Jay řekl?“

Úplně jiným tónem, značně nejistě George řekl: „Nemám ponětí.“

Georgova úzkost jen prohloubila Patův strach. „Ach Bože.“

„Proboha, seber se. Nezačni se hroutit.“

„Co budeme dělat?“

„Nic. Nebudeme dělat nic, budeme se chovat, jako by všechno bylo v nejlepším pořádku. Nic nedělej, Pate. Rozumíš mi?“

Pat nesnášel Georgův panovačný tón. Kdo si myslí, že je, že s ním takhle mluví? Zrovna on, o kterém se všeobecně ví, že je fackovací panák svého tchána. On, který má ženu, jež má problémy s nohama – nedokáže je udržet u sebe.

George býval jedním z nejlepších přátel Pata staršího, když byli kolegové u policie. V širším slova smyslu se stal rodinným

přítelem a často chodíval k nim domů na večeři. Pat se na George pamatoval, jak ho žertem pleskl po paži, utahoval si z něho kvůli děvčatům, bavil se s ním o baseballu a hrál s ním videohry. Byl hlučný, divoký a zábavný.

To bylo předtím, než se oženil s Mirandou Conwayovou. Předtím než se z něho a Pata Wickhama staršího stali hrdinové. Před tím požárem.

Potom už George McGowan k Wickhamovům moc nechodil.

„Už musím běžet,“ řekl George. „A už mi nevolej. Čím méně budeme ve styku, tím lépe. Je ti to jasný?“

Zavěsil, dřív než stačil Pat odpovědět. Pat měl dlaň vlhkou, když pokládal sluchátko do vidlice. Tvářil se, jako že studuje nějakou složku na monitoru, pro případ, že by byl někdo poblíž.

Telefonát Georgovu nervozitu neoslabil, naopak ji ještě prohloubil. George statečnost jenom předstíral. Pat by se vsadil, že pod povrchem Georgova svalnatého těla se skrývá zbabělec, který má stejně nahnáno jako on.

George měl stejně jako on strach, že někdo vystopuje vraždu Jaye Burgesse až k požáru policejní stanice. Připadne někdo na takovou spojitost? Panuje podezření, že ty dvě události spolu souvisejí?

Sleduje někdo jeho?

Pat Wickham si často přál, aby měl oči vzadu na hlavě. A nejenom v práci.
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Raley seděl na pařezu na kraji lesa a pozoroval Delna, jak si bere mrtvého králíka a své tři psy a vyráží směrem ke své chatě. Hustý les ho spolkl a nezůstalo nic, co by naznačovalo, že tamtudy prošel, kromě hašteřivé světle modré sojky.

Kolem Raleyova srubu rostly duby spolu se stálezelenými jehličnany. Na jaře hýřily kvetoucí stromy a divoce rostoucí keře bílou a pastelově růžovou. Dokonce i uprostřed zimy zůstávaly virginské duby a zakrslé palmy zelené a vytvářely iluzi věčného léta.

Bylo by to tam opravdu pěkné, kdyby měl člověk chuť dát srub do pořádku, zmodernizovat kuchyni a koupelnu, náležitě ji zařídit, vybavit srub, aby to tam bylo pohodlnější, trochu jej zútulnit, přidat ještě něco do váz. Raley, naštvaný sám na sebe, zahnal snění a příjemné představy, které vykouzlilo.

Využil svoji podrážděnost ohledně Delna jako výmluvu, aby se dostal na chvíli ze srubu. Ale i kdyby ho Delno nevyrušil, musel by si vymyslet důvod proč jít ven. Byl zvyklý bydlet bez klimatizace. Letní vedra a vlhkost ho už neobtěžovaly. Až na dnešek. Dnes byl vzduch mezi čtyřmi stěnami srubu nedýchatelný.

Nutnost vypadnout ze srubu ale nemohl svádět na vzduch o nic víc než na Delna. To hovor o požáru a smrti Suzi Monroeové a všem, co potom následovalo, způsobil, že mu hruď sevřel vztek a zášť, takže nemohl pořádně dýchat.

A navíc tady byla Britt Shelleyová.

I od ní si musel oddechnout. Když se zeptala, čím by mu mohla vynahradit nepříjemnosti, které mu způsobila, okamžitě ho napadlo několik možností. Všechny dráždivé. Všechny zakázané.

Když ji včera v noci přinutil, aby spala vedle něho, udělal to proto, aby ji znejistil a bylo jí to nepříjemné. Aby jí oplatil, co mu způsobila.

Ale poctivě si musel přiznat, že to udělal i proto, že nedokázal odolat a chtěl ležet vedle ženy, s níž vedl rozhovor – i když nepřátelský – , který přesahoval obvyklé „Kolik?“ nebo „Ráno budu pryč. Je to jenom na dnešní noc.“ A když odcházel, bylo obvykle do rána daleko.

Teď si myslel, že spát vedle Britt byla nejspíš kardinální strategická chyba. Jeho taktika sice posloužila původnímu účelu, ale rovněž roznítila jeho představivost.

Ale schovávat se venku přece znamená zbabělý způsob, jak se jí vyhnout. Přinutil se zvednout se z pařezu, přejít dvůr a vyjít po schodech. Vešel dovnitř.

Stála uprostřed místnosti, ruce připažené, jako by dostala rozkaz, aby tam čekala na jeho návrat. Zezadu ji osvětlovalo slunce na západě, které svítilo oknem kuchyně. Větrák na stropě jí rozevlával vlasy, takže jí tančily kolem obličeje.

„Připozdívá se,“ řekla. „Měla bych se vrátit.“

„Správně.“ Hovořil od rána až do odpoledne. Až teď si uvědomil, že uběhla většina dne.

Rozpačitě se zatahala za podolek proužkované košile z lehké látky. Sahala jí do půli stehen. Rukávy si vyhrnula k loktům. Až na knoflík u krku ji měla celou zapnutou. „Doufám, že vám nevadí, že jsem si ji půjčila. Nemohla jsem najít svoji větrovku.“

Uvnitř bylo větší horko než venku, takže si nemusela oblékat košili, aby jí nebylo chladno. Mnohem pravděpodobněji si uvědomila, jak málo toho má na sobě. Nebylo to průsvitné negližé, všechny choulostivé partie byly zakryté, ale lehoučká přiléhavá látka vypadala, že se při pouhém doteku rozpustí. Včera v noci se zachoval džentlmensky a oblékl jí větrovku, než ji odnesl z domu.

„Vaše větrovka leží venku na zemi u auta,“ řekl. „Myslím, že se na ní uvelebil některý pes.“

„To nevadí.“

„Jste připravená?“ Přikývla.

„Nepotřebujete si zajít na záchod, než vyrazíme?“

„Jsem v pohodě.“

„Hned budu zpátky.“

V ložnici si svlékl včerejší košili a vzal si čistou. Když sahal do skříně, uvědomil si, že v ní musela nedávno hrabat, když hledala košili. Přemýšlel, proč si vybrala tu proužkovanou. Byla stará a měkká od častého praní. Možná jí ostatní košile připadaly ošklivé.

Zašel si na záchod, umyl si ruce a už se chystal vyjít z koupelny, když se rozhodl, že si vyčistí zuby. Všiml si, že uzávěr na zubní pastě je zašroubovaný, poté co ji ráno použil. To ona, jelikož měl zlozvyk nechávat tubu bez uzávěru.

Také si vyčistila ústa. To vědomí ho z nějakého důvodu mírně vzrušilo.

Vypnul větrák a zamkl dveře srubu. Když vyšel, seděla už v kabině vozu. Sebral její větrovku, vytřepal z ní prach, hodil ji na korbu vozu a nastoupil.

Na podlaze našla svoji kabelku. Vytáhla z ní malý hřeben, pročísla si vlasy, v zrcátku pudřenky si zkontrolovala, jak vypadá, a povzdechla si, co to vidí. Nicméně se neobtěžovala s tím něco udělat. Vrátila pudřenku a hřeben do kabelky a postavila si ji na podlahu mezi nohy.

Mlčky urazili těch téměř pět mil k hlavní silnici. Zabočil na ni a řekl: „Vysadím vás u vašeho vozu.“

Pohlédla na své holé nohy a popotáhla otřepený podolek jeho košile. „Jestli mě zatknou dřív, než se dostanu domů, odvedou mě na policejní stanici takhle.“

Letmo pohlédl na její nohy. „To bude senzace.“

„To je to poslední, co bych si přála.“

„Copak? Nestojíte o diváckou popularitu?“

Probodla ho ošklivým pohledem. Ta posměšná poznámka byla stejně přízemní, jako když se včera jízlivě zmínila o žiletce. Ale bezpečně se tak přenesli přes její pohledné holé nohy.

Další asi tak míli ujeli mlčky. Když na ni nakonec znovu pohlédl, uviděl, že si opřela hlavu. Oči měla zavřené. Nehýbala se, jenom oddechovala. Vteřinku dvě pozoroval, jak se nadzvedává jeho stará proužkovaná košile. Nikdy se mu tolik nelíbila.

Odkašlal si. „U vašeho domu budou hlídkovat policisté. Co jim řeknete?“

„Že slibuji, že s nimi bez odporu půjdu, když mě nechají se převléknout.“

„Myslím, jak jim vysvětlíte, že jste nebyla doma, když vás přišli zatknout.“

„Samotné mi to vrtá hlavou. Mám jim říct, že jsem byla unesena? Uvěřili by mi?“

„To pochybuju. Zvláště když jste jim tvrdila, že vám někdo dal drogu, a nepamatujete si, co se dělo v tu noc, kdy jste byla s Jayem.“

„To první zní stejně nepravděpodobně jako to druhé, že?“ Otevřela oči a stočila je k němu, ale hlavou přitom nepohnula. „Nepředpokládám, že byste se dostavil a přiznal, že jste mě uprostřed noci násilím odvedl z mého domu?“

Zavrtěl hlavou.

Znovu zavřela oči. „Však jsem si to myslela, ale řekla jsem si, že se stejně zeptám.“

„Já už jsem si zájem veřejnosti užil. Nelíbilo se mi to. Nyní působím hluboko v zadní linii.“

„Takže se těm nepříjemnostem budu muset postavit sama.“

„Stejně jako jsem musel já.“

„A jsme zase u toho. Chudák Raley.“

Tím ho namíchla. „Neprosil jsem se o váš soucit.“ Posadila se zpříma a otočila se k němu. „Vážně?“

„Neprosil!“

„Rozhodně jste se ovšem postaral, abych se dozvěděla o všem, co jste ztratil. Svoji pověst, svoji práci, svoji –“

„Moji co? Dopovězte to.“

„Svoji snoubenku.“

Nespouštěl pohled ze silnice. „Nedá vám to pokoj, chtěla byste to vědět, že jo?“

„Ptala jsem se Delna.“

„Co vám odpověděl?“

„Zeptal se, jestli jste mi o ní řekl, a když jsem odpověděla, že jste mi neřekl nic, prohlásil, že podle jeho názoru si nepřejete, abych o tom věděla.“ Vyčkávala, ale paličatě mlčel. „Proč nechcete, abych se to dozvěděla?“

„Není co se dozvědět.“

„To jsou kecy.“

Zachechtal se. „Tohle slovo diváci z vašich sladkých úst nikdy nezaslechli.“

„Co se s ní stalo, Raley?“

„Proboha, copak to nikdy nenecháte na pokoji?“

„Nenechám, dokud se všechno nedozvím. Vím jenom tolik, že se jmenovala Hallie.“

„Pořád se tak jmenuje.“

„Příjemná žena. Chytrá, úspěšná, hezká.“

„Na tom se nic nezměnilo.“

„Jak dlouho jste byli zasnoubení?“

„Něco málo přes rok.“

„Chtěli jste se brát dvanáctého dubna.“

„Ale nevzali jsme se. Konec příběhu.“ Skoro čekal, že od ní uslyší opět kecy, ale neodpověděla hned. I když neodtrhl pohled od silnice, vycítil, že pozoruje jeho profil.

Po chvilce tiše podotkla. „Bylo toho na ni moc, Raley. Pro každou ženu… aby…“

„Odpustila?“

„Aby se s tím vypořádala. Než vám mohla začít odpouštět, musela se vyrovnat s tím, že jste šel bez ní na večírek, kde se dalo čekat, že to bude divoké. Malér se přímo nabízel.“

„Naléhala na mě, abych tam šel, zapomněla jste? Byla ráda, že si odpočinu od vyšetřování.“

„Byla hrozně naivní.“

„Co jste říkala?“

Věděla, že ji slyšel, a tak odpověděla nevlídně. „Buď byla Hallie naivní, nebo jste byl vy neuvěřitelně spolehlivý.“

„Možná od obojího trochu.“

„Možná. Já vím jenom tolik, že bych nikdy neřekla ,to je výborný nápad‘, kdyby měl můj snoubenec jít beze mě na večírek, který pořádal Jay Burgess.“

„Jste pěkně posesivní.“

„Rozumná.“

„Žárlivá.“

„Nechme to plavat, ano?“

„Ani nápad. Jaká jste, Britt? Ve vztahu, chci říct. Jste na tom druhém závislá? Jste nejistá a chcete toho druhého ovládat? Nebo si žijete po svém a necháte chlapa, aby se vás držel, dokud ho to neotráví a neodejde?“

Pokus přesměrovat hovor z jeho osobního života na její mu nevyšel. Zeptala se: „Co se stalo potom, když Jay vyzvedl Hallii na letišti?“

Zakroužil rameny, jako by se snažil shodit těžkou pokrývku.

„Pomohlo by vám, kdybyste o tom mluvil.“ Významně na ni pohlédl. „Ne, to vám by to pomohlo.“

„Asi si to zasloužím, ale tohle je mimo záznam.“

„Cože jste tak zvědavá? Slídíte?“

„Tak tohle jsem si nezasloužila.“

Znovu se na ni zadíval, pak v duchu zaklel. „No dobře, ale budete zklamaná. Nekonal se žádný velký výstup, žádná podívaná, nic, co byste mohla dramatizovat v televizi.“

Jen se na něho vyčkávavě podívala.

Kde začít? Nadechl se a spustil: „Když se Jay vrátil, byl jsem ještě na policejní stanici. Odvezl Hallii z letiště rovnou k ní domů. Řekl mi, že je rozčilená. Velice. Pak mě popleskal po zádech. ,Je silná. Bude v pořádku.‘

Wickham a McGowan prohlásili, že už nic dalšího nemají a že můžu jít. Odešel jsem z policejní stanice rovnou do Halliina bytu. Zazvonil jsem, ale nepřišla otevřít. Odemkl jsem si vlastním klíčem a vešel. Byla stočená v rohu pohovky v obýváku, tiskla si na hruď polštář a plakala.“

 

Zaváhal na prahu, ale když na něho nezačala ječet, aby vypadl a nechal ji na pokoji, vešel a jemně zavřel dveře. Na podlaze stále ještě ležela pošta, která tam otvorem ve dveřích napadala za její nepřítomnosti. Překročil ji. Všechny rolety byly zatažené. Nerozsvítila, a tak v místnosti panovalo šero.

Hleděli na sebe přes prostor, který je dělil, a srdce mu pukalo, když viděl v jejích uplakaných očích bolest.

Jak jen se to lišilo od návratu, který si plánovali. V duchu si představil staromódní setkání jako z nějakého komerčního nebo romantického filmu, kde se pozadí rozostří, když se milenci setkají pohledem. Blíží se k sobě s bezdechým očekáváním, a když se setkají, dlouze se políbí. Nebo se možná obejmou a společně zatočí, omámení a zamilovaní.

Spolu s Hallií zažívali podobné chvíle, smáli se jen z čisté radosti z vědomí, že našli dokonalého partnera, nebo společně mlčeli a jen si vyměnili pohled nebo se na sebe usmáli, spokojení v kokonu sdíleného ticha.

Přemítal, jestli bude možné, aby ještě někdy takové chvíle zažili. Doufal, že ano. Tato zkušenost jejich vztah možná posílí, ale nejdřív ji musejí přežít.

Přešel k pohovce a posadil se. Nedotkl se jí a ani ona jeho ne. Chtěl ji vzít do náruče a povědět jí, jak ho to mrzí, jak moc ji miluje a že bude všechno v pořádku. Sám se postará, aby bylo. Ale nechal ji plakat, doufal, že je to první krok k tomu, aby se to spravilo, aby mu odpustila.

Půlhodina utekla jako nic, i když čas nebyl důležitý. Seděl by tam hotovou věčnost a čekal, až mu dá znamení, že může mluvit. Nakonec si osušila oči a utřela nos a pohlédla na něho. Chraplavým hlasem řekla: „Raley?“

Otazník u jeho jména vyjadřoval, jak nemůže uvěřit, že vůbec musejí takhle spolu hovořit. Čekala na vysvětlení. Položil si paži na opěradlo pohovky a zadíval se jí do obličeje. Řekl to jediné, na co dokázal připadnout, ale šlo mu to od srdce. „Moc mě to mrzí, Hallie.“

Potom si padli do náruče, pevně se objímali a společně plakali. To bylo poprvé, od chvíle, kdy se probudil, že se dokázal uvolnit. Plakal pro dívku, která zemřela, kvůli krizi, v níž se ocitl jeho život, kvůli hrozné bolesti, kterou působí ženě, již miluje.

Nakonec se vzpamatoval, otřel si obličej a sevřel v rukou její dlaň. „Povím ti všechno. Přesně, jak se to odehrálo. Jestli mě potom budeš chtít praštit, nebo mi nařídíš, abych odešel, nebo –“

„Prostě mi to řekni, Raley.“

Udělal to. Nevynechal jediný detail, i když bylo těžké hovořit o věcech, které ho kompromitovaly.

„Měl jsem se omluvit v tu chvíli, kdy se ke mně přiblížila. Na to pití jsem měl říct – děkuji, nechci, a odejít, jak jsem měl v plánu. Když jsem ji uviděl, nepomyslel jsem si Hallie není ve městě, podvedu ji. Nikdy se to nedozví. Jay moje tajemství neprozradí. Takové to nebylo, přísahám, Hallie. Nemám žádnou omluvu, jenomže vypadala celá žhavá, chovala se přátelsky a já asi ty její lichotky potřeboval.“

„Moje láska ti dost nelichotí?“

„Ano. Ovšemže ano, ale –“

„Ale tvůj kamarád za tebe udělal tvoji práci. Zachránil několik životů a stal se hrdinou. To tě žralo, že mám pravdu?“

„Trochu ano.“ To přiznání ji rozesmutnilo. „Nemusíš mi nic dokazovat, Raley.

Ani sobě ne. Nikdo nezpochybňuje tvoji pracovní etiku, tvoje znalosti a schopnosti, a rozhodně ne tvoji statečnost.“

„Já vím,“ řekl trochu nedůtklivě a hned toho zalitoval. „Od toho požáru si ale nemůžu pomoct, jsem trochu naštvaný, že Jay udělal to, co jsem měl za povinnost já. Takže když si mě ta holka vybrala v davu, udělalo mi to dobře, to přiznávám.“ Přisunul se k ní blíž. „Hallie, vím – nemůžu to dokázat, ale vím, že v té margaritě, co mi podala, musela být droga.“

„Jay mi to říkal.“

„Víš, kolik toho snesu. Pár doušků margarity, bez ohledu na to, jak byla silná, mě nemohlo zřídit tak, že bych ohrozil to, co je mezi námi. Neriskoval bych, že bych tě ztratil kvůli noci s jinou ženou, kteroukoliv ženou. To by se nestalo. Nabízí se jediné vysvětlení, že jsem nebyl sám sebou. Neovládal jsem se.“

Pokusil se nejlépe, jak dokázal, vysvětlit, jak jeho tělo reagovalo na sexuální stimulaci, stejně jako by reagoval kterýkoliv muž, ale on sám, jeho srdce, duše a mysl, se toho neúčastnil. „Věříš mi? Pokud ne, tak u tohohle můžu přestat.“

Zapátrala mu v očích. „Věřím ti, Raley. Opravdu věřím. Jenom se nemůžu smířit s tím, jak ses vůbec mohl do takové situace dostat.“

„Chtěla jsi, abych na tu oslavu šel, Hallie.“ Neřekl to nijak hádavě. Nesnažil se setřást ze sebe vinu a rozhodně se nechtěl začít hádat.

„Já vím, vím.“ Na chvilku zavřela oči.

Když je znovu otevřela, poznal, že se obrnila proti tomu, co uslyší dál. Pověděl jí, jak strašlivé to bylo, probudit se a vedle sebe najít Suzi Monroeovou mrtvou. Vylíčil jí, o čem všem hovořil s detektivy.

„Věří ti?“ zeptala se.

„Zdá se, že ano. Jay mi uvěřil a víš, jak dovede být přesvědčivý.

O drogách se už nezmínil, ale přičítal to alkoholu. V kombinaci s únavou mě odrovnal. Přesvědčil Wickhama a McGowana, že jsem za svoji sexuální eskapádu nebyl docela zodpovědný. A rozhodně nejsem zodpovědný za to, jak Suzi zemřela.“

Pověděl jí, jak mu Candy přispěchala na pomoc, i když vlastně zastupovala druhou stranu. „Vynadala mi a prohlásila, že na tvém místě by se mnou už v životě nepromluvila.“

Hallie se matně usmála. „To je celá ona.“ Pak si povzdechla a zeptala se ho, jestli by si dal kolu. Šli do kuchyně a posadili se na barové stoličky, dotýkali se koleny a Raley jí vysvětloval, co mu Jay řekl, že může v příštích dnech očekávat.

„Dal jsem jim vzorek moči, který projde testy. Semeno v kondomech je na cestě do laboratoře.“ Tvářil se, že si nevšiml, jak sebou trhla. „Udělají pitvu a podle Jaye jim to hodně napoví. Celý incident budou držet pod pokličkou, budou to považovat za náhodné předávkování, a jsem přesvědčený, že nic jiného to nebylo.“

Hallie chvíli nic neříkala, upírala pohled na plechovku s kolou.

„Proč by ti dávala drogu, Raley?“ Zvedla k němu pohled. „Proč?“

„Asi aby si zajistila, že si něco užije.“

„Říkal jsi, že ti připadala celá žhavá. Na Jayových večírcích jsou vždycky muži na lovu, kteří hledají nevázaná a ochotná děvčata, přesně taková, jak jsi vylíčil Suzi Monroeovou. Proč by si vybírala tebe a dávala ti drogu, když jí šlo jenom o to, aby si s někým užila?“

„Na to nemám odpověď.“

Ještě pár vteřin na něho upřeně hleděla, pak odvrátila oči. „Tví rodiče o tom vědí?“

„Zavolal jsem jim z policejní stanice a všechno jim pověděl. Nevěděli, co na to mají říct. Nějaká dívka zemřela v mojí společnosti, se mnou v posteli. Přirozeně je to konsternovalo. Zpočátku. Potom chtěli okamžitě přijít, podpořit mě, najít mi právníka. Řekl jsem jim, ať nechodí, že to zatím zvládám dobře.“

„Ale uvěřili ti.“

„Bezvýhradně.“

Doufal, že řekne, že mu také bezvýhradně věří, ale místo toho prohlásila: „Naši se to musejí dozvědět.“

„Dovol mi, abych jim to řekl sám. Byla to moje chyba.“

„Budou z toho… ach Bože, ani si to nedovedu představit.“ Skryla obličej v dlaních. „V šoku.“

„Myslím, že šok je přiměřená reakce na takhle zlou zprávu.“ Po tvářích jí stekly čerstvé slzy. Žalostně na něho pohlédla.

„Proč se nám tohle stalo?“

„Protože jsem byl pitomý. Zatraceně pitomý.“ Sevřel její obličej v dlaních. „Ale ani na okamžik nepochybuj o tom, že tě miluju a že bych dal všechno, cokoliv, jen abych mohl posledních čtyřiadvacet hodin vymazat.“

Jenom přikývla, nedokázala promluvit.

Potom ji přitáhl k sobě a políbil ji na rty, měkce, něžně. „Překonáme to, Hallie.“

„Ano.“

„Vím, že je to v tuhle chvíli bolestné, ale napravím to.“

Pevně se objímali. Přitiskla si obličej k jeho krku a zašeptala: „To jenom, že mi to připadá tak nesnesitelné.“

„Mně ještě nesnesitelnější.“

„Tolik mě to mrzí, tolik.“

Myslel si, že ji mrzí ta situace, že je jí líto, co se mu stalo. Možná to tak v tu chvíli myslela. Ale později si říkal, jestli mu nesdělovala to, co už v tu chvíli věděla: Bylo jí to líto, ale neexistovala možnost, že by jejich vztah vydržel.

Jeden den vplýval v druhý. Hallie sdílela jeho zklamání, když ho odvolali z Brunnerova vyšetřování a dočasně suspendovali. Nemohl dokázat, že se stal také obětí, ale Hallie mu věřila a byl připraven se rozhodně hájit.

Zpočátku.

Ale potom přitvrdili. Candy ho celá nešťastná informovala, že Fordyce uvažuje o tom, že ho obviní a že se to možná před médii neutají. Až do té chvíle Jay a ostatní drželi vyšetřování v tajnosti, ale jakmile se to jednou provalilo, rozkřiklo se to rychlostí blesku.

Nějaká světlovlasá reportérka, na Kanálu ť nové koště, udělala z jeho situace své oblíbené téma. Její reportáže vylíčily Suzi Monroeovou jako novicku v klášteře. Pitva potvrdila, že zemřela na srdeční selhání způsobené drogou, a nabízela se otázka, kdo ji podporoval v tom, aby si vzala tolik kokainu. Pravděpodobným podezřelým byl on.

Testy potvrdily, že semeno v kondomech patří jemu.

Hned jak se to dozvěděl, zavolal Hallii a řekl jí, že na ni počká před bankou, až půjde z práce. Chtěl ji odchytit, než se stačí dostat domů, pustit si televizi a poslechnout si proslov o semeni svého snoubence od usmívající se blondýnky, která měla zřejmě zvláštní potěšení z jeho neštěstí.

Vyzvedl Hallii u banky, zajel na White Point a vyšel do schodů na promenádu. Zahleděl se přes zčeřenou vodu charlestonského přístavu a pověděl jí o výsledcích laboratorních testů. „Nevím, co jsme ona a já dělali, ale sexuální styk nějakého druhu jsme měli.“ Hallie velice dlouho nic neříkala, jenom pozorovala, jak se na vodě proměňuje sluneční světlo a odrážejí mraky. Nakonec řekla: „Chtěla bych, abys mě odvezl k mému vozu, Raley.“

„Hallie –“

„Prosím tě, Raley. Teď o tom už víc nemůžu mluvit.“

Možná se upínala na naději, že semeno nebude patřit jemu, že se to všechno ukáže jako podvod nebo omyl. Avšak to odpoledne ji zřejmě změnilo a od té doby se od něho pozvolna, ale zřetelně odtahovala, kdykoliv byli spolu. Líbala ho zdrženlivě a objímala netečně. Jejich hovory byly nucené, o věci jako takové nemluvili, ale byla všudypřítomná.

Skandál zastínil jejich životy a vysál z nich veškerou radost. I když se snažili ho ignorovat, pomalu je pohlcoval. Nakonec, když už jen automaticky pokračovali ve svém vztahu, se jí přímo zeptal, jestli nechce svatbu zrušit.

„Ty chceš?“ zeptala se.

„Ty víš, že ne. Ale nechci, abys byla ke mně připoutaná, jestliže si to nepřeješ.“

„Přeju, ale…“ Nesdělila mu, co je tím hlavním důvodem, proč přesně přehodnocuje jejich zasnoubení. Domníval se, že by si to měl vyjasnit. Je to tím, že je stále v podezření, že se dopustil kriminálního činu? Nebo tím, že je veřejně znemožněná, neboť jméno jejího snoubence každý večer propírají v televizi? Kdekdo v Charlestonu věděl, že se nějak sexuálně zapletl se Suzi Monroeovou, což byl dostatečný důvod ke zrušení zasnoubení, i kdyby byl nevinný ve všem ostatním, z čeho ho obviňovali.

Uchopil ji za ruku a řekl: „Miluju tě, Hallie. Chci si tě vzít. Moje city k tobě se nezměnily, ale nerad bych, abys ke mně zůstala připoutaná z povinnosti.“

„Tak to není, Raley. Přísahám, že ne.“ Odmlčela se a pak dodala: „Oba jsme pod velkým tlakem. V tomhle emocionálním stavu bychom ani jeden neměli dělat životní rozhodnutí. Je těžké myslet na manželství, když se vypořádáváme s tímhle. Musíme to překonat, než budeme schopni udělat velký krok kupředu. Podle mého bychom si měli dopřát trochu času a prostoru, abychom to vyřešili.“ Tvářila se naléhavě a vážně. „Nemyslíš?“

 

Předklonil se a zapnul klimatizaci naplno. Znovu se za volantem posadil rovně a vrhl na ni letmý pohled.

„Vrátila vám prsten?“ zeptala se.

„Tehdy ne. Nepožádal jsem o něj. Souhlasil jsem s jejími podmínkami.“ Hořce se zasmál. „Asi jsem byl poněkud velkorysý, co se týkalo času a prostoru, který jsem jí dal.“

„Co se stalo?“

„Pronajal jsem si ten srub a začal jsem tam trávit několik dní v kuse. Jay té příležitosti využil.“ Znovu vrhl pohled na Britt, která v úžasu rozevřela rty. „Nestačilo, že přiměl kteroukoliv ženu, které se mu zachtělo, aby mu zobala z ruky a udělala mu pomyšlení,“ řekl bez obalu. „Musel mít taky Hallii.

Trpce si stěžoval, že je to jediná žena v Charlestonu, kterou chce, ale nemůže mít. Myslela si, že si dělá legraci. Já jako pitomec jsem si to myslel taky. Ale myslel to vážně. Využil toho, že jsem daleko, využil její zranitelnosti a ona…“

Raleye ponížilo, jak snadno a rychle ho Jay nahradil v Halliině posteli, v jejím srdci. Dokonce po tak dlouhé době ho to zraňovalo a přivádělo k zuřivosti. „Možná ho po celou dobu také chtěla. Ať tak nebo tak, poslala zásnubní prsten mým rodičům. Řekl jsem jim, ať ho vyhodí, prodají, dají prvnímu bezdomovci, kterého potkají, že je mi to jedno.“

Nějakou chvíli bylo ve voze slyšet jen svištění pneumatik na vozovce a tikání analogových hodin v palubní desce. Nevěděl, jestli má Britt obavy, že řekne něco nevhodného, že něco vysloví a on se přestane ovládat, nebo jestli uvažuje o tom, co jí právě vypověděl.

Možná si to srovnávala časově, jestli se Jay Hallii dvořil ve stejnou dobu, kdy s ní spal on. V každém případě neřekla příštích několik kilometrů ani slovo.

Nakonec řekl: „Za pět minut budeme u té startovací dráhy. Měla byste začít přemýšlet o tom, co řeknete policii, ale než jim něco řeknete, měla byste uvědomit svého právníka.“

Roztržitě přikývla. „To byl ten důvod, proč to Jay zařídil tak, abyste padl? Pokud to tedy udělal. Byla Hallie tím důvodem, proč si pojistil, že na jeho večírku skončíte se Suzi v posteli? A přitom se to tak strašlivě zvrtlo?“

Dál to nahlas rozváděla. „Jay nepočítal s tím, že se Suzi předávkuje a umře u něho v pokoji pro hosty. Pouze si naplánoval, že vás nachytá se spuštěnými kalhotami, zatímco Hallie bude pryč, a pak se postará, aby se o tom dozvěděla, aby se k ní mohl přiblížit.“

„Jay by se tak dalece nenamáhal jenom proto, aby získal nějakou ženu. Ani Hallii ne.“

„Ale jste přesvědčený, že to zařídil tak, abyste se probudil v posteli se Suzi.“

„S mrtvou Suzi.“ Nevěřícně na něho pohlédla. „Ano, Britt. Jay to všechno naplánoval. Nacvičil se Suzi, co mi má říct, jako že jsou červené pásy sexy a že mám chlapské zaměstnání. Vložil jí do úst slova, o nichž věděl, že budou balzámem na mé pošramocené sebevědomí. Věděl, že to bude chtít víc než velká prsa a pěkné nohy, aby mě s ní dostal do postele.“

„Přišla k vám s pitím, ve kterém byla droga.“

„Tu opatřil Jay. Tím jsem si jist. Jakmile mě kompromitovali a Jay měl kondomy, aby to prokázal, dohlédl na to, aby si vzala dost kokainu, aby ji to zabilo.“

„Raley…“ Nevěřícně zavrtěla hlavou. „Obviňujete svého nejstaršího přítele z vraždy.“

„Ano.“

„Proč by to Jay dělal? Proč?“

„Protože to, že jsem se opil a vyspal se Suzi Monroeovou, by nebylo dost skandální. Z toho bych měl osobní problémy, pravděpodobně by mě to stálo vztah s Hallií, ale jinak by to můj život nezasáhlo.

Ale Suzi, která umře na předávkování kokainem, zatímco je se mnou v posteli, tak to by otevíralo prostor pro naprosté zničení. Takovýhle incident, kdy se není možné hájit kvůli dočasné ztrátě paměti, by dokázal člověku zničit život. Úplně by ho to odrovnalo a zároveň s ním i to, co dělá.“

Zastavil na křižovatce dvou venkovských silnic a pohlédl na ni. Po několika vteřinách uviděl, jak jí v očích krystalizuje porozumění. Tichým, sotva slyšitelným hlasem řekla: „Vaše vyšetřování toho požáru.“

Neřekl nic, pouze sundal nohu z brzdy a projel křižovatkou. Hned za ní zabočil na neoznačenou prašnou cestu. Další půldruhé míle byla cesta samý výmol. Jízda byla obtížná.

„Tohle si pamatuju,“ řekla Britt. „Včera v noci mi šlo o to, zachovat holý život.“

„Tvářila jste se, že nejste při sobě.“ Předstírala bezvědomí, zatímco pod ni vsunul ruku a hmatal po bezpečnostním pásu. Pravděpodobně si myslela, že toho využil, aby na ni mohl sáhnout, když tam tak hmatal, ale on opravdu nemohl tu zatracenou přezku najít. Byla zastrčená mezi sedadly. Uvažoval o tom, že to teď vysvětlí, ale pak si pomyslel, že bude nejlíp se o tom vůbec nezmiňovat. Nechtěl, aby věděla, jak dobře si to pamatuje.

Její vůz parkoval u zrezivělé stěny rozpadajícího se hangáru z vlnitého plechu, kde jej zanechal. Zastavil vedle něho, ale ani jeden se neměl k tomu, aby vystoupil. Nechal motor běžet tak dlouho, než stáhl okénka, pak jej vypnul.

Než dojede Britt do města, bude tma. Slunce už zapadlo a objevilo se pár hvězd. Ani zdaleka ne tolik, co bylo vidět nad srubem. Nádherné noční nebe patřilo k výhodám života tak daleko od velkého města.

Tohle a všudypřítomné ticho a naprosté soukromí. I když cenou za naprosté soukromí je osamělost.

Britt přes čelní sklo obhlížela okolí. „Je to tady pěkné.“

„Asi sedmdesát metrů tímhle směrem je řeka,“ ukázal bradou.

„Edisto.“ Uviděl, jak ji to zmátlo. „Edisto tvoří východní hranici povodí tří řek, Combahee západní. Řeka Ashepoo rozděluje celou kotlinu zhruba v polovině.“

„Vlastně jsem se sem nikdy nedostala, abych to tady prozkoumala.“

„To jste měla.“

Omluvně se usmála. Potom znovu navázala: „Co se stalo mezi Jayem a Hallií?“

Zahleděl se směrem řece. „Zlomil jí srdce. Očekávala věrnost, kterou Jay neměl v povaze. Netušil, co to je. Dostal, co chtěl, což byl těžce vydobytý zářez na opasku. Možná vlastně dva zářezy, neboť Hallie byla moje snoubenka. V podstatě Jay Burgess dostal nás oba.“

Uvědomil si, že sevřel ruce v pěst a pociťuje vztek, který dostal, když se dozvěděl, že ho jeho nejlepší přítel zradil s Hallií a pak o ni ztratil zájem. Pro Jaye byla jenom další trofej. „Přistihla ho, jak ji podvádí, sebrala kusy svého roztříštěného srdce a odjela z Charlestonu.“

Vycítil Brittin tázavý pohled a vysvětlil. „Počkal jsem dva roky a pak jsem se rozhodl, že se s ní zkusím spojit. Použil jsem veřejný telefon v obchodním domě a zavolal jsem jejím rodičům. Nevěděl jsem, jak jinak bych ji mohl kontaktovat.

Jen co jsem se představil, dostal jsem sprostě vynadáno od jejího otce. Vidíte, uvěřili tomu, co naznačovaly vaše reportáže. Než ale zavěsil, řekl mi – ne, vítězoslavně a hrdě to vykřičel do světa – , že Hallie si vzala nesmírně úspěšného chirurga z Denveru a že čekají první dítě.“

Dokonce i hmyz z rozjezdové dráhy zmizel. Bez jeho nočního bzukotu ten tíživý poklid nic nenarušovalo. Hodiny v palubní desce tikaly. Jinak nic.

Raley zaslechl zašustění látky, jak se Britt pohnula. Otočila se k němu a levou nohu si zasunula pod pravou.

„Než se vrátím a vydám se na milost Clarkovi a Javierovi, tak byste mi myslím měl povědět o svém vyšetřování toho požáru policejní stanice.“
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„Nejdřív se vás na něco zeptám,“ řekl Raley. „Kdo byl váš zdroj? Kdo vám dal tip, kdo vám řekl o mně a událostech nedělního rána?“

Zhluboka se nadechla a pomalu vydechla. „Jay Burgess.“ Nepraštil pěstí do palubní desky ani nevychrlil vodopád nadávek. Nic takového, nic, co by mohla očekávat, ale uviděla, že stiskl zuby tak pevně, že to ani plnovous nedokázal skrýt. „To jsem si myslel. Jak k tomu došlo?“

„Poznala jsem ho, když mě v Charlestonu vůbec poprvé vyslali do terénu. Dělala jsem reportáž o ubodání v jednom šupáckém baru v šupácké části města. Když jsem skončila, přišel ke mně Jay, který vyšetřoval na místě činu, a představil se. Řekl něco otřepaného jako ,Chodíte sem často?‘“

„Připadalo vám to vtipné.“

„Ono to bylo vtipné. Představili jsme se, nezávazně si povídali a pak se zeptal, jestli mám někoho, na kom mi záleží. Prohlásil, že jestli ano, skočí z mostu. Jestli ne, tak jestli bych se s ním později nesešla na skleničku v lepším baru.“

„A vy jste šla.“

„Byl okouzlující a pohledný. K tomu policista, což mi připadalo bezpečné. Takže ano, šla jsem a líbil se mi.“

Nadzvedl obočí.

„Ne, Raley, ten večer jsem se s ním nevyspala.“

„Na druhé schůzce?“

Odmítla nechat se vyprovokovat. „Pár dní po prvním setkání mi zavolal do televize.“

 

V nejlepší náladě zvedla telefon v redakční místnosti. „Britt Shelleyová.“

„Máte šťastný den.“

„Vybrali mě, abych si užila víkend na vysočině Ozarks a prohlédla si, kde budu mít dovolenou zadarmo?“

„Něco lepšího.“

„Vyhrála jsem v loterii?“

„V novinářském slova smyslu.“

„Poslouchám.“

„Byl bych rád, abyste mi neříkala jménem.“

Jeho hlas samozřejmě okamžitě poznala, ale nebylo v něm stopy po smíchu. „Dobrá.“

„Nikdy.“

Nemohla se v tónu jeho hlasu zmýlit, myslel to smrtelně vážně. „Bavíme se o námětu na reportáž?“ Sáhla po zápisníku a tužce.

„O zajímavé věci. A nesmí se prozradit, že jsem váš zdroj.“

„Je mi to jasné.“

„Teď o tom nemůžu mluvit, a už vůbec ne po telefonu.“ Dohodli se na tři čtvrtě na dvanáct po nočních zprávách, tak, aby měli ostatní zaměstnanci čas opustit budovu a odjet z parkoviště.

Nepřekvapilo ji, že jí Jay Burgess znovu zavolal. Očekávala to. U první skleničky se výborně bavili – no, dal si druhou, ale neměl v hlavě. Byla to uvolněná, příjemná poznávací schůzka. Pověděli si, kde vyrostli a chodili do školy, jestli mají rádi sport, filmy, knihy, kořeněná jídla. Co manželství, oblíbené místo, kam jezdí na dovolenou. Místo, o němž sní, že tam na dovolenou pojede.

Zakončili ten příjemný večer jeho slibem, že se brzy ozve, a ona mu uvěřila.

Předpokládala, že až jí příště zavolá, někam ji znovu pozve, a ne že jí bude chtít dát tip na „zajímavou“ reportáž. Ale nebyla zklamaná. Zdaleka víc ji zajímalo získat okruh věrných diváků než si začít poměr, o němž věděla, že nebude ničím víc než příjemným rozptýlením. Jak u ní, tak u Jaye možná příjemně zapracují hormony, ale nikdy cit. Zjistila to do půlhodiny po tom, co se seznámili.

Během času si uvědomila, že mezi mnoha mladými lidmi na jejich cestě za kariérou existuje tichá dohoda, že jakýkoliv stálý milostný vztah je lehkovážnost. Naučila se rozpoznávat muže, kteří smýšleli podobně jako ona, kteří nehledali stálou partnerku, pro něž byly schůzky příležitostí k odpočinku a uvolnění, nebo snad někdy, při vzájemné shodě, k ukojení sexuálního puzení. Ničím víc.

Mezi touto nespecifikovanou skupinou úspěšných lidí jen málokdy někdo navázal vztah, u něhož se dalo očekávat, že vydrží požadavky dvou kariér a ctižádosti zúčastněných. Trvalé vztahy vyžadovaly čas a pozornost, které byly místo toho nasměrovány na profesní cíle, jež měly před láskou přednost.

Muže měla ráda. Bylo jí v jejich společnosti dobře. Pravidelně se ráda s některým vyspala. Avšak často se stěhovala. Někdy nezůstávala v televizní stanici více než rok a pak rozeslala životopis, aby zjistila, jestli jí kyne příležitost postoupit o příčku výš. Neměla čas ani chuť vypěstovat si něco smysluplnějšího než nějaké to přátelství, z nichž většinu záměrně držela v platonické, a co bylo nejdůležitější, nekomplikované rovině. Dokázala dát výpověď, sbalit se, odejít z města a neohlížet se zpátky, bez lítosti, a netrápila se přitom ani ona, ani její opouštěný obdivovatel. Na obzoru mysli se občas zahlédla, jak potkává někoho neodolatelného, někoho, kdo pro ni bude stejně důležitý jako její práce. Oddanost a manželství, vědomí, že k někomu patří, by bylo pěkné, zvláště když prožila skoro polovinu života sama.

Ano, určitě by o takový intimní vztah s mužem stála, s člověkem, který by předvídal, co potřebuje, znal její pocity, ocenil její ctižádost, přijímal a oplácel její lásku. Ráda by měla děti, nejenom jedno, protože by nechtěla zanechat své dítě bez rodiny, tak jako sama zůstala, když její rodiče zemřeli.

Ale prozatím mohlo tohle všechno zůstat ve vzdálené budoucnosti. Takový život se odkládal na „jednou“. Prozatím se nechtěla nijak vázat.

Okamžitě rozpoznala, že Jay Burgess zastává stejný postoj. Byl to nehorázný holkař, na první pohled muž, který má rád ženy, ale s jednou se pravděpodobně nikdy neusadí. Jeho společnost byla zábavná, ale běda ženě, která se do něho zamiluje.

Když ale seděla ve voze na temném parkovišti televizní stanice a čekala, kdy přijede, zažívala zvláštní vzrušení svobodné ženy, která čeká na svého prvního nápadníka.

Zastavil s vozem na prázdném místě vedle ní, vystoupil, opatrně se rozhlédl po opuštěném parkovišti, otevřel dveře u místa pro spolujezdce a nastoupil.

„Ahoj.“ Naklonil se a zlehka ji políbil na rty.

„Nikdy se nelíbám se svými zdroji, Jayi.“

„Vážně?“ Zatvářil se skutečně překvapeně. „Já líbám každého. Chci říct děvčata.“

„To se vsadím, že jo,“ zasmála se. „Není to plán, jak mě dostat samotnou na temné místo, že ne?“

„Tím by se nabízely určité možnosti,“ podotkl a chtivě se na ni zazubil. „Rozhodně bych je rád někdy uskutečnil.“ Odmlčel se a úsměv mu zakolísal. „Ale ne dnes večer.“

„Potom pro mě opravdu něco máš.“

„Bohužel ano.“

„Bohužel?“

„Také v tom hraju roli, Britt. Není to nic pěkného, a než ti povím něco dalšího, musíš mi dát slovo, že mě jako svůj zdroj neprozradíš.“

„To už jsem ti slíbila.“

„K tomuto setkání vůbec nedošlo.“

„Je mi to jasné, Jayi. Můžeš mi důvěřovat.“

Přikývl a začal otázkou, jestli něco zaslechla o nedávné smrti jedné místní mladé ženy jménem Suzi Monroeová. Britt si vzpomněla, že o tom četla v novinách.

„Bylo to předávkování kokainem, že? Podrobnosti mi nějak unikají.“

„To má svůj důvod,“ sdělil jí. „Policie médiím žádné podrobnosti nesdělila. Její smrt prošla jako běžné předávkování. Ale je za tím víc, mnohem víc, co jsme drželi pod pokličkou.“

„Kdo je to ,my‘?“

„Detektivové, kteří se dostavili na místo, kde zemřela. A já.“

„Proč se ta informace tajila?“

„Protože zemřela v mém bytě.“

Neuniklo jí, jaké možnosti to otevírá. Začala si představovat, jak by tím její popularita u diváků stoupla.

Jay mluvil bez přerušení deset minut, řekl jí, že dívka zemřela v posteli s jedním městským hasičem, který je náhodou jeho celoživotní přítel, muž jménem Raley Gannon.

To už její reportérský radar pípal jako splašený. Být tohle román, tak zápletka právě nabrala obrátky. „Tenhle chlap se měl všemožně vynasnažit, aby ji zachránil,“ řekl Jay a vyznělo to skoro naštvaně. „Až na to, že se sťal do bezvědomí.“

Jako další přiznal, že to byl opravdu divoký mejdan a kolik se vypilo alkoholu. „Jsem proslavený svojí… pohostinností,“ řekl rozpačitě. „Až tady budeš bydlet déle, tak to poznáš. Ale…“ Svěsil hlavu a lítostivě jí vrtěl.

„Ten mejdan se úplně zvrhnul. Skvěle jsem se bavil, oslavoval jsem, že žiju.“ Tady se odmlčel a rychle na ni pohlédl. „Víš o tom požáru policejní stanice?“

Přikývla. „Byls jeden z těch, co se při něm vyznamenali.“

Zřejmě mu zalichotilo, že to ví, ale pokračoval, aniž k tomu něco podotkl. „Chtěl jsem, aby to byla oslava, jakou nikdo nepamatuje. Ale měl jsem zůstat střízlivý. Měl jsem sledovat, kolik toho mí hosté vypijí, jak moc se opíjejí. Jsem policajt, proboha. Přísahal jsem kromě jiného, že budu lidí ochraňovat.“

Zatímco se zahrnoval výčitkami, neříkala nic. V jedné televizi, kde předtím pracovala, jí starý harcovník poradil, že když si někdo vylévá srdce, aniž ho musí pobízet, je lepší nechat ho mluvit.

„Zvláště jsem měl dávat pozor na svého nejlepšího přítele,“ řekl Jay. „Neuvědomil jsem si, jak začíná být Raley opilý. Neměl jsem připustit, aby toho tolik vypil. Usilovně pracoval, bral na sebe další úkoly, má takový zlozvyk, že cítí zodpovědnost za každou pitomost, která se stane. Srazí se planety, může za to on. Má takovou povahu. Je na sebe moc tvrdý.

Najednou má večer, kdy je jeho dívka mimo město a on může upustit trochu páry, projednou si zařádit a …“ Hlasitě vydechl.

„Kruci, já ho k tomu přímo ponoukal.“ Unaveně si promnul oči.

„Oba za to neseme vinu. Já stejně jako on.“

„Za smrt Suzi Monroeové?“ Nemohla si pomoct. Otázka z ní vyletěla, než se stačila ovládnout.

„Jo, za to, jakým způsobem zemřela.“

Ohromilo ji, že se k tomu přiznal, pozorně poslouchala, když jí podrobně líčil, jak se Raley Gannon zřídil margaritami a pak odvedl podobně opilou Suzi Monroeovou do Jayova pokoje pro hosty.

„Dodals jim ten kokain, Jayi?“

„Ne! To proboha ne! A jak znám Raleye – říkám ti, je to čestný skautík, a vždycky byl – přísahal bych na hromadu Biblí, že si s ní drogy nedal. Skoro bych i přísahal, že by jí nedovolil, aby si nějaké vzala. Myslím, že se to stalo přesně tak, jak říká. Párkrát si spolu užili, on odpadl a nevěděl nic, až když se ráno probudil a našel ji mrtvou.“

„Co si myslí vyšetřovatelé?“ zeptala se tiše.

„Totéž.“

Pověděl jí, že případ pečlivě posuzuje sám okresní státní zástupce, ale osobně pochybuje, že to vyústí v obvinění Raleye Gannona ze zločinu. Pitva žádné důkazy zločinu neodhalila, jenom smrtelnou dávku kokainu, který si se vší pravděpodobností vzala sama.

„My jsme drogy nedodali a nenastrkali jsme jí je do nosu. Žere mě, jak se tají, že jsme do toho zapletení. Tutlá se to. Zavání to podvodem a já už se na tom s dobrým svědomím nemůžu podílet.“

Měl pravdu, byl to sólokapr, něco takového musí investigativní novinář vydupat ze země. Kupodivu to dostala naservírované na stříbrném tácu. Ona, úplný nováček. Ona, která se snaží vysloužit si ostruhy na slušně velkém a proslulém televizním trhu.

Blesklo jí hlavou, jestli se jí to jenom nezdá. Ale byla to pravda. Natáhla ruku, aby Jayi Burgessovi konejšivě stiskla paži. „Nemůžeš za to, co se stalo, Jayi. Ti dva, kteří se vpotáceli do tvého pokoje pro hosty, byli dospělí lidé. Zodpovídali za své činy.“

„To vím, ale –“

„Vlastně to vypovídá o tvém charakteru, že bereš část zodpovědnosti na sebe, natožpak že jsi mi o tom přišel říct.“

Letmo na ni pohlédl a mdle se usmál. „Tak co to bude? Čtyřicet ran bičem nebo sto zdrávasů?“

Usmála se a řekla se vší vážností. „Je zapotřebí vyjít s tím na světlo.“

Povzdechl si a opřel se o sedadlo. „Proto jsem tady. To byla síla Prozřetelnosti, že jsme se tuhle večer seznámili. Jako by mi tě seslala, abych udělal to, co mi diktovalo svědomí.“

„Ta záležitost bude mít velký dopad. Uvědomuješ si to? Zvláště pro tvého přítele. Má lidi zachraňovat, jak jsi řekl.“

„Proto jsme to já a ostatní detektivové zpočátku tajili. Pro Raleye to bude velkej malér, a je to bezvadnej chlap. Namouduši,“ dodal, když viděl, jak skepticky se zatvářila.

„Raleye mají všichni rádi. Je čestný. Tohle ho zničí, už takhle to bere těžce. Chci říct, ta dívka byla s ním v posteli a umřela.“ Zpříma na ni pohlédl a dodal. „Nechci, aby se někdy dozvěděl, že jsem to byl já, kdo ho prásknul. Zničilo by to naše přátelství.“

„Chápu, Jayi. Ale ty zase musíš pochopit něco jiného: jakmile se dostane na veřejnost, že do toho byl zapletený, nemůže se to stáhnout z oběhu jako špatná várka konzervovaných fazolí. Dá se to popřít, vyvrátit, diskutovat o tom nebo to odvolat, ale pořád to tady bude. Už navždy.“

„Vím, co chceš říct. Je mi jasný, že to bude mít důsledky i pro mě. Ale dospěl jsem do stavu, kdy říkám: Ven s tím. Svědomí mi nedovolí, abych s touhle lží dál žil.“

 

Britt domluvila, zhluboka se nadechla a pohlédla na Raleye. Během jejího vyprávění se nepohnul. Naklonila se k němu, podobně jako v tu noc ve svém voze k Jayovi, a položila mu ruku na paži.

„Svojí zkroušeností, ochotou vzít část viny na sebe, si mě okamžitě získal. Brala jsem ho jako dojemný, naprosto spolehlivý zdroj informací, Raley. Nepochybovala jsem o něm, protože do toho vtáhl sebe stejně jako vás. Proč by strkal krk do smyčky, vystavoval se opovržení veřejnosti, kdyby to, co mi říká, nebyla naprostá pravda, kdyby ho netrápilo svědomí?“

„Protože věděl, že useknou moji hlavu, ne jeho. Ani to, jak si to načasoval, nebyla náhoda. Nepochybně se vám chtěl dostat do kalhotek co nejdříve.“

Zlostně pustila jeho paži.

„– to ovšem nebyl hlavní důvod, proč vás kontaktoval právě v tu určitou dobu. Skandál ještě nevyústil v požadovaný výsledek. Suspendovali mě, ale nevyhodili. Hallie byla rozčilená a ublížená, ale přijímala moje vysvětlení. Náš vztah měl stále ještě určitou šanci na přežití. Cobbu Fordycemu se moc nechtělo obvinit mě ze zločinu.

Kdyby to zůstalo v klidu, brzy bych dokázal znovu získat dobrou pověst a začal znovu budovat svůj život. Utrpěl bych šrámy, ale nebyl bych zničený. A to by nestačilo,“ pokračoval rozhněvaně. „Bylo zapotřebí mě vyhubit. Aby toho Jay dosáhl, musel s úspěchem odhalit ošklivou pravdu, i kdyby to znamenalo připustit, že jako hostitel selhal.“ Pohrdavě si odfrkl, aby zdůraznil svoji jízlivost.

„Neuvědomila jsem si, že mnou manipuluje,“ řekla.

„Ne, vy jste se toho jenom chopila a rozvedla to. Minuty vysílání se věnovaly tomu, jak jsem byl opilý, jak nezodpovědně jsem se zachoval, když jsem nevzal na vědomí, že ,moje dívka‘ si bere velké množství kokainu a kombinuje to s alkoholem. A kdo jí ten kokain dodal? Dala jste si záležet, aby se ta otázka uhnízdila v myslích vašich diváků, aniž jste mě rovnou obvinila, že jsem jí ho dal.

Dělala jste rozhovory s lidmi, kteří na tom večírku byli a říkali, že mě viděli, jak ji vedu k bazénu. Což byla mimochodem lež. Zaznělo tvrzení, že jsme se koupali nazí. Možná ano. Nepamatuju se. Myslím si sice, že kdybych to zkusil, tak jsem se utopil, ale…“ Pokrčil rameny. „Nemohl bych přísahat na nic. Hájil jsem se tím, že mi paměť vymazal nějaký prostředek, který mi tajně podstrčili do pití. Ovšem Jay, můj důvěrný přítel, mi poradil, abych tohle na svoji obhajobu nepoužíval, protože bych jinak vypadal jako narkoman a k tomu těžký pijan.“

„Mohl jste mi zavolat, říct mi svoje stanovisko.“

I tohle pohrdavě zamítl. „A vy byste mi samozřejmě uvěřila.“ Ne, neuvěřila. Věděla, že ne.

Pohrdavě se zasmál, jako by jí četl myšlenky, ale odmítla znovu se omluvit. Už připustila, že o tom referovala zaujatě. Řekla, že ji to mrzí, což ovšem vůbec nevzal na vědomí. Je načase pokročit dál.

Než ale pokračovala, nechala uplynout nějakou chvíli, aby se pročistil vzduch. Potom řekla: „Jay chtěl zarazit vaše vyšetřování.“

Krátce přikývl. „Především věděl, že mám policejní výcvik. Myslím, že mu to vždycky dost vadilo, ale kdoví? Možná že ne. V každém případě jsem měl blízko k tomu, abych odhalil něco, na co nechtěl, aby se přišlo.“

„Co jako? Příčinu toho požáru?“

„Příčinu jsem znal. O tom nebylo pochyb. Někdo zapálil papíry v odpadkovém koši.“

„Takhle jednoduché to bylo?“

„Ne, nebylo to až zas tak jednoduché.“ Váhal, jako by se chystal zajít do podrobností, ale pak si to rozmyslel. „Moje vyšetřování nebylo dokončené a průkazné. V době, kdy Jay pořádal večírek, jsem měl ještě řadu nevyřešených otázek, na něž jsem nedostal odpověď. Poté co mě odstavili, se Brunner spokojil s vysvětlením, které mu předložili, a oznámil oficiální výsledek šetření. Lidé to očekávali a velebili hrdiny.“

„Hrdiny.“ Vypočítávala je na prstech. „Pat Wickham a George McGowan.“

„Ti dva detektivové s kocovinou, kteří se dostavili prošetřit smrt Suzi Monroeové.“

„Cobb Fordyce.“

„Státní zástupce, který nevznesl obvinění ze zločinu, ale v den, kdy bylo oznámeno moje propuštění, veřejně pochválil velitele hasičů.“

„A Jay.“

„Neznal jsem nikoho, kdo by si lépe uměl krýt záda než on.“ Už začínala mít představu, ale nebylo to nic pěkného. „Říkáte, že ti čtyři zorganizovali celou tu věc se Suzi, a dokonce zašli tak daleko, že se postarali, aby si vzala smrtelnou dávku kokainu, jen aby zarazili vaše vyšetřování?“

„To vy jste novinářské eso, takže co vy na to?“

„Zpochybňujete, že projevili statečnost?“

„Ne, to nezpochybňuji,“ odpověděl. „Stovky svědků je viděly, jak vynášejí lidi z hořící budovy, a vracejí se tam, aby dostali ven další.“

„Proč je potom vaše vyšetřování ohrožovalo? Proč by měli zacházet tak daleko, jen aby je zastavili? To by neudělali… Pokud…“

Dlouze se odmlčela, a tak ji pobídl. „Pokud?“

Sledovala, co ji právě napadalo. „Pokud vaše vyšetřování nemělo každou chvíli odhalit něco, k čemu došlo před tím ohněm.“ Seděl a ani nedutal, dopřával jí čas, aby si to srovnala v hlavě.

„To je ono, že? Už jste měl krok k tomu, abyste objevil něco, co by jejich hrdinství nejen připravilo o lesk, ale přímo popřelo.“ Slova se z ní o překot řinula, jak se snažila udržet tempo se svými myšlenkami. „To by dávalo smysl,“ pokračovala. „Dali si takovou námahu, riskovali, že se namočí do smrti Suzi Monroeové, jen proto, abyste nezjistil nějakou opravdu zlou věc, o níž věděli jen oni čtyři.“

„Jeden za všechny, všichni za jednoho,“ řekl hořce.

„Jay se mi chystal o tom jejich tajemství povědět. Ten večer v Kormidelně. Že je to tak? Chtěl se zbavit toho, co ho tížilo, tentokrát skutečně.“

„Správně,“ potvrdil stále ještě zahořkle. „Zbývalo mu jenom pár týdnů života. Chtěl ulehčit svému svědomí, než se setká se Stvořitelem. A komu se tak nejlépe svěřit? Vám, svému osobnímu heroldovi, který mu předtím tak výtečně posloužil. Ačkoliv tentokrát byste mu zřejmě musela slíbit, že s tím vyjdete na světlo až po jeho smrti.“

„Co to tedy bylo?“

„Co jako?“

„To tajemství. Co ti čtyři udělali nebo neudělali, co nechtěli, aby se prozradilo? Vy jste měl už jenom krok k tomu, abyste to zjistil, že je to tak? Co to bylo? Víte to? Jaké máte podezření?“

Neříkal nic a pouze jí oplácel pohled.

„Ra-ley?“ zvolala podrážděně. „Na jaké otázky jste nikdy nedostal odpověď? Co se vám nezdálo? Něco ohledně hlášení o zatčení, že? Když vám Jay volal kvůli tomu večírku, chtěl jste po něm doklady k jedné z obětí, říkám to správně? Něco vám chybělo. Co to bylo? Kam mířilo vaše vyšetřování?“

Zavrtěl hlavou. „Ehm… hm.“

„Ehm… hm?“

„Přesně tak. Řekl jsem vám, co potřebujete vědět, a víc už o tom nebudu mluvit.“

„Cože? Proč?“

„Protože sám ještě nemám všechny odpovědi a nechci slyšet, jak mě zítra v ranních zprávách citujete.“

„Nebudu zítra v ranních zprávách, ale ve vězení, a budu se bránit nařčení z vraždy.“

„Mám ve vás plnou důvěru, slečno Nezdolná. Však vy si najdete způsob, jak se dostat s mikrofonem před kameru. Dokonce i z vězení.“

„Urážky stranou, necitovala bych vás. Kdyby se mi podařilo dostat se před kameru, řekla bych, že moje informace pochází z nejmenovaného zdroje.“

„Neřeknete nic, protože ode mě neuslyšíte víc, než už jsem vám pověděl. Je to stejně všechno jenom spekulace a měla byste to mít doložené. Copak to není zlaté pravidlo vysílání, hodnověrné novinařiny? Mít zprávu potvrzenou alespoň ze dvou zdrojů?“ Zaslechla v těch slovech osten. „Pořád ještě jste na mě naštvaný,“ předhodila mu. „To proto si necháváte informace pro sebe, že?“

„Je to stejně dobrý důvod jako každý jiný. Nezapomeňte si kabelku.“ Otevřel dveře a vystoupil.

Chvíli hleděla na prázdné místo za volantem, potom sebrala kabelku a vyhrabala se ven. Když seskočila na zem, do nohou ji píchly uschlé stonky travin.

Uvědomila si, jak se setmělo, až když se pustila kolem kapoty vozu a snažila se přitom nešlápnout na nic ostrého. Raley si svítil baterkou do krabice na nářadí vzadu na korbě a hrabal mezi klíči, kleštěmi a vším možným.

„Co hledáte?“

„Vaše klíčky od vozu. Včera večer jsem je sem hodil.“

„Chováte se dětinsky. A trestuhodně.“

„Trestuhodně? Jak to?“ Kov chřestil o kov, jak dál hledal mezi nářadím.

„Jaye umlčeli, ne snad? Stejně jako vás před pěti lety. Někdo mě omámil stejně jako tehdy vás, pak zabili Jaye, stejně jako Suzi, a zanechali tam obětního beránka, který si nemůže na nic vzpomenout. To je vaše teorie.“

„Správně.“

„Takže když si necháváte to, co víte, nebo svoje podezření, pro sebe, bráníte tak vyšetřování Jayovy vraždy. To je bránění spravedlnosti.“

„Chyba. Podpořil jsem vyšetřování. Proč si myslíte, že jsem vás unesl? Udělal jsem to proto, abyste mohla využít, co jsem vám řekl, k nasměrování detektivů Clarka a Javiera na přeživší hrdiny, George McGowana a Cobba Fordyce. Jeden z nich Jaye zhasnul.“

„George McGowan je bývalý policista a Fordyce je generální prokurátor.“

„Netvrdil jsem, že to bude snadné.“

„Ti detektivové nebudou poslouchat nic, co by Jaye poškodilo. Byl jejich idol. Bez důkazů nikdy neuvěří, že byl Jay zapletený do spiknutí a kamufláže, zvláště ne s těmi dvěma dalšími muži.“

„Budete to těžko prodávat, to je fakt, ale vsadím se, že se vám je podaří přesvědčit.“

„Mohl byste mi v tom pomoct.“

„To bych mohl.“

„Ale neuděláte to.“

„Ne. Neudělám.“ Vytáhl ruku z krabice na nářadí a na ukazováčku se mu houpal kroužek s jejími klíči. Natáhl k ní ruku, popadla klíče. „Rád bych, abyste mi vrátila košili.“

Zaváhala, pak pustila kabelku na zem, rychle košili rozepnula a setřásla ji ze sebe. Vzal ji od ní a hodil otevřeným okénkem u místa řidiče do vozu, pak sáhl do korby pro její větrovku a podal jí ji. „Nejspíš byste ji měla vyvařit, než si ji znovu obléknete. Delnovi psi…“

Vytrhla mu ji a hodila zpátky na korbu. „Raley!“ Hlas jí přeskakoval netrpělivostí. „Proč jste před pěti lety na Jaye a ty ostatní neukázal prstem?“

„Trvalo mi měsíce, než jsem přišel na to, že ze mě udělali blbce. Myslím, že mi to pomalu docházelo, jakmile si to začal rozdávat s mojí snoubenkou. Potom jsem si to dal dohromady, ale co jsem mohl dokázat? Vůbec nic, a před chvílí jste sama ocitovala, co je to důkaz, když přijde na vyšetřování zločinu.

Moje dobrá pověst a důvěryhodnost šly do háje. Kdo by uvěřil, že mě nadrogovali, jen aby mi přivodili naprostou ztrátu paměti? Slavný Fordyce – právnický orel celé té čtveřice – by k tomu jenom podotkl, že už tuhle chatrnou obranu slyšel, a nechal by to celé plavat. Neměl jsem co použít, Britt. A kromě toho…“

„Kromě toho co?“

Skousl si tvář a pak dodal: „Nechtěl jsem věřit, že by mi tohle provedl kamarád. Pořád tomu nemůžu uvěřit. V hloubi srdce jsem to věděl, ale můj rozum to odmítal připustit. A vždycky čas od času jsem si málem vsugeroval, že jsem si to vymyslel. Snažil jsem se namluvit si, že to moje zahořklost a profesní žárlivost měly na svědomí, že jsem ze statečných chlapů nadělal zrůdy. Pět let jsem o sobě pochyboval.“ Upřel pohled na její obličej. „Potom jsem včera ráno uviděl vaši tiskovku. Poznal jsem, že jsem měl po celou dobu pravdu.“

„Naprostou pravdu,“ řekla prudce. „To, co se stalo mně, je potvrzením toho, co se stalo vám. Naše zážitky si jsou tak podobné, že se to nedá popřít ani ignorovat. Půjdeme na policii společně.“

„Lituju. Půjdete do toho sama.“ Hrábl do kapsičky u košile, vytáhl přeložený papír a podal jí ho.

„Co je to?“

„Pokyny, jak se dostanete domů. Po setmění je jízda po těchhle zastrčených silnicích složitá, ale když se budete řídit těmito pokyny, neztratíte se. Nakonec se dostanete na dálnici 1ť. Držte se vlevo, tak se dostanete rovnou do Charlestonu. Jeďte opatrně.“ Otočil se.

„Jste zbabělec.“

Pravou nohu už měl v kabině vozu, ale otočil hlavu a přes rameno na ni pohlédl. Probodl ji takovým pohledem a zatvářil se tak zuřivě, že se div nesesypala, ale trvala na svém. „Jay vám ukradl vaši dobrou pověst, kariéru a Hallii, a vy jste kladl jen nepatrný odpor. Proč jste nebojoval aspoň o ni? Možná přesně to od vás chtěla. A když už jsme u toho, proč jste nepřišel za mnou, když vás vláčeli médii, a netrval na tom, abyste dostal stejný prostor k vyjádření?

Místo toho jste se stáhl do lesa, nechal si narůst vousy a stal se z vás poustevník, který se vybavuje jenom se zablešeným páchnoucím starcem. Pravda, nemáte žádný spolehlivý důkaz ohledně toho, co vám ti chlapi provedli. Ale to je podle mě chatrné zdůvodnění. Odříznout se od zbytku světa je sotva projev odvahy, Gannone. Vzdáváte to. Rezignujete.

Podle mě jste v té zastrčené chatě netrávil čas tím, že jste připravoval svoji pomstu. Myslím si, že jste si po celou dobu lízal rány a litoval se. Nikdy nebudete ospravedlněn, protože nemáte odvahu, abyste se o to pokusil. Je bezpečnější zůstávat ve svém doupěti než se pustit do boje za spravedlnost, kterou si zasloužíte.“

Domluvila a prudce oddechovala spravedlivým hněvem. Během jejího útoku nepohnul ani svalem. Teď vytáhl nohu z kabiny vozu a pomalu k ní vykročil. „Myslíte si, že mě znáte?“

Bojovně vystrčila bradu. „Myslím, že jsem vás dokonale prokoukla. Tvrdíte, že se chcete pomstít všem, kteří přivodili váš nezasloužený pád. Tak teď k tomu máte příležitost.“

Přivřel oči a chvíli na ni upřeně hleděl. „Víte, máte pravdu.“ Najednou se pohnul, položil jí ruce na ramena, opřel ji o bok vozu a přistoupil k ní blíž. „I vaše pohotová ústa pomohla přivodit můj nezasloužený pád.“ Upřel pohled na její rty, které překvapeně rozevřela, když ji popadl. Teď je stiskla. V úsměvu odhalil zuby, ale netvářil se příjemně.

„Věřte mi, Britt Shelleyová, hvězdo živého vysílání Kanálu ť, v uplynulých čtyřiadvaceti hodinách jsem si představoval, co bych s vašimi ústy provedl, tak jako vaše ústa před pěti lety provedla leccos se mnou. Pomsta? No jasně. Přemýšlel jsem o spoustě způsobů, jak vás umlčet, a všechny byly moc zajímavé.“

Sklonil se a přitiskl ji k boku vozu, ústa měl skoro na dotek jejích úst. „Ale nedotkl bych se vás. Nikdy. Ne proto, že jsem příliš velký zbabělec, ani proto, že bych z toho neměl potěšení, ale proto, že vás nemám rád. Nicméně hlavně proto…“ Odmlčel se a znovu jí zabodl zelené oči do jejích. „… že vás Jay měl první.“
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Pustil ji stejně náhle, jako ji popadl, rázně se otočil a nastoupil do svého vozu. Nastartoval a Britt mu musela uskočit z cesty, jak se prudce otočil a zamířil k silnici. Zvedl se za ním oblak prachu, který ji dusil.

Jeho koncová červená světla viděla přes rozhořčené slzy rozmazaně. Jakmile světla zmizela z dohledu, zůstala v naprosté tmě. Rychle popadla ze země kabelku a nastoupila do svého vozu. Sedadlo řidiče bylo posunuté co nejdál, aby se tam dlouhé nohy Raleye Gannona vešly, a všechna zpětná zrcátka byla také nastavena jinak. Musela všechno uvést do původního stavu, což ji ještě víc naštvalo, takže přímo soptila.

Stav silnice jí náladu nevylepšil. Dovoloval pouze jedinou rychlost – pomalou. Raleyova koncová světla už nezahlédla, i když celou cestu k hlavní silnici polykala prach, který zvířil. Silnice nebyla nic moc, ale aspoň ji kdysi vyasfaltovali. Nejspíš za Trumana. Poradila se s instrukcemi, které jí napsal – asi by mu měla být za takovou ohleduplnost vděčná – a odbočila podle jeho rady. Ujížděla nepříliš rychle nejen proto, že se silnice vinula hustým lesem, kde byla tma, ale proto, že potřebovala přemýšlet o tom, co s Raleym zažila, a připravit se na to, co ji čeká. Než se situace bude moci zlepšit, nutně se zhorší, a ona se toho mezičasu obávala.

Byla odkázaná sama na sebe od té doby, kdy její rodiče ani ne za rok po sobě zemřeli – otec na rakovinu plic, když byla v posledním ročníku střední školy, a matka o pár měsíců později na mozkovou mrtvici.

Jako studentka prvního ročníku na vysoké si nemohla dopřát ten luxus, aby pro matku truchlila. Nechtěla vynechat celý semestr, a tak se omluvila ze školy jen na týden, aby mohla zařídit pohřeb a vyřídit všechno, co bylo zapotřebí na úřadech v důsledku náhlé smrti. Emocionálně se odrazila ode dna a vrátila se ke studiu, smířila se s tím, že osiřela a že je jenom na ní, co udělá ze svého života. Byla dědičkou skromných životních pojistek svých rodičů a prostředky použila na financování svých studií. Po absolutoriu prodala rodný dům. Bylo to bolestné rozhodnutí, neboť to znamenalo definitivní ukončení jediného rodinného života, který znala, ale potřebovala prostředky z prodeje na doplňování skromného platu, který dostávala v různých stanicích kabelových televizí. Tyto práce byly jen o málo víc než začátečnická praxe, ale navíc k psaní zpráv je využila k získání zkušeností s videokamerami a vysílacím zařízením.

V jedné stanici výměnou za přístup do střižny každý večer po odchodu personálu vynášela odpadkové koše a uklízela. Nelíbilo se jí to, ale dělala to a říkala si, že to posiluje charakter. Rovněž si tak vydělala dalších pětatřicet dolarů týdně.

Nakonec nastoupila do stanice s větší sledovaností, kde nemusela vykonávat domovnické práce, jen aby si zvýšila plat. Během příštích dvou let přecházela z jedné stanice do druhé a vždy o něco postoupila, učila se, získávala zkušenosti a zlepšovala se před kamerou.

Ve chvíli, kdy se naskytla práce v Charlestonu, se už nejen vyznala v řemesle, ale stala se okouzlující televizní tváří – což byl přínos, takže měla co nabídnout. Byl velký skok v kariéře, když ji přijali jako hlavní reportérku. Z té práce by nezbohatla, ale mohla si dovolit hypotéku a slušně se oblékat.

Přestože bude vždycky želet předčasné smrti svých rodičů, nezávislý život jí vyhovoval. Nebo svoji osamělost přijala proto, že věděla, že nemá na vybranou. Ať už tak nebo tak, byla zvyklá si na všechno vydělat sama a stát na vlastních nohou. Na nikoho nespoléhala. Mohla se svobodně rozhodovat, aniž jí do toho kdokoliv zasahoval.

Nicméně dnes večer si přála, aby nebyla zas až tak svobodná. Nepřipadala si nezávislá, spíš osamělá, bez přátel a zranitelná. To byly vzácné a nevítané pocity, takže dost přesně nevěděla, jak se s nimi vypořádat. Proč si po tom, co žila naprosto sama, přeje mít někoho, o koho by se mohla opřít, u koho by mohla hledat radu a útěchu?

Nikdo takový přece není. Stejně jako nebyl, když v osmnácti zůstala bez rodičů. Nyní stejně jako tehdy musí danou situaci přijmout a vypořádat se s ní co nejodhodlaněji a nejdůstojněji. Doposud přežila. Tohle přežije také.

Jak ale zabránit tomu, aby nepociťovala úzkost, co jí přinesou příští hodiny? Budou s ní policisté, kteří hlídají její dům, zacházet laskavě, nebo se na ni vrhnou, jen co vystoupí z vozu? Nasadí jí pouta, přečtou práva a naženou ji do policejního vozu, aniž dostane příležitost svoje zmizení vysvětlit?

Ať se to odehraje jakkoliv, bude to nepříjemné a ponižující. Nyní je podezřelá. Detektivové na ni nebudou brát ohledy jenom proto, že byla televizní celebritou. Clark bude méně zdvořilý a Javier cyničtější. Výslechy budou náročnější.

Dokonce i kdyby rychle zasáhl Bill Alexander, nemohl by ji dostat ven na kauci, dřív než proběhne soudní projednávání, kde ji obžalují. Což se nejdříve může konat zítra, takže nutně bude muset strávit dnešní noc ve vazbě.

Vězení! Už jen ze samotného pomyšlení na ně, byť na jedinou noc, se jí dělalo fyzicky zle.

A pak ji napadlo dokonce ještě něco horšího. Je obviněná z vraždy policisty, a jako by to samo už nebylo dost zlé, před soudem to bude vypadat, že utekla, aby se vyhnula zatčení. Vřelé díky, Raley Gannone.

I když ji ta jeho vylomenina s únosem vyzbrojila mnohem důkladnějšími argumenty na obhajobu, než bylo nemastné neslané „nepamatuju se“, značně zredukovala její šance na propuštění na kauci. Kynuly jí vyhlídky, že zůstane ve vězení až do soudu, což může být bůhvíjak dlouho.

V jednu chvíli byla Raleyovi vděčná za to, co jí provedl, protože jeho informace budou pro její obhajobu nedocenitelné, vzápětí měla chuť ho uškrtit. Z mnoha důvodů.

Když ji popadl, jako před chvílí, proč ho neodstrčila nebo mu nějak nekladla odpor? Neobávala se, že by jí ublížil. Když jí nic neudělal v minulých čtyřiadvaceti hodinách, tak se k tomu ani nechystal.

Přesto tam neměla jen tak stát a nechat ho, aby s ní tak hrubě zacházel.

Nazvat ho zbabělcem byl záměrný pokus přimět ho, aby mluvil dál. Řekl jí toho sice dost, ale ještě víc vynechal. Schválně ho popichovala. Doufala, že se přestane ovládat a řekne něco, co jim oběma pomůže se očistit.

Její provokace vyvolala silnější reakci, než si přála. A zareagoval úplně jinak, než předpokládala. Její špatně volená slova mu poskytla příležitost, jíž se chopil. On –

Myšlenky jí přetrhlo melodické vyzvánění jejího mobilu.

Automaticky sáhla po kabelce, potom jí šlehlo hlavou: Můj mobil?

 

Ti dva muži se nudili.

Byli mimořádně trpěliví. Dokázali dlouhé hodiny sedět bez hnutí, dokonce bez mrknutí, pokud to vyžadovala jejich práce, ale raději se pohybovali pod širým nebem a něco dělali než čekali v nějaké místnosti na další úkol.

Momentálně hráli nenáročné žolíky a sledovali telefonní linku, kterou dnes protiprávně napíchli. Ze všech nudných stránek jejich práce byl odposlech telefonu snad nejotravnější.

Běžně vystupovali pod falešnými jmény Johnson a Smith a stejně jako jejich nepravá jména byli prakticky zaměnitelní i oni dva, byli podobně založení a měli stejné dovednosti. Na nikoho na světě se nevázali a loajální byli pouze k tomu, kdo je právě platil. Hotově.

Jejich jména nefigurovala na seznamech plátců daní, majitelů řidičských oprávnění, sociálního pojištění, nikde. Před patnácti lety odjeli ze země bojovat v tajné válce proti různým frakcím v Africe, o nichž jen málo Američanů slyšelo, a už vůbec by ta místa nedokázali ukázat na mapě. Tam jako jedinci přestali existovat. Když se vrátili do Spojených států, měli jiná jména, jiné otisky prstů, identitu, a dokonce i tyto záznamy byly brzy zničeny.

Jejich zaměstnání bylo vždy dočasné, ale občas pracovali pro jednoho klienta opakovaně – a měli dlouhý seznam spokojených zákazníků – států, politických stran, jednotlivců. Vždycky pracovali v tandemu a v tom, co dělali, byli mimořádně dobří, protože neměli absolutně žádné výčitky svědomí udělat to, co bylo zapotřebí, aby byla práce dotažena do konce. Svědomí neměl ani jeden, ani druhý. Své duše obětovali v pustině nepředstavitelného násilí. Nejpozoruhodnější ovšem bylo, že nebyli nijak nápadní. Krutost, jíž byli schopni, byla v rozporu s jejich obyčejným zjevem. Nenosili polovojenské oblečení. Zbraně měli dobře ukryté i před lidmi vycvičenými k tomu, aby je objevili. Zbraněmi podle jejich výběru byly jejich vlastní ruce, jejichž síla pocházela ze cvičení, nikoli z mohutných svalů. Okolí je mohlo klidně považovat za účetní nebo mladší profesory či cokoli podobně neškodného. S davem splynuli tak dobře, že byli neviditelní.

Slepě poslouchali každého, kdo jim za jejich služby platil. Nikdy nepřišli s alternativním plánem, nikdy nevyjádřili svůj názor, pokud na něj nebyli dotázáni. Rozkazy v nich nevzbuzovaly zvědavost, takže to hraničilo až s lhostejností. V nejmenším se nezajímali o důvody příslušné práce. Nebyli zbožní a politika jim nic neříkala. Bez ptaní a dohadování udělali, co se jim řeklo.

Díky těmto vlastnostem se stali ideálními služebníky těch, kteří si je najímali. Dostali za úkol vyřadit z oběhu Britt Shelleyovou a zabít Jaye Burgesse.

Ukázali jimfotografii Britt Shelleyové a viděli ji v televizi. Všimli si jí v tu minutu, kdy vešla do baru. Kormidelna jejich záměru dobře posloužila, protože tam bylo narváno a rušno a servírky měly takový zápřah, že podnosy s pitím ležely na pultě tak dlouho, že toho mohla zručná ruka využít, aniž si toho někdo všiml. Dostali jasné instrukce a do puntíku je dodrželi. Dostali za úkol tu ženu zneschopnit a zařídit, aby to vypadalo, že Burgesse zabila, a tak to také provedli.

Pomohlo, že Burgess nedbal na to, aby nastavil alarm. Stačilo otevřít dveře na terasu a vejít a byli v bytě. Droga Britt Shelleyovou odrovnala, a když Johnson se Smithem vešli do Burgessova obývacího pokoje, právě se jí rozčileně vyptával, jestli je jí dobře. Očividně nebylo.

Překvapeného, nemocí oslabeného a značně opilého Burgesse snadno přemohli. Ti dva profesionálové potom přiměli dvojici vypít láhev skotské. Burgess protestoval, ale podrobil se. Žena byla příliš mimo, než aby vnímala, co se s ní děje, takže jí bez potíží nalili skotskou do hrdla.

Když je oba zneškodnili, tak je Johnson se Smithem svlékli donaha, oba je položili do postele a toho chlápka následně udusili. Na pohovku umístili prázdný obal od kondomu a po celou dobu si dávali pozor, aby po sobě nezanechali stopy, které by bystrý vyšetřovatel objevil.

Byt zanechali přesně v tom stavu, jak jim bylo řečeno. Všechno proběhlo podle plánu… až do dnešního rána, kdy se zjistilo, že se Britt Shelleyová sebrala a zmizela. To jejich zaměstnavatele skutečně naštvalo, takový vývoj neočekával. Počáteční snaha ji vystopovat nikam nevedla.

Takže dostali rozkaz sledovat Billa Alexandra, právního zástupce. Zpočátku jejich klient uvažoval o tom, že je nechá, aby právníka mučili, dokud jim neřekne, kde se jeho klientka nachází. Brzy se ale ukázalo, že svoji zoufalou nervozitu nepředstírá. Když pak ve zprávách tvrdil policii, že netuší, kam Britt Shelleyová odjela, bylo patrné, že mluví pravdu.

Nicméně usoudili, že až se ta žena zase vynoří, spojí se právě s ním – pokud ji dřív nenajde a nezatkne policie. Johnson a Smith tedy dostali rozkaz napíchnout právníkovi telefon.

Hotová hračka. Byl starý mládenec, žil sám a byl příliš lakomý, než aby zaměstnával služebnou. Přes den, kdy byl v advokátní kanceláři, zůstával jeho dům prázdný. Ti dva se dostali dovnitř a ven za několik minut a po zbytek dne sledovali nainstalované zařízení a čekali, až se něco stane.

Konečně se dočkali. Nastražili uši, když zaslechli vyzváněcí tón a pípání, jak Alexander vytáčel číslo. Johnson pustil karty a poznamenal si čas. Smith začal nahrávat.

Telefon třikrát zazvonil, pak se ozvalo haló. Ženský hlas, nejdříve váhavý a rozpačitý, potom podrážděný.

„Slečno Shelleyová! Bohudíky jste vzala telefon!“

„To je pan Alexander?“

„Kde jste byla? Neslyšela jste zprávy? Policie vydala rozkaz k vašemu zatčení.“

„Ano, já vím.“

„Kam jste odjela?“

„Ne že bych někam… odjela. Je to na dlouhé vyprávění. Všechno vysvětlím, až dorazím domů. Předpokládám, že policie sleduje můj dům.“

„Ano, čeká tam na vás početný uvítací výbor. Musím vás upozornit, slečno Shelleyová, že dnes odpoledne obdrželi příkaz k domovní prohlídce. Připravte se, že tam budete mít všechno vzhůru nohama.“

„Příkaz k domovní prohlídce? Proč?“

„Protože jste na útěku.“

„Ne, to nejsem.“

„Jak byste to potom nazvala? Když člověk uteče, aby se vyhnul zatčení –“

„Neutekla jsem.“

„Inu, policii se to tak jeví. Každému.“

„Vím, ale můžu to vysvětlit. Já –“

„Jak jste říkala, vysvětlíte to, až přijedete. A čím dřív, tím líp. Kde jste teď?“

„To přesně nevím.“

„Vy to nevíte?“

„Jsem nejméně hodinu cesty daleko. Přijedu, co nejdříve to půjde.“

„Pokud vás dřív nezadrží. Dálnice 26 i 95 jsou plné –“

„Nejsem na dálnici. Jsem někde na venkově a silnice tady za moc nestojí. Víte, kde je Ye… Ye…“

„Yemassee?“

„Ano, tady stojí, že pojedu přes ně.“

„Kde to stojí?“

„To je dlouhé povídání. Odtamtud pojedu… aha, po River Road na dálnici 1ť.“

„Dobrá, dobrá, přijeďte co nejdříve. Odjedu k vám domů a počkám tam. Až přijedete, neříkejte ani slovo, dokud se neporadíte se mnou. Je vám to jasné, slečno Shelleyová? Ani slovo.“

„Je mi to jasné, ale mám toho hodně co říct. Především, že Jayova vražda souvisí s tím požárem.“

„Požárem?“

„S požárem policejní stanice před pěti lety.“

„Byl jedním z těch, co se vyznamenali. To vědí všichni.“

„Ano, ale je za tím mnohem víc. Jay byl –“

Vtom hovor skončil.

Johnson pohlédl na Smithe, který pokrčil rameny a řekl: „Mobil se podle všeho vybil.“

Poslouchali, jak Alexander dvakrát zavolal zpátky, ale oba hovory šly automaticky do hlasové schránky. Zamumlal „Krucinál“ a zavěsil.

Smith sáhl po svém mobilu a namačkal číslo, které neznal nikdo jiný kromě něho a Johnsona. Jen co to někdo na druhém konci vzal, řekl: „Právě se jí dovolal její právník. Máme záznam.“

Johnson bez dalšího záznam pustil.

Jejich zaměstnavatel si to celé vyposlechl, a když to skončilo, podotkl: „Pamatuje si, že jí Jay řekl něco o tom požáru. Neměla naprostý výpadek paměti.“

Smith trochu nejistě objasnil. „Někdy je ztráta paměti dočasná. Každý člověk reaguje na drogu jinak.“

„Když tak o tom uvažuju, asi by bylo lepší, abyste ji taky zabili. Mohli jste to naaranžovat jako sebevraždu po vraždě. No, teď už je pozdě honit bycha. I když…“

Jejich zaměstnavatel zřejmě usilovně přemýšlel.

„Utekla, a to je vlastně pro nás výhoda. Vypadá to, že něco provedla, že mohla klidně svého bývalého milence zabít. A že je zoufalá a nejspíš by řekla cokoliv, jen aby si zachránila krk. Pokud začne házet špínu na Jaye Burgesse a jeho statečnost, kdo jí popřeje sluchu? Nebo by bylo lepší…“

Johnson a Smith věděli, co uslyší: Lepší by bylo, kdyby Britt Shelleyová vůbec nedostala příležitost komukoliv cokoliv říct, což by jejich zaměstnavateli ušetřilo mnoho starostí a potíží.

Partii karet už nedohráli, byli rádi, že mají na práci něco mnohem podnětnějšího.

 

Raley si všiml, že mu skoro došel benzin. Bude to otrava někde stavět a tankovat, ale ještě větší otrava by bylo, kdyby zůstal trčet někde na půl cesty do srubu.

Zajel k první benzinové stanici, na kterou natrefil, vystoupil a přešel k malé budce zaplatit předem. Pumpař celou transakci odbyl přes okénko se železnými mřížemi. Visely tam cedule, že jsou v provozu bezpečnostní kamery, ale o tom Raley vážně pochyboval. O jednom však nepochyboval ani v nejmenším, a to, že pod pultem, z dohledu, ale po ruce, je nabitá brokovnice.

Vrátil se ke stojanu a zasunul trysku hadice do nádrže. Přitom si všiml, že v korbě vozu leží Brittina větrovka, jak ji tam vztekle hodila. Pocítil výčitky svědomí, i když by neměl. Nesporně se po většinu času, kdy byli spolu, choval hnusně, ale nic lepšího si od něho nezasloužila.

Jakmile dorazí do Charlestonu, stane se středem pozornosti, což jí přece ohromně svědčí. Možná ne okamžitě, ale celkem brzy bude zbavena všeho podezření z Jayovy vraždy. Bude mít námět, se kterým udělá kariéru. Doplnil zásadní informace, které v celé věci chyběly, a dodal i něco lehce melodramatického. Takže i když možná v tuhle chvíli o něm příliš příznivě nesmýšlí, brzy mu bude děkovat.

Zatímco čerpal benzin, zadíval se směrem k městu. Stýskalo se mu po něm, po kinech, restauracích, kde připravovali garnáty, kukuřici a krabí taštičky, po baseballových zápasech, po dlouhém nedělním běhání v přístavu.

Nicméně ze všeho nejvíc postrádal práci, kterou miloval.

Kterou miloval možná víc než Hallii. Nebylo to snadné, ale se vší poctivostí si musel přiznat, že víc lituje toho, že ho připravili o práci, než že ztratil ji.

Postupně si uvědomil, že kdyby ho milovala tolik, jak tvrdila, nepochybovala by o něm. Jakmile se jí přiznal, že na počáteční koketování Suzi Monroeové zareagoval, měla Hallie přijmout všechno, co jí řekl dál, jako naprostou pravdu. Stejně jako jeho rodiče. Měla mu bez zaváhání a bez výhrad uvěřit.

Ale neuvěřila. Kdyby ano, nenechala by ho tak snadno odejít. A kdyby ji on miloval tak, jak si myslel, nestáhl by se do ústraní a nenechal ji Jayovi napospas.

Jste zbabělec.

Bylo mu jasné, v čem ho Britt možná považuje za zbabělce. Ale nechyběla mu odvaha, chyběla mu podpora. Prozíravý člověk nezačne bezhlavě obviňovat lidi, kteří mají pravomoc, pokud nemá důkazy. Pokud nejsou důkazy, je nejlepší svědek, který ta obvinění potvrdí.

Nyní, po dlouhých pěti letech čekání, konečně jednoho měl.

Britt mohlo připadat, že ji vyzbrojil a poslal do první linie, aby vybojovala jeho bitvu, ale netušila, že má v plánu vést vlastní válku ze zadních pozic.

Byl to jediný způsob, jak ten střet mohl vyhrát, protože v tuto chvíli si ani nebyl jist, který z těch dvou přeživších hrdinů dal Jaye zabít.

McGowan a Fordyce se spřáhli, aby mu zabránili vyšetřovat ten požár. Jednal jeden z nich na vlastní pěst a dal Jaye umlčet, nebo táhli za jeden provaz? Jedno bylo jisté: žádný z nich nebyl tím hrdinou, za jakého se vydával.

Raley by s radostí Britt přenechal všechny zásluhy, že je odhalí, že vyjde najevo jejich zrada a zločiny. Chtěl ospravedlnění, nic víc. Chtěl zpátky svůj život.

Samozřejmě si nic nenamlouval. Nebude to procházka růžovým sadem. Oba ti muži měli hodně co ztratit a ani jeden se nevzdá bez boje. Rovněž měli oba prostředky, aby bojovali dlouho a nečestně.

Ať už zodpovídal za Jayovu vraždu kdokoliv z nich, byl zvyklý uchylovat se ke lsti, a byl v tom dobrý. Musel mít Jaye neustále pod dohledem, v obavě, že vzhledem k jeho nedávné diagnóze by mohl pociťovat potřebu se před smrtí někomu svěřit. Britt říkala, že Jay jí zavolal ten den a sjednal si s ní schůzku. To znamenalo, že se rychle vymyslel plán zabít ho a ji zanechat jako nejpříhodnější pachatelku. A ten se také uskutečnil. Jeden z nich nebo oba dva jednali rychle a s jistotou.

Jakmile Britt začne klást otázky ohledně toho požáru, ocitnou se ti takzvaní hrdinové pod drobnohledem veřejnosti stejně jako policie. Jeden nebo oba se začnou kroutit a Raley měl v úmyslu sledovat, kdo z nich se bude kroutit víc a komu bude víc záležet na tom, aby se proti těm ošklivým nařčením obhájil, a ochotněji promluví o skutečnostech, o nichž ohledně toho požáru Raley ještě nevěděl.

Měl v úmyslu se toho dopídit. V uplynulých pěti letech skoro na nic jiného nemyslel. Nyní mohl vzhledem k Jayově smrti a Brittině účasti na celé věci dotáhnout tu práci beze strachu, že mu nebudou věřit nebo ho zdiskreditují. Asi za to může děkovat Jayovi.

Za všechno může děkovat Jayovi. Jay, Pat Wickham, Cobb Fordyce a George McGowan. První dva jsou z toho venku. Zbylí dva si zažijí zničující odsudek veřejnosti. Jako si ho prožil on.

Stanou se středem pozornosti místních médií. Na to už Britt dohlédne. Ať řeknou nebo udělají cokoliv, o všem bude referovat. Čím hlasitěji budou protestovat, tím víc na ně bude tlačit. Bude ve svém živlu.

Tryska hadice se uzavřela a vypnula. Raley ji vrátil do stojanu a zašrouboval uzávěr nádrže. Zamáváním poděkoval ostražitému, mlčenlivému muži za zamřížovaným oknem. Potom sebral z korby vozu větrovku, vzal ji s sebou do kabiny a hodil ji na sedadlo spolujezdce vedle košile.

Vyjel od benzinové pumpy a už chtěl zabočit na silnici, po níž by se dostal domů, ale místo toho zabrzdil, nechal motor běžet, stíral si kapičky potu z čela a hleděl na větrovku. Nepáchla po psech. Řekl, že na ní jeden spal, jen aby ji naštval. Voněla po ní. Pravděpodobně ji ihned zatknou a strčí za mříže za Jayovu vraždu. Dlouho ale nepotrvá a vynese kartu, kterou jí dal. V tu chvíli si udělá ze dvou mocných mužů nepřátele.

Ale i tak bude v pořádku. Ani Fordce, ani McGowan nejsou tak šílení, aby jí ublížili. Ne, když bude stát v záři televizních světel a kdekdo v Severní Karolíně ji bude sledovat. Její proslulost ji ochrání. Kromě toho bude ve vazbě.

Ale jak ta ženská byla posedlá, když šlo o to, získat dobrý námět na reportáž! Pustila by se za tím s takovým odhodláním, že by hodila opatrnost za hlavu, ztratila perspektivu a zdravý rozum?

Ohlédl se ve směru, z něhož přijel, a uvažoval, jestli jí dal srozumitelné instrukce. Řekl jí, že nemá odbočit vlevo dřív, než přejede dvoukolejný železniční přejezd? Jestli odbočila, až když přejela pouze jednokolejný přejezd, mohla by ujet spoustu mil, než si svůj omyl uvědomí.

Napsal jí to jasně, sakra? Když jí ráno psal instrukce, rozptylovalo ho pomyšlení, že spí v jeho posteli, stočená na boku, s koleny přitaženými k hrudi, takže jí to třeba nenapsal tak jasně a podrobně, jak měl.

Vrhl pohled na větrovku, pak šťavnatě zaklel, stočil vůz na úzkou silnici ve směru, odkud přijel, a dupl na plyn.

 

„Hrom aby do něho!“

Po celou dobu měla mobil u sebe.

Čtvrthodinu potom, co se jí telefon vybil a tím náhle skončil její rozhovor s Billem Alexandrem, pořád ještě soptila. Našla vyzvánějící mobil v kapsičce na zip, kterou nikdy nepoužívala. Naivně Raleyovi Gannonovi uvěřila, když jí řekl, že její mobil s sebou nevzal.

Uvažovala, v čem ještě jí zalhal, kolik polopravd jí řekl.

Jestli dokázal lhát tak snadno a přesvědčivě, může věřit tomu, co jí vykládal o smrti Suzi Monroeové? Slyšel ji na tiskové konferenci tvrdit, že jí někdo dal drogu, která jí vymazala paměť v tu noc, kdy byla s Jayem. Je byť jen vzdáleně možné, že si Raley vymyslel podobnou historku, aby se ospravedlnil?

Takové tvrzení rovněž znamenalo, že je Jay zapletený do všemožných zločinů, a bylo jasné, že Raley choval ke svému bývalému nejlepšímu příteli zášť. Jedním rázem by se očistil a zničil pověst o Jayově hrdinství.

Naletěla mu?

Pokud ano, je Raley velký lhář, protože uvěřila všemu, co jí řekl. Uvěřila mu také proto, že si něco nechal pro sebe. Ze zkušenosti věděla, že lidé s nejcennějšími informacemi rovněž patří k těm, kteří jimi nejvíc šetří. Věděl o tom požáru víc, o tom, jak vznikl, nebo něco, co s ním souvisí, a nechával si to pro sebe.

Dříve či později bude muset vyjít na světlo se vším, co ví, nebo co se domýšlí, protože ho nehodlala nechat trucovat v lesích a rozdat si to s policií, Fordycem a McGowanem sama.

Jakmile všechno vypoví detektivům Clarkovi a Javierovi, pošlou někoho za Raleym Gannonem a přivezou ho, aby ho mohli pořádně vyslechnout. Velitel požárníků s ním rovněž bude chtít mluvit. Raley bude nucen povědět, co ví, a Britt Shelleyová bude na místě, aby o tom průběžně informovala.

Jay jí slíbil prvotřídní zprávu a dostál slovu. Nicméně ji zneklidňovalo, že ten okouzlující muž, jehož znala, a zrádce, jak ho vylíčil Raley, byli jeden a tentýž člověk. Pokud je všechno, co jí Raley řekl, pravda, a věřila, že ano, potom Jay obětoval dívčin život, své celoživotní přátelství s Raleym a dokonce i vlastní čest policisty. Obětoval všechno, aby ochránil to, co Raley už málem odhalil, něco tak strašného, až měl Jay pocit, že se z toho musí vyznat, aby mohl v klidu zemřít.

Jeho vrah mu bohužel nedovolil, aby ulehčil svému svědomí.

Britt byla tak zamyšlená, že si uvědomila, že se ztratila, až když přední světla ozářila ceduli na hranicích města, o němž nikdy neslyšela a nebylo uvedené v Raleyových pokynech. Zastavila na krajnici a nahlédla do jeho rukou psaných poznámek.

„Dvoukolejný železniční přejezd?“ Přejezd, za nímž odbočila doleva, nechala už patnáct mil za sebou. „Bylo by bezvadný, kdybys to zdůraznil, Gannone,“ zamručela a otočila se. Samozřejmě napsal „dvoukolejný železniční přejezd“, jenom si jeho pokyny dost pečlivě nepřečetla. Ale i tak… Stálo ji to spoustu času. Bill Alexander dostane záchvat.

Přední sklo měla poseté mrtvým hmyzem. Dvakrát její přední světla zachytila topazové oči jelenů. Naštěstí se drželi v porostu u silnice a nevrhli se jí před vůz, ale i tak zpomalila.

Zpáteční jízda ji stála téměř půlhodinu. Když předrncala ten důležitý dvoukolejný přejezd, znovu proklela Raleye Gannona a odbočila správně.

„Jeďte půl kilometru a pak dávejte pozor na prudkou odbočku doprava,“ četla nahlas z papíru, který teď držela na volantu v zorném poli, aby neudělala další chybu. Silnice byla temná. Větve stromů z obou stran se nad ní klenuly a vytvářely baldachýn. Silnice se vinula lesy, přetínala bažinatá území a říčky, nejspíš přítoky větších řek. Opravdu by měla tuhle oblast divoké krásy prozkoumat. Udělá to.

Pokud nepůjdu do vězení, pomyslela si chmurně.

Ano, určitě to udělá. Návrat k přírodě bude na seznamu věcí, do kterých se pustí. Ale nemohla by se do téhle nížinaté divočiny pustit bez průvodce. Bez někoho, kdo se tady vyzná.

Možná Raley.

To asi ne. Nemá ji rád. V tom se vyjádřil jasně.

Trhla sebou, když jí před kapotou přeletěla sova – nebo nějaký jiný noční pták s velkým rozpětím křídel. Pak se zastyděla za svoji lekavost a zasmála se. Koho by ale trochu neznervózňovalo, že jede sám nocí po temné venkovské silnici?

O pár minut později měla opravdu radost, když vepředu uviděla přední světla. Vůz stál na vedlejší silnici a čekal, až ona projede, aby mohl vyjet. Ulevilo se jí, že se zařadil za ni. Společnost uvítala.

Ale pak se světla objevila v jejím zpětném zrcátku.

Na krátkou nerozumnou chvíli si pomyslela: Raley! Jede s ní do Charlestonu.

Okamžitě se však ozval zdravý rozum. Nepřijel by z tohohle směru, přední světla byla příliš nízko, než aby mohla patřit pickupu, a Raley by se určitě na ni nepřilepil, že by jeli skoro nárazník na nárazníku. Nezapnul by dálková světla a nenechal je svítit, jako to udělal tenhle řidič. Raley by nejel tak nebezpečně blízko za jiným vozem, ani kdyby na sebe chtěl upozornit.

„Pitomče,“ zamumlala a přidala plyn. Druhý řidič udělal totéž a příští kilometr zůstal přilepený na jejím nárazníku. Jestli je netrpělivý, že ona dodržuje přikázanou rychlost, tak proč ji jednoduše nepředjede? Nebyl tam dvojitý žlutý pruh, který by předjíždění zakazoval, a i kdyby byl, ten, kdo se nerozpakuje nedodržovat předepsanou vzdálenost, nebude mít zábrany porušit zákaz předjíždění. V protisměru nikdo nejel, klidně ji mohl předjet.

Zastínila si rukou oči proti jasu ze zpětného a bočního zrcátka a rozpoznala ve druhém voze dvě siluety. Připadaly jí mužské, ale nemohla to s jistotou říct, a nyní jela tak rychle, že musela držet volant oběma rukama.

Nejspíš to budou nějací kluci, co dělají blbosti, a jsou tak nerozumní, že si neuvědomují, že si zahrávají se životem. Měla by o tom udělat reportáž a vznést otázku: Neměl by se věk na získání řidičského průkazu zvýšit na osmnáct let?

Po dalším úseku už byla vyčerpaná. Ruce jako by jí vrostly do volantu od toho, jak pevně jej svírala. Ramena ji bolela napětím.

„Vyhráls.“ Zajela vozem blíž ke krajnici, která téměř neexistovala. Ale řidič nevyužil místa navíc, místo toho se dotáhl, takže jeho pravý blatník trochu přesahoval její zadní levý. Uhnula ještě víc, až vjela pravými pneumatikami do měkkého bláta. Druhý řidič se dál držel jen pár centimetrů od ní. „Co blbneš, ty blázne?“ Ale její podrážděnost pomalu, ale jistě přerůstala v paniku. Tohle bylo mnohem zlověstnější než nějací vyvádějící výrostci. Měla by zrychlit, zpomalit, nebo zastavit? Žádná z možností nebyla bez rizika, zvláště pak ta poslední. Byla spoře oblečená. Mobil měla vybitý. Neměla žádnou zbraň. Půlhodinu neviděla jiné auto. Příležitostně zahlédla světlo z domu v lesích, ale v posledních několika kilometrech ne.

Ne, zastavit by nebyla dobrá volba. Kdyby zpomalila, tak je to neodradí, jenom by se na ni ještě víc nalepili. Tím jí zbyla pouze možnost udržovat velkou rychlost a doufat, že se nevybourají dřív, než dojedou na rušnou dálnici 1ť, nebo že ty dva jejich hra začne nudit a nechají ji jet. Instinktivně ovšem věděla, že takhle to nebude. Nebylo to rozpustilé, ale hrozivé. Ti dva v druhém voze jí chtějí ublížit.

Řidiči se nějak záhadně dařilo neustále jí svítit do zpětného a postranního zrcátka. Oslňovalo ji to. Přešla do útoku, sešlápla plyn k podlaze a zároveň stočila volant prudce doleva. Jen taktak že přitom nenarazila do jeho pravého předního blatníku. Ocitla se všemi koly na pevném povrchu a vystřelila kupředu.

Její výhoda ale neměla dlouhého trvání. Druhý vůz burácel za ní a vmžiku se jí ze strany přilepil na zadní blatník. „Proč tohle děláš?“ rozkřikla se ve strachu. „Co sakra chceš?“

Znovu ji oslepila přední světla druhého vozu, ale před sebou rozeznala ukazatel, že se blíží řeka. Těsně za ukazatelem krajnice zmizela a silnice se zúžila na most.

Její strach vzrostl. Vzpomněla si na řeku s temnou vodou, kterou s Raleym několikrát přejížděli cestou z jeho srubu k rozjezdové dráze. I se svými omezenými znalostmi věděla, že se několik velkých řek sbíhá a vlévá do průlivu Svaté Heleny a odtud do Atlantiku a směr jejich toku že se čtyřikrát denně mění podle oceánského přílivu a odlivu.

To je spousta vody. Lidé v ní umírají. Nedávno dělala zprávu o nálezu mužského těla. Byl to zkušený plavec, ale utopil se, když se jeho rybářský člun převrhl. Dva kajakáře pohřešovali několik dní, než se jejich těla našla několik mil po proudu od místa, z něhož vypluli, aby využili řeky vzduté po silných jarních deštích. Jen co přejede most, bude se cítit bezpečněji. Když však s tímhle úmyslem zrychlila, řidič zrychlil také a nalepil se na její vůz. V zoufalství znovu sešlápla plyn k podlaze. Ale ani pak její rychlost nestačila, aby druhému vozu unikla. Právě když dojela k ukazateli, druhý řidič ji přechytračil. Strhl vůz doprava a vytlačil ji ze silnice na měkkou krajnici, jež vzápětí povolila do prázdnoty.

Pravděpodobně se řítila rychlostí snad sto šedesát kilometrů

v hodině, když její vůz dopadl do vody. Narazil na hladinu takovou silou, že vyletěl airbag. Zachránilo jí to život, ale nebylo to vlastně požehnání. Byla totiž stále při vědomí, když její vůz pohltila lačná, vířící voda.
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Raley se hnal směrem k Charlestonu a jeho vůz polykal kilometr za kilometrem, když před sebou zahlédl dvoje koncová světla. Probleskovala mezi stromy, často na několik minut mizela, než je zase zahlédl.

Ale i na tak velkou vzdálenost poznal, že druhý vůz se tlačí na ten první. „Idiot.“ Byla vyložená pitomost jet tak agresivně, zvláště na takovéhle silnici. Jestli se řidič nemůže dočkat, aby už byl tam, kam jede, proč prostě ten druhý vůz nepředjede?

V koutku mysli zadoufal, že první řidič nebude kretén, silniční pirát, který nenechá nikoho předjet. Spěchal do Charlestonu varovat Britt, aby si počínala opatrně. Dost dobře netušil, jak se s ní spojí. Bude obklopená policií –

Co to kruci je?

První auto zajelo ke kraji, ale druhý vůz je nepředjel. Ve skutečnosti to vypadalo, jako by se druhý vůz snažil ten první vytlačit ze silnice.

Najednou se ho zmocnilo strašlivé tušení. Britt. A jen co ho to napadlo, vozy zmizely.

Podařilo se mu ji dohnat? Jedině tehdy, jestli jela pomalu. Jedině tehdy, jestli se ztratila.

Doprčic!

Připadalo mu to jako hotová věčnost, než vyjel ze zatáčky, za níž dočasně ty dva vozy zmizely z dohledu, ale jakmile se mu to podařilo, přivřel oči, aby lépe zaostřil. Bohužel byl příliš daleko, než aby rozpoznal tvar koncových světel a určil typ vozů, které tu nebezpečnou hru na kočku a myš hrály. Jel pickupem co nejrychleji, ale ty dva vozy byly lehčí a rychlejší a nedokázal vzdálenost mezi nimi zkrátit.

Znovu zmizely.

Počítal vteřiny. Dvacet? Třicet?

A pak zahlédl, jak jedna pomrkávající koncová světla úplně mizí z dohledu a světla pronásledujícího vozu se ženou přes most.

Ostře vykřikl a sešlápl plyn k podlaze. Připadalo mu to jako tisíc let, než dorazil k mostu. Zabušil do volantu, jako by chtěl z vozu vymáčknout vyšší rychlost.

Smykem prudce zastavil jen pár centimetrů od drolícího se, nezpevněného náspu před mostem. Vyskočil ven, dřív než se vůz přestal třást. Otevřel krabici na nářadí, vytáhl těžkou pracovní baterku, kterou dříve používal, a popadl první těžký kovový předmět, který nahmátl. Hasák. To bude muset stačit.

Uháněl dolů po náspu, zčásti sklouzával, zčásti poskakoval, jak se zbavoval tenisek. Bosý dorazil k vodě, několikrát se zhluboka nadechl, aby si naplnil plíce, a pak bez rozmýšlení skočil do řeky. Baterka měla mocné světlo, ale bylo to, jako by svítil do černého proudu melasy. Tuhle řeku znal, věděl, jak umí být voda neproniknutelně temná i na mělčině, a tady žádná nebyla. Zde bylo koryto hluboké.

Horečně přejížděl světlem ze strany na stranu a už začínal panikařit, když vtom auto zahlédl, jak ztěžka dosedá na říční dno, obklopené oblakem zvířeného bahna. Posvítil na okno u řidiče. Světlo vyhmátlo bledou ruku přitisknutou na sklo a pramen světlých vlasů, jak se přízračně vznáší v slábnoucím kuželi světla.

Britt.

Baterka jednou mrkla a zhasla. Tma byla neproniknutelná.

Pustil baterku a prudce kopl nohama a vmžiku se ocitl u místa řidiče. Nahmatal čelní sklo a praštil do něho hasákem s největší silou, jaké byl schopen. Neprasklo. Udeřil do něho ještě několikrát. Nic.

V plicích ho začínalo pálit.

Dál bušil hasákem do čelního skla, až nakonec pocítil, jak bezpečnostní sklo praská, ale neroztříštilo se. Začal do něho kopat, dokud mu noha neprojela dovnitř. Několika dalšími kopanci díru rozšířil, pak se do ní nacpal rameny. Rozbité sklo ho poškrábalo na hlavě a pažích, ale bolesti si nevšímal.

Poslepu hmatal po Britt a nahmátl její pravou paži. Když se jí dotkl, nezareagovala a v mysli mu zakřičelo: Proboha, ne!

Nahmátl bezpečnostní pás. Byl odepnutý. Alespoň to se jí podařilo. Zahákl jí ruce pod paže a rychle, ale opatrně ji protáhl dírou v čelním skle. Ani jeden neměli moc času. Jemu došel vzduch a ona byla naprosto nehybná.

Jakmile ji měl z vozu venku, střihl nohama a volnou paži natáhl k hladině. Jeho plíce volaly po kyslíku. Kopal co nejmocněji, ale údy mu začínaly těžknout, ochabovat a ztrácet koordinaci. Bylo to pět let, co naposledy prošel záchranářským výcvikem, a nebyl v kondici.

Pohlédl k hladině, ale byla to jen nepatrně světlejší čerň. Přesto se k ní pracně dobýval. Nahoru. Nahoru. Konečně se vynořil a nadechl se.

Ale ona nedýchala. Ujistil se, že má Britt obličej nad vodou, a začal plavat ke břehu.

Jeho tělo stále ještě nemělo dostatek kyslíku a byl vyčerpaný, ale plaval, jak nejrychleji dokázal proti proudu. Když se nohou dotkl dna, zbytek cesty se přebrodil a vydrápal se na břeh. Britt táhl s sebou.

Hodil ji na záda a obkročmo si nad ni klekl. Měla slabý pulz, ale nedýchala. Položil jí ruce doprostřed hrudi a začal s masáží srdce.

„No tak, Britt,“ říkal, když jí rytmicky stlačoval hruď. „Nesmíš mi umřít. Ještě jsi neskončila. No tak, no tak.“

Říční voda mu stékala po obličeji a do očí, ale nepřestával jí masírovat srdce ani ji povzbuzovat, až se z té litanie nakonec stala výzva. „Vynadalas mi, že jsem zbabělec, ale to ty se tady vzdáváš. Necháš si od nějaké jiné televizní kočičky vyfouknout svoji reportáž? To by sis nikdy neodpustila, kdybys to dovolila. Tak sakra dýchej!“

Říční voda jí vystříkla z úst přímo na něho. Sklonil hlavu na hruď, úlevou se mu udělalo slabo. „Však jsem si myslel, že by tě to mohlo probrat.“ Otočil jí hlavu na stranu. Kašlala, lapala po dechu a znovu kašlala. „Dostaň to ze sebe, to je ono, tak je to dobře,“ mumlal a držel jí mokré vlasy, aby jí nepadaly do obličeje, když zvracela vodu, kterou spolykala.

Když začala dýchat mnohem volněji, otočila hlavu a pohlédla na něho. Z očí jí proudily slzy. Hlas měla chraplavý a přiškrcený, když se pokusila promluvit. Vykuckala ještě další vodu a konečně se jí podařilo ze sebe vypravit: „Pokusili se mě zabít.“

Přikývl. Tisíce otázek volaly po odpovědi, ale budou muset počkat. Potřeboval posoudit, v jakém je Britt fyzickém stavu. Ale také si myslel, že odtamtud musejí pěkně rychle zmizet. Nemohl mít jistotu, že si ten, kdo se rozhodl srazit ji ze silnice, nevšiml světel jeho vozu. Ten kretén by se mohl vrátit, aby se přesvědčil, že ji někdo nezachránil, nebo zda nějakým zázrakem nepřežila. Kdyby se vrah vrátil, vybral by je jak kachnu na vejcích.

„Musíme se dostat k vozu. Ponesu tě.“

„Můžu jít.“

Nemyslel si to, ale nedohadoval se. Zvedl se a natáhl k ní ruku. Chopila se jí a vstala. Jen co se postavila, kolena se jí podlomila. Zachytil ji, ale pak jí nedal na vybranou, ani jí neposkytl příležitost se dohadovat. Přikrčil se v kolenou a naložil si ji na ramena, jak měl natrénováno, a vykročil do svahu.

Ve tmě pátral, kde by se nohama opřel, aby si výstup ulehčil. Několikrát se mu samotnému málem podlomily nohy. Klopýtal přes kameny a vyhýbal se křoviskům a ostnatým trpasličím palmám, jednou si narazil holeň o větev padlého stromu. Bosé nohy mu několikrát uvázly v bahně.

Když se konečně doplahočil k vozu, spustil Britt na zem a opřel ji o blatník, aby mohl otevřít dveře. Pak ji posadil dovnitř.

Natáhl se přes ni, vzal její větrovku, přehodil ji přes ni a vsunul jí ruce do rukávů. Sevřel jí bradu v prstech a pátravě se jí zadíval do obličeje. Rty už neměla modré. Zvedl jí ruku a studoval špičky jejích prstů. I do nich se jí už zřejmě vracela barva, ačkoliv v přítmí to bylo těžko poznat.

„Masíruj si ruce a nohy. Hned jsem zpátky.“ V panice ho popadla za ruku. „Kam jdeš?“

„Pro tenisky.“ Vyprostil si ruku a přibouchl dveře vozu.

Chodil po říčním břehu, dokud nenašel obě tenisky, nechtěl je tam nechat. Doposud ten, kdo vytlačil Britt do řeky, neví, že se zachránila. A Raley si rozhodně nepřál, aby ho identifikovali jako jejího zachránce. Prozatím považoval za nejlepší, aby se o jejich spojenectví nevědělo. S otisky svých nohou v blátě ani stopami po pneumatikách nemohl nic udělat. Doufal, že kdyby se tam někdo vrátil to zkontrolovat, bude hledat stopy po jejím potopeném vozu. Přesvědčí se, že se ponořil tak, že není vidět, a nebude to tam podrobně prohledávat.

Vysvětlil to Britt, jakmile nasedl do vozu a odložil tenisky na podlahu vedle jejích bosých nohou. Pak nastartoval a zacouval na silnici. Zamířil opačným směrem, než z jakého přijel, pryč od Charlestonu. Kamkoliv jinam, jen nezůstat na místě. Hlavně vypadnout od řeky.

„Kdo to byl, Britt?“

„Dva muži.“

Sáhl po její levé ruce a položil ji dlaní nahoru mezi ně na sedadlo. Přitiskl prsty na její pulz. „Do obličeje jsi jim neviděla?“

Zavrtěla hlavou.

„Co to bylo za vůz?“ Pokrčila rameny.

„Poznávací značka?“ Opět zavrtěla hlavou.

Spočítal jí puls. Měla ho trochu zrychlený, ale jinak silný a pravidelný. „Otevři přihrádku na rukavice. Vyndej lékárničku. Je tam teploměr. Změř se.“

„Jsem v pořádku.“

„Přestala by ses dohadovat, vyndala ten zatracený teploměr a laskavě se změřila?“ Hlas měl drsný, ani ne podrážděností jako spíš strachem. Kdyby se zdržel u benzinky jen o pár minut, kdyby neposlechl svůj instinkt a nevydal se za ní, kdyby se mu nepodařilo prorazit čelní sklo, Britt by se utopila. Z toho pomyšlení se mu roztřásly ruce.

Podvolila se a udělala, co jí řekl. Ujížděli mlčky, dokud si nevyndala teploměr z úst a nepodívala se na něj. „Třicet šest čtyři.“

„To je jen taktak.“

„Málokdy mám třicet sedm.“

„Okay. Dobrá. Ještě něco. Pravděpodobně by tě měli prohlédnout v nemocnici. Jedna je ve Walterboro. Tělesnou teplotu máš v pořádku, krevní oběh taky. Než mi vypověděla baterka, uviděl jsem tvoji ruku přitisknutou na sklo. To jsi byla ještě při vědomí, takže jsi nemohla být mimo dlouho. Možná všehovšudy dvě minuty, což znamená, že k poškození mozku pravděpodobně nedošlo.

Ale i tak by ti měli změřit hladinu kyslíku v krvi. Máš pár krvavých škrábanců a řezných ran, jak jsem tě tahal čelním sklem, možná i otřes mozku. Můžeš mít i v plicích sediment, ačkoli bys nejspíš kašlala, kdyby ho tam bylo nějaké významné množství. Resuscitace ti udržovala krev v oběhu, než jsi mohla zase sama dýchat, ale když se někdo málem utopí, má se udělat písemný záznam –“

„Raley?“

„Ano?“

„Proč mě nechceš vzít do nemocnice?“

Přestože vypočítal všechny důvody, proč by měl, poznala, že ji od toho odrazuje. „Protože se bojím, že když to udělám, nezůstaneš dlouho naživu.“ Neviděl důvod pravdu jakkoliv zmírňovat. Musí ji znát a je zapotřebí jí to říct bez obalu. „Jaye někdo zabil. Pokusili se zabít i tebe. Myslím, že budeš ve větším bezpečí, když si budou myslet, že jsi mrtvá.“

„Byl za tím Cobb Fordyce?“

„Nebo George McGowan. Nebo možná oba.“

„Jeden za všechny,“ opakovala tiše to, co řekl dříve.

„Když jsme se rozešli, začal jsem přemýšlet o tom, jak jsi bezbranná. Pustil jsem se za tebou, abych tě varoval, ať si dáváš pozor a zůstaneš pokud možno ve vazbě. Po tomhle už není o čem přemýšlet. Ať Jaye zabil kdokoliv, je přesvědčený, že představuješ hrozbu.“

„Proč mě nezavraždili, tehdy, když zabili Jaye?“

„Určitě si kladou tutéž otázku a litují, že to neudělali.“

Koutkem oka postřehl, jak překřížila ruce a promasírovala si paže. Bez ohledu na venkovní teplotu zapnul topení a namířil průduchy na ni.

„Viděl jsi ten druhý vůz?“

„Nedokázal jsem ho rozpoznat. Byl příliš daleko a bylo moc tma. Nejde mi na rozum, jak se dozvěděli, kde jsi. Pokud nepřidělali na tvůj vůz lokalizátor. Jestli to ale udělali, proč na nás nečekali na té rozjezdové dráze? Nebo proč nás nechytili, když jsem tě včera v noci odvážel z tvého domova?“

„Můj telefon,“ řekla sklesle. „Našla jsem ho.“

„Aha.“

„Zazvonil chvilku poté, co jsem odjela z té rozjezdové dráhy. Volal můj právník. Mluvili jsme tak dvě tři minuty, než se vybil. Mohli mě najít pomocí satelitu?“

„Asi ano. Kdyby měli příslušné vybavení a byli na to připravení. Řekla jsi Alexandrovi, kde jsi?“

Přikývla. „Řekla jsem mu, po které silnici jedu a jak asi daleko jsem od města.“

„Kdokoliv to slyšel, mohl čekat na vedlejší silnici. Jakmile jsi projela, zařadili se za tebe.“

„Přesně tohle udělali. Nejdřív jsem byla ráda, že vidím další vůz.“

„Zmínila ses před Alexandrem o mně?“

„Ne.“

„Řekla jsi mu něco z toho, co jsem ti vyprávěl?“

„Jenom to, že Jayova vražda a požár policejní stanice spolu souvisejí. Že je za tím mnohem víc.“

Raley zhluboka vydechl. „Jak dobře toho právníka znáš?“

„Poznala jsem se s ním včera ráno.“ Prudce zaklonila hlavu a nevesele se zasmála. „Bylo to teprve včera?“

„Zřejmě tě podrazil, Britt.“

„Asi jo.“

„Nebo mu napíchli telefon.“

Narazili na obchod s výstrojí pro rybáře, kde kromě živé návnady prodávali i chlazené pivo, horkou kávu, rachejtle a nejlepší hamburgery pod sluncem, jak stálo chlubivě na rukou psané ceduli ve výkladu.

Raley před obchodem zaparkoval a otevřel dveře. „Budu hned zpátky.“ Nedohadovala se ani ho nezahrnula otázkami, z čehož poznal, že je stále ještě v šoku. Dával by přednost otázkám.

Když vešel, zacinkal nad síťovými dveřmi zvonek. O pult se opíral muž ve flekatém bílém tílku, jedl bramborové lupínky s cibulovou příchutí a listoval časopisem o lovu a rybaření. Na stěně za ním cenila zuby kančí hlava.

Když se Raley blížil k pultu, muž si otřel slané prsty do nohavic a důkladně si ho prohlédl. Začal u jeho zablácených bosých nohou a klouzal očima po mokrém oblečení, které se mu lepilo na tělo, k špinavému, zarostlému obličeji a rozcuchaným vlasům. „Byl jste si zaplavat?“

„Horký čaj, bych prosil. Jednou.“

„Horký čaj.“ Vesele se zasmál. „Dáte si k tomu hranolky?“ Raley na něho jenom upřeně hleděl.

Pošetilý úsměv muži pomalu zmizel z obličeje. „Kávovar je tamhle. Ze strany si natočíte horkou vodu.“

Raley přešel k samoobslužnému zařízení, štrachal okolo, dokud nenašel zmáčknutou krabičku s čajovými sáčky Lipton. Naplnil umělohmotný kelímek horkou vodou – která byla sotva vlažná – vhodil do něj sáček a přiklopil víčkem. Vrátil se k pultu.

„Kolik platím?“

„To je pro dámu?“

Muž se zahleděl za Raleye a ten se otočil, na co že se to dívá. Britt si opírala hlavu o okno u spolujezdce, mokré vlasy jí zakrývaly většinu obličeje, až na oči, které nevidomě hleděly čelním sklem. „Správně,“ odpověděl Raley a otočil se zpátky.

„Těžká noc?“

„To mi povídejte.“

„To je na účet podniku,“ řekl muž a přisunul mu kelímek.

„Děkuju.“

„Nezapomeňte na cukr.“

Raley si vzal dvě balení, poděkoval přikývnutím a vrátil se k vozu. Podal čaj s cukrem Britt, nastartoval a vyjel zpátky na silnici.

„Já to nechci.“ Odklopila víčko a zadívala se do čaje, který se vylouhoval sotva do barvy jablečné šťávy.

„Vypij to i tak.“

Poslušně si přidržela kelímek mezi koleny, vysypala do něj oba sáčky cukru a statečně se napila.

„Mám doma kyslíkovou bombu,“ řekl. Neřekla slovo, ale periferním viděním zaznamenal, že na něho tázavě hledí. Upíral pohled kupředu. „Napadlo mě, že by se mi mohla v naléhavém případě hodit, že by Delno mohl mít zástavu srdce z příliš tučného jídla, jako třeba vačice. Všechno si peče na sádle a myslí si, že tuk ze slaniny je pití.“

Znovu si lokla čaje a nepřestávala na něho přes okraj kelímku hledět. „Chceš, abych se s tebou vrátila k tobě do srubu?“

Otočil hlavu. „Ne, vlastně ne, ale chci ti něco ukázat.“

„Kromě té kyslíkové bomby?“

„Svoje materiály. Všechno, co mám k vyšetřování toho požáru.“

„Oficiální dokumentaci?“

„Očekával jsem, že mě vyrazí, a tak jsem se vplížil do Brunnerovy kanceláře a všechno jsem si zkopíroval. Jsem ochotný nechat tě, aby sis to přečetla, ale nejdřív mi musíš dát slovo, že mě nedáš do zpráv, dokud ti to nedovolím.“

Odmlčel se, aby si to přebrala.

„Jinak?“

„Jinak tě vysadím na pohotovosti, kde tě můžou řádně ošetřit. Nebo tě odvezu domů a můžeš se vydat policii. Otevřeně ti musím říct, že ze všech možností by bylo nejmoudřejší, kdybys zůstala se mnou.“

Několikrát přejela prstem po okraji kelímku. „Nemůžu se asi spolehnout ani na vlastního právníka.“

„Ať už tě prásknul nebo ne, je kompromitovaný.“

„Sám jsi říkal, že pro detektivy, co pracují na mém případu, byl Jay idol a nebudou o něm chtít slyšet nic negativního.“

„Jsem přesvědčený, že z toho bys je vyvedla. Dřív či později budou muset pravdu o něm přijmout.“

„Později, protože nyní je moje důvěryhodnost na nule.“

„Mezitím jsi nechráněná a hrozí ti nebezpečí.“

„O tom není sporu. Někdo se pokusil… pokusil…“

„Tě zabít.“

Nedokázala promluvit, jenom přikývla. Považoval to za dostatečnou odpověď.

 

Poslední hosté se díkybohu trousili k hlavním dveřím, aby poděkovali a rozloučili se. George měl tohohle večírku plné zuby. Lesova představa o zábavě byla shromáždit kolem sebe své patolízaly a jejich paničky, naprat je sytým jídlem a silným pitím a dát jim najevo, jaký je skvělý chlapák a jaké mají štěstí, že mu můžou líbat zadek.

Zdánlivě byl večírek uspořádaný na poslední chvíli jako oslava smlouvy s městem, která byla uzavřena dnes odpoledne po osmnácti pomalých jamkách golfu a nekonečném obědě. George pochyboval, že oslava vznikla spontánně.

Ve chvíli, kdy dorazil z country klubu domů, už tam byly vozy cateringové firmy a najatí barmani a číšníci prostírali. Hosté začali přicházet v půl sedmé a chodili až do sedmi, přičemž se dostavilo sto procent pozvaných. Došlo mu, že Les plánoval tohle soirée několik týdnů dopředu.

Toho mizeru ani nenapadlo, že by snad neuspěl a nezajistil si smlouvu na ten sportovní areál.

„Pane McGowane, máte hovor.“

Otočil se k jejich hospodyni, která se dotkla jeho paže, aby na sebe upozornila. „Převezměte vzkaz.“

„Snažila jsem se, pane. Trval na tom, že s vámi musí mluvit.“

„Georgi?“ Přistoupila k němu Miranda, která vypadala v černých přiléhavých šatech bez ramínek úchvatně. Její růžové martini ladilo s diamantovým přívěskem, který jí seděl v úžlabině mezi prsy. Pětikarátový kámen byl působivý, ale nemohl se rovnat jejím bujným ňadrům. „Madisonovi čekají, aby se s tebou rozloučili.“

Vypadala rozrušeně, ale neřekla nic, jenom se k němu otočila zády a připojila se k Lesovi, který si s Madisonem přátelsky potřásal rukou a skládal neupřímné poklony na úděsné šaty jeho bezvýrazné, obtloustlé manželky.

George vyprázdnil sklenici a podal ji hospodyni. „Děkuji, vezmu si hovor v pracovně.“

Byla to pompézní místnost. Police byly zaplněné knihami, jež nikdy nečetl, autorů, o nichž v životě neslyšel. Obkládané stěny zdobily vycpané hlavy jelena a losa, které nezastřelil on. Byla tam vitrína plná trofejí z golfových turnajů a tenisových zápasů, u nichž si nepamatoval, že by je hrál. Jeden z jeho závodních koní vyhrál několik stříbrných pohárů, ale George s tím neměl nic společného, kromě toho, že platil nehorázné účty za vlastnictví, ustájení a výcvik nervózního, nevrlého plnokrevníka.

A byla tam ta slavná fotka, na níž byl s ostatními u požáru. Miranda ji nechala zvětšit do nepříjemné velikosti a pověsila ji na zeď v rámu, který by mohla anglická královna považovat za vhodný pro svůj státnický portrét.

Přitom, jak si sedal za psací stůl a bral telefon, se pohledu na tu fotografii vyhnul. „Jo? Kdo je?“

„Cobb Fordyce.“

Přese všechno odhodlání, že se na tu fotografii nepodívá, mu oči zabloudily přímo k ní. „Už máš snad po úředních hodinách.“

„Měl jsem dojem, že bych ti měl zavolat.“

„Pořádáme party, Cobbe. Mám hosty.“

To generální prokurátor ignoroval a řekl: „Před chvílí jsem měl zajímavý telefonický hovor.“

„Hmm?“

„Bill Alexander.“

George polkl. Nebo se o to aspoň pokusil. V ústech mu doslova vyschlo. Přál si, aby si nalil další skleničku, než vzal telefon. „Ten právník?“

Cobb rozzlobeně řekl: „No tak, Georgi.“

„No dobře. Proč ti takhle pozdě večer volal?“

„Protože jsem generální prokurátor státu. Tím pádem si myslel, že bych měl vědět, co mu řekla Britt Shelleyová: že existuje spojitost mezi vraždou Jaye Burgesse a požárem policejní stanice.“

George si opřel loket o desku stolu a sklonil hlavu do dlaně.

Fordyce pokračoval. „Zeptal jsem se pana Alexandra, proč jeho klientka dává ty dvě tragédie do spojitosti. Pouze se něco domnívá, nebo jí před smrtí Jay něco řekl? Odpověděl mi, že neměl čas se jí na to zeptat, než s ní ztratil spojení.

Nevím, jak dobře Billa Alexandra znáš, Georgi, ale je to člověk, který se snadno rozruší. Když mi dnes večer volal, neměl daleko k panice. Slíbil detektivu Clarkovi, že paní Shelleyová přijede do hodiny domů, aby se vydala do rukou policie. Vůbec se neukázala. Opět se neví, kde se nachází.“

„Hmm. Proč ti tu důležitou novinu Alexander volal?“

„Leží mu v hlavě, jestli by měl přikládat váhu tvrzení paní Shelleyové, že mezi tím požárem a vraždou Jaye Burgesse je souvislost. Ptal se mě na můj názor. Jestli si myslím, že to vyžaduje další vyšetřování. Mělo by se to zveřejnit? Nebo to držet pod pokličkou? Stručně řečeno, drží za krk chřestýše a neví, kam ho odhodit.“

Georgovi se naléhavě chtělo zvracet. „Nevíš, jestli se Alexander, když volal detektivu Clarkovi s tím, že je Britt Shelleyová na cestě domů, aby se vzdala policii, zmínil i o tom požáru?“

„To ne. Myslel, že by se měl nejdřív poradit se mnou.“

No, aspoň že tak, pomyslel si George s úlevou. Sice nic moc, ale aspoň něco. Vycítil nějaký pohyb, zvedl pohled a uviděl tchána s Mirandou stát ve dveřích své pracovny.

„Nelíbí se mi, že se ten požár zase vytahuje, Georgi,“ říkal právě Cobb. „Pro nás všechny by to mohlo být velice nepříjemné.“

„Jo, to si uvědomuju.“ Rychle se nadechl. „Poslyš, musím běžet. Zavolám ti zítra.“

„Musíme si promluvit, Georgi.“

„Jasně. Zavolám brzo.“ Zavěsil dřív, než stačil generální prokurátor ještě něco říct.

Miranda přešla k pohovce, posadila se na područku, lenivě se protáhla a vystavila na odiv smetanově zbarvená ňadra v hlubokém výstřihu šatů. „Kdo to byl, drahý?“

„Cobb Fordyce.“

Významně nadzvedla obočí, ale otázku položil Les. „Co ti náš generální prokurátor v tuhle noční dobu chtěl?“

George pohlédl z jednoho na druhého. „Říkal, že máme problém.“
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Britt proti kyslíku namítala. „Jsem v pořádku. Čestně.“

„Vdechuj ho pět minut. To bude tak akorát, než se osprchuju.“ Podrobila se a nasadila si kanylu. „Dýchej normálně.“ Zvedla palce nahoru, ale v tom gestu nebyla žádná jiskra.

Vyčerpaní a emocionálně otřesení prohodili za té dlouhé zpáteční cesty do srubu jenom pár slov. Bylo toho hodně, o čem si chtěli promluvit, ale beze slov se shodli, že to všechno může počkat, až obnoví síly.

Raley se důkladně osprchoval, neboť měl strach z bakterií z řeky. Škrábance a řezné rány na pažích a rukou nevypadaly vážně, ale vydezinfikoval je a pak teprve si oblékl čisté tričko a staré džíny ustřižené u kolen.

Britt seděla na židli u jídelního stolu přesně tak, jak ji zanechal, bosé nohy na trnoži, prsty nohou zakroucené. Vypnul kyslík, vyndala si kanylu z nosu. „Můžu se teď osprchovat?“

Máchl rukou k ložnici. „Nechal jsem ti v koupelně čistý ručník a něco na sebe.“

„Děkuju.“

„Nemáš hlad?“

Zavrtěla hlavou a zmizela v ložnici. Pohybovala se jako náměsíčná.

Myslel si, že má hlad jako vlk, ale když otevřel lednici, nic ho nelákalo. Nechal jídlo plavat a vrátil se do ložnice. Sprcha ještě šuměla. Klouzal pohledem po místnosti a zastavil se na popínavé rostlině.

Bylo to pěkné, takové domácké.

Sprcha utichla. Vrátil se do obývacího pokoje a čekal, až uslyší, že se otevírají dveře koupelny, pak přistoupil ke dveřím ložnice. Oblékla si tričko a boxerky, které jí tam nechal. Byly jí samozřejmě hrozně velké, sjely jí po bocích a rukávy trička jí sahaly po lokty, ale byla slušně oblečená.

Vlasy měla pořád ještě mokré. Pod očima, které vypadaly mimořádně velké a prázdné, měla tmavé kruhy. Pochyboval, že by televizní diváci poznali v téhle zdecimované dívce krásnou a elegantní ženu, která jim přinášela nejnovější zprávy.

„Posaď se na postel,“ vybídl ji. „Dám ti něco na ty škrábance. Bude to štípat, ale to znamená, že to účinkuje.“

Bez dohadování přešla k posteli a posadila se. Vrátil se z koupelny s láhví dezinfekce a rolí toaletního papíru. Vatové tampony neměl. Sedl si před ni do dřepu, utrhl kus papíru a nalil na něj pronikavě páchnoucí tekutinu. Vyčistil jí škrábanec na paži. Se stisknutými zuby sykla. „Já tě varoval,“ řekl.

„To je v pořádku.“

„Vezmu to rychle.“ Přesunul se k dalšímu škrábanci, tomu na koleni. „Musel jsem tě protáhnout čelním sklem. Nepodařilo se mi ho rozbít. Vzal jsem si s sebou hasák a mlátil do něho, až povolilo. Nepamatuješ se na to?“ Zavrtěla hlavou. „To je možná dobře,“ řekl.

„Pamatuju si, jak vůz dopadl na vodu. Tvrdě. Aktivoval se airbag. Vůz se naklonil dolů. Držel mě bezpečnostní pás. Vzpomínám si, že jsem si pomyslela, jak se to všechno stalo rychle. Ale víš, zároveň jako by se všechno zpomalilo.“

Přikývl, utrhl další kus papíru a nakapal na něj dezinfekci.

„Přední světla a všechna na palubní desce zhasla. Byla tma. Taková tma.“

„Nemusíš o tom mluvit, Britt.“

„Vůz se naplnil vodou.“ Pokračovala, jako by ho neslyšela. Nemyslel si, že ho vnímala. „Uzavřela se nad mojí hlavou. Rozepnula jsem bezpečnostní pás a začala bušit do okna, ale…“ Otáčela hlavou ze strany na stranu. Oči se jí zalily slzami. Třásla se.

„Snažila jsem se rozbít sklo, ale nešlo to. Už jsem nedokázala zadržovat dech.“

„Je ti zima, Britt?“

„Ne.“

Zvedl se, strhl z postele přikrývku a zabalil ji do ní. Sevřela v rukou přikrývku, překřížila paže přes prsa a schoulila se pod ni.

Znovu před ni poklekl a ošetřil jí škrábanec na spánku. „Je to ošklivé zranění, ale ne tak hluboké, abys potřebovala stehy. Možná budeš mít malou jizvu, alespoň nějaký čas. Když se nalíčíš, pravděpodobně ji neuvidíš. A na kameře už vůbec ne.“

Mluvil, jen aby ji udržel v klidu. Nebo možná mluvil, aby sám zachoval klid. Někdo z nich se musel držet a nanejvýš traumatizovaná byla ona. Nyní vypadala nesmírně křehce.

Prožívala charakteristickou reakci. Když bezprostřední nebezpečí pominulo, začínalo jí to docházet – jen o vlas unikla smrti. Pozoroval to mnohokrát u lidí zachráněných z hořících budov nebo z jiných nebezpečných situací. Když opadne příliv adrenalinu a lidé naplno pochopí smrtelné nebezpečí, jež jim hrozilo, často je popadne hysterie.

Zaslechl, jak se jí zadrhl dech, a to ho poplašilo. „Špatně se ti dýchá?“

„Ne.“

Nalil dezinfekci na čistý papír a začal jí čistit zubatou ránu na čele. Znovu se škytavě nadechla. Slzy, které jí stály v očích, se jí vyřinuly na tváře. „Promiň. Vím, že to štípe,“ řekl. „Ale jenom chviličku. Slibuju.“

„To je v pořádku.“

„Už jsem skoro hotový. Jistě nestojíš o nějaké parazity.“ Ještě několikrát ránu poťukal, pak odložil roli papíru a láhev s dezinfekcí na noční stolek. „Tak. Vidíš?“ Zvedl se a oprášil si ruce.

„Hotovo.“

Zvedla k němu pohled, oči měla uslzené a tak velké, že nic jiného z jejího obličeje nevnímal. Vyrážela vzlykavé zvuky a rty se jí chvěly. Slza jí sklouzla do koutku úst. Zřejmě si to neuvědomila.

„Měla jsem… takový strach.“

Přestal předstírat dobrou náladu a řekl vážně. „Já vím.“

„Nemohla jsem nic dě-dělat.“

„Ne.“

„Snažila jsem se jim ujet, ale silnice –“

„Dělala jsi, co jsi mohla.“

„Když se dovnitř nahrnula voda, zpanikařila jsem.“

„Kdo by ne?“

„Vždycky jsem si myslela… myslela jsem si, že budu statečná, ale nebyla jsem.“

„Byla jsi –“

„Věděla jsem, že umřu.“

„Ale neumřela jsi.“

„Nebylo to… Víš, jak lidé říkají, že se jim promítne celý jejich život?“

„Jo.“

Divoce zavrtěla hlavou. „Mně se to nestalo. Nebylo nic. Nic než voda… a strach. Chtěla jsem jenom uniknout. Měla jsem ta-takový strach. Raley?“

„Hmm?“

Sáhla po jeho ruce, ale když ji k ní natáhl, uchopila ho místo toho za předloktí. Potom mu druhou ruku zahákla za pas džín a přitahovala se k němu. Přikrývka z ní sklouzla a ona po něm vysloveně lezla, zachytávala se ho rukama, aby se dokázala postavit, a když se jí to podařilo, obtočila mu paže pevně kolem krku a pevně se k němu přitiskla.

„Nechtěla jsem umřít, nechtěla jsem umřít.“

„Neumřela jsi. Jsi v pořádku. Nic ti nehrozí.“

„Ach Bože.“ Vytáhla se na špičky a přitiskla mu tvář na krk.

„Myslela jsem, že umřu.“

„Už je to pryč. Jsi v bezpečí.“ Nemotorně ji pohladil po zádech.

„Bude to dobré.“

Na to mu přitiskla ruce na tváře a přitahovala si ho k sobě a horečně hledala rty jeho ústa. Zajela mu prsty do vlasů a sevřela je v pěstech, že mu je div nevytrhla i s kořínky. Políbila ho a nepřestávala ho líbat mezi slovy, přerývanými, nesrozumitelnými, s nádechem zoufalství.

Vnímal její tělo, mnohem drobnější a měkčí, než bylo to jeho. Její ruce, které ho svíraly. Její rty, vlhké a toužebné. To ho dostalo. Zahltila ho syrová touha.

Objal ji, zajel jí rukou na zadek a zvedl ji k sobě. Začal jí polibek oplácet a v tu chvíli rozevřela rty. Dotkli se jazyky, pak se zmocnil jejích úst a byl ztracen.

V hlavě mu vyzváněl varovný zvonek, hlasitěji než jakýkoliv požární alarm, ale nevšímal si toho. Krásně voněla, byla nádherná na dotek, hedvábná, horká a vášnivá a bylo to už hodně dlouho, co ho nějaká žena chtěla. Zoufale chtěla.

Nepřestávala svírat jeho vlasy, pak mu zajela rukama pod tričko na záda. Odtrhl se od jejích úst jen na tak dlouho, než si tričko přetáhl přes hlavu a odhodil je, pak ji znovu začal líbat. Odtáhli se od sebe, jen na tu chvilku, než si svlékla triko, které jí dal. Pak se znovu objali, přitiskla se mu prsy na hruď a slyšel se, jak zamručel slastí.

Pak ho znovu uchopila za pas džín, padla na záda na postel a táhla ho k sobě. Následoval ji. Rozepnula mu poklopec, nebo spíš jej rozepnuli společně, nemotorné prsty zápolily s kovovými knoflíky, a pak ho její ruka, už vůbec ne nešikovná, sevřela. Vychrlil nesrozumitelný vodopád slov, setřásl džíny a pak jí stáhl boxerky. Ještě je ani neodkopla a už do ní vnikl.

Bylo to tvrdé, rychlé a neurvalé a ani ne za minutu oba vyvrcholili, pevně se objímali, sténali a lapali po dechu.

Potom několik minut leželi v objetí, úplně vyčerpaní. Nepohnula se, ani on se nepohnul, ačkoliv důsledky toho, co se právě stalo, se na něho sesypaly jako tuna cihel.

Jay byl první.

Přestože to s ní bylo tak náramné, přesně tohle si myslel, když mu její noha sjela po boku, přestala ho pevně svírat v objetí a pak ho pustila docela.

Převalil se na záda a zavřel oči. Minuty míjely v tíživém tichu, uběhla tak dlouhá doba, že situace začala být ještě nepříjemnější, než už byla. Někdo bude muset jednou něco říct, ale on to nebude.

Nakonec pocítil, že se posadila. Otevřel oči, když se natáhla pro boxerky odkopnuté do nohou postele. Nemohl odolat, aby se na ni rychle nepodíval. Zadek stál za pohled. Půvabná, hladká záda. Ještě půvabnější předek. Plná, ale přirozená křivka jejího prsu. Růžová bradavka, která vypadala rozkošně.

Otrávil ho další nával vzrušení, a tak švihem spustil nohy na podlahu a posadil se. Sebral tričko, které měla na sobě, z podlahy a podal jí je, aniž se přitom otočil. Beze slova si je vzala. Sebral své dva kusy oblečení, zvedl se, odešel do koupelny a zavřel za sebou dveře.

Přistoupil k umyvadlu, roztočil kohoutek a žínkou se omýval.

Zatraceně, zatraceně, zatraceně, pomyslel si.

Zapnul si džíny a přitom mu zlostně blesklo hlavou rčení o zavírání vrat od stáje, když koně už utekli. Zhasl a pak teprve otevřel dveře koupelny. Ležela na boku a hleděla na opačnou stranu. Oblékla si tričko a přikrývku si vytáhla k pasu. Ulehl a otočil se na bok, takže k sobě byli otočení zády.

Chraptivě řekla: „Prý…“ Zaváhala, odkašlala si a zkusila to znovu. „Říká se, že když… když zažiješ něco jako dneska v noci já, nebo když jdeš na pohřeb, když uděláš zkušenost se smrtí a její konečností, je normální, že… že chceš sex. Říká se, že to, co se právě teď stalo… mezi námi… Chci říct, že prý je to přirozená reakce na trauma, kterým jsme prošli. Protože sex je základem všeho… Je to… potvrzení života.“

Chvíli ležel bez hnutí, pak natáhl ruku a zhasl lampičku. „To se říká?“

 

Když se probudila, byl pryč. Na jídelním stole ležel vzkaz. Bílý, linkovaný papír, vytržený z kroužkového zápisníku, výrazné písmo, které už znala, napsané černým inkoustem. „Vrátím se brzy.“ Muž, který šetří slovy.

Podle času, který pod stručný vzkaz poznamenal, byl pryč přes dvě hodiny. Udělala si toast a kávu a právě dopíjela druhý šálek, když zaslechla přijíždět po cestě jeho vůz.

Vběhla zpátky do ložnice a zavřela dveře. Nechtěla, aby to vypadalo, že dychtivě čeká, až se vrátí. Zatímco se tam schovávala, napadlo ji, že když přijde na sex, dovedou se dospělí chovat pěkně dětinsky. Přesto se neukázala.

Slyšela, jak se síťové dveře se skřípotem otevírají a s plesknutím zavírají, slyšela jeho kroky, jak se blíží do kuchyňského koutu. Když sebrala dost odvahy a otevřela dveře, stál k ní zády. Pokládal několik umělohmotných tašek na jídelní stůl. Měly na sobě známé logo obchodního řetězce Target.

„Říkala jsem si, kam jsi –“

Umlkla, když se k ní otočil. Dal se ostříhat. Ne tak nakrátko, jako nosíval, ale měl vlasy zastřižené a mírně upravené. Ale nejpřekvapivější změna byl jeho bezvousý obličej. Nepamatovala se na jeho hranatou bradu a vysedlé lícní kosti. A když plnovous nepotlačoval jeho oči, zdály se zelenější a poutavější.

Blesklo jí hlavou, jestli by měla k té náhlé a drastické změně něco podotknout, ale než se rozhoupala, otočil se zpátky a začal vyndávat nákup. „Jedla jsi něco?“ zeptal se.

„Toast.“

„Přinesl jsem nějaké ovoce.“ Přistoupila ke stolu a uviděla umělohmotný košíček jahod a cukrový meloun. Vzala jahody a odnesla je k výlevce. „Vypadají nádherně.“ Propláchla je proudem vody z kohoutku.

„Přinesl jsem ti něco na sebe,“ řekl. „Nevím, jestli ti to bude.“ Odložila košíček jahod na pult, aby oschly. Podal jí několik tašek.

„Moc nečekej.“

Zvědavě do jedné nahlédla. „Děkuju. Hned se půjdu převléknout.“

Už byla skoro u dveří ložnice, když se zeptal. „Bereš prášky?“ Otočila se. „Cože?“

Zamračil se, jako by říkal: Slyšelas mě. Chceš mě přinutit, abych to zopakoval?

Vyhýbavě pokrčila rameny.

Zapřel si ruce v bok. „To má znamenat ano, nebo ne?“

Britt se nelíbil ani jeho postoj, ani jeho tón. „Do toho ti nic není.“

„Naneštěstí vzhledem k včerejší noci je.“

Popadl ji vztek. „Poslyšte, pane Gannone. Mužům, s nimiž jsem se vyspala, to většině zalichotilo, někteří mi byli vděční, všichni byli spokojení, ale nikdo to nebral jako neštěstí.“

„To jsi řekla moc mile. Tak jsi chráněná, nebo ne?“

„Ať už ano nebo ne, tebe se to netýká. A nebude. Nikdy. Nemusíš si s ničím dělat starosti. Jasné?“

Načež se otočila na patě, vkráčela do ložnice a hlučně za sebou zabouchla. Dozvuk zlosti stále ještě pociťovala na rozpálených tvářích, beze všech cirátů vysypala obsah tašek na postel, připravená nenávidět jeden každý kousek.

Popravdě řečeno to vybral moc dobře.

Všechno bylo bílé, černé nebo v modré barvě denimu. Všechno se hodilo ke všemu. Takový typ oblečení si člověk zabalí na neformální víkend. Leželo jí v hlavě, jestli v něm ten cit pro oblečení vypěstovala Hallie.

Odtrhla visačky ze soupravy spodního prádla a oblékla si kalhotky a podprsenku, pak si vzala bílé džíny a černé tričko a bílé tenisky zdobené stříbrnými koženými proužky. Vůbec to nebylo špatné. Velikost byla buď úplně, nebo skoro přesná dokonce i u spodního prádla. Zrudla při pomyšlení, že kdyby to oblečení kupoval včera, třeba by se tak přesně nestrefil.

Měla tam i nějaké základní toaletní potřeby včetně tělového mléka, lesku na rty, tvářenky a řasenky. Použila je, aby si dodala trochu sebevědomí, a pak se vrátila do kuchyně. Právě vybíral pecičky z melounu. Vrhl na ni pohled přes rameno, ale nic k novému oblečení nepodotkl.

„Cítím se mnohem víc sama sebou. Děkuju.“

„Rádo se stalo.“ Natáhl se kolem ní pro misku ve skříňce, ale do očí se jí nepodíval.

„To tady kolem sebe budeme chodit jako zařezaní?“

Zajel do melounu velkým nožem a rychle a zdatně jej nakrájel.

„Cože?“

„Netvař se, že nerozumíš, Raley. Budeme se chovat jako dospělí a o tom, k čemu včera v noci došlo, mluvit, nebo to budeme ignorovat?“

„Už jsme o tom mluvili. Včera v noci.“

„Mluvili? Zamručel jsi pár slabik a zhasl.“ Pokrčil rameny. „Nenechalas mi mnoho prostoru k řeči. Všechny ty žvásty, co –“

„Myslíš, že to byly žvásty?“

Odložil nůž a otočil se k ní. „No, tak to, co jsme udělali, bylo buď to, co jsi říkala, nebo jsme prostě dostali chuť si spolu zašoustat. Vyber si.“

„Nemusíš být tak hrubý.“

„A ty se nemusíš ve všem vrtat.“ Sebral nůž a znovu začal krájet meloun.

„Myslela jsem, že bys byl radši, abychom to rozebrali. To ty jsi přísahal, že se mě nikdy nedotkneš, zapomněl jsi? A potom, o pár hodin později, se mnou –“

„S tebou souložím, jako by nebylo žádné zítra. Ale je zítra. To zítra je dnes,“ prohlásil a bodal přitom nožem k podlaze. „A nechci o tom mluvit.“

„Jenom tě chci ujistit, že odteď za devět měsíců neponeseš žádné důsledky.“

„Nemáš strach? Mohl bych mít nějakou pohlavní nemoc.“

„Ty? Opatrný, ochranou posedlý Raley Gannon? To ani náhodou. Myslím, že mi nic nehrozí.“ Odvrátil se, ale popadla ho za loket a otočila znovu k sobě. „Když to probereme, bude to víc pro tvoje dobro než pro moje. Zbaví nás to odpovědnosti. Jsi z toho venku, neboť jsi byl se ženou, se kterou byl Jay první, a to před dvěma dny.“

Čelist mu zkameněla. „Říkala jsi, že jste spolu nic neměli.“

„Říkala jsem, že si to nemyslím.“

„V tu noc, kdy zemřel, jsi byla emocionálně úplně rozhozená, stejně jako včera v noci. Jak víš, že jsi po něm nevylezla, tak jako po mně?“

„A co jestli ano? Co ti na tom záleží? Co že jsi tím tak posedlý? To kvůli Hallii?“

Přisunul jí misku s melounem. „Chceš to? Jestli jo, tak to sněz. Čeká nás práce.“

Zvedla pohled k jeho čerstvě oholenému obličeji a z jeho výrazu poznala železné rozhodnutí v tomhle hovoru nepokračovat. No dobře. Samotné se jí nechtělo o tom mluvit. Ať si Raley věří, čemu chce. Ona dobře ví, proč se mu vrhla do náruče.

Když si na to teď vzpomněla, celá jen hořela rozpaky. Ten nával nezadržitelného chtíče byl omluvitelný kvůli tomu, co zažila v řece. Jiný důvod, proč se tak zachovala, není. Zadoufala, že to pochopil.

Zakousla se do plátku melounu a s plnou pusou se zeptala:

„Povíš mi teď o tom požáru?“

„Později. Nejdřív zajdu k Delnovi, co bylo ráno ve zprávách. Jestli už našli tvůj vůz.“

„Myslíš, že našli?“

„Pochybuju. Chlapi, co tě vytlačili ze silnice, to určitě neohlásili. Zatímco budu pryč, můžeš –“

„Sama tady nezůstanu.“

„Proč ne?“

„Někdo mě včera v noci chtěl zabít.“

„Tím pádem si myslí, že jsi mrtvá. A i kdyby si to nemysleli, nevědí, že jsi se mnou.“

„Mohli by si to myslet.“

„Vyloučeno.“

„Jdu s tebou.“

„Je to daleko. Je horko. Ušpiníš si nové tenisky. A u Delna to není žádná růžová zahrada.“

„Jestli je něco nového o mně, chci to slyšet z první ruky.“ Otráveně se na ni zadíval, pak pokrčil rameny. „Jak je libo.“ Vzal z lednice dvě láhve vody a jednu jí podal, potom vydusal ven, ona za ním. Plahočili se lesem, kde byla spousta hmyzu a kopřiv. Opravdu si ušpinila nové tenisky, ale slovem si nepostěžovala.

Pokud tam byla nějaká stezka, nerozpoznávala ji, ale Raley věděl, kde je to zarostlé šípčím. Obloukem obešel padlý strom, kde měly hnízdo vosy, a řekl: „Dávej pozor na aligátora“, když kráčeli při okraji bažiny s hustým porostem cypřišů. Jejich uzlovité kořeny vyčnívaly z kalné vody jako stalagmity. Aligátor byl úplně ponořený, jenom zlomyslné oči mu koukaly.

Ve chvíli, kdy Raley oznámil, že jsou na místě, měla nové tričko propocené.

Varoval ji, že to u Delna není žádná nádhera, ale neřekl jí, že je to smetiště, které obklopuje podivně vyhlížející stavbu postavenou na podpěrách a podepřenou všemožným harampádím nacpaným do úzkého prostoru pod ní.

Raley ji vedl mezi nejrůznější veteší – některé ze zrezavělých předmětů nedokázala ani určit – a po rozvrzaných dřevěných schodech. Zvenčí byly na stěnách přitlučené zvířecí kožešiny a hadí kůže. Na ozdobu? lámala si hlavu. Nebo to zakrývá díry?

Tři psi pospávali na malé verandě. Museli poznat Raleyův a její pach, protože neštěkali, dokonce se ani nehnuli, když se přiblížili, ačkoliv jeden zakňučel, když ho Raley odsunul nohou ode dveří.

„Delno?“ zavolal přes síťové dveře.

„Jdu!“ ozvalo se hlasitě z druhého konce mýtiny. Delno se vynořil z houští a upravoval si montérky. „Byl jsem na záchodě.“ Prudce se zastavil, když si všiml Raleyova oholeného obličeje.

„No to mě teda podrž.“

Raley beze slova otevřel síťové dveře a vešel. „Ahoj, Delno,“ řekla Britt a následovala Raleye do dusné boudy. Šeptem se zeptala: „On chodí na venkovní záchod?“

„Já tě varoval.“ Přistoupil rovnou k televizi s domácí anténou a pustil ji. Ohlédl se na Delna. „Bylo dnes ráno něco ve zprávách?“

„Pořád ji pohřešují.“ Pokývl na Britt, ale oči upíral na Raleye. Jeho upřený pohled Raleye otrávil. „Co je?“

„Nic. Vůbec nic.“ Přejel se rukou přes zarostlý obličej a ukázal na sporák, kde něco bublalo v hrnci. „Nechcete trochu dušenýho masa?“

„Ne, děkuji, právě jsme snídali,“ řekla Britt zdvořile a nechtěla ani domýšlet, co asi se to v hrnci dusí.

V televizi běžel nějaký zápas, ale kdyby nešel zvuk, nepoznala by to. Obraz byl tak špatný, že nedokázala nic rozpoznat. Raley vystřídal omezený počet kanálů, ale na každém programu dávali pravidelné pořady. Vypnul přijímač. „Říkali o ní ještě něco dalšího, než že se pohřešuje?“

„Dělali rozhovor s tím chlápkem, tvrdil, že je její právník.“ Delno vyplivl tabákovou šťávu do prázdné plechovky od zelených fazolí a pak teprve pokračoval. „Říkal, že s ní včera večer mluvil po telefonu a že mu říkala, že se vydá do rukou policie. Ten policajt ale řekl, že se vůbec neukázala, takže je pořád ještě neznámo kde a stále ji hledají. Ten polda prohlásil, že až ji chytnou, bude mít hodně co vysvětlovat.“ Odmlčel se a vyčkávavě se zadíval na Britt, ale k tomu, co už věděl, mu nic podrobnějšího neřekla.

„Padla nějaká zmínka o nehodě na River Road?“ zeptal se Raley.

„Ne. Co já slyšel, tak ne.“

„Přišla řeč na mě?“

„Na tebe? Ne.“

Raley se na ni podíval. „To je dobře.“

„Asi ano. Pořád jsem utečenec a ne oběť pokusu o vraždu.“

„Ty ses ji pokusil zavraždit?“

Otočili se k Delnovi, který se takhle zeptal Raleye. Britt se zasmála, ale Raley se zamračil a odpověděl: „Ne, nepokusil jsem se ji zavraždit. Díky že jsem si mohl pustit televizi. Kdybys o někom z nás něco uslyšel, přišel bys mi to říct?“

Delno si přesunul žvanec tabáku z jedné tváře do druhé. „Mohl bych. Pokavad nebudu mít něco jinýho na práci. Nejsem žádnej Walter Cronkite.“

Raley pohrdavě popotáhl. „Těžko by tě za něho někdo považoval.“ Zamířil ke dveřím. Britt poděkovala Delnovi za informace, pak vyšla za Raleym ven.

Už byli na půl cesty přes dvůr, když za nimi Delno zavolal. „To vona tě přiměla, aby ses oholil?“

Raley se nezastavil ani neotočil. Staroch se zachechtal. „Říkal jsem si, že možná kvůli těm škrábancům po fousech, co má na těle tam, kde by neměly bejt.“ Britt předstírala, že to neslyšela. Stejně tak Raley.

„Řekla, neoholíš se, nebudou žádný další hrátky –“

Raley se zastavil a svižně otočil. „Ona s tím nemá nic společného. Jasný?“

„Proč teda potom –“

„Jdu na pohřeb,“ řekl Raley, otočil se a vešel do lesa.

Když už měl stezku jednou prošlapanou, kráčel rychleji a Britt měla co dělat, aby mu stačila. Jednou, když zůstala daleko za ním, se musel zastavit a počkat na ni. Když ho dohnala, ztěžka oddychovala. „Promiň. Noha se mi zapletla do šlahounu.“

„Kde máš vodu?“

„Dopila jsem ji u Delna.“ Podal jí svoji láhev, ale odmítla ji.

„Budeš ji potřebovat.“

„Jsem v pořádku.“

Napila se z láhve, ale trochu mu nechala. Dopil zbytek a na prázdnou láhev našrouboval uzávěr. „Už to není daleko.“

Už chtěl pokračovat v cestě, když vtom se zeptala: „Na Jayův pohřeb?“

Nevlídně přikývl. „Slyšel jsem to v rozhlasu, když jsem ráno přijel do města. Včera po pitvě vydali jeho tělo příbuzným. Pohřeb je dnes odpoledne ve tři.“ Předpokládala, že se nechal oholit a ostříhat, aby vypadal přijatelněji.

„Budou tam. Cobb Fordyce. George McGowan.“

„Pravděpodobně.“

„Poznají tě.“

„No a co? Jay byl můj kamarád z dětství. Proč bych mu neměl jít na pohřeb?“

„Kvůli tomu, co ti on a ti ostatní udělali.“

„Oni ale nevědí, že já to vím. Jsou přesvědčení, že se jim to, co si vymysleli, podařilo. Zničili mě a prošlo jim to. Po pět let jsem byl ze hry. Už pro ně nepředstavuju hrozbu.“

„Proč potom na ten pohřeb jdeš?“

Zazubil se. „Aby jim vrtalo hlavou, jestli se třeba nepletou.“ Přistihla se, že se také usmívá. „Pěkně znervózní, až tě uvidí.“

„Takový je plán a moje nejvroucnější přání. Kromě toho doufám, že uvidím Candy.“

Znovu vykročil a ona za ním. Držela se u něho co možná nejblíž. „Kdy mi povíš o tom ohni, o svém vyšetřování?“

„Dnes večer. Až se vrátím z Charlestonu.“

„To bude za kolik hodin. Nechci tady zůstat sama.“

„Se mnou nemůžeš, Britt. Nikdo tě nesmí vidět. Ať se tě pokusil zabít kdokoliv, zkusili by to znovu, kdyby věděli, že jsi naživu.“

„Budu tady úplně bezbranná.“

„Cestou to vezmu okolo a zajedu k Delnovi, požádám ho, jestli by nezašel ke mně a nezůstal s tebou.“

„To není legrace.“

„Však jsem to také tak nemyslel. Kdyby se někdo pokusil –“

Zastavil se tak náhle, až do něho Britt vrazila. Než se stačila zeptat, co se děje, otočil se, zahákl jí paži kolem pasu a vtáhl ji do houštiny.

„Co –“

„Psst,“ sykl jí do ucha. „Někdo je ve srubu.“
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„Kdo?“ zašeptala.

„Nevím. Jenom jsem zachytil oknem nad kuchyňským dřezem, jak se tam někdo pohybuje.“

Spletí křovisek pozoroval okno plnou minutu, ale pohybující se stín už nezahlédl. Nicméně věděl, že se nezmýlil. Prvním impulzem bylo vtrhnout do srubu a vetřelci se postavit. Nedokázal ovšem rozpoznat, jestli ta osoba je muž nebo žena, jestli je velká nebo malá a představuje případně hrozbu, anebo je to jenom někdo, kdo zabloudil a hledá pomoc u cizích lidí.

Vzhledem k tomu, co se předchozí noci stalo, se obával nejhoršího.

Britt zřejmě uvažovala stejně, protože se na něho podívala s obavami.

„Zůstaň tady,“ řekl.

Když chtěl vykročit, popadla ho za paži. Zřejmě se chystala prosit, aby ji nenechával samotnou. Místo toho přikývla: „Buď opatrný.“

Raley se nadechl a vyšel z úkrytu křoví. Pokud by se vetřelec náhodou podíval z okna, uviděl by ho, jak přikrčený běží k severní stěně srubu. Vzdálenost se dala uběhnout za pár vteřin, ale po tu dobu byl nechráněný a doslova bezbranný.

Doběhl ke srubu a skrčil se vedle cihlového pilíře. Očekával výkřik, výzvu, cokoliv. Nic se nestalo. Přeběhl mýtinu bez povšimnutí. Aspoň doufal.

Podíval se tam, kde se schovávala Britt. Neviděl ji. V tom případě by ji pravděpodobně neviděl ani člověk, který by vyhlédl z okna srubu, čímž se mu trochu ulevilo, když se kradl podél zdi dopředu, kde chtěl vetřelce chytit, až bude ona či on vycházet.

Pohyboval se podél venkovní zdi své ložnice. Zaslechl zevnitř pohyb, zastavil se a v duchu zaklel. Podle hluku místnost někdo

prohledával. Otevíral a zavíral zásuvky. Dolehlo k němu známé vrznutí dveří od skříně, chrastění ramínek na kovové tyči, někdo poklepával na zeď.

Pak se ozvala rána a zvuk tříštícího se skla, takže se domyslel, že obětí se stala lampička na čtení na nočním stolku. Stačilo bez podívání zacouvat od skříně příliš daleko a člověk do toho provizorního nočního stolku vrazil.

Potom se několik minut zevnitř nic neozvalo. Právě když se Raley chystal, že to půjde prozkoumat, zaslechl přes zeď kroky. Jejich zvuk slábl, jak se vzdalovaly z ložnice do obývacího pokoje Držel se při zdi, kradl se k rohu srubu a zůstal tam přikrčený.

Síťové dveře se otevřely a na verandu vyšel nějaký muž. „Máš něco?“

Až teď si Raley uvědomil, že je tam ještě někdo další. Seděl v jeho voze na místě pro spolujezdce a zřejmě prohledával přihrádku na rukavice.

Raley se stáhl z dohledu a zadržel dech. Kdyby ho zahlédli, musel by se těm chlapům postavit beze zbraně. Byl přesvědčený, že to není obyčejné vloupání ani náhoda, že se ti dva ukázali hned odpoledne, poté co se dva muži pokusili zabít Britt.

Uslyšel zaklapnutí přihrádky na rukavice, pak se otevřely dveře vozu. „Na podlaze na obou stranách je zasychající bláto. Nedávno někoho vezl. Co v domě?“

„Řeknu ti to na zpáteční cestě.“ Muž přeskočil tři schody z verandy a vyrazil přes dvůr. „Ale myslím, že moje tušení bylo správné.“

Raley nechtěl, aby odjeli, aniž se na ně podíval, a tak to riskl a vykoukl zpoza rohu. Ten, co předtím prohledával jeho vůz, seděl už na sedadle pro spolujezdce kaštanově hnědého sedanu. Seděl ve stínu, ale Raley rozeznával jeho profil. Ustupující brada, brýle proti slunci, čelní pleš. Na tu vzdálenost nezaznamenal Raley nic pozoruhodného.

Lepší pohled se mu naskýtal na toho, co byl ve srubu. Byl průměrně vysoký, štíhlý a v kondici, tak kolem pětačtyřiceti. Střízlivě zastřižené vlasy. Konzervativní tmavé kalhoty a světle modré pletené golfové tričko.

Ani na něm nebylo nic pozoruhodného – až na pistoli, kterou zasunul zpátky do pouzdra, které měl upevněné v kříži na opasku. Potom usedl za volant, nastartoval a zacouval. Precizně a úsporně vůz otočil a odjel po cestě směrem k dálnici.

Raley si vštípil do paměti model a značku vozu a poznávací značku. Nepohnul se, dokud hluk motoru nevymizel. Potom se pomalu postavil, otřel si hřbetem ruky pot z čela a protřepal si nohy, aby se mu do nich vrátila krev.

Upíral pohled na prázdnou cestu a pomyslel si: Tím se všechno mění. Potom nahlas a procítěně řekl: „Parchant jeden!“

Vjela do něho energie a vykročil mnohem přímějším směrem tam, kde zanechal Britt. Byl ještě daleko, ale zavolal na ni. „Je to v pořádku. Jsou pryč.“ Žádný pohyb listí, ani známky po jejích bílých kalhotách a černém tričku. „Britt?“ Pořád nic. Srdce se mu zastavilo. Zbytek vzdálenosti k houštině uběhl a rozhrnul větve.

„Britt?“

Byla tam, kde ji zanechal, otočená zády ke srubu. Seděla na zemi a objímala si kolena přitažená k hrudi, a když zvedla hlavu a pohlédla na něho, vypadala, jako by právě spatřila ducha. A svým způsobem to tak bylo.

„Byl tam. V Kormidelně. Ten večer.“

 

Hnal ji do srubu. „Seber si ty věci, které jsem ti ráno koupil, všechno, co si chceš vzít s sebou. Musíme odtud a nějakou dobu se nevrátíme. Pospěš si.“

Když procházel obývacím pokojem, přehlédl jej pronikavým zrakem. Poté co předchozího dne Britt tak vyváděla, když hledala telefon, dal všechno zpátky na místo. Napohled to vypadalo, že nebylo ničím hnuto. Chtělo to někoho, kdo tady žil, a žil sám, někoho vycvičeného ukládat požárnickou výstroj podle přesných pokynů a udržovat všechno v úzkostlivé čistotě, připravené k použití, aby si všiml, že se s věcmi hýbalo, byť třeba jen nepatrně.

Ten, kdo to tady prohledával, si dal záležet, aby vše vrátil na místo, ale neudělal to tak dokonale, aby Raley nepoznal, že byly zásuvky a skříňky otevřeny, polštáře prohmatány, koberečky nadzvednuty, kusy nábytku odsunuty a vráceny na místo.

Totéž v ložnici. Dokonce i noční stolek stál jako předtím. V lampičce chyběla žárovka. Vzpomněl si na dlouhé minuty ticha, které následovaly po pádu stolku. Uklízel pečlivý vetřelec rozbitou žárovku? Patrně. A rovněž bylo zřejmé, že odnesl rozbité sklo s sebou, protože Raley neviděl ani střípek.

Tohle všechno vzal na vědomí ve vteřině, kdy vešel do místnosti, protože okamžitě pohlédl ke komodě. Jedna zásuvka, o níž věděl, že ji nenechal otevřenou, byla nepatrně nedovřená, ale tiše a s úlevou se zasmál a řekl: „Nenašel to.“

Uvědomoval si, že Britt ho sleduje. Když cpala nové oblečení zpátky do tašek, zvedl nádobu s popínavou rostlinou z komody a postavil ji na podlahu. Sundal její úponky z úchytek na zdi a omotal je kolem nádoby.

„Říkala jsi, že je to takové útulné. Soudil jsem, že s tím nikdo nebude hýbat.“ Potom se opřel do těžké komody a odsunul ji ode zdi. „Ve skříni na dně je krabice s nářadím a v ní kladivo. Přines mi ho, prosím tě.“

Britt kladivo ve chvilce našla a přinesla mu je. Rozeklanou stranou tesařského kladiva vypáčil několik hřebíků, pak vyndal ze zdi kus laciného obložení. Za ním byla dutina. Sáhl do ní a vyndal několik složek. Byly svázané tlustou gumovou páskou a uložené v ochranném umělohmotném obalu.

„Tvoje materiály.“

„Jo.“

„Viděl jsi toho člověka?“

„Oba.“

„Oni byli dva?“

„Jeden prohledával můj vůz a druhý se hrabal tady.“

„Jak vypadal ten druhý?“

„Jako ten, co jsi ho viděla. Jako chlápci, co si zrovna byli zahrát golf, až na ty pistole.“

Hmátl za postel, vytáhl plátěný vak, uložil do něho složky, pak do něho naházel spodní prádlo, ponožky a trička ze zásuvek. Ze skříně si vzal několikery džíny a nacpal je do vaku. Podíval se na ni, potom sáhl znovu do skříně, vzal z horní police baseballovou čapku a podal jí ji. „Schovej si pod ni vlasy a stáhni si ji hodně do očí.“

Načež vzal ze skříně svůj jediný pár společenských bot a tmavý oblek.

„Pořád máš v úmyslu jít na ten pohřeb?“ zeptala se.

„Ano.“

Otevřela ústa, ale zarazil ji, než stačila něco říct.

„Promluvíme si o tom cestou.“

„Cestou kam?“

„To taky patří do toho, o čem budeme mluvit.“

„Raley.“ Popadla ho za paži, když kolem ní kráčel s narychlo sbaleným vakem a oblekem. „To byli ti, co mě včera vytlačili ze silnice?“

„Nevsadil bych se, že ne.“

„Kdo to je?“

Neměli času nazbyt, ale tu chvilku obětoval a zadíval se jí do očí. „Nevím, kdo to je, Britt, ale mám představu, kdo je poslal. A vím, že si nedělají srandu.“

 

Raley slyšel jednoho z nich říkat na zpáteční cestě. „Předpokládám tedy, že se vracejí do Charlestonu,“ řekl jí, když spěchali ze srubu. „Pokud to tak je, bezprostředně nám nic nehrozí. Na druhou stranu,“ řekl ponuře, „mají ti dva v oblibě vraždu s pomocí vozu. Mohli by čekat na křižovatce s hlavní, protože vědí, že tahle cesta je slepá, že je to jediná cesta ke mně a jinudy ani nemůžu odjet. Dříve či později tamtudy budeme muset projet a ti dva mi připadají jako chlapi, kterým nevadí čekat, a to třeba i nekonečně.“

Sáhl pod sedadlo a k jejímu úleku vytáhl pistoli. „Překvapuje mě, že ten, co prohledával vůz, tohle nenašel. Nebo možná našel a nechtěl, abych to poznal.“

Byl to revolver, velká, zlověstně vyhlížející zbraň s dlouhou hlavní. Uvolnil bubínek a zkontroloval jej. Ze svého místa Britt viděla, že jsou ve všech komorách náboje. Zacvakl bubínek na místo.

„Předpokládají, že nemáme o jejich návštěvě tušení,“ navázal.

„Že nemáme žádné podezření. Mohli by čekat u hlavní s úmyslem zařadit se za nás a sledovat nás na nějaké příhodné místo, kde by předvedli další rádoby nehodu. Našli by nás mrtvé, konec příběhu. Nikdo by neměl podezření na vraždu.“

Rychle se blížili ke křižovatce, která mu dělala starosti. Raley jí řekl, aby si lehla na sedadlo. „Chci, abys držela hlavu dolů. Jasné?“

Přikývla, ale zřejmě jí nedůvěřoval, že udělá, co řekl. Pevně jí přidržoval hlavu rukou, když jen nepatrně zpomalil, aby si zkontroloval, jestli něco nejede, pak vystřelil na silnici a otočil vůz tak prudce, že pneumatiky zakvílely a bylo cítit pálící se gumu.

Ještě několik minut jí hlavu držel, dokud nebyl přesvědčený, že je nikdo nesleduje. Pak řekl, že se může posadit, ale pořád ujížděl rychle, celý zbystřený a napjatý, a často se díval do zpětných zrcátek. Ulevilo se jí, když vrátil pistoli pod sedadlo.

„Byl bys je zastřelil?“

„Kdyby zkusili něco podobného jako včera v noci? Na to vsaď krk, že jo.“ Tón jeho hlasu ji nenechal na pochybách.

„Tak to jsem potom ráda, že na nás nečekali.“

„Začínám si myslet, že možná nemuseli,“ řekl. „Ten chlap, co prohledával vůz, na něj mohl dát sledovací zařízení. Vypořádají se s námi, až jim jejich šéf dá zelenou a bude se to hodit.“ Chvíli přemýšlel, pak na ni pohlédl. „Máš vůbec někoho, ke komu bys mohla jít?“

„Jít?“

„U koho bys mohla zůstat, dokud nebude bezpečné, aby ses ukázala.“

„Ne.“

„Rodinu?“

„Ne.“

Pochybovačně se na ni zadíval.

„Ne, Raley. Nikoho nemám,“ řekla. „Rodiče nežijí. Oba byli jedináčci a stejně tak já. Žádní sourozenci, žádné tety, strýcové, nikdo. Chápeš?“ Uvědomila si, že mluví neprůbojně, a změnila tón. „I kdybych měla spoustu příbuzenstva, do tohohle bych nikoho nezatáhla. Jsem na útěku. Kromě toho –“

Když se odmlčela, pobídl ji. „Co?“

„Nic.“

„Co teda?“

„Jsem na stopě něčemu velkému. Nedělám o tom reportáž, prožívám to.“

„Prožíváš,“ odtušil opovržlivě. „Jo. Prozatím.“ Pak zlostně dodal: „Proboha, Britt, tohle není hra. Odteď za pět minut bys mohla být mrtvá.“

„Uvědomuju si to. Vždyť jsem to byla v tom zaplaveném autě já, pamatuješ?“

„Já si to pamatuju. A ty?“

„Tvůj život je také ohrožený. Vzdal by ses svého vyšetřování?“ Dožadovala se odpovědi. „Co říkáš?“ popíchla ho, když neodpovídal. Po chvilce umíněného mlčení pokračovala. „Ani já se nevzdám svojí reportáže. A nebudu se nikde schovávat. A hotovo.“

Prosvištěli další kilometr. Možná dva. Nakonec řekl: „Mohla by ses vzdát policii. Ve vazbě bys byla v bezpečí.“

„Ne, nebyla. Pokud mě Fordyce a McGowan, nebo jeden z nich, nemůžou zabít, potom se postarají, abych byla odsouzená za Jayovu vraždu. Sám jsi to říkal. Dají si záležet, aby nikdo neuvěřil ničemu z toho, co jsem jim řekla o Jayovi a o požáru, ničemu, a aby všechno ukazovalo na mě.

Ty bys to měl vědět. Málem tě obvinili ze smrti Suzi Monroeové. Nebýt vlivu tvojí přítelkyně Candy na Fordyce, nejspíš by dohlédl na to, abys byl souzen a za něco odsouzen. Ne za úkladnou vraždu, ale za něco, aby tě umlčeli a na dlouho odklidili z cesty.“ Když procítěně zavrčel krucinál, poznala, že tuhle hádku vyhrála. Aby to zpečetila, dodala: „Bohužel nemám žádnou Candy, aby se za mě přimluvila.“

„Dost nerad jí budu volat a žádat o laskavost. Naposledy jsem s ní mluvil před pěti lety. Kromě toho má plno práce s tím jmenováním.“

Britt nevěřícně zůstala s otevřenými ústy. „To chceš říct… že… ta tvoje Candy… Candy Orrinová… je soudkyně Cassandra Mellorsová?“

„Jo. Myslel jsem, že to víš.“

„Nevěděla jsem.“

„Aha.“ Pokrčil rameny, měla to být jakási omluva. „Pro mě byla vždycky Candy. Když jsme byli děti, jméno Cassandra nenáviděla. Neslyšela by na ně. Říkala, že z ní dělá nafoukance. Teď to asi v její profesi zní docela dobře.“

„Soudkyně Mellorsová je tvoje kamarádka,“ řekla Britt a snažila se v mysli s tím překvapivým odhalením vyrovnat.

„Kamarádka, s níž jsem několik let nemluvil. Chtěl jsem jí zavolat, když její manžel zemřel, ale pak jsem usoudil, že nemůže potřebovat, abych se zčistajasna objevil, když má co dělat, aby se vypořádala s osobní tragédií.“

Britt věděla, z toho, co si zjistila pro svoji reportáž, že nebyla soudkyně vdaná ani rok, když její manžel, softwarový inženýr, zahynul při nehodě trajektu v newyorském přístavu. Byl v New Yorku obchodně a jel za klienty na Staten Island. Do jeho trajektu narazila jiná loď a trajekt se rychle potopil. Zahynul spolu se čtyřiadvaceti dalšími lidmi.

„Já ji znám,“ řekla Britt, „dělala jsem o ní pořad a dobře jsme spolu vycházely. Zkoušela jsem ji kontaktovat… Vlastně to bylo ten den, co jsi mě unesl. Snažila jsem se získat podporu vlivných lidí. Volala jsem k ní do kanceláře, ale neměla čas vzít telefon. Teď by ho možná vzala, zvláště kdyby věděla, že jsem s tebou.“

„Doufám, že s ní na pohřbu budu moct minutku dvě soukromě pohovořit. Odhadnout, co si o Jayovi myslí, abych to rovnou nevybalil a nepožádal ji o pomoc. Už jednou kvůli mně riskovala kariéru. Podle mě by se jí do toho znovu nechtělo, rozhodně ne před senátními volbami.“

Britt jeho důvody chápala, ale rozhodně by neškodilo mít soudkyni Mellorsovou na svojí straně. Zabraná do myšlenek se zadívala oknem ven. Okolí jí nepřipadalo známé. Nebyla to cesta, kterou jí včera večer napsal. „Máme namířeno do Charlestonu?“

„Nakonec. Ale nejdřív si musíme obstarat jiné auto. Pro případ, že by mi na vůz dali sledovací zařízení. Ale i kdyby ne, nemůžeme jezdit v tomhle. Už ho znají.“

Vzala na vědomí, jak vážně se tváří, a poznamenala: „Oni po nás opravdu jdou.“

„Je to tak a nejinak.“

„Proč potom něco neudělali v chatě?“

Svraštil čelo. „Na to nemůžu přijít. Možná zabíjejí lidi v jejich autech. Nebo měli smlouvu jenom na to, aby mě našli, a teď čekají na další instrukce. Možná chtějí zálohu na honorář, než spáchají dvojnásobnou vraždu. Možná toho chlapa vykolejilo to, co objevil u mě v chatě.“

„Tvoje materiály nenašel.“

„Ale našel tebe, a o tobě si myslel, že jsi mrtvá.“ Chtěla něco říct, ale byl rychlejší. „Jak jsi toho člověka poznala?“ zeptal se.

„Viděla jsi ho dobře?“

„Oknem v koupelně. Vyhlédl ven. Obličej měl dokonale zarámovaný. Stál tam patnáct dvacet vteřin a obhlížel prostor za srubem.“

„Neviděl tě?“

„Jsem si jistá, že ne, jinak by zareagoval. Nepohnula jsem se. Nemohla jsem. Úplně jsem ztuhla, protože jsem ho okamžitě poznala.“

„Jsi si jistá? Víš určitě, že jsi ho viděla v Kormidelně?“

„Byl to záblesk vzpomínky, jak jsi to popisoval, až na to, že zůstala zafixovaná v mé paměti. Vzpomínám si, že jsem ho uviděla, když jsem tam přišla. Seděl u barového pultu nedaleko dveří. Když jsem vešla, setkali jsme se pohledem.“

„Mluvili jste spolu?“

„Ne. Jenom jsme na sebe pohlédli, jako se na sebe podívají lidé, kteří se neznají. Žádný úsměv, jenom letmý pohled. Však to znáš. Potom jsem zahlédla Jaye… počkat.“ Odmlčela se a pevně zavřela oči. „Možná jsem ho viděla, když jsme s Jayem odcházeli z baru. Ve voze na druhé straně ulice proti vchodu do baru seděl nějaký muž.“

„Byl to obyčejný sedan? V takovém přijeli dneska. Kaštanově hnědý?“

„Možná. Víš, jaký je na East Bay navečer provoz. Mezi projíždějícími vozy jsem zahlédla…“ Usilovně se snažila vzpomenout si, ale obraz zůstával zastřený. „Za volantem seděl nějaký muž, ale nejsem si jistá, že to byl stejný člověk jako v tom baru.“

„Ale máš jistotu, že ten v baru a ten ve srubu je jeden a tentýž člověk?“

„Naprostou.“

„Dobře.“ Vtáhl tvář a zamyšleně ji skousl.

„Copak?“

Několikrát bouchl pěstí do volantu. „Pár věcí nemůžu rozlousknout. Zaprvé, proč přišli čenichat kolem mého srubu? Co hledali?“

„Jak tě našli?“

„To by nebylo těžké. Mám řidičák. Platím daň z nemovitosti. Bylo by docela snadné zjistit, kde bydlím. Ale proč tam přišli slídit?“

„Třeba si dali dvě a dvě dohromady.“

„Co tím myslíš?“

„Zmínila jsem se o Yemassee Billu Alexandrovi. Pokud si zjistili tvoji adresu…“

„A viděli, že to není od Yemassee daleko.“ Přikývl. „Jo, chápu, kam tím míříš. Napadlo by je, že je to podivná shoda náhod.“

„Možná si McGowan a Fordyce myslí, že to s tebou nedotáhli do konce, a už si to nemůžou dovolit.“

„Přesně to si myslím,“ zamumlal. Vrhl na ni ustaraný pohled.

„A stejné je to s tebou, Britt. Nechali tomu volný průběh a mysleli si, že už si nemusejí dělat starosti. Vsadím se, že je to pěkně šokovalo, když zjistili, že žiješ a jsi se mnou. To je pořádně znervózní.“

Aby potlačila vlastní vzrůstající strach, trvala na tom, že muž ve srubu ji neviděl. „Kdyby ano, něco by udělal.“

„Ale na posteli ležely tašky z obchoďáku, všem na očích. Podíval se do nich, zkontroloval datum na účtence, uviděl oblečení, nový mejkap v koupelně. Pochybuju, že mě považují za transvestitu.“

„To všechno jsi mohl nakoupit pro jinou ženu.“

„Jakou jinou ženu?“

„Jakoukoliv. Živou. O mně si myslí, že mě žerou ryby na dně Combahee.“

„Upřímně doufám, že si to opravdu myslí. Ale na jejich místě, kdybych neviděl tvoji mrtvolu na vlastní oči a našel nové oblečení přibližně tvojí velikosti doma u muže, s nímž máš něco společného, jako třeba, že nás Jay Burgess oba podrazil, napadlo by mě, že ses možná neutopila. Měl bych tušení, přesně jak to říkal tenhle chlápek. Dokud se neprokáže, že je to jinak, budu považovat tuhle situaci za boj, a je to my proti nim. Z důvodů, které znají jenom oni, nás neoddělali ve srubu, ale proto nejsem o nic klidnější.“

 

Nechal motor pickupu běžet a šel do banky „pro prachy“, jak to nazval. Když se vrátil, měl s sebou vak na zip. Britt předpokládala, že jsou v něm hotové peníze.

„Budu ti dlužit polovinu všech výdajů,“ řekla. Peněženku měla v kabelce ve voze v řece. Nerada byla úplně bez prostředků, ale neměla kartu do bankomatu ani průkaz totožnosti, aby si mohla něco vybrat z banky. Stejně by nevybírala. Výběr z účtu by bylo to první, po čem by Clark a Javier šli.

„S tím si nedělej starosti,“ řekl Raley. „Peníze jsou ten poslední z našich problémů.“

„Z čeho jsi posledních pět let žil? Jestli ti nevadí, že se ptám.“

„Prodal jsem dům. Srub stál jen zlomek toho, co jsem za dům dostal. Měl jsem jiné auto. Prodal jsem je, prodal jsem rybářský člun a přívěs. Všechno jsem zlikvidoval. Kouli na bowling, lyže, kolo, potápěčské vybavení, všechno. Teď nemám tolik hraček, ale taky nemám tolik výdajů.“

„Nevadí ti to?“

„Vyhovuje mi to.“ Pohlédl na ni a lehce ironicky dodal. „Asi jako tobě vyhovuje, že nemáš žádnou rodinu.“

Zpomalil a obhlédl nabídku firmy u hlavní silnice, která inzerovala ojeté vozy, čluny, přívěsy, generátory a propanbutanové bomby. Jednoduché podmínky. Dostupné ceny.

O takových padesát metrů dál byl metodistický kostel. Raley zabočil na parkoviště u kostela a zajel pickupem do stínu virginského dubu, porostlého španělským mechem. Vybral z vaku s penězi několik tisíc dolarů a nacpal si stodolarové bankovky do kapsy. Řekl jí, ať zůstane ve voze. „Kdyby se někdo přiblížil, zmáčkni klakson, čímž myslím sedni si na něj.“

Vrátil se do prodejny ojetin. Pozorovala ho, jak kráčí podél řady osobních vozů a pickupů. Zanedlouho vyšel z kanceláře pomenší břichatý muž v košili propocené v podpaží a vykročil k Raleyovi. Stiskli si ruku, prohodili pár slov, potom obchodník začal ukazovat různé modely aut. Některé Raley odmítl rovnou, pár si jich prohlédl a také je odmítl, až se dostal k sedanu běžného typu a nevýrazné barvy.

Zatímco obchodník repetil, Raley vůz obešel, kopl do pneumatik, pak se posadil za volant, nastartoval, otevřel kapotu, zkontroloval motor, podíval se pod vůz, jestli nekape olej – alespoň se to Britt domnívala – a pak se zřejmě rozhodl. Následoval šťastného prodejce do kanceláře a za chvíli se objevil s hrstí žlutých papírů a klíčky od vozu.

Odjel s vozem ke kostelu, zaparkoval za pickupem, přešel k němu a otevřel dveře u místa pro spolujezdce. Když vystoupila, podal jí klíčky.

„Tím vozem pojedeš ty. Nebudou vědět, že se mají po něm dívat. Já si vezmu pickup. Jestli se něco stane –“

„Jako třeba co?“

„Cokoliv. Nezastavuj. Jeď dál do Charlestonu a vydej se na milost detektivovi Clarkovi. Je to jasné?“

„Myslela jsem, že prodáš pickup na protiúčet,“ řekla a kráčela za ním k čerstvě koupenému vozu.

Nacpal papíry včetně dokladu o koupi a krátkodobé pojistky do přihrádky na rukavice. „Taková transakce se dá snadno vysledovat. Kromě toho mám svůj vůz rád.“

„Kde ho odstavíš?“

„Na té rozjezdové dráze. Myslel jsem, že ho zavezu k Delnovi, ale nechci ho do toho zatahovat. Podle mě o té dráze nevědí, takže bude nejlepší, když vůz nechám tam, i když to znamená zajet si několik kilometrů.“ Dohlížel, jak se usazuje za volant sedanu.

„Všecko v pořádku?“

Posunula si sedadlo a srovnala zpětná zrcátka. „Čalounění smrdí.“

„Nemůžeš mít všechno. Jeď za mnou, ale drž se blízko. Nedovol, aby se mezi nás vmáčklo nějaké auto. Rozumíš?“

„S tím si nemusíš dělat starosti.“

Zavřel dveře, ale opřel se rukama o rám otevřeného okna.

„Měj na paměti, co jsem ti řekl, Britt. Jestli se mi něco stane, ty pojedeš dál.“

Ale nic neobvyklého se nestalo. Bez nehody dojeli na rozjezdovou dráhu. Vzali si z pickupu své věci, včetně pistole, pak společně nastoupili do sedanu a Raley převzal řízení. Všimla si, že se s pickupem rozloučil tesklivým pohledem, když odjížděli od starého hangáru. Opouštěl jedinou hračku, která mu zůstala.

„Kam teď?“

„K domovu, sladkému domovu.“

„Kde to je?“

„To poznám, až to uvidíme.“

 

Motel sestával z dvanácti chatek schovaných mezi stromy, stranou od dálnice 1ť, na sever od řeky Ashley, přes kterou pojedou, aby se dostali řádně do Charlestonu. Motel se neměl moc čím chlubit. Bazén tam měli, ale byl vypuštěný a dno bylo zaneřáděné nejrůznějšími odpadky, listím a větvičkami. Zrezivělá houpačka se žlutým umělohmotným sedátkem, visícím na jednom řetězu, byla ohrazená pletivovým plotem. Jinak tam už nic nezbylo.

Britt zůstala ve voze, Raley zašel do kanceláře a vrátil se s klíčem. „Číslo devět.“

„Prezidentské apartmá?“

„Ano, ale po desáté večer už nefunguje pokojová služba.“

V určené chatce byla dvě lůžka a mezi nimi noční stolek s lampou. Potom tam byl stolek se dvěma židlemi, komoda a nad ní popraskané zrcadlo, televize a těsně u stropu v okně klimatizace. Raley stiskl vypínač a klimatizace se konejšivě rozbzučela a vyslala závan chladného vzduchu.

Britt nadzvedla přehoz na posteli a zkoumala povlečení. Neviděla žádné ošklivé nebo podezřelé skvrny a z bavlněné látky bylo cítit silný prací prostředek a bělidlo. Přes záchodovou mísu byla natažená papírová páska, což bylo rovněž povzbudivé.

„Není to tak špatné,“ řekla, když vyšla z koupelny, kde si umyla ruce u maličkého umyvadla.

Raley si svlékl košili. Pohled na jeho nahou hruď jí přivolal vzpomínky na předchozí noc, což způsobilo, že si ukopla palec o futro dveří.

„Nebude ti vadit, když půjdu první?“ Pokývl ke koupelně, před níž stála. V myšlenkách byla stále ještě u té erotické vzpomínky, takže mu neodpověděla. „Přijdu pozdě,“ řekl.

Vytrhla se ze zamyšlení, ustoupila a on se protáhl úzkými dveřmi s oblekem a společenskými botami v rukou. Sáhla po klice a zavřela za ním.

Posadila se na postel, kterou si zabrala, pohlédla nejdřív na strop s izolačním obložením a pak na oranžovohnědý koberec. Ozvalo se spláchnutí. Do umyvadla tekla voda. Dolehlo k ní zadunění, jako by nějakou kostnatou částí těla narazil do zdi obložené dlaždicemi, následovala zdušená nadávka.

Nikdy s žádným mužem nežila ve společné domácnosti a říkala si, jestli to provázejí takové zvuky. Že poslouchá, jak dopadla bota na podlahu. Usmála se.

Vyšel za pět minut, ale za tu dobu se pozoruhodně proměnil. Měl na sobě kalhoty od obleku a slonovinově zbarvenou košili. Vlasy si učesal prsty. Obul si boty, ale sako nesl v ruce.

„Sluší ti to,“ řekla. Ve skutečnosti vypadal skvěle.

„Děkuju. Sako si obleču, až tam dorazím.“

„Vázanku?“

„Zapomněl jsem na ni, protože jsem ve skříni žádnou neviděl. Možná jsem je všechny vyhodil. Až mě Fordyce a McGowan uvidí, stejně nebudou myslet na vázanky.“

„Takže se jim ukážeš?“

„No jasně.“ Pohlédl na vak, který položil na stůl spolu s pistolí a složkami v obalu. „V naléhavém případě tohle popadni a uteč.“

„Dovolíš mi, abych si ty složky prohlédla?“

Zaváhal, pak řekl: „Ne abys potom běžela zavolat svého kameramana.“

„To neudělám.“ Pohlédl na ni s neskrývanou nedůvěrou. „Neudělám to. Slibuju.“

Krátce přikývl. „Měj stále zamčeno. Ani kukátkem se nedívej bez pistole v ruce. Neotvírej nikomu, jenom mně. Měj na paměti, že ani žádný policajt nemůže vědět, že jsi tady, takže se nenech oklamat uniformou. Cestou zpátky nakoupím něco k jídlu. Chtěla bys něco?“

VraP se brzy. VraP se v pořádku. Nikam nechoA. „Lyzol ve spreji.“

„Na co?“

„Na čalounění ve voze. A dietní kolu. Tak už běž. Přijít pozdě na pohřeb je vrchol neúcty.“
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Nepřišel pozdě, ale byl mezi posledními, kteří proklouzli do kaple pohřebního ústavu, než začal obřad. Celá levá strana byla rezervovaná pro policisty a všechna místa byla obsazená. Druhou stranu zaplnili do posledního místa civilisté.

Raley stál u zadní zdi, spolu s desítkami ostatních, kteří dorazili příliš pozdě na to, aby si sedli. Z neviditelných reproduktorů se linuly církevní písně, ale samotný obřad byl spíš světský než církevní. Vlastně pokud měl Jay nějaké náboženské přesvědčení, tak o tom Raley nevěděl. Po něm rodiče vyžadovali, aby s nimi pravidelně chodil do kostela, a Jay si z něho kvůli tomu vždycky utahoval.

Předčítaly se známé pasáže ze Starého i Nového zákona a protestantský kaplan z policejního oddělení se nahlas pomodlil. Ale většinu obřaduzabralyoslavnéproslovy vyzdvihující Jayovy ctnosti a důvtip, jeho oddanost policejní práci a samozřejmě jeho hrdinství v den požáru policejní stanice.

Hlavním tématem každého proslovu bylo, že policejní oddělení a společnost jako celek byli připraveni o jednoho ze svých nejlepších členů a odchod Jaye Burgesse z tohoto světa je velkou ztrátou.

Jeden z posledních a nejdojemnějších proslovů napsala soudkyně Cassandra Mellorsová. Za její nepřítomnosti jej přečetl zástupce pohřební služby. Vysvětlil, že jí naléhavé záležitosti a profesní závazky znemožnily, aby se obřadu zúčastnila, a že hluboce lituje toho, že není přítomna, aby vyjádřila svoji náklonnost k Jayi Burgessovi a lítost nad jeho odchodem a nešťastnými okolnostmi, jež ho provázely.

Od svého příchodu pátral Raley v moři hlav po Candy. Zle ho zklamalo, když uslyšel, že tam není. Přišel o příležitost promluvit si s ní osobně.

Přirozeně by na ten požár řeč nezavedl. Ani by se nezmínil o Britt. Candy by se mylně domnívala, že Britt utíká před spravedlností. Pokud by ale později bylo nutné vyhledat Candyinu pomoc, nebylo by po předchozím osobním setkání tak nepříjemné ji po tak dlouhé době kontaktovat.

Na závěr obřadu všichni vstali. Když rakev nesli uličkou a ven širokými dveřmi k čekajícímu pohřebnímu vozu, vyhrával dudák Amazing Grace. Pohřeb měl být soukromý, pouze za přítomnosti Jayových příbuzných – vzdálených bratranců a sestřenic a jednoho strýce. Jakmile rakev vynesli ze dveří, zaměstnanci pohřebního ústavu se ujali shromážděných a vyprovázeli je ven, jednu řadu po druhé. Začali prvními řadami a propracovávali se dozadu. Mezi prvními se v uličce objevil Cobb Fordyce, do něhož byla zavěšená půvabná žena, o níž Raley usoudil, že to bude jeho manželka. Oba se tvářili vážně a stoicky, tak jak je u různých hodnostářů na pohřbech pravidlem. Pokud generální prokurátor Raleye v davu poznal, nedal nic najevo.

Ovšem George McGowan ho poznal. Nebyl daleko za Fordycem, a když Raleye uviděl, podíval se ještě jednou a náhle se zastavil, takže na něho Miranda konsternovaně pohlédla. Jeho tchán šel hned za ním a zlehka ho postrčil.

George odvrátil hlavu a pokračoval uličkou a dveřmi ven. Raley nechtěl, aby mu George unikl, a tak obešel protokol, protáhl se mezi lidmi u zadní zdi a přidal se k vycházejícím.

Bylo horké, dusné odpoledne, prostoupené vlhkostí. Muži, kteří na sobě neměli policejní uniformu, si svlékali saka, postávali ve skupinkách a povídali si. Několik si jich zapálilo cigaretu. Nikdo se skutečně k pohřebnímu vozu nedíval, ale všichni si jej uctivě uvědomovali a zřejmě váhali s odchodem, dokud neodjede.

Raley přejel pohledem přítomné, kteří se rozptýlili po trávníku u kaple. Fordycemu se ženou už kdosi pomáhal nastoupit do limuzíny. Ale George McGowan postával s manželkou, tchánem a několika lidmi, které Raley neznal.

Rovnou k nim vykročil.

George ho zahlédl, oddělil se od ostatních a setkal se s ním na půl cesty. Usmíval se zeširoka a bezelstně a hlas měl mocný jako klenutou hruď. „Raley Gannon. Myslel jsem si, že jsem tě tam zahlédl. Páni, jak dlouho jsme se neviděli?“

„Pět let. Ahoj, Georgi.“ Přistoupil na Georgovo nehorázné tlachání a potřásl mu rukou, kterou k němu George napřáhl.

George ho poplácal po zádech a přejel ho pohledem. „Vypadáš dobře, Raley. Pořád v kondici. Pár šedivých vlasů, ale jinak…“

„Děkuju.“

„A já?“ Popleskal si břicho. „Pár kilo jsem nabral.“

K tomu nebylo co dodat. Přibral, a víc než jen pár kilo.

„Oženil jsem se.“

„Slyšel jsem.“

„Odešel jsem od policie a začal pracovat u tchána.“ Raley připustil, že ani to pro něho není novina.

„Jak víš, můj táta u Lese pracoval do dne, kdy natáhl bačkory,“ řekl George. „Myslel jsem, že když se ožením s šéfovou dcerou, budu mít privilegia. Nevěř tomu.“ Zlehka bouchl Raleye do ramene a zasmál se, ale jeho smích zněl hluše a nuceně.

Pod tou předstíranou srdečností byl George nervózní. Nepřestával si olizovat rty a těkal očima. Nebyl rád, že Raleye vidí, a tím Raleye ještě víc ubezpečil, že má k nervozitě dobrý důvod. Už mu oznámili, že to vypadá, že Britt Shelleyová nespočívá na dně řeky, jak byli přesvědčeni, ale utábořila se v Raleyově srubu v lesích?

„Už dost o mně,“ řekl. „Co dneska děláš?“

„No, dnes jsem na pohřbu.“

Georgova přívětivost splaskla jako propíchnutý balon. Bez vyvažujícího úsměvu, kdy předváděl velké, bílé zuby, se zdály rysy jeho obličeje těžší. Svaly mu povisly a vytvořily hluboké vrásky, jež svědčily o tom, že žije nezřízeně a nešťastně.

Vrhl pohled k pohřebnímu vozu, který stále ještě parkoval před kaplí. „To je věc, co?“

„Hmm.“

„To byl teda šok. Jako ta rakovina… Věděls o tom?“

„Dozvěděl jsem se to, až když ho zavraždili.“

George vytáhl z kapsy kalhot kapesník a osušil si zpocený horní ret. „Nejdřív rak a potom… tohle.“

Bedlivě Raleye pozoroval, jako by odhadoval, jak zareaguje. Raley na sobě opatrně nedal nic znát.

„Ty a Jay jste se dlouho přátelili.“

„Po celý život. Až na posledních pět let.“

George zašoupal velkýma nohama, zakroužil rameny a odkašlal si. Byly to zřetelné známky toho, že je celkově nesvůj. Jako bývalý policista by měl vědět, jak to zamaskovat.

„No, Raley, vždyť víš, jaký byl Jay, když šlo o ženy,“ řekl a záměrně se nezmínil o Suzi Monroeové. „Mohl jich mít tisíc a ještě by mu to nestačilo. Vždycky byl na stopě čerstvého masa a na tu tvoji měl chutě hodně dlouho. Kromě toho v době, kdy se dali dohromady, ses tak nějak odstěhoval, že jo?“

„Ne, vykopli mě. Zostudili, zdiskreditovali a vyrazili.“ George se chystal něco říct, když vtom se ozvalo: „Georgi?“ Otočil se a bylo na něm znát, že je za to vyrušení vděčný. „Lásko, pojď sem.“ Uchopil manželku za paži a přitáhl ji blíž. Miranda na sobě měla přiléhavé černé šaty a střevíce na vysokém podpatku, černý slaměný klobouk s širokou krempou a tmavé brýle proti slunci. Oblečení na pohřeb mělo švih. „Pamatuješ se na Raleye Gannona? Byl to mnohaletý Jayův kámoš. Od doby, kdy byli ještě kluci.“

„Ten hasič. Samozřejmě se pamatuju.“ Sundala si brýle proti slunci a usmála se na Raleye způsobem, který naznačoval, že je jediný muž na zemi a ona se nemůže dočkat, aby vyzkoušela, jaký je chlap.

„Zdravím, Mirando.“

„Kde jsi celou tu dobu byl?“

„Tak různě. Nikde.“

Hrdelně, smyslně se zasmála. „To vypadá jako ideální místo k životu.“ Odmlčela se a pak poznamenala: „Ráda tě vidím. Jenom škoda, že za takových okolností.“

Přikývl.

„Jay by ale přece nechtěl, abychom truchlili. A tady je tak strašné vedro.“ Přejela si prstem po hrdle, jako by chtěla upoutat pozornost na svěží pokožku nad výstřihem černých šatů. Ne že by to měla zapotřebí. Toho by si všiml každý muž.

Oslovila manžela, ale neodtrhla pohled od Raleye. „Táta navrhl, abychom zašli do klubu na skleničku.“

„Výtečný nápad,“ řekl George a osušil si obličej kapesníkem.

„Připojíš se k nám, Raley, budeš tak hodný? Můžeš jet s Georgem. Přijeli jsme každý svým vozem.“ Vsunula si nožičku brýlí mezi rty a sála ji. „Budeš, viď?“

Uvažoval, jestli se dvojsmyslně vyjádřila záměrně, ale nemusel si s tím příliš lámat hlavu. „Omlouvám se, nemůžu. Mám něco jiného.“

„Smůla.“ Našpulila rty. „To je škoda.“

„Ale rád bych si chvilku promluvil s Georgem.“

„Tak dobře… “ Natáhla ruku a položila mu ji na paži. „Ráda jsem tě viděla. Ukaž se někdy. Tak zatím.“ Spustila ruku a otočila se k Georgovi. „Uvidíme se v klubu, miláčku.“

Oba sledovali, jak se připojuje k otci, který se loučil s lidmi, s nimiž klábosil. S Lesem pak kráčela po svahu k naleštěné červené corvettě se stahovací střechou. George se znovu otočil k Raleyovi. „Co myslíš?“

„Myslím, že ses velice dobře obstaral.“

George se zasmál, sklonil hlavu a zatvářil se rozpačitě. „Jo, dalo by se to tak říct.“ Pak vzhlédl zpod obočí. „Rozdal sis to s ní někdy?“

To Raleye vyvedlo z konceptu. „Proboha, Georgi. Je to tvoje manželka.“

„Tak jak?“

„Ne.“

„A Jay?“

„Nevím.“

„Nesejde na tom, když mi to řekneš. Je po smrti.“

„Nevím to,“ zopakoval Raley.

George mu pár vteřin hleděl do očí a pak zamumlal. „Ani od něho jsem v tomhle nedostal přímou odpověď.“ Odvrátil oči, ale přitom mu padl pohled na něco, co způsobilo, že mu zaškubalo v obličeji. Raley se obrátil, aby viděl, co způsobilo ten tik.

Okolo dosud postávali lidé, povídali si, ovívali se programem obřadu a čekali, až odjede pohřební vůz. Atmosféra byla ponurá, ale Raley nenašel na tom výjevu nic podivného, nic, z čeho by měl být George ještě nervóznější, než byl.

Pak si všiml v davu jednoho páru. Upozornili na sebe, protože muž upíral pohled na George a Raleye, a Raley vycítil, že George je čím dál neklidnější. „Kdo je to?“ zeptal se.

„Kdo?“

„Ten chlápek, Georgi. Ten, co po nás kouká.“

„Myslíš Pata?“

Na předstíranou nevědomost mu Raley neskočil, zvláště když ho pojmenoval. „To je Pat Wickham?“

„Junior.“

Raley by ho nepoznal. Samozřejmě byl starší, než když se naposledy viděli – a Raley si nemohl vzpomenout, jak je to dlouho. Ovšem drastickou změnu Wickhamova vzhledu nemohlo způsobit stárnutí. „Co se mu stalo s obličejem?“

„Zapletl se do nehody. Už je to dávno.“

„Kdo to je s ním?“

„Manželka.“

„On se oženil?“

„Má dvě děti. Nastoupil u policie, ale je to ouřada. Počítače a tyhle voloviny. Není to opravdový polda, jako byl jeho táta.“

Raley se na Pata Wickhama dlouze a zkoumavě zadíval, potom se znovu otočil k Georgovi. „Stýkáte se vy dva?“

„Vůbec ne.“

„Hmm. S Patem starším jste byli velcí přátelé.“

„To je pravda, ale když umřel, víš, jak to chodí.“ George se rozhlížel, jako by hledal, kdo ho zachrání. „Hele, Raley, moc rád jsem tě viděl, ale Les a Miranda budou –“

„Připadalo ti to podivné, Georgi?“ George přestal bloudit pohledem a zaostřil na něho. „Co jako?“

„No tak. Nech toho. Víš, o čem mluvím. Podobnost mezi nocí, kdy umřel Jay, a nocí, kdy se předávkovala Suzi Monroeová.“

„Jay se nepředávkoval. Ta reportérka ho udusila.“

„Vážně?“

„Jo. Chci říct, že tak zní obvinění. Takhle jsem to slyšel.“

„Slyšels ji taky, jak říkala, že jí někdo dal drogu? To je zvláštní, nemyslíš? Britt Shelleyová tvrdila přesně totéž, co jsem říkal to ráno, když jsem se vzbudil s mrtvou nahou dívkou v posteli a nemohl si vzpomenout, jak jsem se tam ocitl.“

George byl čím dál víc nesvůj. Zaujal útočný postoj. „Nezmínil jsem se o tom případu, protože jsem usoudil, že bys o tom raději nemluvil.“

Raley se usmál a tiše řekl: „Ne, Georgi, to ty bys o tom raději nemluvil. Víš, myslím, že bys nechtěl, aby se někdo dozvěděl, že jsem tobě, Jayovi, Patu Wickhamovi a Cobbu Fordycemu řekl, že mi někdo dal do pití drogu, aby mi v ten večer vymazal paměť. Protože by se lidi mohli podivit, že Britt Shelleyová tvrdí totéž o noci, kdy zemřel Jay.“

„Droga, která vymaže paměť, no to mě podrž,“ řekl George a přiklonil růžovoučký obličej k Raleyovi. „To je ohromně příhodná obrana, která se nedá prokázat.“

„To jsem poznal víc než dobře.“

„Hele, byla to milenecká hádka. Tečka.“

„Ona tvrdí, že milenci nebyli.“

George se zachechtal. Nebo se o to aspoň pokusil, ale vyznělo to spíš jako by se dusil.

„Kromě toho,“ pokračoval Raley, „se Jay se ženami nehádal. Nikdy. Takové scény si ušetřil. Když chtěl poměr skončit, tak té dotyčné zkrátka přestal volat. Sejde z očí, sejde z mysli.“

„Možná to tahle holka nevěděla. Možná –“

„Jay měl před sebou jen pár týdnů života. Vrtá mi hlavou, co to v ten večer chtěl povědět slavné reportérce. Přemýšlel jsi o tom?“

George pár vteřin soptil, potom řekl: „Možná jí chtěl vykládat, jak to bylo snadné, dostat se tvojí snoubence pod sukně.“

Raley zachoval naprostý klid. „Myslím, že chtěl Britt Shelleyové poskytnout materiál na velkou reportáž, včetně prohlášení na smrtelné posteli.“

George k němu útočně přistoupil o další půlkrok. „Z čeho by se Jay zpovídal?“

„To mi řekni ty.“

„Kecáš kraviny, Gannone. Máš na Jaye vztek, že ti odvedl Hallii. Víš, co bych si myslel, kdybych byl ještě polda? Myslel bych si, že ses možná ty vkradl tu noc k němu do bytu a přitiskl mu polštář na obličej.“

„Kdybych ho chtěl zabít, nečekal bych s tím pět let. Tohle není o něm a Hallii.“

„Není?“ ušklíbl se George. „Víš, dva měsíce potom, cos odjel z města, jsem jednou šel k Jayovi. Ve dne. Za denního světla.“

„Někdo si to pospojuje, Georgi. Tebe, Fordyce, Pata Wickhama, Jaye, Suzi Monroevou, mě, Britt Shelleyovou.“

„Už jsem chtěl u Jaye zazvonit, když jsem je uviděl oknem.“

„Někdo si to dá dohromady, Georgi, a pojítkem je ten požár.“

„Tvoje holka měla nohy přehozené přes opěrky křesla, Jay klečel, obličej měl zabořený v jejím rozkroku a jí se to ohromně líbilo.“

„Tyhle osoby a obsazení se zrodily tím požárem.“

Raley to řekl dostatečně hlasitě, aby na ně upoutal pozornost a lidé poblíž se přestali vybavovat. George, v obličeji celý rozpálený, se s úsměvem rozhlédl, ale byly na něm znát obavy, že ho snad někdo zaslechl.

V tomto vypjatém okamžiku se pohřební vůz rozjel. Raley a George, stejně jako ostatní, vážně sledovali, jak pomalu sjíždí z kopce. Nikdo se nepohnul ani nic neřekl, dokud vůz na konci cesty nezabočil a nezmizel za hustým živým plotem, potom si poslední truchlící slyšitelně oddechli úlevou.

„Tak to bychom měli,“ zamumlal George.

„Zbožné přání.“ Raley se otočil k Georgovi a zlehka ho bouchl pěstí do hrudi. „Radši aby sis šel dát ten drink, Georgi. Dej si dva. Myslím, že je potřebuješ.“ Pak se usmál. „Uvidíme se.“

 

„Jestli se ale vyzná v úsměvech,“ říkal o hodinu později Raley Britt, „tak bude vědět, že jsem se neusmíval z dobré nálady.“

„Už jsem ten úsměv u tebe viděla.“ Namočila si hranolek do kečupu. „Je zlý.“

„Zlý?“

„Ničemný. Chtivý. Vlčí.“

„Nemyslím, že některý ten příměr na mě sedí,“ řekl povýšeně.

„Zvláště teď, když jsem si oholil plnovous.“

„Tím víc to na tebe sedí. Čelist, oči. Rozhodně vlčí.“

Vrátil se do motelu a přinesl dietní kolu v balení po šesti, lyzol ve spreji, sáček s cheesburgery a hranolky, k tomu přiobjednal smažené garnáty a dva mléčné koktejly. Než si vytáhl košili z kalhot a zul boty, Britt už měla jídlo rozbalené na stole. Vrhli se na ně.

Při jídle jí líčil rozhovor s Georgem McGowanem a snažil se být co nejpřesnější. Britt nepřipustila, aby se cokoliv přešlo bez povšimnutí nebo jenom shrnulo. Dožadovala se, aby to rozvedl do všech podrobností.

„Je senzační?“

„Miranda?“

Ironicky se usmála. „Vidím, žes nemusel vůbec přemýšlet, koho mám na mysli.“

„Ano. Je senzační.“

„Viděla jsem ji jenom na fotce. Měl s ní Jay… však víš.“

Lhostejně pokrčil rameny. „Možná. Pravděpodobně. Všichni ostatní ano.“

Přestala žvýkat a zatvářila se tázavě.

Otřel si ruce do papírového ubrousku. „Když jsem si poprvé Mirandy všiml, byla ještě na střední a jako roztleskávačka v krátké sukni vysoko vyhazovala nohy za postranní čárou. To byla ještě pod zákon. Když už byla dost stará, byl jsem pryč ve škole a potom jsem chodil s Hallií.“

„Aha. Špatné načasování a nedostatek příležitosti.“

V duchu si řekl Jen aP si láme hlavu a sáhl po mléčném koktejlu. Dlouze se brčkem napil a několik dalších minut jedli mlčky.

„Raley?“ Když na ni pohlédl, oči měla vážné a něžné. „Jak ti bylo? Během toho obřadu, chci říct. Jaké to pro tebe bylo, vypořádat se s Jayovou smrtí?“

„Ty toho nenecháš, viď?“

Zamračila se. „Přes to, co ti provedl, to byl tvůj nejstarší přítel. Pociťoval jsi ztrátu? Byl jsi schopný truchlit?“

Vstrčil si garnáta do úst. „Ty jsi věčně na lovu za nějakou senzací, viď?“

Trhla hlavou, jako by jí vrazil políček. Potom spolkla poslední hranolek a začala sbírat odpadky a cpát je do sáčku. „Zapomeň na to. Myslela jsem, že jsi třeba prožíval nějaké protichůdné pocity a že bys byl možná rád, kdybych ti je pomohla rozebrat. Moje chyba.“

Odsunula židli a zvedla se. Popadl ji za paži. „Okay, promiň.“

Vyprostila se z jeho sevření. „Pořád hledáš postranní úmysly ve všem, co řeknu nebo udělám. Myslela jsem, že to už jsme překonali.“

„Možná to nikdy nepřekonám.“

Rozzlobeně mu hleděla do očí, pak dlouze vydechla a povolila ramena. „Nejspíš si tvoji nedůvěru zasloužím. Ale opravdu jsem si myslela, že by sis možná chtěl o sobě a Jayovi promluvit.“

Chvíli se rozmýšlel a potom na ni kývl, čímž ji vyzval, aby se znovu posadila. Udělala to. Opřel se na židli, která byla pro jeho vysokou postavu příliš malá, a natáhl nohy před sebe. „Nejsi reportérka proniczanic, a to myslím jako poklonu. Máš vynikající instinkty. Tvoje vyptávání na pohřeb ťalo do živého. Proto jsem řekl, co jsem řekl.“

Vrhl po ní pohled, ale přišlo mu zatěžko hledět jí do očí, když formuloval právě tyto myšlenky, a tak upřel oči na veselý obličej vytištěný na kelímku s mléčným koktejlem. „Jay patřil k lidem, které omlouváš. Omlouváš před sebou.“

„Jak to myslíš?“

„Něco jsme si naplánovali. Že půjdeme na baseballový zápas. Zajezdit si na vodních lyžích. Cokoliv. Přišel o hodinu později. Zuřil jsem. On se omlouval a kál. ,Vztekáš se plným právem,‘ řekl. A i když jsem si skutečně myslel, že mám právo se zlobit, nechal jsem to plavat. Omlouval jsem ho.

Půjčil si ode mě vůz a vrátil ho s prázdnou nádrží. Naštvalo mě to, ale nic jsem nikdy neřekl. Zašli jsme na oběd, nechal mě zaplatit účet s tím, že příště platí on, ale k tomu ,příště‘ nikdy nedošlo. Nešlo o peníze. To mi na tom nevadilo. Vadilo mi, že bral jako samozřejmost, že zaplatím já a nenadělám kolem toho povyk. Takhle se choval ke všem svým přátelům. S nenucenou nevšímavostí, že se lidi nakrknou, být to někdo jiný než on.“ Rozčísl hřbetem ruky vzduch. „Bez ohledu na to, co provedl, lidé ho omlouvali a říkali: ,To je zkrátka Jay.‘ Ale – a tady to trochu přeženu – také uměl člověku zvednout náladu, když měl špatný den. Dovedl tě rozesmát, když jsi měla chuť do něčeho praštit. Byl duší večírku. Nikdy neměl špatnou náladu. Choval se láskyplně, byl zábavný. Každý chtěl být v jeho blízkosti, uvnitř jeho energetického pole. Vzduch kolem něho praskal. Z vnějšího pohledu to vypadalo, že má spousty přátel.“

Odmlčel se a zamyšleně si uvolnil nohy překřížené v kotnících, vtáhl je pod sebe, opřel se lokty o stehna a předklonil se.

„Ale musím myslet na jedno. Měl přátele, nebo to byli jen známí, jimiž mohl manipulovat a prošlo mu to? Byl to kamarád, nebo dovedl člověka využít s takovou obratností, že si to ani neuvědomil?“ Na chvilku se odmlčel a pak řekl: „Když jsem dnes hleděl na jeho rakev, musel jsem se ptát, jestli něco, co mi kdy během našeho života řekl, bylo upřímné a nepředstírané. Když jsem byl na dně nebo na pochybách, květnatě mě povzbuzoval. Byly to jenom prázdné řeči? Když jsem se mu svěřoval se svými sny a ambicemi, nudilo ho to? Potají se smál do hrsti? Myslím si, že měl možná zvláštní nadání, že věděl, kdy říct přesně to pravé, takže si člověk myslel, že je jeho přítel.“

Povzdechl si. „Jestli jsem pociťoval ztrátu? Ano, pociťoval. Myslel jsem si, že pro mě přátelství s Jayem skončilo před pěti lety. Dnes jsem si uvědomil, že vůbec neexistovalo. Nikdy jsme nebyli opravdoví přátelé. Po tom jsem truchlil.“ Vlastní sentimentalita ho uváděla trochu do rozpaků, zlehka se pleskl do stehen a zvedl se. „Dojedla jsi?“

Odkašlala si. „Ano. Děkuju. Bylo to moc dobré.“

Nazul si tenisky a odnesl odpadky do popelnice ven, aby jim to v malé místnosti nezapáchalo. Když se vracel k chatičce, uvažoval, jestli má Britt povědět o tom, co se stalo, poté co se rozloučil s Georgem McGowanem. Zasloužila si to vědět, ale je zapotřebí, aby byla ještě vyděšenější, než už je?

Přejel pohledem parkoviště, ale parkoval tam jenom jeden vůz před jinou chatičkou, a ten už tam stál, když se zapisovali. Vrátil se dovnitř, ubezpečil se, že je zamčeno a zavřeno na zástrčku.

Otočil se a Britt se mu postavila s rukama v bok. „Tak kdy mi to povíš?“

„Co kdy ti povím?“

„Proč chodíš s tím kanonem za opaskem.“ Nadzvedla mu košili a ukázala na pažbu pistole. „Řekni mi, proč ses dvakrát zvedl od jídla a šel se podívat z okna. Proč –“

„Byli na pohřbu.“

„Kdo?“

„Butch a Sundance. Ti dva, co přišli ke mně do srubu.“ Couvala, až narazila na kraj postele, pak na ni žuchla. „Viděli tě?“

„Ano, ale tvářil jsem se, že je neznám.“

„Co se stalo?“

Zanechal George, který vypadal, že snad pukne zlostí, stát, kde byl. Když kráčel po svahu k svému vozu, uviděl koutkem oka ten kaštanově hnědý sedan. Snažil se nedat na sobě nijak znát, že ten vůz nebo muže za volantem poznal, přestože si byl jist, že je to stejný člověk, který prohledával jeho srub. Pořád ještě na sobě měl bledě modré tričko. Na sedadle pro spolujezdce seděl další muž. Raley sice neměl možnost si ho pořádně prohlédnout, ale postřehl jeho letecké brýle proti slunci a usoudil, že je to ten, který mu slídil ve voze.

Neměl na vybranou, musel odjet sedanem, který nedávno koupil za jediným účelem, aby se zbavil vozidla, které znají. Vyhozených tři a půl tisíce dolarů, pomyslel si. Vskrytu prstem namířil na řidiče kaštanového sedanu.

Vecpal se do řady vozů odjíždějících z pohřbu a byl rád, že musí kaštanový sedan čekat, až se v proudu vozidel udělá místo. To se stalo, až projelo dalších šest vozů. Když Raley dojel k východu, zabočil na hlavní a jel opačným směrem, než byl motel, kde se s Britt ubytovali. Ujížděl, co nejrychleji se odvážil, aby ho nezastavili pro překročení rychlosti.

Nicméně ho na druhých semaforech kaštanový sedan dohnal. Po několik příštích bloků ho viděl ve zpětném zrcátku; držel se o několik vozů za ním, ale ujížděl stejnou rychlostí jako Raley a podobně přejížděl z pruhu do pruhu.

Raleyovi trvalo osm kilometrů v hustém provozu, než ten druhý vůz setřásl, ale nemohl si být jist, že Butch nemá někoho dalšího, kdo se na něho pověsil. Dál se proplétal mezi vozidly na bulvárech, několikrát najel na dálnici a zase z ní sjel a tolikrát cestou otočil vůz do protisměru, že si nemyslel, že ho někdo sleduje.

Tohle všechno teď vypověděl Britt a přál si, aby mu hlas zněl přesvědčivěji. „Myslím, že jsem se jim vyhnul, ale jist si být nemůžu.“

„To nebudeme vědět, dokud někdo nevtrhne dveřmi a nezačne pálit z pistolí.“

„Já mám taky zbraň.“

Zřejmě ji to až zas tak neutěšilo. „Nejsi tady pořád, Raley. A když teď viděli ten nový vůz, vědí, v čem jezdíme.“

„Zajel jsem do parkovací garáže u nemocnice a vyměnil si poznávací značky s dodávkou, potom jsemznačkovačem vyrobil z trojky osmičku. A tohle auto jsem vybral, protože je spousta podobných šedivých sedanů. Takže bude těžké, aby nás vystopovali.“

„Zatím si vedli dobře.“

Měla pravdu, takže ji neurážel nějakým nejapným vymlouváním. „Pořád ještě by ses mohla vzdát.“

„To neudělám dřív, dokud nebudu lépe vyzbrojená, připravená vyhnat ďábla belzebubem, jak se říká.“ Sáhla za sebe a sebrala z postele několik okopírovaných dokumentů. Zřejmě si je na posteli četla, zatímco byl pryč.

„Dal sis záležet, abys tohle všechno schoval. Proč?“

„Chtěl jsem mít jistotu, že bude existovat kopie originálních záznamů. Bál jsem se, že až odejdu z oddělení, někdo je zfalšuje nebo záměrně náhodou založí, takže se nikdy nenajdou.“

„Co jsi přesně vyšetřoval, když ti Jay zabránil pokračovat?“

„Těch sedm obětí.“

„Podle záznamů byla jednou pracovnice registratury.“

„Její tělo se našlo na schodišti. Zůstala tam jako v pasti, když se zřítil strop. Rozdrtilo ji to, což byla příčina smrti, ale stejně by se zřejmě udusila kouřem.“

„Vězeňský dozorce.“

„Ten byl zachráněn, ale zemřel o dva dny později na popáleniny a otravu kouřem. Nebyla to milosrdná smrt,“ řekl Raley chmurně.

„Pět lidí zemřelo v cele předběžného zadržení.“

„Čtyři tam zemřeli. Ale byl tam ještě pátý zadržený, který také zemřel.“

Pohlédla na listy papíru ve své ruce. „Jeho jméno sis červeně zakroužkoval.“

„Cleveland Jones.“
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„Cleveland Jones byl v malé, izolované kanceláři bez oken, dokonce ani ve dveřích žádné nebylo. Ten den ji použili k jeho výslechu,“ řekl Raley.

„Proč právě ten den?“

„Divné, že? Zvláště když tam byly dvě jiné místnosti určené na výslechy. Navíc panuje přesvědčení, že ten oheň založil on.“

„Zapálil obsah koše na papír. Říkal jsi, že to nebylo tak jednoduché.“

„Nebylo. A Brunner jako zkušený inspektor to věděl také. Běžně by obsah koše uhasl sám od sebe během několika minut, až by vše hořlavé shořelo. Ten koš stál ale blízko ventilace. Mřížka na ní chyběla bůhvíjak dlouho.“

„Já tu budovu viděla už jenom jako ohořelou hromadu trosek,“ řekla. „Ale je mi jasné, že to byl starý dům. Policejní oddělení se mělo za pár měsíců stěhovat do nového.“

„Správně. Budova byla zastaralá, nebylo tam k hnutí a potřebovala nákladnou opravu. Izolace byla stará, potrubí děravé. Kostru tvořily dřevěné trámy, dost ztrouchnivělé. Elektrické vedení bylo vadné. Hasicí systém tam měli, ale zastaralý, nefunkční a přinejlepším nespolehlivý. V den požáru kompletně selhal.

Nikdo ale nechtěl investovat do nákladných oprav, když se mělo oddělení brzy přesunout do nové budovy. Naprosto nezbytné opravy se udělaly rychle a ledabyle. Tam, kde to nejvíc teklo, se to jenom utěsnilo. Na tohle všechno se bohužel přišlo až při naší inspekci po požáru, dřív ne. I prach je hořlavý a ten se v té budově hromadil od přelomu minulého století. Katastrofa byla otázkou času.“

„Když ventilace vcucla do zdi malý oheň z odpadkového koše…“ Raley máchl rukama a naznačil tím vznícení. „Průvan ho vytáhl nahoru. Bylo tam víc než dost hořlavého materiálu a doslova nic mu nestálo v cestě, aby se rozšířil vnitřkem stěn. Od první jiskry to bylo zhoubné.“

„Sedm lidí?“ řekla a smutně zavrtěla hlavou.

„Šest.“

Pronikavě na něho pohlédla. „Cože?“

„Šest. Cleveland Jones neumřel při tom požáru. Byl mrtvý už předtím, než oheň vypukl.“

Překvapeně rozevřela rty. „Jak to víš?“

„Měla jsi v ruce Jonesovu pitevní zprávu?“

„Ano, měla. Je někde tady.“ Přehrabovala listiny na posteli, až zprávu našla a podala mu ji. „Stojí v ní, že se tělo našlo na podlaze té zamčené místnosti, stočené do klubíčka a s rukama pod bradou.“

„Což je typické. Jak hořící tělo dehydratuje, svaly se smršťují a stahují je do fetální polohy. To neznamená, že oběť uhořela. Cleveland Jones neuhořel. Příčinou jeho smrti bylo zranění hlavy.“ Otočil několik stránek pitevní zprávy na stránku, na níž byl nákres mužského těla. Ukázal na hlavu, na níž koroner udělal značky. „Zlomeniny lebky. Obě závažné.“

Britt nahlas přečetla, co koroner zapsal: „Smrtelné.“ Zvedla pohled k Raleyovi. „Padající trám? Spadlý strop?“

Zavrtěl hlavou. „V takovém případě by už oheň musel nějakou dobu zuřit. V Jonesových plicích by bylo významné množství sazí a vdechlého dýmu. Byla by tam vysoká hladina oxidu uhelnatého.“ Zvedl zprávu. „Což ovšem patolog nenašel. Jakmile toto stanovil, zavolal Brunnerovi a řekl mu, že jedna z obětí byla mrtvá předtím, než oheň vypukl. Brunner mě požádal, abych detektivy informoval, že mají na krku pravděpodobně vraždu. Já jsem měl s nimi na vyšetřování spolupracovat. Právě jsem byl v plné práci, když zavolal Jay a pozval mě na svoji party.“

Dlouze vydechla, okamžitě viděla, že to bylo klíčové.

„Jakmile jsem začal klást otázky o Jonesovi a jeho zatčení, začali mě vodit za nos. Jay tvrdil, že si podrobnosti Jonesova zatčení nepamatuje. Řekl, že to není jeho případ, ale slíbil, že zjistí, co jen půjde.

Nezapomeň, že na policejním oddělení panoval chaos. Stavba nové budovy měla být dokončena až za několik měsíců, takže se pracovalo na dočasném pracovišti. Nebylo nic divného na tom, že to Jay pořád odkládá. Dnes se na to dívám tak, že se tomu vyhýbal. Nechtěl, abych se o Clevelandu Jonesovi dozvěděl víc, než že byl žhář. A je tady ještě něco. Jones se dopustil řady zločinů, ale žhářství mezi nimi nebylo. Dozvěděl jsem se to z jeho trestního rejstříku, který jsem obdržel ze státní evidence.“

Unaveně zakroužil rameny. Byl v pokušení nechat něco na druhý den, ale věděl, že Britt by mu nedala pokoj, dokud by jí nepověděl všechno, takže pokračoval. „Opakovaně jsem Jayovi volal a nakonec mi po policejní sekretářce poslal zprávu, že zranění hlavy Jones utrpěl předtím, než ho zatkli. Zatýkající policisté – nikdy jsem se nedozvěděl jejich totožnost – si neuvědomili, jak vážná ta zranění jsou, dokud se Jones při výslechu nezačal chovat podivně.

Nechali ho o samotě a zatím zařizovali jeho převoz do nemocnice. Zřejmě tehdy založil ten oheň. Jay pokračoval, že je mu moc líto, ale víc neví, ale zjišťuje to, a jakmile bude mít další podrobnosti, ozve se mi. To samozřejmě neudělal.“

„A co Brunner? Poté co tě vystrnadili, se Jonesovou smrtí dál nezabýval?“

„V konečné zprávě se spokojil s Jayovým vysvětlením. Záznamy o zatčení Clevelanda Jonese skončily v plamenech, takže nebyla žádná dokumentace, ale Jay byl hrdina, a proto Brunner o jeho tvrzení nepochyboval. Ty a ostatní média jste se tolik zabývali mým případem, zaměstnávalo vás vychvalování hrdinů, tudíž se na tu drobnou připomínku týkající se Jonese zapomnělo. A stejně to byl žhář, který způsobil smrt a zkázu. Koho zajímalo, jak umřel?“

„Dnes by se o to Brunner zajímat mohl. Kdybys za ním zašel –“

„Nemůžu. Umřel. Tak půl roku po tom požáru. Zástava srdce.“

„Ach.“

„Na jednu stranu jsem rád, že tady nebude, až se to všechno provalí. Ať už se to nakonec vyvine jakkoliv, hodně viny by padlo na jeho hlavu. Nemyslím, že byl zkorumpovaný. Možná trochu unavený a líný. Nebo se mu jenom nechtělo rozhoupat člun.“

Chvíli si to nechávala projít hlavou a pak se zeptala: „A co rodina Clevelanda Jonese?“

„Jenom otec. Zavolal jsem mu, dělal jsem si naděje, že se od něho dozvím něco podstatného. Byl nepříjemný, řekl, že nechce o svém nepodařeném synovi mluvit. Nedal jsem mu pokoj a nakonec jsem ho udolal. Souhlasil, že se se mnou setká. Když jsem ale k němu přijel, nebyl doma. Zajel jsem tam několikrát. Volal jsem mu. Už se mi nepodařilo ho kontaktovat.“

„Takže nevíš nic víc, než v ten večer, kdy jsi šel na ten večírek.“

„Ne.“

„Řekli ti vůbec, proč Jonese zatkli?“

„Napadení. Příhodně si nikdo nemohl vzpomenout, čeho se Jones vlastně dopustil a kde k tomu došlo, ani v kterou dobu ho přivedli na stanici. Mezi všemi těmi nejasnými informacemi existovala jedna skutečnost, kterou každý věděl naprosto jistě. Jonesova smrtelná zranění hlavy nezpůsobil nikdo z policejního oddělení.“

„Hmm. Mám takové drobné podezření.“

„Myslíš?“

„Jay slíbil, že ti dá zprávu o zatčení v pondělí.“

„To mohl bezevšeho slíbit. Věděl, že v neděli ránu budu v posteli s mrtvou dívkou.“

Přistoupil k oknu a rozhrnul vybledlé oranžové závěsy, které ladily s ošklivým kobercem. Přesvědčil se, že se je nikdo nechystá přepadnout, a otočil se zpátky do místnosti. „Další pozoruhodná nezodpovězená otázka zní, jak Jones ten oheň zapálil. Čím? Když ho zatkli, všechno z kapes musel vyndat, ne?“

Pokrčila rameny. „Něco si propašoval s sebou.“

„Uvěřil bych tomu, ale v té místnosti se nenašlo nic, co by oheň pořádně roznítilo.“

„Shořelo by to.“

„Benzin, petrolej se vsáknou do puklin a rohů. I v tak zničených troskách by se stopy po nich našly. Kromě toho by tam Jones nepronesl plechovku s benzinem.“

„Zápalky?“ nadhodila. „Něco tak malého, co by snadno schoval? Třeba v ponožce. Mohl zapálit jednu zápalku a pak do odpadkového koše přihodit celou krabičku. Možná si jich pár nechal, aby mohl zapálit smetí ve větrací šachtě.“

Ještě ani nedomluvila a už vrtěl hlavou. „Nenašel se žádný křemen. To je složka, kterou na hlavičkách zápalek najdeš. Vydrží oheň. Žádný tam nebyl.“

„Takže se přesně nezjistilo, co bylo pro zapálení obsahu toho odpadkového koše použito?“

S lehkou ironií odpověděl: „Předpokládám, že Jones mohl třít dvě dřívka o sebe. Kromě toho, jak by mohl rozdělat oheň a postarat se, aby se rozšířil po budově, a nenadýchat se přitom kouře? Ale čistě teoreticky připusťme, že se mu to podařilo. Čeho tím chtěl dosáhnout?“

„Útěku?“

„Dobrá. To je logické. Ale zatkli ho už mockrát. Bylo mu teprve jedenadvacet, ale byl to protřelý kriminálník. Věděl by, že v té místnosti bude zamčený. To by přece byla pěkná pitomost, založit oheň v místnosti, kde byl jako v pasti?“

„Jestli měl zlomeninu lebky a choval se iracionálně –“

„Za předpokladu, že je to pravda.“

„Třeba se snažil spáchat sebevraždu.“

„Tvrdý chasník jako on?“ Zavrtěl hlavou. „To si nemyslím. A kdo, i kdyby měl zlomeninu lebky, která by zasáhla mozek, by se odsoudil k tak strašlivé smrti?“

„Možná chtěl lidi jenom vystrašit,“ nadhodila. „Až když oheň pronikl do zdí, tak si uvědomil, že by se mohl rychle rozšířit. Byla to schválnost nebo zoufalý čin nepříčetného člověka, který se vymkl kontrole.“

„Tím se pořád nevysvětluje, proč neměl v dýchacích cestách kouř,“ namítl. „Ale největší záhadou v celé té věci je, že Jay zdržoval vyšetřování. Hrozně rád byl středem pozornosti, Britt. To dobře víš. Byl ctižádostivý a mířil vysoko. Bez zábran mluvil o tom, že se chce vypracovat na policejního šéfa. Proč by tedy bránil vyšetřování, zvláště když patolog zjistil, že jedna z obětí byla nejspíš zavražděna?“

Začal přecházet po místnosti. „Jay vyšetřoval vraždy. Ten nečekaný vývoj ho měl pořádně rozhýbat. Takové vyšetřování by ho dostalo do zpráv, jeho sláva by zářila ještě jasněji. Místo toho se od věci distancoval a vyhýbal se tomu, aby ho do toho někdo zatáhl. To se Jayovi vůbec nepodobalo.“

„To je fakt.“

„Myslím, že se držel od vyšetřování dál, protože měl strach, jak dopadne. Bál se, že to zničí buď jeho, nebo některého z jeho kamarádů.“

„Ty jsi byl také jeho kamarád, Raley.“

„Jenže já jsem do toho zločinu nebyl zapletený.“ Přestal přecházet a zpříma na ni pohlédl. „Instinkt mi napovídá, že naši čtyři slavní hrdinové kryli něco v souvislosti s Clevelandem Jonesem, přesněji se způsobem, jak zemřel. Oheň byl založen proto, aby se nikdy nikdo nedozvěděl, co se v té místnosti stalo. Z toho se ti chtěl Jay vyznat v Kormidelně.“

Nijak nespěchala, aby mu oponovala nebo s ním souhlasila, ale hleděla mu do očí, čelo zamyšleně svraštělé. Po dlouhé chvíli pohled odvrátila a zhluboka vydechla. „Podle tebe ho v té místnosti někdo zabil.“

„Ano. Myslíš si, že mám pravdu?“

Znovu mu pohlédla do očí. „Myslím si, že spíš máš pravdu, než ne. Všechno na to ukazuje. Proč by zacházeli tak daleko, aby zamaskovali něco menšího? Ale jak to dokážeme? Jak to dokážeme a zůstaneme naživu?“

„Nejsem si jist, že se nám podaří přežít.“

Stále ještě seděla na kraji postele a vzhlížela k němu. Poznal, že ji jeho otevřená odpověď zaskočila. Nastínil problém a ona od něho očekávala, že přijde s nápadem, jak jej vyřešit.

Měl silnou a zcela nepatřičnou chuť natáhnout ruku a dotknout se její tváře, ale potlačil ji. Dlouze si hleděli do očí, než řekl: „Teď mě poslouchej, Britt, a poslouchej dobře. Viděla jsi, jak žiju. Nemám co ztratit. Nemám zaměstnání, majetek, vztah… nic. Ale ty máš všechno před sebou. Jsi na prahu velkého zlomu ve své kariéře.“

„Co mi chceš říct?“

„Vzdej se.“

„Clarkovi a Javierovi?“

„FBI.“

Nezareagovala tak, jak čekal. Opravdu se usmála. „Nebudu zapírat, že jsem o tom uvažovala. Ale vražda není federální zločin. FBI by se moc nechtělo do toho plést. Neradi se pletou do práce místní a státní policii, pokud je o to někdo nepožádá, a šance, že k tomu v tomto případě dojde, je téměř nulová. Za několik hodin bych se ocitla zpátky u Clarka a Javiera a byla bych na tom ještě zoufaleji než teď. Nemluvě o tom, jak by je naštvalo, že jsem je obešla.“

„Mohla bys jim říct, kde najdou tvoje auto.“

„Ale mohla bych dokázat, že mě někdo vytlačil ze silnice?“

„Vrazili ti chlapi do tebe?“

„Ne.“

„Otřeli se o tvůj nárazník tak, že se sedřela barva?“

„Myslím že ne. Byli hodně blízko, ale –“

„Ty dva vozy se nijak nedotkly?“

Zavrtěla hlavou. „Clark a Javier, možná i FBI, by si mysleli, že jsem to nastrojila, abych vypadala nevinně.“

„Sakra. Z toho je vidět, jak jsou Butch a Sundance dobří.“ Prohrábl si prsty vlasy, šťavnatě zanadával a pak umíněně prohlásil.

„Nemůžou tě odsoudit za Jayovu vraždu bez přesvědčivějších důkazů, než jaké mají.“

„Možná ne, ale nepřímé důkazy jsou závažné. Kromě toho, co myslíš, že by to udělalo s mojí kariérou, kdyby mě soudili pro vraždu? A to nemluvím o svém běžném účtu. Na dobrého obhájce by moje úspory praskly za půl druhého týdne. Po procesu bych měla obrovský dluh. I kdyby mě osvobodili, ztratila bych rok života svojí obhajobou a kdo by mě s takovou skvrnou na mé pověsti zaměstnal?

Ve chvíli, kdy jsem se probudila vedle Jaye, život, který jsem do té doby vedla, skončil, stejně jako u tebe. Využili mě, stejně jako využili Suzi Monroeovou, aby se dostali k tobě. Mám štěstí, že mě nechali naživu, toho rozhodnutí určitě teď litují. Měla jsem rozdělanou dobrou práci a oni mě o ni připravili. Takže chci nejenom reportáž a vidět, jak je spravedlnosti učiněno zadost, ale navíc to chci těm syčákům oplatit.“

Vskrytu obdivoval oheň, který jí planul v očích, ale bál se o ni pořád. Bál se o ně o oba. „Vyspi se na to.“

„To nemusím.“

„Vyspi se na to.“

Aby udělal tomu rozhovoru konec, obešel místnost a zhasl,

potom si přitáhl k oknu židli, posadil se na ni a nepatrně rozhrnul závěsy.

Slyšel šustění papíru, což mu řeklo, že Britt odkládá otevřené složky stranou, aby si mohla lehnout. V tichu uplynula čtvrthodina, potom prohodila: „Butch a Sundance?“

„Ti dva darebáci, co se ke mně vloupali. Mohli bychom jim asi říkat vrah A a vrah B.“

„Ne, mně se líbí Butch a Sundance.“

Uplynulo dalších pět minut, načež se zeptala: „Budeš tam sedět celou noc?“

„Ještě chvilku.“

Čekal další tři čtvrtě hodiny, nežse dostatečně ubezpečil a bdění vzdal. Pokud tam venku někdo byl, pak by pravděpodobně něco podnikl, když zhasla světla, zvláště když netušil, že s Britt vědí, že po nich jdou.

Pořád ještě oblečený popaměti došel k druhé posteli a natáhl se na ni. Pistoli položil na noční stolek, pak si to rozmyslel a položil ji na postel vedle sebe.

Britt už dlouho spala. V místnosti byl slyšet jenom její tichý dech a bzučení neonového světla z parkoviště. Ležel na zádech, hlavu jen nepatrně zabořenou do tvrdého polštáře a hleděl do tmy. Snažil se nemyslet na to, jak úzký prostor je dělí, nemyslet na včerejší noc.

Ale stejně na to myslel. Naprosto jasně si vybavoval každou podrobnost. Neústupně tvrdil sám sobě, že to nejsou tyto vzpomínky, z čeho je tak jednoznačně vzrušený, s tím ovšem nemohl vůbec nic dělat.

Zavřel oči a snažil se usnout, ale myšlenky mu nedaly. Tvrdošíjně mu přebíhaly od jejich kritické situace k sexuálnímu dobrodružství minulé noci, až nakonec vzpomínky na jejich milování převážily. Vzdal to a dovolil své mysli, aby ho unášela v proudu erotických představ.

Musí mít duté kosti, napadlo ho. Neuvědomil si, jak je křehká, dokud ji neměl pod sebou, a to už ho vášeň příliš stravovala, než aby byl něžný.

Na druhou stranu ho překvapila hloubka její vášnivosti. Byla rozčilená, to ano, k smrti vyděšená, na pokraji hysterie, ale i tak…

Kdo by hádal, že ta chladná žena z televize je tatáž, která se s ním milovala, jako by –

„Raley?“ ozvala se tiše.

Zatajil dech. Polkl a zmohl se na „Hmm?“

„Zůstávám.“

 

George poslal mladé číšnici, která roznášela koktejly, vzdušný polibek na rozloučenou a odešel z jejího bytu. Dnes v noci jí dal pořádně do těla. Nebo popravdě řečeno spíš ona jemu; když kráčel k svému vozu, uvědomil si, že je utahaný jak pes.

Měl za sebou pekelný den. Celé dopoledne strávil v kanceláři, dodělával smlouvu a Les mu nezapomněl vytknout, že se s ní opozdil. Sotva měl čas hodit do sebe sendvič, než odešel na pohřeb. Už obřad mu dal zabrat a k tomu ještě setkání s Raleym Gannonem, který se objevil jako duch chřestící řetězy.

Jayova smrt Raleye Gannona vzkřísila. Někde v tom byla ironie, ale George byl příliš zničený, než aby o tom přemýšlel.

Otočil vůz k domovu a doufal, že Miranda už bude spát, až dorazí. Dokonce by mohl vyměnit jejich pohodlnou postel za pohovku ve své pracovně, jen aby se vyhnul jejím řečem. Hodinka na koktejl v country klubu byla příliš krátká, večeře v klubovní jídelně zas příliš dlouhá. Po celou dobu ho Les otravoval s tím a oním, zatímco Miranda tam seděla a vzdychala nudou, pokud se nezhlížela v zrcadle za jejich stolem.

Když večeře konečně skončila, požádal George Lese, jestli by Mirandu neodvezl domů, s tím, že se potřebuje vrátit do kanceláře zkontrolovat e-maily. Rychle se zastavil v kanceláři, ale jenom si vzal kondomy, které měl v zásuvce psacího stolu, a pak strávil další hodinu s číšnicí, která nejenom dobře vypadala, ale byla přímo hadí žena.

Po společné akrobacii v posteli byl sice uspokojený, ale moc vyplivnutý, než aby jel domů. Zatímco jeho těla se zmocnila ochablost, mozek mu pracoval jako přetížená rozvodná deska, každých pár vteřin zasyčel a zajiskřil novou obavou.

Les a Miranda nad jeho starostmi, že se Raley tak nečekaně ukázal, mávli rukou. „Popichoval tě. No a co?“ řekl Les a míchal si do kávy na závěr večeře smetanu. „Kdyby měl ten chlap svoje stížnosti o co opřít, tak by s tím vyrukoval před pěti lety. Ten už je minulost. Zapomeň na něho.“

Ale obavy se do George zakusovaly dál a Pat Wickham měl zřejmě podobné pocity. Nedovedl tak dobře skrývat znepokojení. George by nejradši toho mrňavého blbce uškrtil, že se od Raleye nechal přistihnout, jak na ně civí. Vyvaloval oči a tvářil se tak vyděšeně, že si snad nadělal do kalhot, a Raley si toho všiml.

Georgovi zazvonil mobil. Asi Miranda, kontroluje ho, i když musela mít dobrou představu, kde asi byl. Odklopil telefon. „Jsem na cestě.“

„Georgi?“

„Jo!“

„Tady Candy.“

„Sakra, Candy, myslel jsem, že je to Miranda.“

„To mi došlo,“ řekla s komickým a dobromyslným sebepodceňováním. Pak se tišeji, smutněji zeptala: „Volám ve špatnou chvíli?“

„Ne. Jsem ve voze, jedu domů.“

„Omlouvám se, je moc pozdě, ale chtěla jsem zavolat ještě dnes. Moc mě mrzí, že jsem nemohla na pohřeb. Georgi, ty víš, že kdyby nebylo toho – “

„Nemusíš to vysvětlovat, Candy. Všichni víme, proč jsi nemohla přijít, a chápeme to.“

„Oceňuju, že máš pochopení. To ale neznamená, že mě to míň mrzí. Jak to šlo?“

„Myslím, že by se to Jayovi líbilo. Až na varhanní hudbu. Dal by přednost jazzovému kvartetu.“

Zasmála se.

„To, co jsi napsala, byl přímo zlatý hřeb. Pokud je Jay v nebi, tak se červená.“

„Všechno jsem myslela upřímně. Byl to dobrý kamarád. Bude mi chybět.“

„Jo.“ George se odmlčel, znepokojeně se zavrtěl a nadhodil:

„Hádej, kdo se ukázal.“

„Půlka města, řekla bych.“

„Skoro.“

„Určitě Cobb Fordyce.“

„Dokonce přišel s manželkou.“

„Je to politik,“ poznamenala, ale nijak nevraživě. „Musí si pěstovat image.“

„A Raley Gannon.“

„Vážně?“

„Nekecám. Raley Gannon z masa a kostí.“

„Mluvil jsi s ním?“

„My jsme… ech… komunikovali jsme spolu.“

„Komunikovali? To slovo do jisté míry značí rozhovor.“

„Jo.“

„Tak jak to bylo, Georgi?“

Začal líčit Raleyův vzhled a celkové chování. „Vypadá v podstatě pořád stejně, jenom vlasy nosí delší. Trochu je má prošedivělé. Choval se docela přátelsky, on ale nikdy nebyl tak společenský jako Jay. Neříkal, co dnes dělá, ani kde bydlí. Ale… ehm…“ Zaváhal a pak s tím vyšel ven. „Zavedl řeč na Suzi Monroeovou.“

„To mě překvapuje,“ řekla Candy zamyšleně. „Člověk by myslel, že bude chtít, aby to zůstalo pohřbené v minulosti. V jakém kontextu o tom mluvil?“

„Poukázal na podobnost mezi nocí, kdy zemřel Jay, a nocí, kdy se předávkovala ta Monroeová.“

„Jay se nepředávkoval.“

To už George dojel k svému domu. Zaparkoval před ním, ale nechal motor běžet, aby se nevypnula klimatizace. „Hned jsem mu odpověděl totéž. Řekl, že podobnost je v tom, že Britt Shelleyová prohlásila, že jí někdo dal drogu v ten večer, kdy byla s Jayem, stejně jako jemu, když se potkal se Suzi Monroeovou.“

„Suzi Monroeová brala drogy běžně. Jay vůbec ne. Troufl si teda hádat, kdože Britt Shelleyové něco podstrčil?“

„Tak daleko jsme se nedostali, ale Raley je toho názoru –“ Odmlčel se, když hlavní dveře otevřela Miranda a vyšla na verandu. Světlo ze dveří vykrojilo její postavu v průsvitné noční košili.

„Raley je toho názoru…?“ pobídla ho Candy.

Oknem vozu hleděl svojí ženě do očí. „Je toho názoru,“ řekl, že si Jay domluvil schůzku s Britt Shelleyovou, aby jí dal materiál na velkou reportáž. Nechyběla by zpověď na smrtelné posteli.“

Zasténala. „Chudák Raley. On to prostě nevzdá.“

„Přiměl jsem ho, aby vyložil karty na stůl, a řekl jsem mu, že blábolí, protože je pořád ještě naštvaný na Jaye, že mu sebral Hallii před nosem.“

Candy si povzdechla. „Asi mu to nemůžeš zazlívat. I po tak dlouhé době, dokonce i když je Jay po smrti, ho Halliino odmítnutí musí bolet. Ale Raley odmítá přijmout odpovědnost za svoje neštěstí, přestože ho potkalo kvůli jeho vlastní hlouposti.“

„A chlípnosti.“

„Nemalé.“

George potlačil smích. „Máte pravdu, paní soudkyně.“

„Víš, jak se s Raleym spojit?“

„Ne. Proč?“

„Třeba by pomohlo, kdybych s ním promluvila.“

George se na chvíli odmlčel, potom nadhodil: „Vrtá mi hlavou…“

„Copak?“

„Co jestli má Raley na Jaye zlost, že ho dohnal k vraždě?“ Nechal tu otázku viset ve vzduchu. Soudkyně neodpověděla okamžitě, ale věděl, že ji to zaujalo. „Tak napůl jsem ho z toho obvinil. Řekl, že kdyby chtěl Jaye zabít, netrvalo by mu to pět let. Ale zavání to takovou romantickou spravedlností, že jo? Použít drogu na vymazání paměti? To je námět na přemýšlení.“ Znovu se krátce odmlčel. „Co ses doslechla o Britt Shelleyové?“

„Nic.“

„Myslel jsem, že se třeba něco povídá v kuloárech.“

„Jenom to, co bylo ve zprávách. Bill Alexander s ní zřejmě mluvil jako poslední. Je to pitomec. To je mimo záznam a čistě mezi námi, samozřejmě.“

George se zasmál. „Dostal jsem tě.“

„Poslyš, Georgi, musím si jít lehnout. Znovu se omlouvám, že volám tak pozdě, ale tohle je první klidná chvíle, kterou jsem za celý den urvala. Až do senátních voleb nepatří můj čas mně.“

„Hodně štěstí při volbách. Ne že bys to potřebovala.“

„Děkuji.“ Po krátké odmlce dodala: „Alespoň už má Jay klid.“

„Musíme doufat.“

Rozloučili se, George zaklapl telefon, zamyšleně se na něj zadíval, pak vypnul motor a vystoupil.

Když se vlekl do schodů, zeptala se Miranda. „Kdo to byl?“

„Soudkyně Cassandra Mellorsová.“

Výmluvně nadzvedla obočí. „No teda. Jsi tenhle týden náramně populární, Georgi. Nejdřív volá generální prokurátor, nyní soudkyně. Nemá nic lepšího na práci než volat uprostřed noci starým kamarádům?“

„Chtěla vědět, jaký byl pohřeb. Pověděl jsem jí o Raleyovi.“

„Tak? A co ona na to?“

Přeříkal jí, o čem se soudkyní hovořili. „Candy zakončila tím, že alespoň už má Jay klid.“

Miranda k němu přistoupila blíž. „Mezi klábosením s důležitými lidmi si ještě najdeš čas, aby sis to rozdal s tou svojí číšnicí. Cítím ji z tebe.“

„Vážně?“ Strčil jí ruku mezi stehna a stiskl ji v rozkroku. „Žárlíš?“

„Proč bych měla?“ řekla a záměrně se o jeho ruku otřela. „Když vím, že pokaždé, když jsi s ní nebo s nějakou jinou, tak bys byl mnohem radši se mnou?“

Byla to pravda a George ji nenáviděl za to, že to ví. „Ale tebe skutečně mít nemůžu, viď, Mirando? Bez ohledu na to, kolikrát se s tebou vyspím, tě nikdy nebudu mít.“

Ani nepředstírala, že nechápe. Ani mu to nevyvracela. Pouze mu oplácela upřený pohled s tím vědoucím úsměvem, který ho mučil. Znechuceně odtáhl ruku, obešel ji a zamířil ke dveřím.

Popadla ho za paži a zastavila ho. „Nelíbí se mi to.“

„Musíš se vyjádřit přesněji.“

„Jay umře a všichni tví staří kámoši se začnou objevovat. Jsou jako supi, kteří se slétají na mrtvolu.“

Nevesele se zasmál. „Nemůžeš se divit, i když se ti to nelíbí. Myslelas, že Jayova vražda projde bez povšimnutí? Bylo jasné, že to rozčeří vodu. Jak dneska říkal Raley, všichni jsme spojení…“ Naklonil se k ní a hlasitým šepotem dodal: „… tím požárem.“

Pustila jeho paži a ustoupila, čímž se od něho distancovala v mnoha dalších ohledech, nejenom fyzicky. „Možná ano, Georgi, ale já do téhle nefunkční rodinky nepatřím.“ V očích jí zajiskřilo ještě chladněji. „Jestli půjdeš ke dnu, cukroušku, nečekej, že mě stáhneš s sebou.“
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„Vidím, že pan Jones svůj domov nijak nevylepšil od té doby, co jsem tady byl posledně,“ řekl Raley, když zastavil.

Pojízdné obydlí sedělo na holém kusu země a čišela z něho všeobecná zanedbanost. Krátkosrstý svalnatý pes vycenil zuby a napnul řetěz, kterým byl uvázaný u kovového kůlu. „Jak víš, že tady pořád ještě bydlí?“ Musela mluvit nahlas, aby ji bylo přes zuřivé psí štěkání slyšet.

„Vyhledal jsem si ho v telefonním seznamu, zatímco ses sprchovala.“

„Myslíš, že je doma?“

„Vůz tady má.“

Pár kroků ode dveří obytného přívěsu stál přelakovaný náklaďák se zablácenými pneumatikami skoro tak velkými, jako byla Britt. Na anténě visela konfederační vlajka s hvězdami a pruhy.

„Měl by bydlet v náklaďáku a přívěs dát do sběru,“ podotkla. Náklaďák byl rozhodně v lepším stavu.

Trvala na tom, že pojede s ním, a Raley kladl jen symbolický odpor. Především proto, že kdyby ji muži, kteří je hledají, vystopovali do motelu, nedokázala by se ubránit. I kdyby jí zanechal zbraň, pochyboval, že by ji použila. Trhla sebou pokaždé, když na ni pohlédla.

A kdyby nechal revolver u ní, neměl by žádnou možnost obrany pro případ, že by ho napadli, jedině hrubou sílu, a nevěřil, že by dokázal být tak nemilosrdný jako chlapi, co udusili smrtelně nemocného člověka a přinutili ženu ve voze sjet do řeky a nechali ji, aby se utopila.

Jedinou možností zůstalo vzít Britt i zbraň s sebou, když se vydal na návštěvu za nejbližším příbuzným zemřelého Clevelanda Jonese, jeho otcem.

Otevřel dveře vozu a postavil levou nohu na zem. Pes začal šílet vzteky. „Doufám, že ta tyč vydrží.“

„Myslíš, že by ho kobliha uklidnila?“ Britt vzala sáček, kde byly zbytky koblih, co měli k snídani.

„Pochybuju. Vypadá, že žere jenom maso.“

Vystoupil a širokým obloukem psa obešel cestou ke zrezivělému přívěsu. Nechal si košili přes kalhoty, aby nebylo vidět zbraň, kterou si zastrčil za pas, a teď se přesvědčil, že je pořád skrytá. Před pěti lety nebyl pan Jones ani trochu srdečný a byl by ještě méně dnes, kdyby viděl, jak se Raley blíží k jeho dveřím ozbrojený revolverem .35ť.

Když se k němu Britt na schodech vedoucích ke dveřím připojila, přejel ji kritickým pohledem. Měla zůstat inkognito, ale předpokládal, že ji budou považovat za dívčinu, která má náhodou na hlavě baseballovou čapku, asi proto, že nemá udělané vlasy.

Nebyla nalíčená jako před kameru, ale stavba obličeje, díky níž byla tak fotogenická, se dala těžko skrýt. Dneska na sobě měla džíny a bílé tričko. Napadlo ho, že měl možná obojí vzít o číslo větší. Bílá bavlna jí obepínala hruď a denim zadek. Slušelo jí to senzačně, ale nebyla to nejlepší volba oblečení, když měli za cíl, aby vypadala nenápadně a nikdo si ji nezapamatoval.

„Nezapomeň, že jestli tě pozná,“ řekl, „okamžitě padáme. Nechci slyšet žádné jestli nebo ale. Neříkej nic, čím by se prozradilo, kde bydlíme. Neříkej –“

„To už jsme probrali, Raley.“

„Jo, ale pořád je tohle špatný nápad.“

„Nejsem pitomá. Nic neprozradím.“

„Měla jsi zůstat ve voze.“

„Umím z lidí líp tahat rozumy než ty.“

S tímhle se vytasila, když se dohadovali, jestli by měla být u toho, až bude s Jonesem mluvit. Raley řekl ne, rozhodně ne. Zůstane ve voze a nebude riskovat, že by se prozradila.

„Zpovídáním lidí se živím,“ namítla. „Často z nich dostanu informace, i když se jim nechce mluvit.“

„Já dostal informace z tebe.“

„Tím, že jsi mě přivázal k židli!“ Na to neměl co říct. „Kromě toho,“ trvala na svém, „máš sklony k netrpělivosti. Je celkem pravděpodobné, že bys Jonese naštval, takže by zmlkl dřív, než bychom se dozvěděli něco užitečného.“

Na vlastní kůži poznal, že má Britt opravdu schopnost přimět člověka, aby řekl víc, než má v úmyslu. Věděla, na co se ptát a jak otázku položit, aby neuslyšela jenom ano či ne. Stačil jediný její upřímný pohled, zamrkání těch tolik zaujatých modrých očí a člověk se slyšel, jak žvaní a žvaní.

A kromě toho měl ze všeho nejvíc strach, že když ji spustí z očí, Britt zmizí a nikdo už ji nikdy nespatří. Neustále se mu vracela vzpomínka, jak ji viděl pohlcenou říční vodou, jak bezmocně tiskne dlaň na sklo okna vozu.

Takže byla tady.

Vykročili po schodech, ale než došli ke dveřím přívěsu, se zasvištěním se prudce rozletěly a nějaký hlas zařval: „Ticho, ty zatracenej debile. Z toho štěkání se můžu zbláznit!“

Muž hodil kus čehosi, co vypadalo jako tučné maso z konzervy vepřového s fazolemi. Těsně to minulo Raleyovo ucho a s mlasknutím to přistálo na holé hlíně dvorku. Pes se na to vrhl, jako by několik dní nežral.

Mohutný chlap přidržel ramenem dveře, aby se nezavřely, a ukázal na ceduli Vstup zakázán, přitlučenou hřebíkem na kůlu na rohu jeho přívěsu. „Neumíte číst?“

„Lewis Jones?“

„To tam nestojí.“

Britt měla pravdu. Padly tři věty a Raley už ztrácel s tímhle troubou trpělivost. „Lewis Jones?“ zopakoval.

„Kdo jste? Co chcete?“ Ptal se Raleye, ale slídivé, blízko posazené oči upíral na Britt.

„Jmenuju se Raley Gannon. Vzpomínáte si na mě?“

Očima tvrdýma jako křemen švihl zpátky na Raleye. „Proč bych měl?“

„Vyšetřovaljsemtenpožárpolicejnístanice. Nikdy jsme se osobně nesetkali, ale mluvil jsem s vámi po telefonu o Clevelandovi.“ Muž přivřel oči a podezíravě na ně střídavě pohlédl a opět zabodl pohled do Raleye. „Pamatuju si vaše jméno. Matně. Řekl jsem vám tehdá a říkám vám to teď, že se nechci o Clevelandovi bavit. Je mrtvej. Konec příběhu. A koukejte vodprejsknout.“

Couval do přívěsu a přitom za sebou přitahoval dveře.

Britt se vrhla přes dva schody a popadla okraj kovových dveří než se zabouchly. „Omlouváme se, že jsme přišli, aniž jsme vám předem zavolali, a slibujeme, že vás nepřipravíme o moc času. Prosím, pane Jonesi. Nemohli bychom s vámi jen pár minut mluvit?“

Jones dveře nepřibouchl, ale stále si je ostražitě měřil. „K čemu by to bylo dobrý? Stalo se to dávno. Ostatně, co vám je po tom, dámo?“

„Britt Shelleyová.“

Raley nevěřil vlastním uším, že řekla Jonesovi, jak se jmenuje, zvláště když jí tolik zdůrazňoval, že by měla zůstat anonymní. Pak ho zdrtila ještě víc, když natáhla pravou ruku. Raley potlačil nutkání jí ruku odstrčit, než se jí Jones dotkne. Zřejmě věděla, co dělá, neboť její přímočarost toho člověka úplně odzbrojila.

Pohlédl na její ruku a zřejmě ho to přátelské gesto zaskočilo, stejně jako Raleye. Otřel si dlaň o zadnici kalhot a rychle jí ruku stiskl. „Asi bych vám mohl věnovat minutku dvě,“ řekl neochotně.

Otočil se k nim zády a oni ho následovali do přívěsu. Britt vrhla přes rameno na Raleye drzý úsměv. Zamračil se.

Vnitřek přívěsu byl ještě víc skličující než jeho vnější vzhled. Podlaha byla nerovná, takže museli jít šikmo nahoru, aby se dostali k pohovce, na kterou jim Jones ukázal. Byla špinavá, ale Britt se posadila bez zaváhání. Raley se vedle ní posadil mnohem neochotněji.

Kromě pohovky, která byla dlouhá na šířku přívěsu, tam byl kulatý konferenční stolek s ubrusem potištěným křiklavými havajskými motivy, který odděloval obývací prostor od kuchyňky. Ke stěně byl přistrčený jídelní stůl se dvěma židlemi.

Nikde televize, jak si Raley všiml. Žádné noviny. Tím se vysvětlovalo, proč Jones na Brittino jméno nezareagoval.

Vlastně to vypadalo, jako by se uzavřel před zbytkem světa. Všechna okna byla zakrytá černou lepenkou, připevněnou na stěny tak, že zamezovala, aby se dovnitř dostalo přirozené světlo. Na stropě bylo osvětlovací těleso s holou žlutou žárovkou, takže všichni vypadali, jako by měli žloutenku. Svítilo Jonesovi na vršek hlavy, kterou měl vyholenou, ale už mu na ní rašil několikadenní porost.

Na sobě měl maskáče ustřižené těsně nad koleny, takže kapsy visely přes roztřepené nohavice. Kožené kanady měl vyleštěné, ale tkaničky si nezavázal a neměl ponožky. Oblečení doplňoval nevýrazný olivově zelený nátělník, který nezakrýval svalnaté paže a hruď a řádku složitých tetování. Většina jich znázorňovala smrtící zbraň nebo symbol smrti. Nepropracovanější tetování měl na bicepsech a rameni. Bylo to zpodobení strašlivé smrtky s rozšklebenou lebkou, která jednou rukou mávala roztřepenou konfederační vlajkou a v druhé třímala šavli, z níž kapala krev.

Zahákl špičku kanady za chromovanou nohu židle u jídelního stolu, odtáhl ji přes vyboulené linoleum před pohovku a posadil se. Založil si ruce na hrudi, čímž zachřestil psími známkami, které mu visely na krku na řetězu ze stříbrných kuliček, a upřeně se na ně zadíval.

Britt započala rozhovor zdvořilou otázkou. „Sloužil jste v armádě, pane Jonesi?“

„V tý oficiální ne.“

„Aha.“

Bylo celkem jasné, že Jones je členem některé polovojenské organizace. Téměř veškeré volné místo na stěně zabíraly fotografie. Byly tam snímky mužů v maskovacích uniformách, mužů v černých kuklách, mužů, kteří drželi na vodítkách divoce vypadající psy s ostnatými obojky, mužů stojících nad vyvrženými těly vysoké zvěře, mužů po zuby ozbrojených.

Povalovaly se tam katalogy zbraní, jiné ležely srovnané na hromádce na podlaze, ohmatané a s oslíma ušima. Jedinou oázou pořádku byl regál se třemi policemi, vyrobený z betonových kostek a překližky. Překližka byla potažená plstí a na policích byla jako v muzeu vystavena rozsáhlá sbírka revolverů a pistolí, pušek se zaměřovači, jedna uříznutá brokovnice, nože, bajonety, stojany, plně nabitý náramenní pás na náboje a granáty, z kterých šel největší strach. Všechny palné zbraně byly vyleštěné do vysokého lesku, takže v tom žlutém světle zářily. Přívěs byl prosycený pachem oleje na zbraně.

„Mrzí mě, co se stalo vašemu synovi, pane Jonesi,“ podotkla Britt ve snaze znovu začít rozhovor.

Jones si ji prohlédl od hlavy k patě a zatvářil se pochybovačně.

„Vy jste Clevelanda znala?“

„Neznala,“ připustila.

„Tak vo co vám jde?“

„Jsem jenom přítelkyně a spolupracovnice pana Gannona.“ Zřejmě se chystal k další otázce, ale předběhla ho. „Přijít o dítě je krutá tragédie.“

Pokrčil rameny. „Cleveland nebyl dítě. Byl dost starej, aby se o sebe postaral. Než umřel, neviděli jsme se… hmm… tak možná rok. To jsem mu taky řekl, že jsem s ním skoncoval, že si nad ním myju ruce a víckrát za něho kauci skládat nebudu. Asi mě vzal za slovo, protože pak jsem se o něm doslechl, až když volali, že umřel na policejní stanici při tom požáru.“

„Muselo vás to hrozně zaskočit.“

Špatně pochopil, co tím Britt myslí. „Ani ne. Nestačil jsem sledovat, kdy je kluk ve vězení a kdy venku.“

Britt pohlédla mimo jeho rameno ke stolku, na němž stála zarámovaná fotografie. Nebyla kvalitní, barvy byly příliš ostré, ale převlek se nedal s ničím zaměnit a ani nenávist, jež čišela z lesknoucích se očí muže ve špičaté kápi.

Jones se otočil, na co se to Britt dívá, a hrdě se usmál. „Můj táta.“

„Jste členem Ku-klux-klanu?“ zeptal se Raley.

„Vy jste od FBI?“

„Ne, jsem hasič.“

„Možná jsem, možná nejsem. Jakej je v tom rozdíl?“

„Žádný.“

„Pane Jonesi,“ řekla Britt, „v ten den Clevelanda zadrželi za napadení, je to tak?“

„Jo, tuším, že jo.“

„Víte něco o okolnostech jeho zadržení?“

„O okolnostech?“

„O povaze toho zločinu, proč ho zatkli.“

„Ne, řekli mi jenom, že za napadení,“ odpověděl Jones. „Později, víte? Když už byl Cleveland po smrti. Nepřipadalo mi, že na tom nějak záleží, co provedl. Stejně mi nikdy neřekl –“

„Kdo?“ vložil se do toho Raley, poposedl a naklonil se k Jonesovi.

„Nějakej chlápek.“ Jones se zatvářil bojovně, Raleyovo zasahování do hovoru ho zřetelně otrávilo. Neřekl nic dalšího, dokud se Raley neposadil jako předtím. „Nějakej polda. Přišel mi říct, že se z Clevelandova majetku po tom požáru nic nezachránilo.“

„Vzpomenete si, jak se ten policajt jmenoval?“ zeptal se Raley.

„Burgess?“

„Nepamatuju se.“

„McGowan?“

„Řekl jsem, že se nepamatuju.“

Britt šťouchla Raleye kolenem do stehna, aby nechal klást otázky ji, neboť jeho vyptávání Jonese štve, jak předpovídala.

„Vůbec jste se nedozvěděl, co to Cleveland udělal, že byl právě toho dne na policejní stanici?“ zeptala se.

Jones si odfrkl, buď ho ta otázka pobavila, nebo znechutila.

„Těžko říct. Moh províst cokoliv. Víte, jeho matka utekla, nechala mě s ním. Od tý doby s ním nebylo pořízení. V jednom kuse chodil za školu a vždycky něco proved. Vyloučili ho ze školy a tak. Přerazil učiteli tělocviku nos, když ho přinutil, aby běhal kola navíc. Ze školy odešel v patnácti.“

Přezíravě máchl rukou. „Nenutil jsem ho, aby se tam vrátil. Sám si na státní vzdělání moc nepotrpím. Školy vás jenom učej to, co chce vláda, abyste věděli. Ne pravdu. Ne skutečný dějiny země.“

Odmlčel se, jako by čekal, že se nějak k jeho postoji ke vzdělání a zásahům vlády vyjádří, ale když to neudělali, pokračoval. „Snažil jsem se toho kluka ukáznit, vtlouct do něho trochu rozumu, ale…“ Znovu odevzdaně máchl rukou. „Patřil holt k těm dětem, co se naroděj špatný. Kradl, lhal, pral se s každým, kdo se na něho křivě podíval.

Jednou zabil sousedce kočku, protože ho celou noc budila. Mrouskala se před jeho oknem. Příští den šel Cleveland k jejímu přívěsu a kočce zakroutil krkem. Baba strašně vyváděla, vyhrožovala, že zavolá policii, ale neudělala to, nebo jim byla nějaká mrtvá kočka ukradená, protože nepřijeli.“

Najednou si poposedl na židli a zahrozil na ně ukazováčkem.

„Ale ta věc s tím děvčetem? Když už jste tady? Hmm,“ zamručel a neoblomně zavrtěl hlavou. „To bylo zlý znásilnění, nic jinýho.“

„S děvčetem?“ zopakovala Britt tiše.

Jones se opřel na židli a znovu si založil ruce. „Vypadala spíš na dvaadvacet než na dvanáct,“ řekl opovržlivě. „Podle mýho to byla trochu kurvička, která dostala strach, když přišla o poctivost, a všecko to svedla na Clevelanda. Ale stejně ji neměl k ničemu nutit.“

Raleyovi se sevřel odporem žaludek a vycítil, že Britt zažívá totéž. Cleveland Jones nebyl pro společnost žádná velká ztráta. Jeho vlastní otec přiznal, že to byl zloděj a násilnický lotr.

Ale šlo tady skutečně o jeho charakter? Byl v policejní vazbě, když zemřel. Členové policejního sboru přísahali, že budou chránit každého člena společnosti, bez ohledu na to, jak ohavného činu se dopustil. Dokud společnost toto pravidlo nezmění, bude platit, a tady bylo porušeno.

Lewis Jones mu však nejspíš nedokáže pomoct tohle dokázat. Zřejmě nevěděl o zatčení svého syna víc než Raley.

„Nezmínil se policista, který za vámi přišel,“ zeptal se Raley, „že Clevelandova pitva odhalila, že ve skutečnost nezemřel na popáleniny a otravu kouřem, ale na vážnou zlomeninu lebky?“

„Jo. Říkal, že těsně předtím, než ho zatkli, mu někdo rozbil hlavu ve rvačce. Říkal, že policajti, co ho předvedli, nevěděli, že jsou ta zranění vážná, dokud se nezačal chovat divně. Chystali se ho odvízt do nemocnice, aby mu tam zrentgenovali hlavu, ale v tu dobu založil ten požár. Kdyby ho nezabilo zranění mozku, stejně by umřel.“ Promnul si bradu. „Vlastně jsem byl rád, když jsem se dozvěděl, že prostě zhasnul a netrpěl. A nemusel se zodpovídat za ten požár a všecky ty lidi, co při něm umřeli. To bylo hodně vážný.“

Na chvíli se všichni odmlčeli, pak se Raley zeptal. „Kde je Cleveland pohřbený?“

Jones se zvedl a natáhl ruku nad Brittinu hlavu k polici připevněné na stěně. Na polici stála soška Ježíše s krvácejícími dlaněmi a bokem, kovová svastika přiletovaná ke kolmé trubce a lepenková krabice, v níž mohly být původně tak dva litry zmrzliny.

„Cleveland.“

Raley s Britt se zadívali na lepenkový válec, který Jones sundal z police, aby si ho mohli prohlédnout. „Nechal jste jeho ostatky spálit,“ podotkl Raley.

„Já ne. Ten polda mi řek, že z něho moc nezůstalo, zvláště po pitvě, a policie má špatnej pocit z toho, že umřel, když byl uvězněnej, takže jestli jsem to ohledně pohřbu už nezařídil, postarali by se o to a všecko zaplatili. Řekl jsem, no jasně. Podepsal jsem jim, že můžou jeho ostatky nechat spálit. Pár dní nato mi ten polda přinesl tohle.“

Raley pohlédl na Britt, ona pohlédla na něho. Oba k této informaci měli co říct, ale to počká, až budou sami.

Lewis Jones vrátil Clevelanda na místo jeho posledního odpočinku a posadil se.

Raley řekl: „Nepodařilo se mi uzavřít vyšetřování smrti vašeho syna, pane Jonesi.“

„Jakpak to?“

„Okolnosti mi v tom zabránily, ale nyní se objevily nové důkazy.“

„Co jako?“

„Ještě nejsem připraven s nimi vyrukovat, a nebudu, dokud nenashromáždím všechna fakta.“

„To proto jsme se k vám vnutili,“ řekla Britt. „Pomůžete panu Gannonovi tím, že odpovíte ještě na pár otázek? Zejména otázek týkajících se Clevelandova zatčení?“

„Jak jsem vám už řek, nic nevím. Ptal jste se poldů? Nemají záznamy?“

Prozatím se Raley odpovědi vyhnul a zeptal se: „Znáte jména nějakých Clevelandových přátel?“

„Neznám.“

„Nepřátel?“

Jones si odfrkl. „Určitě jich měl spousty, ale já je neznám.“

„Nevíte, s kým se toho dne popral nebo kdo ho mohl praštit tak, že mu rozbil lebku?“

„Ne.“

„Neřekli vám to?“

Netrpělivě se na židli zavrtěl. „Copak jsem už neřekl, že ne?“ Raley na něho tlačil dál. „Byl zaměstnaný?“

„To není pravděpodobný.“

„Měl známost s nějakou ženou?“

„Nejspíš každej večír a o nedělích dvakrát,“ pravil Jones a pyšně se zazubil. „Ale neměl žádnou určitou. Žádnou, o který bych věděl.“

„Víte, kde bydlel?“

„Ne.“

Tady se nikam nedostanou. Opět chvíli seděli mlčky. Nakonec Britt nadhodila: „Zmínil jste se, že nezůstalo nic z toho, co měl Cleveland u sebe.“

„Nic. Všecko, co musel vyndat z kapes, když ho tam přivedli, shořelo. Taky ten seznam, co vyplnili, ale ten policajt si pamatoval, co měl Cleveland u sebe.“

„Zmínil se o něčem zvlášť? O zbrani?“

„Ne. Měl u sebe obvyklý věci. Trochu peněz. Šedesát dolarů a sedmatřicet centů. Ten polda mi je vyplatil. Říkal, že Cleveland měl u sebe klíč, ale ten se nenašel, a stejně bych nevěděl, k čemu patří. Balíček cigaret. To je všecko.“

Raley se znovu posadil rovně. „Cleveland byl kuřák?“

„Od klukovskejch let. Kradl mně a mýmu tátovi cigára a dlouho netrvalo a kouřil tři čtyři krabičky denně. Vždycky měl nějaký u sebe.“ Trhl palcem k fotografii muže ve vysoké kápi. „Jednou jsme všichni šli na karneval do města a táta koupil Clevelandovi zapalovač. Nic lacinýho, co se vyhazuje, ale pořádnou věc. Byla na něm nahá holka. Jak se tomu nadává? Hologram. Když jste ten zapalovač určitým způsobem otočili, tak ta holka roztáhla nohy.“ Vrhl prohnaný pohled na Britt.

„Tátovi to připadalo srandovní. Cleveland se cítil dospělej. Miloval tu věcičku. Hrál si s tím, i když si nezapaloval. V jednom kuse si s tím pohrával, byl to takovej jako tik, víte?“

„Člověk by myslel, že si ten policista zapamatuje takový neobvyklý zapalovač,“ nadhodil Raley. „Nezmínil se o něm?“

„Ne. A to jsem se dokonce zeptal. Říkal, že si nevzpomíná, že by měl Cleveland zapalovač.“

„Těžký kuřák bez zapalovače? To tomu policistovi nepřišlo divné?“

„Říkám vám jenom to, co mi řek.“ Jones se zadíval doneurčita, pak lítostivě řekl: „Rád bych ten zapalovač měl zpátky. Jako památku, víte, na Clevelanda a mýho tátu. Ale Cleveland ho asi ztratil nebo mu ho ukradli. Všecko, co mělo v jeho životě nějakou cenu, probendil, tak o ten zapalovač asi taky přišel.“

Raley a Britt na sebe znovu pohlédli, pak se Raley znovu otočil k Jonesovi. „Napadá vás ještě něco, co by mohlo být pro moje vyšetřování užitečné? Chodil Cleveland rád na nějaké určité místo? Měl oblíbenou hospodu?“

„Jak jsem říkal, nestýkali jsme se.“

„Byl Cleveland členem nějakého gangu?“ Raley vrhl pohled na fotografie na stěně. „Byl členem nějaké skupiny?“

„O tom nic nevím,“ řekl Jones. „Snažil jsem se ho přemluvit, aby se přidal ke mně a mý partě. Se zbraněma to uměl a rád chodil do lesa. Ale neměl trpělivost, aby z něho byl dobrej lovec. Byl moc neklidnej, víte. A opravdovej voják potřebuje disciplínu. Cleveland nechtěl, aby mu někdo říkal, co má dělat.“

Raleye zklamalo, že z rozhovoru nevytěžil víc, ale už ho nenapadalo, na co by se ještě zeptal. Beze slov se obrátil na Britt. Zavrtěla hlavou. Neviděli důvod, proč pokračovat, a tak poděkovali Jonesovi za jeho čas. Britt vyšla jako první, Raley za ní. Jones nařídil psovi, aby byl zticha, ale zvíře hrdelně vrčelo, ježilo se a štěrbinami očí sledovalo Britt, jak kráčí k vozu.

Majitel psa ji sledoval stejně chtivě. Důvěrným tónem řekl: „Vobstaral jste si fešnou broskvičku, Gannone.“

„Děkuju,“ řekl Raley stroze.

„To je ta holka z televize, co se pohřešuje, že jo?“

Raley přeskočil poslední popraskané betonové schody a prudce se otočil.

„Klídek,“ řekl Jones a loudal se po schodech dolů. „Já ji neprásknu. Taková pěkná prdelka má můj veškerej respekt.“ Přesunul pohled na Raleye a zamrkal. „Vy si myslíte, že kolem toho požáru a smrti mýho kluka něco smrdí. Že jo? Snažíte se vyčenichat mizerný poldy a odhalit korupci u tý podělaný policie.“

„Tak nějak.“

Jones se zazubil a pochlubil se zlatými korunkami na většině stoliček. „Hodně zdaru.“ Natáhl ruku sevřenou v pěst hřbetem nahoru.

Raley se zadíval na tetování na mužových kloubech, potom udeřil pěstí o Jonesovu pěst.

Zlověstná smrtka se zkroutila, jak se všechny svaly v tom mocném těle stáhly. „Dej jim na prdel, brácho. Jak já tyhle komoušský parchanty u vesla nenávidím.“
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Britt vrhla na Raleye postranní pohled a bouchla pěstí o pěst.

„Vy dva jste teď kámoši?“

„Přímo bratři. A to jenom proto, že se snažím odhalit korupci na policejním oddělení.“

„Ach.“ Když odjížděli, ještě naposledy se ohlédla po přívěsu a otřásla se odporem. „Naskakuje mi z něho husí kůže.“

Poťouchle prohodil. „Mluvil o tobě s velkým uznáním.“

„Říkal něco o mně? Co?“

„To bys nechtěla slyšet. Ale taky tě poznal jako to děvče z televize, které se pohřešuje.“ Nedokázala skrýt překvapení. „Ani já nemyslel, že tě zná,“ dodal Raley, „ale nemusíme se bát, že by nás prásknul. Dal jasně najevo, že poldy nenávidí.“

„A všechny ostatní taky. Přišlo mi Clevelanda Jonese líto.“

„Znásilnil dvanáctiletou holčičku.“

„Já vím, vím, ale… Byl křtěný nenávistí. Vypadá to, že za celý svůj krátký život nezažil ani den lásky nebo péče.“

„Jeho děda mu dal zapalovač, nezapomínej.“

„S nahou dívkou.“

Zatvářila se tak znechuceně, že se musel usmát. „Určitě to nebyl obvyklý dárek na památku od dědečka, jako třeba kapesní hodinky, ale dokazuje to, že určitá náklonnost tady byla. Zřejmě to pro Clevelanda hodně znamenalo.“

„Přesto to zřejmě mezi jeho věcmi, v ten den, kdy ho zatkli, chybělo, jak říkal ten policista, jehož totožnost je neznámá.“

„Hmm. Zvláštní, že by mu přisprostlý zapalovač vypadl z paměti, když mu utkvělo, kolik přesně měl u sebe Jones peněz.“

„Nechali ho spálit, aby se jeho ostatky nedaly nikdy exhumovat a znovu prozkoumat.“

„Velmi systematické.“ Chvilkupřemýšlel, pak zarputile, vztekle dodal: „Zamaskovali to, Britt, a udělali to dobře. Jsme přesně tam, kde jsme byli.“

„Nemůžu si hrát na schovávanou věčně. Nemůžu se skrývat do konce života.“

„Kdyby ses ukázala, ten konec by mohl nastat hodně rychle.“

„Na tom jsme se shodli. Takže co dál? Napadá tě něco?“

„Kdybych znovu zatlačil na George McGowana, tak by se jenom nahrbil a poslal mě ke všem čertům. Nebo by mě čekalo ještě něco horšího, pokud mě nechal sledovat on. Nechci riskovat, že bych je zavedl k tobě.“

„Tím zůstává Cobb Fordyce.“

„Který sídlí ve slonovinové věži ve vládní budově, chráněný strážemi a svojí procovskou kanceláří. Nepodařilo by se mi se k němu přiblížit, aniž by mě zatkli, a i kdybych to dokázal, nezvedne ruce, jako že se vzdává, a nepřizná se.“

„Jay a Pat Wickham nežijí.“

„Správně. Ti nepromluví.“

Najednou si vzpomněla na něco, co jí Raley vyprávěl předchozí večer. „A co Pat junior?“

„Co je s ním?“

„Říkals, žes ho přistihl, jak po pohřbu na tebe a McGowana civí, což George očividně znervóznilo.“

„Znervóznilo nebo naštvalo, to jsem nepoznal. Ale Pat byl rozhodně neklidný.“

„Neklidný? Je to policejní úředník,“ namítla Britt.

„Jo, ale nedíval se na nás tak, jako by se díval polda. Sledoval nás pokradmu a ustrašeně, ne tak, jako by nás pozoroval.“

„Dva muži, kteří se léta neviděli, si povídají na pohřbu společného přítele. Proč by z toho měl být nějaký policejní úředník nervózní?“ uvažovala nahlas.„Proč by ho mělo rozhodit, když uviděl, že se bavíš s Georgem McGowanem? Ale protože ano, proč se nepřiloudal a neposlechl si, o čem je řeč? Nebo ještě lépe, proč s tebou vůbec nepromluvil?“

Raley zastavil na červenou a pohlédl na ni. „Možná bychom se ho měli zeptat.“

„Možná ano.“

„Říkám si, kdy asi slouží.“

„Od jedenácti do sedmi,“ odpověděla. „Od jedenácti dopoledne. Pokud se to nezměnilo od té doby, co jsem s ním naposledy dělala rozhovor.“

Tak rychle k ní otočil hlavu, až mu luplo v zátylku. „Ty jsi dělala rozhovor s Patem juniorem?“

„Když zabili jeho otce.“ Pocítila známé vzrušení, které se dostavovalo, když byla na stopě něčeho mimořádného, a zkontrolovala si, kolik je hodin. „Bude na obědě. Můžeme ho tam zastihnout.“

„Ty víš, kam chodí na oběd?“

Spokojeně přikývla. „Každý den na stejné místo.“

Nepřestával na ni hledět, pak poznamenal. „Ty jsi dnes samé překvapení. Tak kam?“

 

„Tady je to,“ ukázala. Byl to jednoduchý dům ve čtvrti, kde bydlela střední třída.

„Chodí na oběd domů?“

„Každý den,“ odpověděla. „Říkal mi, že si rád zdřímne, aby obnovil síly, takže přijde domů, sní sendvič, dvacet minut se prospí a vrátí se do práce.“

„Člověk ustálených zvyků.“

„Zřejmě.“

„A trochu potrhlý.“

Pokrčila rameny. „Každý jsme nějaký.“

„Poznala jsi ho dost dobře.“

„Vlastně ani ne. Dělala jsem s ním rozhovor třikrát a mluvili jsme hlavně o jeho otci. Ale zapamatovala jsem si, jak to dělá s obědem.“

Zaparkoval u chodníku před domem. Byl to bílý dřevěný dům s tmavozelenými okenicemi a dobře udržovanou zahradou. „Utíkáš před spravedlností,“ podotkl, když vypnul motor. „On je policista a ty se chystáš k němu na návštěvu.“

„Poslední dobou provádím bláznivější věci,“ odtušila a otevřela dveře. „Od chvíle, kdy jsi mě unesl, přestala platit pravidla pro běžné a rozumné chování.“

Přistoupili k hlavnímu vchodu a Britt zazvonila. Čekali, ale uběhla minuta a nikdo nepřišel otevřít. „Spí tvrdě,“ podotkl Raley, „nebo je uvnitř, míří na nás služebním revolverem a telefonuje pro posily. Tahle představa ale nesedí na člověka, kterého jsem včera viděl. Není žádný Drsný Harry.“

Naklonila hlavu ke straně, jako by naslouchala. „Slyšíš? Někde teče voda?“

Vykročila za zvukem k rohu, pak po straně domu dozadu. Pustil se za ní a vrhl pohled přes rameno, jestli někdo v téhle poklidné, stromy lemované ulici nemá na mušce jeho široká záda. Pokud tam byl ostřelovač, neviděl ho. Ale to by vlastně ani nemohl.

Přemýšlel, co asi právě teď dělají Butch a Sundance. Znovu prohledávají jeho srub, jestli včera něco nepřehlédli? Poslali je tam hned ráno, aby jednou provždy skoncovali s dvojitým problémem Raley Gannon a Britt Shelleyová? Prohledávají teď město, když našli srub opuštěný? Obcházejí hotely a motely, kdo se tam nedávno zapsal a odpovídá jeho a Brittinu popisu? Nebo číhají v záloze, až se s Britt znovu objeví? Ať tak nebo tak, měl jistotu, že ty dva z toho úkolu neodvolali a neodvolají, dokud se to neskoncuje.

Takže jeho pocity, že jsou v ohrožení, nebyla žádná přehnaná reakce. Nechoval se pošetile. Bude si dál krýt záda.

Zahradu za domem Pat pěkně udržoval. Bylo tam pískoviště a houpačka, ale také pěstěný hustý trávník a hezké květinové záhony. Pat zaléval hadicí s tryskou záhon červených květin s voskovými listy. Stál k nim otočený zády a neslyšel je přicházet.

Aby na ně Britt upozornila, prohodila: „To jsou krásné begonie. Musí to být ten vyšlechtěný druh, který má rád slunce.“

Pat se tak lekl, když je uviděl, že upustil hadici. Tlak vody způsobil, že sebou házela a kroutila se a stříkala všude možně, dokud se nevzpamatoval a neběžel zavřít kohoutek, který čouhal ze zdi domu. Měl na sobě civilní šaty. Policejní odznak měl připevněný na opasku, ale Raley si všiml, že není ozbrojený.

Těkal očima z jednoho na druhého. „Hledají vás pro vraždu,“ řekl jí.

„Já Jaye Burgesse nezabila.“

„Clark a Javier si myslí, že ano.“

„Mýlí se.“

Pohlédl na Raleye. „Jak to, že jste s ní?“

„Chceme vám položit pár otázek?“

„Ohledně čeho?“

Předměstská zahrada byla tak mírumilovná a neškodná, jako měla být, ale Raley se dál cítil nechráněný. „Uvnitř.“

Pat, který měl právě teď správně předčítat Britt její práva, vypadal, že každou chvíli vezme do zaječích, nebo se počurá do kalhot, případně pozvrací begonie, ale po dlouhém váhání přikývl a vedl je ke stíněné zadní verandě. Dovnitř šel jako první, což by žádný prozíravý policista neučinil.

Veranda byla neformálně zařízená. Britt si vybrala proutěné křeslo, Raley si zabral pohovku, která ladila s křeslem, a Pat zůstal stát. „Nemůžu připustit, abyste odtud odešli. To přece víte.“

Za jiných okolností by byl jeho útočný přístup směšný. Raley se rozhodně nepolekal. „Je tady ještě někdo?“

Pat zavrtěl hlavou. „Moje žena pracuje jako dobrovolnice dva dny v týdnu v nemocnici. Děti nechává u matky. Měli jste v plánu nás vzít jako rukojmí?“

Byla to tak absurdní představa, že se Britt neobtěžovala s odpovědí. „Když jsme se naposledy viděli, byla vaše žena v jiném stavu.“

„S naším chlapcem. Pak máme ještě holčičku. Přišli krátce po sobě. Je mezi nimi něco málo přes rok.“

„Dodatečně blahopřeji,“ řekla.

Očividně její zdvořilosti nedůvěřoval. Nervózně si olízl zdeformované rty a tím na ně upozornil. Ústa a čelist měl nakřivo. Ústa mu směřovala k levé straně obličeje, brada k pravé. Nos měl také posunutý a křivý. Raley přemýšlel, jakého druhu byla nehoda, která mu tohle provedla s obličejem, a nemohl si pomoct, musel toho mladého muže srovnávat s jeho otcem.

Pat starší vypadal průměrně, byl vysoký a hubený, nijak udělaný, ale rozhodně byl svalnatější než jeho syn. Až do toho rána, kdy se Raley probudil se Suzi Monroeovou vedle sebe, znal Pata staršího jenom přes Jaye. Několikrát se jejich cesty zkřížily, vždy u toho byl Jay a vždy to bylo společenské setkání. Připadal mu jako celkem příjemný chlápek. Nebyl zvlášť družný, ale to nikdo v Jayově společnosti, který byl vždycky středem pozornosti.

V jeho přítomnosti nesměl nikdo jiný zářit. Ovšem Pat starší by stejně nezářil. Dělal dojem vážného, rezervovaného člověka, který by dokázal nahnat strach svým stoicismem.

V jeho synovi neviděl Raley nic, čím by se otci podobal, a rozdíly mezi nimi se netýkaly fyzické podoby. Pat v sobě neměl nic z otcovy flegmatičnosti. Byl neklidný. Na horním rtu mu vyrazil pot. Nedokázal příliš dlouho utkvět pohledem na jednom místě. Přes tyto příznaky nervozity učinil marný pokus vzbudit zdání odvahy. „Opustil jste město s ostudou,“ vyhrkl. . „Proč jste se vrátil?“

„Takže jste mě přece jenom včera na Jayově pohřbu poznal.“

„Ovšem.“

„Proč jste se k nám nepřidal? Říct ahoj? Bylo to proto, že jste si vzpomněl, za jakých okolností mě propustili z práce a odešel jsem z města?“

Pat si opět olízl rty. „Vzpomínám si, že o tom táta mluvil.“

„Vážně? A co říkal?“

„Já… podrobnosti si nepamatuju. Jenom že jste byl zapletený do nějakého sexuálního skandálu a že ta dívka skončila mrtvá.“ Pohlédl na Britt. „Vy jste se s ním spřáhla? Mohl bych přivolat policii, ta by tu byla do dvou minut.“

Britt ani nemrkla. Raley se skutečně usmál. Než aby se Pat zařídil podle té zřetelně plané hrozby, vypadal, že nemá daleko k slzám. „Ať už vy dva provádíte cokoliv, chytnou vás.“

„Co myslíte, že provádíme?“ zeptal se Raley klidně.

„Vyhýbáte se zadržení.“

„Mě zatknout nechtějí.“

„Ji ano!“ Hlas se mu zlomil. „Vy ji podporujete –“

„Napomáhám jí. Já vím. Posaďte se.“ Raley ten příkaz vyslovil výhrůžně a Pat se sesypal. Klesl do křesla za sebou a vypadal, jako by mu bylo na zvracení. Raley se obával, že by mohl dostat srdeční záchvat, než se ho stačí vyptat na to podstatné, tak začal s něčím jednoduchým. „Včera na pohřbu jsem neviděl vaši matku.“

„Je… je v jednom zařízení. Alzheimer.“

„To mě mrzí,“ řekla Britt.

„Mě taky,“ přidal se Raley.

„Nejdřív jsem si myslel, že se tak u ní projevuje stesk po tátovi, když ho zabili, ale čím dál víc se zhoršovala. Už je tam dva roky.“

„Musela to pro ni být strašná rána.“ Pat pohlédl na Britt. „Co jako?“

„Smrt vašeho otce.“

„Ano, to byla. Pro nás všechny to bylo strašné.“

„Osvěžte mi paměť, jak k tomu došlo,“ vybídl ho Raley.

„Je to bolestné. Nechci o tom mluvit.“

Raley na něho jenom beze špetky soucitu hleděl.

Pat se váhavě poddal. „Táta neměl službu. Šel mámě nakoupit do supermarketu. Na zpáteční cestě uviděl nějaké chlapy, jak se perou v uličce. Mobilem to ohlásil na stanici, s tím, že by to měli policajti na obchůzce přijít zarazit.“ Nahrbil úzká ramena a pokřivenými ústy dlouze vydechl. „Co bylo pak, se můžeme jenom dohadovat. Nejspíš se ta rvačka zvrhla a táta se bál, že by to mohl někdo odskákat, než se tam policie dostane. V každém případě vystoupil z vozu a šel do té uličky.“

Odmlčel se a znovu si povzdechl. „Když přijela hlídka, ležel táta v té uličce. Střelili ho do břicha. Byl v šoku. Vykrvácel než se tam dostala sanitka.“ Pohlédl na Raleye, na Britt a znovu na Raleye. „Takhle to bylo.“

„Ten zločin zůstal nevyřešený, že?“ zeptal se Raley.

„Nebyl celkem čeho se chytit,“ řekl Pat. „Žádná zbraň, žádní očití svědkové, nic, z čeho by se dalo vyjít.“

„Jeho vrah unikl bez potrestání. To jste museli pociťovat jako křivdu.“

Na tuhle Brittinu poznámku svěsil Pat hlavu. „Nemáte představu, jakou.“

Po krátké odmlce se Raley zeptal. „Kdo tu vraždu vyšetřoval?“ Pat zvedl hlavu a pohlédl na něho. „No, několik detektivů. Celé oddělení chtělo toho vraha nebo vrahy chytit. Víte, jak to chodí, když zabijí policistu,“ dodal a vrhl pohled na Britt, čímž nijak jemně připomněl vraždu Jaye Burgesse.

„Měl ten případ na starosti Jay? George McGowan?“ chtěl vědět Raley.

„Spolu s ostatními.“ Viditelně ještě víc znervózněl, když padla jejich jména. „Proč se ptáte?“

„Ti dva, spolu s Cobbem Fordycem, jsou vždycky spojovaní s vaším otcem. Kvůli tomu, jak statečně se zachovali při tom požáru.“

„Mluvil o tom někdy váš otec?“ zeptala se Britt.

„O požáru? Ne,“ vyhrkl. „Nijak zvlášť. Ne často.“

„Proč ne?“

„Nemohl všechny ty oslavné řeči vystát.“

„Proč?“

„To, co v ten den táta udělal, bral jako svoji povinnost. Nic víc.“ Raley řekl: „Ten požár byl klíčový moment v jeho kariéře, v jeho životě, a on o tom nemluvil?“

„Ne.“

„Ani v soukromí? Ani s vámi a vaší matkou?“

Pat znovu vrhl pohled na Britt a pak teprve odpověděl. „Média to nenechala na pokoji. Táta celou tu publicitu nemohl vystát. Nechtěl, aby se kolem toho nadělalo.“

„Jay a ostatní se slunili ve slávě,“ řekl Raley.

„Táta nechtěl na tragédii vydělávat.“

„Ovlivnilo to nějak jeho přátelství s ostatními třemi, kteří to dělali?“

„Ne.“

„Opravdu?“

„Ne.“

„No dobře.“ Po chvilce ticha se Raley zeptal. „Kdy jste naposledy viděl Jaye Burgesse?“

„Kdy jako jsem s ním mluvil? Na tátově pohřbu.“

„Od té doby ne?“ zeptal se Raley překvapeně. „To je dlouho, Pate.“

„No, příležitostně jsme se potkali na stanici,“ připustil. „Ale společensky jsme se nestýkali, to ne. Je to důležité? Proč?“

„Protože pár hodin předtím, než Jay zemřel, řekl Britt Shelleyové, že jí chce povědět něco, čím si jako reportérka udělá jméno a pravděpodobně se dostane do celostátní televize. Byla omámená a Jaye zabili dřív, než jí stačil ten exkluzivní rozhovor poskytnout. Nevíte, o čem chtěl mluvit?“

Pat se trhaně postavil, jako špatně vedená loutka. „Nemám tušení. Jak jsem říkal, s Jayem jsem v soukromí nemluvil několik let.“ Pak se otočil k Britt a roztřeseným prstem na ni ukázal.

„Zatýkám vás.“

„Dnes ne.“ Raley se zvedl. Britt pochopila a zvedla se také. Raley přistoupil k Patovi a v podstatě ho uvěznil na židli, na níž seděl. „Co víte o noci, kdy zemřel Jay?“

„Nic.“

Raley ho probodl tvrdým pohledem. Pat se kroutil jako hmyz nabodnutý na špendlíku. „Nevím nic, jenom že ho zabila,“ vykoktal. „Nepracuju na oddělení vražd, ale mluvilo se o tom. Všichni o tom mluvili. Je to velký případ. Clark a Javier mají spolehlivé důkazy, že to udělala.“

„Nesmysl,“ prohlásil Raley. „Buď lžete, nebo detektivové kecají voloviny. Žádné takové důkazy nemají, protože takové důkazy neexistují. Neudělala to. A až uvidíte Clarka a Javiera, vyřiďte jim, že jsem to říkal.“ Aby svoje slova zdůraznil, dloubl policistu do hrudi.

„My s paní Shelleyovou teď odejdeme, Pate.“

„Nemůžu vás pustit.“

„Odcházíme a vy se nijak nepokusíte nám v tom zabránit.“ Raley z něho nespouštěl varovný pohled, pak pokynul Britt ke dveřím. Vyšel až po ní. Jak se dalo čekat, Pat jim nijak nebránil, ani je nezastavil.

Raley se postaral, aby kráčeli klidně a uvolněně, ale jen co zabočili za roh domu, přestal s předstíráním. Popadl Britt za loket, hnal ji k zaparkovanému vozu a přitom jezdil pohledem po klidné sousední ulici, jestli nezahlédne muže v kaštanově hnědém sedanu, a natahoval uši, jestli nezaslechne kvílení policejních sirén.

 

Pat neztrácel čas. Na mobilu namačkal číslo, které si vštípil do paměti. Nebylo to 911 ani číslo policejního oddělení.

Doufal, že se mu ozve hlasová schránka a že nebude muset s osobou na druhém konci hovořit přímo, ale na třetí zvonění to vzala. „Tady Pat.“

„Co je?“

„Hádej, kdo mě překvapil návštěvou u mě doma?“

„Nechci hádat, chci to vědět.“

„Britt Shelleyová.“

Po chvilce ohromeného mlčení se ozvalo: „Nekecej! To je teda překvapení.“

„Chovala se suverénně.“

„Co ti chtěla?“

„Přišla se zeptat, jestli vím, co jí to chtěl důležitého Jay říct předtím, než ho zabili.“

„Do prdele!“

Pat si otřel zpocenou dlaň o nohavici. „Je to ještě horší. Hádej, kdo s ní přišel.“

„Raley Gannon.“

Fajn, pomyslel si, aspoň to nemusím být já, kdo s tou špatnou zprávou přišel.

„Cos jim řekl o Jayovi?“

„Nic. Přísahám, že nic. Snažil jsem se ji zatknout, ale nemohl jsem se dostat ke služební zbrani. Gannon, ehm, mě přemohl, stlačil mě na podlahu, omráčil mě. Zatímco jsem byl mimo, ujeli.“

„V šedém sedanu?“

„Ano, ve stejném voze, jakým přijel včera na pohřeb.“

„Máš poznávací značku?“

„Myslel jsem… myslel jsem, že ji máš ty.“

„Není to žádný trouba. Vyměnil by ji.“

Na to Pat nepomyslel. „Když… když jsem se dostal k oknu, byli moc daleko… a byla zablácená –“

„Tak máš ji, nebo ne?“

„Ne.“

Do ucha mu zasyčela další nadávka. „Neříkali, kam mají namířeno?“

„Ne.“

„Naznačili něco?“

„Ne.“

„Napadlo tě se zeptat?“

Nenapadlo ho to. Proč by mělo? „Neřekli by mi to.“

„Proč jsi mi nedal vědět, když byli u tebe?“

„Nemohl jsem. Gannon měl zbraň.“

„Držel tě na mušce?“

Popravdě řečeno ne. Gannon měl pistoli zastrčenou za pasem a zůstala bezpečně tam. „Byla to naznačená hrozba. Dal si záležet, abych tu zbraň viděl.“ Ani to nebyla tak docela pravda, ale vypadalo to, že byl ve větším ohrožení života než ve skutečnosti.

„Co teď uděláš, Pate? Zavoláš svým kamarádům od policie a řekneš jim, že uprchlíci, které hledají, byli u tebe doma?“

Ta otázka byla jenom fígl. Ve skutečnosti právě dostával radu, aby nic takového nedělal. „Gannon vyhrožoval, že si to odskáče moje rodina, když to někomu řeknu.“

„Musíš chránit svoji rodinu,“ zaznělo s náznakem veselí. „Jestli znovu uvidíš Gannona nebo Britt Shelleyovou –“

„Dám ti hned vědět.“

„To udělej, Pate. Protože ta velká věc, kterou chtěl Jay povědět, by nás všechny zničila. Včetně tebe.“

Po těch zlověstných slovech hovor skončil.
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Raley prohodil poznávací značky s džípem s útočně vyhlížejícím ochranným rámem.

„Jde ti to čím dál líp,“ poznamenala, když se k ní připojil v šedém sedanu.

„Není to nejlepší. Měl bych tenhle vůz vyměnit za jiný, ale obávám se, že tohle mají obšlápnuté.“

„Butch a jeho poskok?“

„Hmm. Stačilo by jim, aby si v seznamu vyhledali všechny prodejce. Jen co bych s vozem odjel, už by podplacený prodavač běžel k telefonu a bleskově zavolal. Nemáme čas, abychom našli někoho, kdo prodává auto přímo. A to nemluvím o tom, co by koupě dalšího vozu stála.“

„Myslela jsem to vážně, že ti zaplatím polovinu výdajů.“

Skutečně se zasmál. „Ty sleduj výdaje a já se vynasnažím, aby se nám ti najatí zabijáci nedostali na kůži.“

„Myslíš, že jsou to najatí zabijáci?“

„Ani Fordyce, ani McGowan by špinavou práci nedělali. Chlapi, co po nás jdou, musejí být profíci.“

„Já myslela, že se to stává jenom ve filmech.“

„To já taky, dokud jsem neviděl, jak tě vytlačili ze silnice do řeky.“

Vyjel z parkovací garáže, kde provedl záměnu značek, a zabočil na rušný bulvár, kde pro všechny ostatní v Charlestonu to byl den jako každý jiný. Minuli skupinu turistů s průvodcem, který je prováděl historickou čtvrtí. Většinou měli rozumné boty a štítky proti slunci, byli ověšení fotoaparáty a třímali bedekry, ale Raley si je měřil podezíravě, pátral po někom, kdo by neodpovídal běžnému typu turisty.

„Butche a Sundance jsme zahlédli, ale mohli by tady být další,“ vysvětlil.

„To není zrovna povzbudivá představa.“ Britt podezíravě pohlédla na motorkáře na Harleyi ve vedlejším pruhu.

„Ti chlapi to nevzdají a nepůjdou domů, Britt. Mezitím jezdíme z místa na místo a bezvýsledně. S Lewisem Jonesem jsme se nikam nedostali. Jeho nenávist k policii a vládě všeobecně je upřímná. Souhlasíš?“

„Souhlasím.“

„Kdyby o Clevelandově smrti věděl něco, co by ukazovalo na kriminální skutek na policejním oddělení, s radostí by nám to sdělil. Sice nás v našem usilování stoprocentně podporuje, ale není k ničemu.“

Britt sebou trhla. „Já ho do našeho týmu nechci.“

„Ani já nejsem z té představy nadšený.“

„Byly to opravdové granáty?“

„Nerad bych to zjišťoval.“ Chvíli ujížděli mlčky, potom Britt prohlásila: „Pat Wickham…“

„Ano?“

„Lže.“

„Celými těmi ústy nakřivo.“

„Taky sis to myslel?“

„Já to vím. Ale jak ho přesvědčit, aby prozradil to, co tají? Nezabralo to, když jsme ho obvinili, že lže. Nemůžeme z něho pravdu vymlátit. Rád si poslechnu nějaké návrhy.“

„Kromě toho, že je lhář,“ řekla, „mi připadá smutný.“

„Kvůli tomu obličeji?“

„Ta deformace mu nepřidá, to máš pravdu, ale cítím něco za tím, nějaká hluboko zasutá muka.“

„Je polda od psacího stolu, nemá špetku odvahy. Jeho táta byl detektiv, tvrdý chlap, který šel sám do uličky v mizerné čtvrti, aby ukončil rvačku.“

„Možná nebyl Pat starší ani tak tvrdý, jako spíš lehkomyslný,“ řekla. „Proč nepočkal na posily? Takhle se běžně operuje?“

„Byl to špatný odhad, který ho stál život. V každém případě je pro jeho syna otcovo hrdinství těžkým odkazem, s kterým musí žít. Zvláště –“

Nedopověděl. Britt na něho vrhla pohled. „Zvláště co?“

Roztržitě zavrtěl hlavou. „Něco mi blesklo hlavou, ale hned se to ztratilo. Snad se to vrátí.“

Během hovoru se proplétal proudem vozidel, přejížděl z pruhu do pruhu, rychle odbočoval a neustále sledoval zpětné zrcátko, jestli se na ně někdo nepověsil. Mířil tak všeobecně k motelu, ale bral to všelijakými oklikami.

„Raley, co kdybych zavolala detektivovi Clarkovi a všechno mu řekla? Vyložila karty na stůl. Že jsi mě unesl a proč jsi to udělal. O těch mužích, co mě vytlačili ze silnice.“

„Nedá se to dokázat, zapomnělas?“

„No, ten vůz by přece jenom měl určitou váhu. Nemohli by dokázat, že mě z té silnice nevytlačili.“

„Ne, ale řeknu ti, co by si Clark myslel. Zaprvé by tě obvinil z vraždy. Zadruhé se hájíš tím, že ti někdo dal drogu. Zní to nejenom nepravděpodobně, ale je nemožné to prokázat. Zatřetí jsi zmizela, aby ses vyhnula zatčení.“

„Ale to jsem neudělala.“

„Na tom nesejde. Říkám ti, jak by uvažoval Clark.“ Odmlčel se a pohlédl na ni. Máchla rukou, ať pokračuje. „Tvrdíš, že ze silnice do řeky tě vytlačili asi muži, kteří Jaye skutečně zabili. Tvůj vůz ale není poškozený, má jenom rozbité čelní sklo, což jsi mohla udělat sama. Navedla jsi svůj vůz do řeky a vyskočila právě včas. Takhle by to viděl Clark.“

„Přesvědčils mě,“ řekla sklesle.

„Kromě toho s Javierem nejspíš očekávají, že dříve či později zavoláš. Pak by tě zaměřili sledovacím zařízením.“

„Naučil ses hodně, když jsi chodil na policejní akademii,“ řekla uznale.

„Naučil jsem se základy. Dost, aby mi bylo jasné, že jestli se jim teď vzdáš nebo tě zatknou, veřejnost se nikdy nedozví, jak to skutečně bylo s tím požárem a Clevelandem Jonesem.“

„Určitě máš pravdu, ale –“ Najednou se posadila rovně. „Ale co kdyby se to dostalo na veřejnost?“

„Jak? Co tím myslíš?“

Otočila se k němu. „V televizi je jeden mladík. Kameraman. Je šikovný. Dobře se nám spolu pracuje. Má mě rád. Takhle ne,“ dodala, když na ni pohlédl.

„Deset ku jedné, že takhle jo.“

„Je ženatý.“

„Trvám na svém.“

„Takže co kdybychom se s ním setkali na odlehlém místě a natočili video? Mohl by je odnést do televize a pustit ve zprávách.“

„Jak by sis to video představovala?“

„Ty bys pověděl, co se ti stalo, a já, co se stalo mně.“

„Pustili by to do vysílání?“

„Po té mojí tiskové konferenci mi dali placené volno. Ředitel byl samé sladké řečičky, sliboval mi pomoc a podporu, ale dal od toho ruce pryč. Počítám, že moje zaměstnání u této stanice skončilo. Ale kdyby tohle video odmítl Kanál ť, konkurenční televizní stanice by po té příležitosti určitě skočily.“

„Ten kameraman by si to odskákal.“

„Krátkodobě možná.“

„Skončil by ve vězení, Britt. Poldové by se na něho vrhli, aby jim řekl, kde jsme. Kdyby odmítl, strčili by ho za mříže.“

„Což by zvedlo ze židle všechny obhájce svobody slova a práva novinářů chránit svůj zdroj v okruhu tisíce mil. Taková publicita by zřejmě pomohla jeho kariéře.“

Raley ten nápad prozkoumal z několika hledisek, ale nakonec zavrtěl hlavou. „Řekněme, že kameraman by byl ochotný strávit nějaký čas ve vězení, pokud by to z něho udělalo hvězdu a televizní stanice, nebo by jich bylo víc, by odvysílala to video. A co právní zodpovědnost?“

„Pustili by to, ale distancovali by se od toho.“

„A co naše právní zodpovědnost? Fordyce, McGowan, možná dokonce i Jayova rodina a Wickhamovi by nás mohli zažalovat za urážku na cti a vyhráli by. Můžeme říct všechno, ale nemůžeme nic prokázat.“

„Zatraceně!“ Zabušila si do kolena pěstí. „Vždycky skončíme u tohohle.“

„Vždycky,“ opakoval zachmuřeně. „Splácela bys soudní řízení a kromě toho by ses do konce života ohlížela přes rameno. Zabili Jaye, jen aby se to tajemství neprovalilo, a to patřil k nim.“

„Tebe nezabili.“

„Mysleli si, že nemusejí. Stačilo mě vyhnat. Když jsem teď mluvil s Georgem, vědí, že po nich jdu. Vyloženě jsem na ně zamával červeným šátkem.“

„Proč jsi před ním vyložil karty?“

„Ptáš se jako spojenec, nebo jako reportérka?“

„Tak i tak.“

Podumal o tom a odpověděl: „Asi abych to rozvířil. Pět let to ve mně hnisalo. Chci, aby se to vyřešilo, rozčíslo, tak nebo onak skoncovalo.“

Poslední věta byla dost tíživá a na několik minut je umlčela. Potom Britt prohodila. „Můj návrh se ti bude líbit ještě méně než ty předchozí dva.“

„Zkus to.“

„Zavolej soudkyni Mellorsové.“

„Ne.“

„Poslouchej, Raley, já vím, že se ti nechce ji do toho tahat, zvláště v téhle době, ale je to cenný kontakt. Jestli se ti nechce jí volat, zavolám jí sama, i když to by ji skutečně kompromitovalo. Utíkám před zákonem. Kdyby mi pomáhala, bylo by to nejenom neetické, ale rovněž protizákonné. Ale ty jsi starý přítel, hledáš odpovědi na –“

„Vím, že by to bylo rozumné,“ skočil jí do řeči. „Jenom mi vadí, že bych Candy dostal do předem prohrané situace. Pokud bude souhlasit, že pomůže, ohrozí svoje jmenování. Když nepomůže, nechá na suchu kamaráda. Je to blbý na obě strany.“

„Pokud by ti nepomohla tak, aby se o tom nikdo nedozvěděl.“

Chvíli si to nechával projít hlavou. „A pokud bych ji nepožádal jen o jednu malou laskavost.“

„Jakou malou laskavost máš na mysli?“

„Telefonický hovor.“

„Komu?“

„Cobbu Fordycemu.“ Postřehl její překvapení a dodal: „Rád bych si zopakoval naše jediné osobní setkání, to, při kterém nepřihlédl k mému tvrzení, že mi někdo podstrčil drogu.“

„Proč to dál nevyšetřoval? Proč aspoň nepředstíral, že to vyšetřuje?“

„To jsou případné otázky,“ řekl. „Fordyce se nenamáhal ani nic předstírat. Držel se od celé té ošklivé záležitosti se Suzi Monroeovou dál. Bezpečně daleko.“

„To je zvláštní chování u člověka, který se pyšní tím, že je obhájcem obětí zločinu. Rovněž si předchází média.“

„Myslím si úplně totéž. Distancoval se od případu Suzi Monroeové stejně, jako se Jay vyhýbal tomu mít cokoliv společného s mým vyšetřování toho požáru.“

„Fordyce do toho musel být zapletený.“

„V tomhle se s tebou nebudu přít.“

Raley se náhle rozhodl, prudce zabočil na parkoviště u obchodu se smíšeným zbožím a zajel z boku k budově, kde měli na venkovní zdi telefon na mince. Od rušného průčelí obchodu, kde byly bezpečnostní kamery a kde neustále proudili zákazníci, tam nebylo vidět.

„Po nástupu mobilů tyhle přístroje pořád ještě fungují?“ zeptala se Britt.

„Doufejme, že tenhle telekomunikační společnost ještě neodpojila.“

 

Ženě s medovým hlasem jeho jméno nic neřeklo a odmítla ho spojit se soudkyní Mellorsovou, i když se představil jako starý přítel. „Lituji, pane Gannone, ale každou chvíli dorazí televizní štáb z pořadu 60 Minut a paní soudkyně se připravuje –“

„Zeptejte se jí, jestli v poslední době nenašla v cukroví Cracker Jacks nějaké mimořádné ceny.“

„Jak prosím?“

„Zeptejte se jí. Promluví se mnou.“

Trpitelsky dlouze vydechla, nechala ho čekat, a další hlas, který uslyšel, patřil Candy. „Trhni si a zakukej, blbečku.“

Zasmál se. „Však jsem si myslel, že tě to dostane k telefonu.“

„Nevzpomněla jsem si na to kolik let. Ještě pořád bych tě mohla zažalovat za sexuální obtěžování. Jaká je na to promlčecí doba?“

„To se ptáš ty mě? Ty jsi právnické eso.“

S Jayem chodili do posledního ročníku na střední, Candy byla v prvním. Pobláznila se do jednoho jejich kamaráda. Napovídali jí, že ten kluk miluje Cracker Jacks, jedl to v jednom kuse. A jestli chce získat jeho srdce, ať se s ním o krabici Cracker Jacks podělí. Což udělala, ale ke své hrůze zjistila, že drobnou výhru uvnitř vyměnili Jay s Raleym za kondom zabalený ve zlaté fólii.

„Jak se ti to podařilo?“ chtěla vědět. „Dostal ses do krabice zespoda?“

„Obchodní tajemství neprozrazuju.“

Zasmáli se a pak řekla: „Moc ráda zase slyším tvůj hlas. Včera v noci jsem volala Georgi McGowanovi, aby mi řekl, jaký byl pohřeb. Povídal, žes tam byl. Škoda, že jsem nemohla přijít, i kdyby jenom proto, že bychom se viděli. Jak se ti vede, Raley?“

„Se mnou je to dobrý.“

„Opravdu?“ zeptala se pochybovačně „Vím, že jste se s Hallií nadobro rozešli, když jsi odjel z Charlestonu. Mrzí mě… jak to dopadlo.“

Měl jistotu, že se o jejich rozchodu dozvěděla od Jaye, pravděpodobně se jí pochlubil. „Pro Hallii to dopadlo dobře. Je vdaná a má děti.“ Po chvilce dodal. „Mrzelo mě, když jsem se doslechl, co se stalo tvému manželovi.“

„No, nebylo to k zlosti? Konečně jsem přiměla chlapa, aby si mě vzal, a on jde a utopí se.“ Sice žertovala, ale Raley poznal, že ji ta ztráta hluboce zasáhla. Mnohem vážněji řekla: „Byl to ohromný mužský. Líbil by se ti. Byla jsem zničená, když se to stalo, ale…“ Odmlčela se a nadechla. „Život jde dál.“

„To je fakt.“

„Bohudíky mám svoji práci.“

„Jo, gratuluju.“

„Gratuluješ předčasně, to až po pátečním hlasování, ale i tak děkuju.“

Už neměli o čem mluvit. Legrácky vyčerpali. Přímo ji viděl, jak se dívá na náramkové hodinky, jak na ni její asistentka dělá posunky, že lidi z televize už dorazili.

„Volal jsi, aby sis promluvil o Jayovi?“

„Jak jinak.“

„Jsem ráda, že jsi zavolal. Musíš se smířit s tím, co se stalo mezi ním a Hallií. George říkal, že mu to máš pořád za zlé, a nemá smysl nevražit na mrtvého člověka. Takhle se s tím nikdy nesrovnáš.“

Nenapadala ho žádná případná odpověď, protože měla pravdu. Jay jejich přátelství zradil a s tím se už nedalo nic dělat. Stejně tak s Hallií. Už mu nešlo o to, aby se pomstil za to, co mu provedli. Až se tohle dohraje, bude to bonus, pokud ze sebe smyje vinu za to, co se stalo se Suzi Monroeovou, ale jeho hlavním cílem už nebylo ospravedlnění.

Dnes chtěl, aby se dostalo spravedlnosti obětem toho dne.

Sedm životů. Sedm vražd. Sedm lidí, kteří neměli zemřít. Znělo to trochu nabubřele, a tak, když se ho Britt ptala, proč George dráždil, neřekl, že tohle je ten důvod. Ale taková byla pravda. Chtěl spravedlnost pro ty, kteří se jí sami nemohli domáhat. Dokonce i pro Clevelanda Jonese. I pro Suzi.

„Chtěla bych s tebou o tom všem mluvit,“ říkala právě Candy.

„Ale dnes, vlastně za pár minut, natáčím rozhovor pro televizi. Bez ohledu na to, jak bude senát hlasovat, tak než to všechno skončí, nebudu mít chvilku pro sebe.

Ale příští týden mám pár večerů volno. Co kdybychom se sešli u mě na večeři? Pořád nevařím, ale mohli bychom si nechat jídlo donést. Něco, po čem se tloustne. Kvůli tobě bych si nevzala společenský kostým ani stahovací punčocháče. Měli bychom celý večer pro sebe, nikdo by nás nerušil, jedli bychom, pořádně se napili, pěkně bychom si pofňukali, zavzpomínali. To by se mi líbilo.“

„To by se mi taky líbilo,“ řekl. „Rozhodně to udělejme. Ale mezitím bych tě rád požádal o laskavost.“

„Pro tebe všechno, však víš.“

„Sjednej mi schůzku s Cobbem Fordycem.“ Nečekaně se zasmála. „Cože? To myslíš vážně?“

„Na beton.“ Použil obrat, který říkali jako teenageři.

„Kvůli čemu?“

„Před pěti lety jsem ti říkal, že celá ta záležitost se Suzi Monroeovou byla past. Nerozmyslel jsem si to, Candy. Ve skutečnosti jsem o tom přesvědčený víc než kdy jindy. Chci pohlédnout generálnímu prokurátorovi do očí a zeptat se ho, co o tom ví.“

Slyšel, jak se zhluboka nadechla, a přímo viděl, jak jí naskočila vráska mezi obočím, které často proklínala jako metlu svého života. Každý týden si je musela vytrhat.

„Pokud jsi spadl do léčky, proč si myslíš, že by o tom Cobb něco věděl?“ zeptala se.

„Protože byl jedním z té báječné čtveřice.“

„Chceš říct jedním ze čtyř hrdinů toho požáru?“

Už ho unavovalo kolem toho obcházet, byl připravený vyložit karty. „Ti čtyři se spikli, aby mě zdiskreditovali a znemožnili mi vyšetřování. Smrt Suzi Monroeové byla součástí plánu všecko zamaskovat.“

„Co zamaskovat?“

„Jak zemřel Cleveland Jones.“

„Cleveland Jones? Ten zadržený, co požár založil?“

„Údajně. Je to na dlouhé vyprávění, abychom to rozebírali teď, ale v kostce je to tak, že se moje vyšetřování blížilo pravdě a pravda je taková, že Cleveland Jones byl v té rádoby místnosti pro výslechy zavražděn a ten požár byl doslova kouřová clona. Suzi Monroeovou zabili, aby zmařili moji práci.“

Chvíli to vstřebávala. Vycítil, jak ji to ohromilo. Nakonec tiše řekla: „Doprčic!“

„Přesně tak.“

„Máš nějaké důkazy?“

„Pracuju na tom.“

„Pracuješ na tom,“ zopakovala zachmuřeně. Uteklo dalších pár vteřin, pak řekla: „Neznám nikoho rozumnějšího a rozvážnějšího, než jsi ty. Neobvinil bys nikoho z tak vážné věci, kdybys nebyl přesvědčený, že se jí dopustil.“

„Dopustili se jí, jsem o tom přesvědčený.“

„Ale… to je…“ Možná poprvé v životě nevěděla, co říct. Zkusila to znova. „To je absurdní. Cobb Fordyce je vrcholný právní úředník státu. Chystáš se ho obvinit ze spiknutí a vraždy. Pomysli na následky.“

„Přemýšlel jsem o tom. Pět let jsem nemyslel skoro na nic jiného. Je volený úředník. Jestliže se ovšem dopustil zločinu –“

„Nemluvila jsem o následcích pro něho, ale pro tebe.“

„Nemám co ztratit.“

To ji na půlminutu umlčelo. „Říkáš, že Jay, tvůj kamarád, se v tom vezl také?“

„Byli v tom zapletení všichni čtyři.“

„Když jsem včera v noci mluvila s Georgem McGowanem, připadal mi trochu vyvedený z míry,“ připustila. „Myslela jsem, že to udělal ten pohřeb.“

„Rozhodilo ho, že jsem se ukázal.“

„Říkal, že jsi přesvědčený, že se Jay chtěl k něčemu se přiznat Britt Shelleyové.“

„Podle mě se chystal říct všechno, co se to odpoledne na policejní stanici skutečně stalo, i o Suzi Monroeové. Umlčeli ho, než se k tomu dostal, a měl myslím tušení, že mu hrozí nebezpečí. To proto ji vzal k sobě domů.“

„Vzal ji k sobě domů, protože Jay byl zkrátka Jay a chtěl si s ní užít. Ani rakovina by mu v tom nezabránila, když měl příležitost. Na té tiskové konferenci tvrdila, že jí chtěl říct něco důležitého, ale to mohla být jenom pohotová výmluva.“

„Nebyla.“

„Jak to víš? To jenom spekuluješ. Vždyť –“ Zarazila se. „A sakra! Ty ses s ní zkontaktoval, že jo? Proboha, Raley! Jestli jo, mohli by tě obvinit ze spoluúčasti na dokonaném činu.“

K tomu se nevyjádřil, protože nechtěl Candy kompromitovat.

„Můžeš mi sjednat schůzku s Cobbem Fordycem?“

„Ne.“

„Candy!“

„Okay, ale s velkou pravděpodobností z toho nic nebude.“

„Přesvědč ho.“

„Čím?“

„Se svými kumpány mě připravil o můj život,“ rozpálil se. „Že bych si už jenom proto nezasloužil čtvrthodinu jeho času?“

Celou minutu o tom přemýšlela a Raley mlčel, jenom házel mince do automatu, což dělal během jejich hovoru průběžně.

Už se skoro vzdával vší naděje, že mu vyhoví, když řekla:

„Požádám, aby mě spojili s jeho kanceláří. Víc neudělám, ale tohle ano. „Kdy by ses s ním chtěl setkat?“

„Zítra.“

„Zítra? Zbláznil ses?“

„Zavolej mu dnes a sjednej schůzku na zítřek.“

„Raley, měj rozum. Je to generální prokurátor.“

„Má sloužit veřejnosti,“ řekl a znovu přidal na hlase. „Já mu na ten jeho zatracený plat přispívám.“

„Ale nemůžeš se tam jen tak přihrnout –“

„Proto volám tobě.“

„Počkej… sakra! Počkej u telefonu.“ Přikryla mluvítko. Slyšel, jak se netrpělivě omlouvá a žádá, aby jí dali ještě pár minut, aby mohla hovor dokončit. Pak ji znovu uslyšel. „Čekají na mě. Budu muset jít.“

„Stejně už mi docházejí mince. Zavoláš mu?“

„Jestli přistoupí na to, že tě přijme, o čemž vážně pochybuju, co mu chceš říct?“

„Víc mě zajímá, co on řekne mně.“ Stále cítil její pochybovačnost. „Slibuju, že ho přímo neobviním z vraždy.“

„Tolika slovy ne, ale jestli mu řekneš to, cos pověděl mně, logicky to z toho vyplyne.“

Ještě měl jeden trumf v záloze, aby se s ní dohodl, a teď se s ním vytasil. „Neznám nikoho, kdo by byl takový hlasatel práva a spravedlnosti jako ty. Fordyce je možná čistý jako padlý sníh, zářný příklad bezúhonnosti, jakým se zdá. Pokud ano, bude mým pochybnostem ohledně Jonese, toho požáru a Suzi Monroeové přístupný. Nařídí okamžité a důkladné vyšetřování.

Ale pokud se podílel na zločinném spiknutí, nezaslouží si úřad, který zastává, a měl by se zodpovídat ze svého zločinu či zločinů.“ Nechal to vyznít a pak dodal: „Ať už je čistý nebo ne, spravedlnosti bude učiněno zadost.“

Čekal, doslova zadržoval dech a držel v prstech poslední čtvrťák, zatímco si to nechávala projít hlavou. „Proboha, ty jsi ale neústupný. Máš ovšem pravdu, čert tě vem.“

„Takže ho přiměješ, aby si se mnou promluvil?“

„Nevím, jestli se mi to podaří. Může se zeptat, proč s ním chceš mluvit. Co bych mu měla říct?“

Přemýšlel, co odpovědět, vrhl pohled přes rameno a setkali se očima s Britt na sedadle pro spolujezdce, která ho přes čelní sklo úzkostně pozorovala. „Řekni mu, že s ním chci mluvit o kampani proti znásilňování dětí pod vlivem drog.“

Zhluboka se nadechla a slyšitelně vydechla. „Štve mě to načasování.“

„To si uvědomuju. A moc mě to mrzí.“

„Proč ten spěch? Žil jsi s tím pět let. Nemůže to počkat do příštího týdne?“

Hlavou mu šlehla vzpomínka na chlapy v kaštanově hnědém sedanu, na Brittin vůz, jak letí ze břehu do řeky. „Ne, nemůže.“

„Udělám, co půjde.“

„Děkuju.“

„Ještě mi neděkuj. Nic neslibuju. Třeba se mi nepodaří ho zastihnout. A i kdyby ano, nejspíš odmítne a bude si myslet, že mi přeskočilo, že to po něm žádám.“

„Je mi to jasné, ale zkus ho přesvědčit.“

Znovu si zdráhavě povzdechla a řekla: „No tak dobře. Kde tě zastihnu?“

 

Miranda, George a Les popíjeli koktejly na terase, když se George omluvil a přijal hovor na mobilu. Volala mu Candy Mellorsová, hlas měla utrápený a nešťastný, že mu musí volat. Byla stručná a hovor netrval dlouho. Když domluvili, George se nerad vrátil na terasu, měl hrůzu z toho, jakou novinu musí sdělit manželce a tchánovi.

„Kdo to byl?“ chtěla vědět Miranda.

Napadlo ho, že zalže, ale tím by jenom protahoval nevyhnutelné. „Soudkyně Mellorsová.“

„Dva večery po sobě? Vy dva se spolu slejzáte, nebo co?“ zeptala se Miranda jedovatě. Delikátně se napila koktejlu. „Ne, to je nesmysl. Je to lesba.“

George se chopil svojí sklenice. „Není lesba.“

„Vypadá tak.“

„Byla vdaná.“

„Prosím tě, Georgi. Ty jsi takový naiva.“ Vrhla pohled na Lese, který jasně říkal: Věřil bys, že je to takový idiot?

„No, ať je nebo není, měla znepokojivé zprávy,“ řekl.

To upoutalo Mirandinu pozornost a na čele omlazeném botoxem jí naskočila vráska. Lesovo mračení žádný botox nemírnil.

„Tak co?“ vyštěkl. „Myslíš, že se ta novina postupem času vylepší? Ven s tím.“

„Dnes odpoledne se jí ozval Raley Gannon. Zavolal jí do kanceláře. Protože nebyla na pohřbu a neviděla ho od té doby, kdy před lety odjel z města, chtěla ode mě vědět, jestli je vyrovnaný.“

„Vyrovnaný?“ opakoval Les.

„Co řekl, že ji to přimělo k domněnce, že snad není?“ zeptala se Miranda.

„Požádal ji, aby mu sjednala schůzku.“ Záměrně se odmlčel, věděl, že je to namíchne. „S Cobbem Fordycem.“ Pár vteřin se nikdo nepohnul, potom si George setřásl kostičky ledu ze dna sklenice do úst a hlasitě je chroupal. „Ztratili jste řeč?“

„To není žádná sranda,“ utrhla se na něho Miranda.

„Říkal jsem snad, že je?“

„O čem s ním chce Gannon mluvit?“ zeptal se Les.

„Můžeš hádat třikrát, Lesi, a první dva pokusy se nepočítají.“ Tchán pohlédl na Mirandu a oslovil ji, jako by tam George nebyl. „Tvůj manžel rád vykládá vtipy, co nejsou k smíchu, co?“ V Georgovi se okamžitě začala vařit krev. „Ne, Lesi, to ne.

Jenom zkrátka nevím, jak s touhle absurdní situací naložit, takže si z ní dovedu jenom utahovat.“

„To se nedivím, žes to s takovým zbabělým přístupem podělal.“

„No tak, chlapci,“ napomenula je Miranda. „Není zapotřebí, abyste se do sebe naváželi. Vymyslíme to, když zůstaneme všichni klidní. I když musím souhlasit s tátou, Georgi.“

„No to je mi překvapení.“ Přistoupil k přenosnému baru a nalil si další skotskou.

„Tohle je vážné.“

„Jistě. To je. A naléhavé. Říkala, že Raley chce tu schůzku už zítra. Má v úmyslu předložit Cobbovi důkazy týkající se několika záležitostí. Soudkyně říkala, že dělá rozruch ohledně Clevelanda Jonese a Suzi Monroeové. Rovněž je přesvědčený, že se Jay chystal vyznat ze všech svých hříchů, ale někdo ho oddělal dřív, než to stačil.“ Pohlédl z jednoho na druhého a potlačil neveselý smích. „Jedno se musí našemu Raleyovi přiznat. Možná je labilní, ale rozhodně není pitomý.“

„Soudkyně by jistě podobnou schůzku mezi ním a Cobbem Fordycem nesjednala,“ vložila se do toho Miranda podrážděně.

George by přísahal, že se jí v očích mihly obavy. I když měl jistotu, že se bojí o vlastní kůži, ne o jeho. „Říkala, že by raději, aby k té schůzce nedošlo, zvláště ne tenhle týden, kdy nemůže potřebovat žádné potíže. Snažila se ho zabrzdit, ale marně.“

„Už se chová jako politička,“ zavrčel Les. „Proč mu zkrátka nepoložila telefon?“

„Ptal jsem se jí na to,“ řekl George. „Obává se, že kdyby mu setkání s Cobbem nesjednala, provedl by něco šíleného.“

„Jako třeba co?“

George znovu pokrčil rameny. „Přivázal se s několika válečky dynamitu ke Cobbovu psacímu stolu. Co já vím. Proto se mě ptala, jestli není Raley duševně a emočně labilní.“

„Cos jí řekl?“ chtěl vědět Les.

„Osobně si myslím, že Raley Gannon je z nás všech nejrozumnější. A taky největší charakter. Jay říkal, že byl vždycky idealista, bral se za slabší. Za zády mu říkal svatý Raley.

Ale Gannon je taky pořádně naštvaný. Kdo může říct, že každou chvíli nevybuchne, když v něm celá ta léta bublá spravedlivé rozhořčení?“ Znovu se zdušeně zachechtal. „To by se ale mohlo stát komukoliv z nás.“

„Co myslíš, že udělá?“ zeptala se Miranda.

„Candy? Ještě se nerozhodla.“

„Je blázen, jestli vůbec uvažuje, že by něco domlouvala,“ rozlítil se Les. „Mohlo by to pro ni mít katastrofální následky. Zapomněla, že právě ona přemluvila Fordyce, aby Gannona nežaloval kvůli té mrtvé dívce? Chce, aby se na její profesní přehmat upozornilo? Obzvlášť tenhle týden?“

„Ne, to určitě nechce. Ale větší starosti má s tím, co Raley udělá, jestli se nebude moct s Cobbem setkat, než s tím, co se stane, pokud s ním promluví. Kdyby měl vpadnout do vládní budovy, byl by z toho mnohem větší poprask než ze setkání za zavřenými dveřmi.“

Les přecházel po cihlové terase a tahal se za spodní ret. „Mluvil jsi s Fordycem, poté co sem tuhle večer volal?“

„Ne. Příští den mi volal do kanceláře, ale já mu nezavolal zpátky. Neměl jsem k tomu co dodat. Jestli ho ale zneklidnilo, když mu Bill Alexander řekl o Jayově doznání na smrtelné posteli, představ si, jak zareaguje, až Raley spustí stejnou písničku. Mohl by zpanikařit.“

Při pomyšlení, jaký dopad by to mohlo mít, se Georgovi zvedl žaludek. Až doteď si myslel, že dnešní špatnou zprávou je to, co se dozvěděl od Pata, že Raley a Britt Shelleyová pátrají společně. Miranda se rozzuřila k nepříčetnosti, když jí to sdělil, a chtěla vědět, jak je to možné. Les se rovněž dožadoval vysvětlení. George jim ho nebyl schopen dát.

Unaveně si masíroval čelo. „Zatracený Jay. Je to všechno jeho vina. Proč musel volat Britt Shelleyové? To byla ze všech kravin ta největší.“

„Přestaň fňukat,“ zasyčela Miranda a probodla ho pohledem.

„Musíme něco podniknout, Georgi. Řekla jsem ti, že se nenechám zatáhnout do těch tvých sraček, a myslím to vážně.“

„Jsi do toho namočená stejně jako já,“ zařval. „A stejně tak drahý tatíček.“

Zatvářila se mrazivě a z hlasu by jí mohl odsekávat led. „Nevíme, o čem mluvíš. Co přesně je to, v čem máme být taky namočení?“

„Dobrý pokus, Mirando,“ řekl George tiše. „Ale ve skutečnosti nechceš, abych vyložil karty, viď? Ty jo, Lesi?“

Místo odpovědi se šla postavit vedle otce, stáli čelem k němu, jako v den, kdy se s Mirandou brali. V kostele svatého Filipa v centru. Byl tam každý, kdo něco znamenal. Dvanáct družiček. Náklaďáky květin. Miranda v šatech, které stály víc, než většina lidí vydělá za rok.

Stáli společně u oltáře a Les mu ji předal, jejímu ženichovi, manželovi, životnímu partnerovi. Ale bylo to symbolické gesto bez nejmenšího významu. Brzy poznal, jaké je v rodinné struktuře jeho postavení. V téhle trojce bude on vždycky ten lichý.

„Zlikviduj ten problém, Georgi,“ řekl Les. „Hned teď. Tentokrát už nadobro.“

„Jak to mám sakra udělat?“

„Musíš se dovtípit,“ řekla Miranda a pohodila hřívou.

 

Pro ty dva, známé jako Smith a Johnson, to byl den, který se táhl. Časně poobědvali v restauraci specializované na steaky, kde nabízeli neomezený výběr salátů a zdarma jablečný koláč. Dva muži s ostrými rysy, kteří spolu obědvají a povídají si, na sebe ničím neupozorní, a jakmile odejdou z restaurace, hned se na ně zapomene.

Včera dostali vynadáno, že po pohřbu ztratili Raleye Gannona. Vyslechli si, že propásli skvělou příležitost, zvláště když se dal dohromady s Britt Shelleyovou, která dvakrát přežila jejich snahu ji zlikvidovat.

„Z toho auta se nemohla dostat,“ namítl Johnson, když se dozvěděli, že je naživu a zřejmě v pořádku.

„Dostala se, jak je vidět,“ řekl jejich klient nevraživě.

Kdyby byli dost chytří, mohli vysledovat Raleye Gannona z pohřbu k té reportérce, postarat se o ně oba, vyzvednout si plat a zmizet.

Přijali napomenutí stoicky, věděli, že si je zaslouží. Hru s vozem na té temné venkovské silnici si užili, ale nebyl to účinný způsob vraždy. Ve vší otevřenosti si museli přiznat, že to byl nápad jejich zaměstnavatele odchytit tu ženu na silnici a zařídit to tak, aby její smrt vypadala jako sebevražda.

Momentálně nikdo nevěděl, kam Gannon s Britt Shelleyovou zalezli. Charleston se nezdál tak velký, pokud jste se v něm nesnažili někoho najít a většina obyvatelstva nejezdila v šedivých sedanech. Poznávací značky nebyly k ničemu; Gannon byl dost chytrý, aby je vyměňoval.

„Měli jsme dát na vůz sledovací zařízení, zatímco byl v kapli,“ poznamenal teď Smith a uřízl si sousto z polopropečené svíčkové.

„Kolem bylo moc lidí. Opozdilců, řidičů, hrobníků.“ Dozvěděli se o krátké návštěvě ve Wickhamově domě.

„Myslíš, že je Gannon ozbrojený, nebo to Wickham dramatizuje?“ zeptal se Smith a zamyšleně žvýkal.

„Podle toho, co jsem o Wickhamovi slyšel, bych řekl, že pravděpodobně přeháněl.“

„Ale je Gannon ozbrojený?“

„Musíme spíš počítat s tím, že je.“

„Myslíš, že umí střílet?“

„Na tom nesejde. My to umíme.“

Johnson se právě sebejistě zubil na svého parťáka, když mu zavibroval mobil. Vzal jej se stručným „Slyším“, načež minutu neřekl další slovo. „Jasně.“ Sklapl telefon a řekl Smithovi. „Jde se na to.“
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Raleyova paranoia byla nakažlivá.

Britt se nedohadovala, když navrhl, že se přesunou jinam. Poté co zavolal soudkyni Mellorsové, se vrátili do motelu jenom na tak dlouho, aby si sbalili věci. Nezabralo jim to ani deset minut. Raley zajel na městské území Charlestonu, přejel přes řeku Cooper a pak teprve našel další vhodný motel. Byl u něho kemp s parkovištěm pro karavany a jednotlivé chatky se rozkládaly u kraje malebných mokřin.

Raley je zapsal pod smyšleným jménem, zaplatil za dva dny hotově a zaparkoval jejich vůz za chatičkou. „Požádal jsem o tuhle. Snadno se sem zajede, snadno odtud vypadne,“ řekl, když ji vedl do jejich nového obydlí, zařízeného podobně jako předchozí místo, ale bylo to tam lepší a mnohem hezčí. Na předním okně nechali zatažené závěsy, i když mezi nimi Raley v pravidelných intervalech vyhlížel, jestli se někdo nechystá na jejich zamčené dveře.

„Řekla ti soudkyně, kdy asi se jí máš ozvat?“

„Vyžádala si pár hodin. Pak někde najdu telefon na mince.“

„Co myslíš, že Fordyce řekne?“

Aby zabil čas, natáhl se Raley na záda na širokou postel vedle postele, na niž si lehla ona. Plochý polštář si nahrnul pod hlavu. Předloktí si položil na čelo. „Nevím. Ale Candy byla moje nejlepší a poslední řešení. Dost jsem na ni zatlačil, že má ke mně závazky, a na její víru v právo. Z mojí strany to byla hrubá manipulace, ale aspoň slíbila, že s ním zkusí promluvit, aby mě přijal.“

„Možná jsi neměl být tak nemilosrdně otevřený.“

S rukou stále položenou na čele na ni pohlédl přes úzký prostor, který postele dělil.

„Tím myslím, žes jí možná neměl říkat, že ho podezíráš z několika těžkých zločinů. Možná jsi to měl trochu upravit.“

„Možná jsem měl nechat tebe, abys ji o to požádala. V překrucování se vyznáš.“

„Někdo by tomu říkal diplomacie.“

„Někdo by tomu říkal lhaní.“

Zklamaně vydechla. „Proboha, s tebou se nedá hnout.“

„Candy tomu říkala neústupnost.“

„Říkej si tomu, jak chceš, nedovedeš odpouštět. Asi proto Hallie –“ Odmlčela se, pak zamumlala. „No nic.“

„Nic takového,“ řekl, převalil se na bok a opřel se o loket. „To ty jsi s tím začala. Proto asi Hallie co?“

Pozorně se na něho zadívala, částečně ze zvědavosti, ostražitě, jak zareaguje. „Pravděpodobně se k tobě nevrátila proto, že neumíš odpouštět.“

„Po Jayovi, chceš říct. Po tom, co se na ni vykašlal kvůli dalšímu objevu měsíce.“

„Pokračoval bys ve vašem vztahu, kdyby se zkroušeně připlazila zpátky?“

„Po Suzi Monroeové bych přece nemohl kohokoliv odsuzovat za nevěru? Rozumově bych Hallii odpustil. Ale nevzal bych ji zpátky, to ne.“

„Kvůli tomu, že si začala s Jayem?“

„Kvůli tomu, že si s ním začala tak snadno. Věděla, jaký je, jaký dovede být mělký a sobecký. Mluvili jsme o jeho charakterových vadách. Dokonce jsme se smáli, jak svoji sebestřednost vypracoval na umění. A přesto mu dala přednost přede mnou.“

Napadlo ji, že už dál o tom nebude mluvit, ovšem zvědavost jí nedala. „Ale ty jsi ji svým způsobem…“

„Co?“

„Odstrčil. Ne snad? Když jsi jí navrhl, aby si dopřála čas a volnost, zkoušel jsi její lásku a oddanost?“

„Možná.“ Znovu se překulil na záda. „Pokud to byla zkouška, tak v ní neuspěla. Říkala jsi, že jsem o ni nebojoval, ale ani ona nebojovala o mě.“

„Proč ses potom pokusil se s ní po letech zkontaktovat?“

Drsně se zasmál. „Dobrá otázka, Shelleyová. Sám jsem si tu otázku kladl mnohokrát. Sebemrskačství? Nebylo mi už tak dost bídně? Zvědavost? Osamělost? Možná od všeho trochu.

Nicméně jsem se hrozně rozčílil, když jsem se dozvěděl, že je vdaná a čeká dítě. Ale ne ze žárlivosti. Už jsem ji nemiloval, ale záleželo mi na ní natolik, že jsem byl rád, že Jaye přežila.“

„Proč ses tedy rozčílil?“

„Její nově nalezené štěstí o to víc ukázalo, jak mizerně žiju. Rozzuřilo mě to. Ona, Jay, Fordyce, všem se dařilo náramně. Suzi Monroeová v jejich životech neznamenala nic riskantnějšího než menší zbrzdění. Překonali to, pokračovali dál a výš. Já měl zařazený neutrál a nemohl jsem s tím nic dělat.“

„Mohls odejít do jiného města, požádat si o místo u hasičů a –“

„A vyslechnout si – děkujeme, ale nemáme zájem. Brzy by si prověřili moje předchozí zaměstnání a odmítli by mě z osobnostních důvodů.“

„Mohls jít dělat něco jiného. Změnit zaměstnání.“

„Chtěl jsem být hasič. Léta jsem se pro to vzdělával a trénoval, nic jiného jsem dělat nechtěl. Kromě toho jsem tady nedokončil práci.“

„K tomu, že neumíš odpouštět, přidej ještě paličatost.“

Mínila to jako legraci, ale neodpověděl, a tak usoudila, že si to vyložil jako další kritiku svého charakteru. Na několik minut se mezi nimi rozhostilo napjaté ticho. Přerušil ho on.

„Candy si myslí, že jde o tu záležitost se Suzi Monroeovou. O Hallii a Jaye. O tohle všechno. Říkala, že je zbytečné, abych k němu pociťoval zášť, protože člověk se nikdy nemůže usmířit s mrtvým.“

„Je velice vnímavá. Říkal jsi mi, že posledních pět let jsi plánoval pomstu.“

„Ano, plánoval, ale teď jde o něco jiného.“

„A o co jde teď?“

„O sedm lidí, kteří zemřeli. Osm, když počítáš Suzi.“

Pořád upíral pohled na strop, takže z jeho obličeje viděla jen profil, ale tón jeho hlasu se změnil. „Ti lidé byli zavražděni, Britt. Nikdo neví, že to vrahovi nebo vrahům prošlo. Nikdo nemá nejmenší podezření. Za tyto zločiny se nikdo nezodpovídal. Říkej mi, že neumím odpouštět a že jsem paličatý, to je v pořádku. Neodpustím a neustoupím, protože i takový Cleveland Jones, který byl ve všech ohledech nenapravitelný, si zaslouží spravedlnost.“

Po chvilce řekla: „Na tomhle ti hodně záleží.“

Otočil se a pohlédl na ni, pak trochu pokrčil rameny. „Záleží? Jo, asi jo. Jako kluk jsem snil o tom, že se stanu hasičem, abych mohl zachraňovat životy a majetek, dávat svůj život v sázku kvůli ostatním, vidět, jak jsou žháři chyceni a potrestáni. Bylo to velice idealistické. Dokonce zpupné. Ale pociťoval jsem to tak.“

„Většina chlapců se chce stát hasičem, aby se mohli vozit hasičským autem.“

„No to já taky,“ přiznal s prchavým úsměvem. „Nemluvě o tom, že člověk vypadal jako frajer, měl chlapáckou výstroj, sjížděl po tyči a mohl se poflakovat v hasičárně. Všechno to, na čem mužským tolik záleží.“ Usmáli se na sebe.

„Zažil jsi jako hasič něco, nač se nedá zapomenout?“

Odpověděl okamžitě, nemusel o tom přemýšlet. „Zachránil jsem jednoho člověka, který byl zaklíněný v havarovaném voze.“

„Vyprávěj mi o tom.“

„Když jsme přijeli, křičel, byl hysterický, ale nebyl až zas tak zraněný. Uklidnil jsem ho, řekl mu, že ho dostaneme ven a že bude v pořádku. Za půl hodiny byl v sanitce a na cestě do nemocnice, trochu potlučený, ale dalo se to spravit.“

„Dobrý příběh se šťastným koncem.“

Pohlédl na ni a pak znovu na strop. „Ne tak docela. Když jsme ho dostali do sanitky, museli jsme se vrátit a vyřezat z vraku jeho čtyřletého syna. Jeho tělo se vmáčklo pod motor, a když jsme se ho snažili vytáhnout…“ Odmlčel se, chvilku počkal, a pak pokračoval. „Nic nedrželo pohromadě. Byl na kusy.“ Znovu se odmlčel a odkašlal si.

„Víš, táta ho vzal s sebou do supermarketu. Když vyšli ven, dítě spustilo, že nechce zpátky na své místo ve voze. Jeho tátovi bylo trapně, protože kluk vztekle ječel a všichni na parkovišti na ně koukali. Nevěděl, jak si s klukem poradit.

Tak to vzdal a řekl dítěti, že teda dobře, že může jet vepředu. Nebyli daleko od domova. A jenom tehdy mu dovolil, aby seděl vepředu. Stačilo jediné špatné rozhodnutí. Náklaďák projel na červenou a narazil do vozu z boku.“ Po chvilce dodal. „Tomu chlapci by dnes bylo jedenáct dvanáct. Dovedu si představit, že na to jeho táta hodně myslí.“

Nechala uplynout dlouhou chvíli a pak se zeptala. „Měl jsi hodně takových zážitků?“

„Bohudíky ne. Ale ptala ses na něco, na co se nedá zapomenout. Na tohle se nedá zapomenout ani náhodou.“ Otočil k ní hlavu. „A co ty?“

„Já?“

„Máš vášnivé zaujetí pro svoji práci?“ Neodpověděla hned. „Ano.“

Nadzvedl obočí, že tak zaváhala. „Vím, jak se projevuje vášeň, a tohle to není.“ Dlouze se na ni zadíval a Britt si vzpomněla na milostné sténání a vzdechy, které naplnily jeho ložnici předminulou noc.

Odvrátila hlavu a tiše se zeptala. „Mám ti říct tajemství, Raley?“

„Hmm.“

„Určitě? Jestli ti to řeknu, budu tě muset zabít.“ Usmál se.

„Shelley Britt Hagenová.“ Nechápavě se na ni zadíval. „Okay.“

„Takhle se skutečně jmenuju. Někdy dokonce sama zapomínám, že jsem se nenarodila jako Britt Shelleyová, protože jsem si tak začala říkat pracovně ještě než jsem dokončila vysokou.“

„Nemusíš mě zabíjet, abys to tajemství uchovala.“

„No, žádné velké tajemství to není.“

„Tak? Máš ještě něco horšího?“

„Hmm.“

„Ať je to, co chce, u mě to bude v bezpečí.“

Prohlásil to se vší vážností. Pohlédla mu zpříma do očí a řekla: „Tím jsem si jistá.“

Pomyslela si, že loajalita je nejspíš jeho nejsilnější vlastnost. Z tohohle hlediska byla umíněnost přednost, a ne vada. Pokud by mu někdo svěřil tajemství, vzal by si ho s sebou do hrobu. Co slíbí, to splní. Závazek by byl závazkem na celý život. Ženě by byl věrný.

Upřímně si myslela, že Hallie byla pěkně hloupá, že o něm byť jen na okamžik zapochybovala, když jí řekl, že neví, co se s ním dělo, když byl se Suzi Monroeovou. Jeho tělo fungovalo podle své přirozenosti, ale mozek byl vyřazený. A rozhodně s tím neměly nic společného city. Kdyby ho jeho snoubenka opravdu milovala, kdyby ho vůbec znala, bez otázek by jeho vysvětlení přijala.

Ale vždyť ho sama považovala za viníka. Nepochybovala o ničem, co jí řekl Jay, a uvěřila o Raleyovi Gannonovi tomu nejhoršímu, aniž se s ním třeba jen jednou setkala. Když se vyhýbal mikrofonům a kamerám, usoudila, že je to vlastně přiznání, a dovedla to ještě dál, ovlivnila diváky, aby tomu uvěřili také.

Po pět let ho nedokončené vyšetřování sužovalo. Doléhala na něho tíha osmi vražd, z nichž se nikdo nezodpovídal. Sklíčeně a zahanbeně si musela přiznat, že k tomu zčásti také přispěla.

„Mrzí mě to, Raley.“

„Co tě mrzí?“

„Že jsem o všem informovala tak neobjektivně.“

„Už ses omluvila.“

„Ano, ale když jsem se předtím omlouvala, pořád za tím byly postranní úmysly. Snažila jsem se z tebe vymámit další informace. Chtěla jsem udělat novou, ještě působivější reportáž a chtěla jsem s tebou zůstat, dokud toho nedosáhnu. Tentokrát myslím svoji omluvu upřímně.“

Nechal uplynout pár vteřin a pak prohodil. „To je to tvoje tajemství?“

„Ne.“ Zhluboka se nadechla a zároveň se přetočila na záda.

„Moje tajemství je, že jsem dostávala nabídky na práci ve významnějších televizních stanicích. Dokonce jednou i z celostátní televize. Sice jako přispívající hlasatelka o víkendech, ale byl by to dobrý začátek. Všechny jsem je odmítla.“

„Jak to?“

„Bála jsem se, že selžu.“

Vrhla na něho pohled, ale hned zas upřela oči na strop. „Předhodila jsem ti, že jsi zbabělec, ale pravda je taková, že zbabělá jsem já. Bojím se opustit svůj rybníček tady, kde jsem velká ryba. Na větším televizním trhu by konkurence byla mnohem větší. Víc by se ode měočekávalo. Co kdybych na to neměla? Co kdybych se kolosálně znemožnila? Takže pokaždé, když moje agentka přišla s nabídkou, odmítla jsem ji.

Vždycky jsem měla pádnou výmluvu, ale rozhodujícím faktorem bylo, že jsem se bála vzdát se svého hvězdného postavení tady. Kdekoliv jinde bych mohla zjistit, že jsem jenom průměrná, a potom co?

Pracovala jsem bez pomoci od osmnácti a prospělo mi to. Jsem nezávislá a sebejistá. Když jde všechno dobře, říkám si, že dokážu cokoliv. Ale kdyby se stalo něco opravdu zlého, nemám nic a nikoho, oč bych se mohla třeba jen dočasně opřít, než se znovu postavím na nohy a vzpamatuju, abych to mohla zkusit znovu. To mě děsí.

Když jsem byla mladší, mohla jsem si dovolit sem tam prohrát. Často jsem se stěhovala a vždycky mi to nějak vyšlo. Ale už nejsem mladá, nejsem svěží tvář. Mám víc co ztratit a velké selhání si nemůžu dovolit. Takže nedávám svoji kariéru v sázku. Zůstávám pěkně na svém pohodlném písečku.“ Znovu se zhluboka nadechla a pohlédla na něho, očekávala, že něco podotkne. Když nic neřekl, dodala: „To je ono. To je moje tajemství.“

„Povídáš samé hlouposti.“

„Cože?“

„Dostatečně si nevěříš.“ Tvářil se skoro rozzlobeně, když spustil nohy na podlahu a postavil se. „Zaprvé tvůj obličej je pořád svěží. Mohla bys přijít kamkoliv a stát se hvězdou.“ Otočil se, napochodoval k oknu, rozhrnul závěsy, vyhlédl ven, zase je zatáhl a otočil se.

„Zadruhé jsi sama, protože ses tak rozhodla. Mohla bys mít záchytnou síť, kdybys chtěla. Možná nechceš opustit tenhle televizní trh kvůli většímu, to ale neznamená, že bys nemohla a nebyla úspěšná.“

Britt se zvedla na lokty. „Vážím si tvojí důvěry, ale nevím jistě, jestli můžu spolehnout na názor muže, který nemá televizi.“

„Viděl jsem tě dost často, abych věděl, že jsi dobrá. Viděl jsem opakování té tvojí tiskové konference. Zobali ti z ruky. Přesvědčila jsi mě o své nevině a já byl tvůj nejskeptičtější divák.“

„Policii jsem ovšem nepřesvědčila. Clark a Javier jsou přesvědčení, že jsem Jaye zabila. Pat je o tom přesvědčený také.“

„Vážně?“ Sjel pohledem na její hruď a civěl na ni tak upřeně, až si začala nepříjemně uvědomovat, jak přiléhavé má tričko. Pak jí znovu pohlédl do očí. „Že by byl Pat opravdu přesvědčený, že jsi Jaye zabila? Obvinil tě z toho, ale…“ Tlumeně zaklel a začal přecházet sem a tam. „Celý ten výstup s ním byl nějaký divný. Nemůžu přijít na to, čím, ale byl.“

„Vím, co tím myslíš. Říkal jsi, že je potrhlý. Možná to se nám na něm nezdá.“

„Možná.“ Najednou pohlédl na hodinky a rychle si nazul tenisky. „Tohle by mělo časově vyjít. Pojď. Pospěš si. Obuj se. Vezmi si čapku.“

„Kam jedeme?“

„K policejní stanici.“

 

„Každý, kdo tudy projede, by tenhle vůz zahlédl,“ řekla Britt. Krčila se na sedadle pro spolujezdce, vlasy schované pod baseballovou čapkou.

Ústřední policejní stanice se rozkládala na nahoře na svahu nad řekou Ashley. S areálem, kde byla i registrace motorových vozidel, sousedil hotel Marriott. Parkovali u hotelu pod řadou mladých virginských dubů. Odtud viděli na parkoviště policejních zaměstnanců.

„Myslím, že v té budově nikdo neví, že by se měl rozhlížet po tomhle voze,“ řekl Raley.

„Kromě Pata Wickhama.“

„A jsem si skoro jist, že si tu informaci nechal pro sebe.“

„Myslíš, že nezavolal policii, když jsme odešli?“

Zavrtěl hlavou. „To bychom poznali. Za několik minut by se tam začaly sjíždět hlídkové vozy. I kdybychom je neviděli, slyšeli bychom sirény. Postavili by v okolí zátarasy. Pravděpodobně by nasadili i vrtulník.“

„A hnala by se tam média.“

„Jak dobře víš. Ne, vsadím se, že Pat nikomu neřekl, že ho přišla navštívit uprchlice před zákonem.“

„Že je to divné?“

„Proto jsme tady.“

I když byli bezpečně daleko od Wickhamova vozu, který poznali, jelikož ho předtím viděli na jeho příjezdové cestě, jasně na něj viděli. Wickhamovi pomalu končila směna. Nemohl odjet, aniž ho zahlédli. Doufali, že si šedého sedanu nevšimne. Raley pochyboval, že se Pat bude rozhlížet. Poslední místo, kde by někdo Britt čekal, bylo na dohled od policejní stanice.

„Dnes měl z tebe nahnáno,“ řekla.

„Nešel ze mě takový strach.“

„Uviděl zbraň a zbledl.“

„Jo, ale bylo za tím něco víc než jen zbraň a já, že se málem počural do kalhot.“

„Měl strach z toho, co mi řekl Jay.“

„Nebo spíš z toho, co by ti řekl, kdyby žil dost dlouho.“

„Proč by měla Jayova předsmrtná zpověď Pata nějak ohrozit?“

„Možná budeme mít příležitost se ho zeptat. Je tady.“

Raley ho právě zahlédl u zadního vchodu. Pozorovali ho, jak vychází na parkoviště a proplétá se mezi řadami vozů. Raleyovi připadaly jeho pohyby kradmé, ale připouštěl, že by se mu to mohlo jenom zdát. Ten člověk byl od přírody nervózní.

Nepodíval se směrem k nim, když odemkl vůz, hodil dovnitř sako a nastoupil. „Doposud to jde dobře,“ poznamenala Britt.

Měli v plánu sledovat Pata, kam po pracovní době jede. Pravděpodobně rovnou domů, což by byla další slepá ulička. Raley měl ale tušení, že ten člověk něco skrývá; Britt to cítila také. Když ho budou sledovat, třeba jim to poskytne nějaké vodítko.

Kromě toho být zavřený s Britt v malé chatce nepřetržitě několik hodin bylo nepříjemnou zkouškou jeho odolnosti. Intimita malých prostor, které s ní sdílel, mu začínala dávat zabrat. Neustále si uvědomoval její blízkost. Věděl o každém jejím pohybu. Probudil se pokaždé, když se ve spánku zavrtěla, přestože ležela na jiné posteli.

Pět let měl se ženami jenom letmé styky, nikdy se žádnou nestrávil více než hodinu dvě a rozhodně s ní nebyl tak dlouho, aby začal rozpoznávat její zvyky a předvídat, jak zareaguje.

Nyní jej Brittina ženskost oklopovala a zaplavovala. Uvědomoval si ty čistě ženské drobnosti – jak ji roztrpčilo, když si ulomila nehet, s jakou jemností upíjela z plechovky dietní koly, pečlivost, s níž si zavazovala tkaničky, aby konce byly stejně dlouhé. Tyto a spousta dalších projevů její ženskosti ho uchvacovala. Kromě toho jej těšily.

Přistihl se, že ji okouzleně a jako v transu pozoruje, když o tom nevěděla, a myšlenky mu často zabloudily k různým smilným představám. Neměl se jí vůbec dotknout, protože i když se sebevíc snažil, nemohl zapomenout, jaká byla v jeho objetí, jak se pohybovala, jak ho chtěla. Nemohl pohlédnout na její ústa, aniž si vzpomněl, jak je líbal, ani na její nohy, aby si nevybavil, jak pevně ho její stehna svírala.

Omlouval tu noc tím, že byl osamělý a nadržený, ale to už byl i předtím, a jakmile řekl nějaké ženě děkuju a vstal z její postele, už to bylo zapomenuto.

Ne však tentokrát.

Jeho rozhodnutí znovu se jí nedotknout bylo stejně pevné jako předtím, ale bylo čím dál těžší nepolevit. Vůz byl podstatně veřejnější místo než motelový pokoj, takže tahle výprava posloužila zčásti i k tomu, aby unikl z jejich stísněného prostoru, dřív než ztratí rozum, odhodlanost nebo se přestane ovládat. Hlavním účelem jejich cesty nicméně bylo zjistit, z čeho pramení nervozita Pata juniora.

Raley počkal, až vyjel z parkoviště, pak nastartoval a pustil se za ním. Držel se dost vzadu a pustil mezi ně několik vozů. Ale ne mnoho. Provoz byl dost hustý. Nastala změna počasí, vlhkost nebyla tak vysoká jako předtím. Příjemný večer vytáhl lidi ven. Naštěstí se Pat držel v jednom pruhu a dodržoval přikázanou rychlost.

Po deseti minutách Britt prohodila. „Doposud to není zrovna vzrušující.“

„Ne, ale nejede domů.“

Pat jel dál, nakonec širokým obloukem objel město a zamířil do centra a historické části, kde byly ulice užší a ještě více ucpané vozidly a život riskujícími chodci, kteří přecházeli na červenou a často pokoušeli osud na vozovce, než by se mačkali na přecpaných chodnících.

Pat odbočil z hlavní do vedlejší ulice, pak uprostřed bloku vjel na příjezdovou cestu, která se táhla z boku nočního klubu. Raley s Britt se po sobě podívali, ale neřekli slovo. Nemuseli. Klub byl ve městě dobře známý.

Raley projel kolem příjezdové cesty a uviděl, jak Pat zajíždí vozem mezi dvě jiná auta. Kousek dál na ulici zahlédl Raley nějaký vůz vyjíždět z kýženého parkovacího místa u chodníku. Zajel na ně, zhasl světla a doufal, že si ho Pat nevšimne.

Také že ne. Kráčel podél budovy nočního klubu ke vchodu, ale na rohu se zastavil a držel se ve stínu u vnější zdi. Vytáhl z kapsy mobil a rychle zavolal.

Za několik vteřin, co si připevnil mobil k opasku, se ze dveří klubu vynořil nějaký mládenec. Kráčel rovnou k rohu budovy a zabočil. Pat ho přivítal úsměvem. Prohodili pár slov, pak společně rychle vykročili na parkoviště. Nastoupili do vozu – ne do Patova – a odjeli z parkoviště, vyjeli na ulici před klubem a hnali se pryč a vůbec si neuvědomovali, že je někdo pozorně sleduje. Mlčení mezi Raleym a Britt bylo obtíženo skrytým smyslem toho, čeho byli právě svědky. „Myslím, že jsem to věděl,“ řekl nakonec Raley. „Podvědomě. Od chvíle, kdy jsem se dozvěděl, kdo je. To proto mě překvapilo, když mi George řekl, že je ženatý. A potom ještě něco, dnes se na tebe nedíval.“

Vycítil, že mu nerozumí, a tak se k ní otočil. „Nedíval se na tebe.“ Upřel pohled na její hruď, pak se setkal s jejíma očima, aby měl jistotu, že mu porozuměla. Pochopila. Se zjevnými rozpaky sklonila hlavu.

Raley řekl: „Lewis Jones tě očumoval. Delno taky.“ A já se vynadíval víc než dost. „Ale Pat ne. To mě mělo praštit.“

„Vede tajný život.“

„Manželka a děti jsou jenom zástěrka.“

„Musí to být utrpení.“ Sundala si baseballovou čapku a roztřepala si vlasy. „Cítím se hrozně, že ho takhle špehujeme. Pojeďme pryč.“

„Nemůžeme.“

„Jasně že jo.“

„Ne. Nejde to. Krucinál!“ Promnul si oči, bylo mu podobně zle jako Britt, z toho, co dělají, a ještě hůř při pomyšlení, co udělat musejí.

„Nemůžeme odjet, Britt, protože jsem zrovna přišel na to, že celá ta věc začala u tohohle chudáka.“
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Pat Raleye neviděl, dokud neusedl za volant svého vozu a Raley mu nepoložil roztaženou ruku na hruď. Vykřikl strachy.

„Neublížím vám, ale promluvíme si. A doporučuji, aby každé slovo, které vypustíte z úst, byla pravda. Je to jasné?“

Raley promluvil tiše a klidně, ale zároveň neoblomně. Britt si pomyslela, že Pat vycítil jeho rozhodnost. Bezmála cítila jeho strach, když roztřeseně přikývl.

„J-jak jste se dozvěděl, že jsem tady?“

„Máte služební zbraň?“ zeptal se Raley.

Zavrtěl hlavou, že ne, ale pak přikývl. „V… v přihrádce na rukavice. Vy jste mě sledoval?“

Raley otevřel přihrádku na rukavice, aby si ověřil, že pistole je tam, a pak ji zaklapl, aniž se jí přímo dotkl. „To od vás není moc chytré, Pate, že necháváte policejní zbraň tam, kde se může někdo do vašeho vozu vloupat a sebrat ji.“

„Proč mě sledujete? Co chcete?“ To už si uvědomil, že je Britt na zadním sedadle, a položil tu otázku jejímu odrazu ve zpětném zrcátku.

„Jak říká Raley, chceme s vámi mluvit.“

„O čem?“

„O vašem obličeji,“ odpověděl Raley.

„O mém obličeji?“

„Co se vám s ním stalo?“

„Já… já… hodně jsem jezdil na kole. Narazil jsem do stromu. Tak ošklivě jsem se zranil, že jsem nechal sportu.“

Raley se nepohnul, i oči mu znehybněly. Nepřestával na Pata neoblomně upírat pohled. Pat se otočil a s nadějí se podíval na Britt. Zavrtěla hlavou. „To jste říkal, ale takhle to nebylo, viďte?“

Viditelně a hlasitě polkl.

„Povězte nám o Clevelandu Jonesovi.“

Pata opustilo i to malé množství odvahy, k němuž se upínal. Zkřivil zdeformovaný obličej ve snaze se nerozplakat. Zohyzděný spodní ret se mu roztřásl.

Britt měla co dělat, aby vydržela pohled na to, jak se hroutí. Raley jí pověděl svoji hypotézu, jak celá ta odpudivá záležitost začala u Pata juniora. Nebylo to nic pěkného a to, co mu prováděli teď, bylo tak kruté, jako by mu přidržovali zrcadlo u deformovaného obličeje. Muselo to ovšem být. Raley ji upozornil, ať nepřipustí, že by soucit s Patovou mizérií nahlodal její odhodlání vyždímat z něho pravdu.

„Je k politování, to ano, ale rovněž by mohl být klíčem, jímž se všechno otevře. Musíme z něho dostat všechno, co ví, a pravděpodobně to nebude snadné. A rozhodně to nebude příjemné.“

„Netěším se na to.“

„Ani já ne,“ řekl Raley.

Cítil se teď nepochybně stejně hnusně jako ona, že si na Pata takhle počíhali. „Kromě jiných zločinů,“ řekl Raley, „Cleveland Jones přepadal gaye a týral je.“

Pat přikývl.

„A vy jste byl jednou z jeho obětí.“

Znovu přikývl. Popotáhl. Hřbetem ruky si utřel nos. „On a ještě dva jiní.“

„Kde se to stalo?“

„V Hampton Parku.“

„Povězte nám, co se stalo?“

„Já… šel jsem do parku. Vlastně jsem jel na kole. Ale… zašel jsem si na toalety.“

„Na záchodě jste měl s nějakým mládencem sex,“ řekl Raley.

„Byla to schůzka, jako s tím klukem dnes večer?“

„Ne. Šel jsem dovnitř. On tam byl. Starší kluk. My…“ Plaše pokrčil rameny. „Potom jsem odešel jako první. Když jsem vyšel ven, čekali tam. Byli tři. Skočili po mně. Jones –“

„Znal jste ho?“ zeptala se Britt. „Tohle vám udělal předtím?“

„Ne, ale znal jsem ten typ. Kluci, co jsem s nimi byl, mě varovali. Charleston je dnes ke gayům docela přátelský, ale tehdy, před pěti lety, došlo k několika přepadením. Tlupa místních skinheadů se rozhodla, že nemáme právo na život,“ řekl trpce.

„Ale stejně jste chodil na lov. Do veřejného parku, proboha.“ Raleye rozzlobilo, že byl Pat tak neopatrný.

„Neměl jsem na vybranou!“ Ve voze se rozlehl Patův uštvaný výkřik. Chvilku nikdo nic neříkal, potom Pat zopakoval: „Neměl jsem na vybranou. Nepřiznal jsem to. Můj táta byl policajt. Potíral mravnostní přestupky. Zatýkal muže jako jsem já, kteří se scházeli na veřejných záchodcích, parkovištích a tak.

U večeře se s Georgem McGowanem smáli homosexuálům, které nachytali, jak si to navzájem dělají. Smál jsem se s nimi, protože jsem věděl, že se to ode mě očekává.“

Britt ho pozorovala ve zpětném zrcátku a viděla, jak se mu oči zalévají slzami.

„Potom mě jednoho dne táta přistihl s kamarádem u mě v pokoji. Myslím, že měl podezření, ale když se pravda rovnou ukázala…“ Odmlčel se a tělem mu projel třas. „Rozzuřil se k nepříčetnosti. Skutečně vytáhl pistoli. Myslím, že by nás zabil, kdyby mu v tom máma nezabránila.“

Britt si mohla tu scénu jenom představovat i jaká propast se rozevřela mezi otcem a synem, mezi manželem a manželkou. Duch rodiny se potom změnil. Jemně ho pobídla. „Cleveland Jones a ti druzí dva vás napadli.“

Zavrtěl se, nadechl a pomalu vydechl. „Ty druhé dva jsem pořádně ani neviděl. Jones mě praštil baseballovou pálkou do holeně a zlomil mi nohu. Upadl jsem a všichni do mě začali kopat. Jeden mi špičkou boty rozdrtil nos. Nemohl jsem několik měsíců nosem dýchat.

Než jsem omdlel, Jones mě popadl za vlasy a přinutil mě, abych se na něho podíval. Šklebil se. ,Cucej,‘ řekl a vrazil mi druhý konec pálky do úst.“ Pohlédl na Raleye, pak na Britt a skoro omluvně dodal: „Chirurgové vrátili všechno na místo, jak nejlépe uměli.“

„Co se stalo s tím mužem, s kterým jste byl na záchodcích?“

„Utekl, když mě mlátili. Předtím jsem ho nikdy neviděl a potom taky ne. Ležel jsem tam skoro hodinu, ale připadalo mi to jako deset. Nějaká mládež, co si tam šla šlehnout, mě našla. Zavolali 911, a pak taky utekli.

Sanitka mě odvezla do nemocnice. Vyrozuměli rodiče. Byl jsem sotva při vědomí, měl jsem jít na operační sál, ale táta se ke mně naklonil a řekl: ,Říkal jsem ti, že je nebezpečné jezdit v noci na kole.‘ Tímhle způsobem mi dal vědět, jaké lži se budeme držet. Měl jsem nehodu na kole.“

Na parkoviště zajel další vůz, jeho přední světla je ozářila. Vystoupili dva dobře oblečení mladí muži a kráčeli ke vchodu do klubu. „Je to tam pěkné?“ zeptal se Raley.

Pata ta otázka překvapila. „Slyšel jsem, že je,“ odpověděl.

„Uvnitř jsem nikdy nebyl. Ještě jsem se k tomu nepřiznal. Oficiálně.“

Raley navázal na to, o čem mluvili předtím. „Váš otec tedy zamaskoval váš výprask lží, ale chtěl chytit chlapy, co to provedli.“

„To je pravda,“ řekl Pat. „Asi mě měl pořád rád. Byl jsem gay, ale byl jsem jeho syn. Možná to u něho byla víc věc cti než lásky. Když mi ubrali léky proti bolestem a mohl jsem jasně uvažovat, táta mi přinesl do nemocničního pokoje několik knih se snímky delikventů. Slíbil, že ty chlapy, co mi to udělali, dostanou a že toho budou litovat.“

„Kdože je dostane?“

„Táta, George McGowan a Jay Burgess.“

„Přiznal svým nejlepším přátelům a spolupracovníkům, že jste gay?“

„Asi ano. Musel. George McGowan se mnou od té doby sotva promluví. Pohrdání z něho přímo čiší. Jay si mě beztak nikdy moc nevšímal. Ani předtím mi nevěnoval pozornost. Viděl jsem do něho a myslím, že to věděl. Nicméně táta získal Jaye a George, aby mu pomohli ty, co mě napadli, chytit. Dokázal jsem identifikovat jenom Jonese, což jsem udělal, jakmile jsem uviděl jeho poslední policejní snímek.“

„Za jak dlouho ho potom našli?“ zeptal se Raley.

„Za dva dny. Táta mi zavolal do nemocničního pokoje, že ho mají pod zámkem. Říkal, že Jones se stavěl na zadní, popíral, že by někoho napadl, tvrdil, že by nikdy žádného teplouše nemlátil, ale táta měl jistotu, že z něho ještě ten den přiznání dostanou, a i kdyby ne, přiměje Cobba Fordyce, aby to tomu náckovi pořádně osolil. To jsou přesně jeho slova.“

„Který den se to stalo?“ zeptala se Britt.

Pohlédl z jednoho na druhého a pak neochotně řekl: „Jak vypukl ten požár.“

Raley se k němu naklonil a Britt až zaskočilo, jaký je mezi těmi dvěma muži rozdíl. Raleyova fyzická převaha způsobila, že se Pat cítil ohrožený a odtáhl se od něho co nejdál.

„Dostali z Jonese to přiznání?“

„Nevím.“

„Zmínil se váš otec, že měl Jones na dvou místech proraženou lebku, když ho zatkli?“

„Ne.“

„Mluvil s vámi o tom, jak vyšetřování postupuje?“

„Ne. Už se mnou o tom nemluvil. Jenom jednou, jak mi říkal, že budou Jonese vyslýchat, dokud ho nezlomí.“

„Co se stalo, když ho vyslýchali?“

„Nic!“ Pak to ještě jednou zopakoval a důrazně zavrtěl hlavou.

„Ale měl jste podezření –“

„Neměl jsem žádné podezření.“

„Nepovídejte, Pate!“ obořil se na něho Raley.

„Ležel jsem několik týdnů v nemocnici, dostával prášky proti bolesti. Byl jsem mimo. Ani se dost jasně na ten požár nepamatuju, tak jak mám vědět, co se stalo předtím, než začalo hořet?“

„Vy to nechcete vědět.“ Obvinění Wickhama tvrdě zasáhlo. Sklopil hlavu, aby se vyhnul Raleyovu pronikavému pohledu.

„Nechcete to vědět, neboť potom byste musel vzít na vědomí, že sedm lidí zemřelo, protože jste si to nechal udělat na veřejných záchodcích.“

„Raley.“ Brittino tiché napomenutí zaniklo v hlasitém Patově vzlyku. Ramena se mu třásla. Srdcervoucí, přerývané zvuky jeho pláče byly mučivé.

„Máte pravdu. Nechtěl jsem to vědět,“ přiznal ztrápeně. „Slyšel jsem, že ten člověk neumřel následkem ohně, ale nikdy jsem se táty na to neptal. Víc vám říct nemůžu, protože víc nevím. Kdyby se dozvěděli, že jsem vám toho tolik řekl, zabili by mě.“

Raley se toho chytil. „Kdo? George McGowan? Byl u toho, když váš otec Clevelanda Jonese vyslýchal? A Jay Burgess?“

„Nevím,“ vzlykl Pat.

„Fordyce u toho byl taky, že, Pate? Přišel na policejní stanici, aby Jonesovi pohrozil vysokým trestem, jestli se nepřizná. Takhle si to naplánovali?“

„Říkal jsem vám, že nevím. Přísahám, že ne!“

Raley na něho přestal útočit a opřel se zády o dveře u místa pro řidiče. Upřel na Pata nesmiřitelný pohled a dopřával mu chvilku, aby se vzpamatoval. Když Pat přestal plakat a jenom občas popotáhl, ozvala se Britt. „Proč jste se oženil, Pate?“

Odpověděl za něho Raley. „Ze stejného důvodu, proč se stal policajtem. Aby zamaskoval svoje sklony.“

Pat na něho pohlédl, zřejmě na něho zapůsobilo, že to tak přesně uhodl. „Uzavřel jsem s tátou dohodu.“

„Po tom požáru?“ zeptal se Raley.

Přikývl. „Musel jsem mu odpřísáhnout, že se o tom incidentu v parku nikdy nikdo nedozví. Ten, co mě přepadl, byl mrtvý a nikomu nechyběl. Je po všem, říkal táta. Ale nikdy se to nesmí opakovat.

Nařídil mi, abych se zapsal na policejní akademii. S přáteli se postará, abych dostal místo. Řekl mi, ať se ožením a mám děti. Řekl mi, že musím přestat… přestat s homosexualitou.“ Sžíravě se zasmál. „Jako by homosexualita byla něco, co bych mohl změnit nebo zarazit.“

„Proč jste na tuhle dohodu přistoupil?“

„Byl jsem mu přece zavázaný? I když jsem ho zostudil, přispěchal mi se svými přáteli na pomoc. Takže jsem udělal všecko, co mi táta řekl. Bylo by ode mě sobecké, kdyby ne.“

„Sobecké bylo oklamat nějakou ženu, aby si vás vzala,“ prohlásila Britt.

Ohlédl se na ni a nepřítomně přikývl. „Byla to dívka z máminy církve. Velice přísně vychovaná. Je mladší než já a byla nevinná. Nevěděla přesně, co od manžela očekávat, takže jsem pro ni nebyl žádným zklamáním.“

„A děti?“

„Můžu se ženou spát, když musím.“

„Neví o tom?“

Zavrtěl hlavou a úpěnlivě na ni pohlédl. „Ani to nesmí zjistit. To jí nemůžu udělat.“ Obrátil se na Raleye. „Prosím. Je skvělá. Opravdu. Nechci jí ublížit.“

Britt měla pocit, že jeho rodině víc ubližuje lež, v níž žije, než by jí ublížila pravda, ale na hovor o téhle věci nebyla ta pravá chvíle.

„Když jste dnes s námi mluvil předtím, říkal jste,“ pokračoval Raley, „že váš otec neměl zrovna radost, že se stal hrdinou.“

„Ne, to neměl. Ten požár mu zničil život,“ odpověděl Pat prudce a dal najevo mnohem víc energie než doposud.

„Co tím myslíte?“ zeptala se Britt.

„Přesně to, co říkám. Potom už nikdy nebyl jako předtím, a nezměnilo ho jenom to, co se mi stalo v parku. Nesnášel všechnu tu pozornost, která se na něho soustředila. Pochvaly, uznání, pozornost veřejnosti. Burgessovi a McGowanovi to dělalo dobře. Fordyce toho využil a nechal se zvolit generálním prokurátorem, ale táta nechtěl nic jiného, než aby to přestalo. No, nepřestalo. Ještě víc se to zhoršilo po tom –“

Odmlčel se a nervózně pohlédl na Raleye. Ten ho pobídl: „Po čem?“

„Po té události s vámi a tou dívkou.“

„Co o tom víte?“ zeptala se Britt.

„Jenom to, co vědí všichni. To, co bylo v novinách, a to, co jste říkala vy v televizi.“

„Mluvil váš otec o případu Suzi Monroeové?“ zajímal se Raley.

„Přede mnou ne, ale věděl jsem, že ten případ vyšetřuje. Byl to poslední velký případ, který mu přidělili. Potom začal mít deprese. Každý den čím dál větší. Hodně pil, sám, dlouho do noci. Myslím, že se ráno probouzel většinou ještě opilý. Přestal stíhat práci. Na mámu v ničem nedal.“

„Věděla o vás, o Jonesovi, o parku?“

Pat zavrtěl hlavou. „Uvěřila té povídačce o kole, protože to slyšela od táty. Měla ale tuším vždycky podezření, že je za tím něco víc. Asi si chtěla myslet, že jsem se po tom, co mě nachytali s kamarádem v posteli, vyléčil. Kdo se moc ptá, moc se dozví.“

U Wickhamových se spousta věcí popírala. Britt si pomyslela, že vést takový rodinný život je strašné.

„Okay, pokračujte,“ vybídl ho Raley.

„No, máma viděla, že je na tom táta den ode dne hůř. Prosila ho, aby se šel léčit, ale odmítl, řekl, že se z toho může dostat sám, ale nikdy přesně neřekl, z čeho.

George a Jay se ho snažili povzbudit. Brali ho na ryby a tak. Ale nic, co řekli nebo udělali, nepomáhalo. Byl na tom hůř a hůř. Jednou brzo ráno mě vzbudil podivný zvuk. Našel jsem ho sedět venku na verandě a mohl si oči vyplakat. Nikdy předtím jsem ho plakat neviděl. Nikdy, ale na ten strašný nářek do smrti nezapomenu. Odplížil jsem se zpátky do postele. Vůbec se nedozvěděl, že jsem ho přistihl.“ Odmlčel se a znovu si utřel nos. „Tentýž den v noci se u nás objevili George a Jay a sdělili mámě, že tátu smrtelně postřelili.“

Po krátké odmlce Raley řekl: „Znal jsem vašeho tátu. Sice zběžně, ale věděl jsem, že je dobrý a svědomitý policista. Proč se v tu noc vystavil tak nebezpečné situaci, Pate? Proč porušil první pravidlo sebezáchovy a nepočkal na posily?“

„Aby si dokázal, že je tím hrdinou, za kterého ho všichni považovali.“

Vyznělo to jako rutinní odpověď, jakou mohl uslyšet od terapeuta. Raley se toho chytil, a stejně tak Britt. „Ve skutečnost si to ale nemyslíte, že ne?“

Zřejmě se chystal namítat, pak ale zavrtěl hlavou. „Říkal jsem si, že ho možná už všechno unavovalo a chtěl, aby to skončilo. Ten pocit znám.“ Podíval se na sebe do zpětného zrcátka. „Vím, jaké to je, chtít pryč ze svého těla, pryč ze svého života.“

Dlouze se odmlčel a pak navázal. „Možná šel táta do té uličky s nadějí, že ven už nevyjde, ale věděl, že kdyby k tomu došlo, mohla by máma i tak dostat jeho životní pojistku.“

Britt dosud neslyšela, že by se někdo zmínil o možné sebevraždě, a otřáslo jí to. To přiznání Raleye očividně také sebralo. Nejméně minutu nikdo z nich neřekl slovo, pak se rozhovořil Raley.

„Mám jinou teorii, Pate. Myslím si, že ten záchvat pláče, který jste slyšel, bylo možná to, že váš otec kapituloval. Dospěl na pokraj nervového zhroucení. Rozhodl se, že se s tím tajemstvím, které sdílel se svými kamarády, někomu svěří.“ Po významné odmlce, dodal. „Možná jeden z nich nebo oba dva chtěli to tajemství ochránit za každou cenu. Mohli vašeho otce do té uličky vylákat a zabít ho, aby měli jistotu, že je nevyzradí.“

Pat znovu znervózněl. Olízl si rty. Zatěkal očima na Britt a potom znovu na Raleye. „Ode mě jste to neslyšeli. Ve skutečnosti nic o žádném tajemství nevím. Jaké tajemství?“

Raley se zamračil, že se snaží hrát si na hlupáka. „Jay chtěl něco důležitého povědět Britt. Než to stačil, zabili ho, ale mám železnou jistotu, že to souviselo s Clevelandem Jonesem, s místností na výslechy a tím požárem.“

„Musíte to nechat být,“ řekl Pat nervózně.

„A dovolit, aby Britt zničili za vraždu, které se nedopustila?“

„Ne, samozřejmě že ne, ale tenhle hovor… to, co tvrdíte… je nebezpečné.“

„Podstoupím to riziko, abych se dobral pravdy,“ řekl Raley.

„Ale mezitím vystavíte mě a moji rodinu ohrožení.“ Obličej se mu znovu zkřivil rozrušením. „Víte, jsem mizerný manžel. Lžu svojí ženě ve dne v noci. Ale opravdu miluju ji i děti. Jsou nevinní. Nechci, aby se jim něco zlého stalo.“

„Ani já nechci, aby se jim něco stalo.“ Raley se k němu naklonil blíž. „Tak mi řekněte, kdo si myslíte, že zabil vašeho otce a Jaye.“

„Tohle tvrdíte vy, ne já.“

„Lžete, Pate. Vy víte, že mám pravdu.“

„Jestli budete dál takhle mluvit, přivodíte nám i sobě jistou smrt.“ Hlas měl plačtivý a oči šílené strachy.

„Kdo nás zabije? McGowan? Fordyce? Oba dva? Který z nich? Kdo?“

Pat vrtěl hlavou.

„Kdo je to?“ tlačil na něho Raley.

„Neptejte se, prosím.“

„Ale vy to víte, že?“

„Víc už nemůžu říct.“

„Proč ne?“

„Protože o mně nikdo neví!“

Obličej se mu rozklížil utrpením. Plakal tak hlasitě a opravdově, že Raley chvíli zachoval ticho.

Potom přikývl, jako by tím říkal, že už to má. „Nezradili důvěru vašeho otce a neprozradili, že jste homosexuál, takže vy nemůžete zradit je. Je to tak?“

Pat přikývl.

„I když vás to ničí?“

„Můj život stejně nestojí za nic.“ Znovu se rozvzlykal.

Raley si ho ještě jednou pozorně změřil, pak pohlédl na Britt. Nepatrně zavrtěla hlavou, čímž naznačila, že nevěří, že z toho plačícího muže dostanou ještě nějaké informace. Svíral ho strach mnohem děsivější, než jaký mu naháněl Raley.

„Pate?“ Potlačil vzlyky, zareagovalna Raleyův měkčí tón a zvedl hlavu. „Myslím si, že se k svojí rodině chováte hnusně. Není to vůči nim fér, a dokonce to není fér ani vůči vám. Všichni si zasloužíte šťastnější život, než vedete. Pokud je pravda, že svoji ženu milujete, řekněte jí to teď. Bude to bolet, ale nebude to bolet tolik, jako když budete v tomhle předstírání pokračovat.

Ale mezitím nechci být za bezpečí vaší rodiny nebo vaše zodpovědný. To, že jste mluvil se mnou a s Britt, vás může ohrozit, v tom máte pravdu. Navrhuji, abyste ještě dnes v noci odjel.“

„Odjel?“

„Jeďte domů, sbalte ženu a děti a odvezte je k moři nebo do hor. Zkrátka se na nějakou dobu ztraťte, alespoň na pár dní. Vyberte bankomat a nepoužívejte kreditní karty. Zahoďte mobil. Zameťte za sebou stopy.“

Pat se podíval na Britt, jako by se ptal: Zbláznil se?

„Dejte na jeho radu, Pate,“ řekla. „V tu noc, kdy Jaye zavraždili, mi někdo podstrčil drogu. Přesto i kvůli krajní možnosti, že bych si snad vzpomněla, co se stalo, se mě někdo pokusil zabít. Vytlačili můj vůz ze silnice. Leží v řece Combahee. Kdyby tam nebyl Raley a nezachránil mě, utopila bych se. Ten, kdo dokázal udělat tohle, nezaváhá a klidně vašim dětem ublíží, jen aby zdůraznil, že hrozba pořád platí. Seberte rodinu a dnes v noci odjeďte.“

„Pokud to oznámíte svému nadřízenému na policejním oddělení, neříkejte mu, kam máte namířeno,“ poradil mu Raley.

„Mohlo by se to donést Georgi McGowanovi nebo Cobbu Fordycemu.“

Pat se na ně podíval a pracně polkl. „Znají mě od dětství. Opravdu si nemyslím, že by mi něco udělali.“

„To si pravděpodobně váš otec myslel taky,“ pronesl Raley chmurně. „I Jay.“

 

S Britt se vrátili k šedému sedanu, který pořád parkoval o kus dál na ulici, nasedli a sledovali, jak Pat odjíždí od nočního klubu, který nikdy neviděl zevnitř.

„Myslíš, že udělá, co jsme mu poradili?“ zeptala se Britt, když pozorovali, jak Patův vůz mizí za rohem do Meeting Street.

„Buď ano, nebo už mobilem svolává kavalerii…“

„Což by znamenalo, že lhal, když tvrdil, že neví, co se stalo Clevelandu Jonesovi poté co ho zatkli.“ Chvíli o tom uvažovala a pak dodala: „Myslím, že mluví pravdu. Nechce vědět, co se v té místnosti odehrálo, kvůli tomu, jaké důsledky by to pro něho mělo. Kdo se moc ptá, moc se dozví.“

„Třeba přesně neví, co se stalo, ale podle mého nevěří, že měl Jones dvě zlomeniny lebky, když ho zatkli. Ví, že jedno vyplynulo z druhého. Rovněž ví, kdo zabil Jaye. A musí být z něho vyděšený k smrti.“

„Nebo z nich.“

„Nebo z nich. Protože kdyby ne, tak by je odhalil, když byl zastřelen Pat starší. Připustil, aby jim prošla vražda jeho vlastního otce, což je nepochopitelné. On –“ Najednou vymrštil ruku a stlačil jí hlavu dolů. Zároveň se svezl na sedadlo.

„Co je?“ zeptala se.

„Naši přátelé právě vyšli z toho klubu.“

„Butch a Sundance?“

„Přesně ti.“ Zahlédl je v bočním zrcátku. Vrhl pohled přes rameno, aby se ujistil, že ho neklame zrak, a vytáhl zbraň, kterou měl za pasem.

Poděšeně se zeptala. „Nezastřelíš je, viď?“

„Pokud nebudu muset, tak ne.“

„Myslíš, že je zavolal Pat?“

„Možná, ale nemyslím. Kdyby jim řekl, že jsme přímo venku, vyřítili by se odtamtud. Nemají nijak naspěch. Podívej se sama. Jdou opačným směrem, jsou k nám zády.“

Sundal jí ruku z hlavy. Opatrně vykoukla přes okraj sedadla. Ti dva kráčeli po chodníku ke King Street. Nijak se neloudali, vypadali cílevědomě, ale usoudila, že vždy kráčejí rázně. Ale jak říkal Raley, nezdálo se, že by nějak zvlášť spěchali.

„Nevypadají na párek gayů na večerní procházce,“ podotkla.

„To ne.“

„To je teda zvláštní, že se tady ukázali.“

„Hmm. Stejně podivné je, že se ukázali v Kormidelně zrovna ten večer, kdy jste tam měli s Jayem schůzku. Přinejmenším ten jeden tam byl. Teď jsi poprvé viděla toho druhého. Připadá ti povědomý?“

„Ne. Ale ještě jsem mu neviděla do obličeje. Myslíš, že dnes večer hledali Pata juniora?“

„Proboha, doufám, že ne. Proti těmhle chlapům by neobstál ani deset vteřin.“

„Je to malé vítězství,“ řekla Britt, „ale dělá mi tak nějak dobře, že tam marnili čas, zatímco my jsme byli kousek od nich.“

Ti dva potkali na chodníku tři muže a ustoupili, aby je nechali projít. Butch je pozoroval přes rameno, dokud nevešli do baru. Řekl něco svému společníkovi, kterého to namíchlo a udělal na něho sprostý posunek. Butch se zachechtal. Pak ti dva pokračovali v cestě.

„Mohla sis Sundance lépe prohlédnout, když se otočil?“

„Ano, ale nemyslím, že jsem ho někdy předtím viděla. Nezareagovala jsem tak, jako když jsem uviděla oknem srubu Butche.“ Muži došli na konec bloku, zabočili za roh a zmizeli. Raley si zastrčil zbraň zpátky za pas a nastartoval. „Co takhle menší změna rolí?“

„K čemu se chystáš?“

„Budu je sledovat.“
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Kaštanově hnědý vůz parkoval na veřejném parkovišti dva bloky od King Street. Vzhledem k provozu mohl jet Raley pomalu a držet se dost daleko, dokud si ti dva nevyzvedli svůj vůz. Sledoval je ven z historické čtvrti a pak několik mil po hlavním bulváru k staršímu hotelu Holiday Inn.

„Naši vrazi musejí šetřit,“ poznamenala Britt.

„Kdepak, účtují svému klientovi třikrát víc, než co za pokoje platí.“

Dvoupodlažní hotel měl pokoje jak v přízemí, tak i v patře a byl do nich přístup z otevřených chodeb. Muži zaparkovali pár kroků od pokojů v přízemí. Raley a Britt je pozorovali z parkoviště před řadou obchodů na druhé straně rušné, uprostřed rozdělené komunikace. Viděli, jak řidič – ten, kterému říkali Butch – otevřel kufr a vytáhl vak.

„Vypadá, že je pěkně těžký,“ prohodila Britt.

„Nářadí jejich živnosti.“

Zamyšleně se zeptala. „Proč mě tehdy v noci na silnici prostě nezastřelili?“

„Představovalo to riziko, že by zanechali stopy. Načasování.“

„Dvě vraždy, moje a Jayova, tak těsně za sebou, by vzbudily podezření.“

„Tvoje vražda by nemusela projít jako náhodný násilný čin. Zdálo se jim lepší, když potrvá několik dní, možná týdnů, než nějaký chudák rybář objeví tvoje auto s tebou uvnitř.“

„A pak by to vypadalo, že jsem se sama zabila.“

„Správně. Kdyby sis předtím přece jen vzpomněla na něco, co ti Jay sdělil, a řekla jsi to někomu jinému, nikdo by tomu nepřikládal váhu a nepřihlíželo by se k tomu.“

„Žvanilo by se o ženě, která si v rozrušení sáhla na život.“

„Přesně tak.“

„Jsou velice chytří, viď?“

Vážný tón jejího hlasu ho přiměl se k ní otočit. „Velice.“

Ti dva zašli do sousedících pokojů. Butch vzal s sebou ten vak.

„Musí být starší společník,“ řekl Raley. „Nebo jenom lépe střílí.“

„Co teď?“ zeptala se Britt.

Rozhlédl se a řekl: „Pozoruj jejich pokoje. Dej mi znamení, jestli vyjdou.“ Otevřel dveře vozu.

„Kam jdeš?“

„Zavolat Candy, než bude moc pozdě.“ Ukázal na telefonní budku na vzdáleném konci nákupního střediska. „Jelikož je tam pořád ještě budka, myslím, že telefon bude fungovat.“

„Zajeďme tam.“

Zavrtěl hlavou. „Zároveň bychom neviděli na jejich pokoje. Zůstaň tady. Hlídej je.“

„Nebudeš nechráněný. Mohli by tě zahlédnout.“

„Nedívají se, ale pro případ…“ Uchopil zbraň za hlaveň a podal jí ji. „Vezmi si tohle.“

Odtáhla se. „Nech ji na sedadle.“

Vystoupil a opatrně položil zbraň na sedadlo řidiče, pak se rozběhl přes parkoviště. Navzdory tomu, co řekl Britt, nebyl rád, že je takhle nechráněný. Vstoupil do telefonní budky, ale dveře nezavřel, aby se nerozsvítilo světlo. Naštěstí tam telefon stále ještě byl. A co víc, fungoval. Vytáhl z kapsy hrst drobných.

Candy to vzala na první zazvonění. „Kde jsi byl? Začínala jsem si myslet, žes přišel k rozumu a nezavoláš.“

Ucpal si druhé ucho ukazováčkem, aby ho tolik nerušil svištivý hluk dopravy. „Nemohl jsem se utrhnout. Promiň, že volám tak pozdě. Co pro mě máš?“

„Schůzku s Fordycem.“

Ohromilo ho to. Nepřipouštěl možnost, ani v duchu, že by se jí to mohlo podařit. „Vážně?“

„Už jo. Moc se mu nechtělo, ale nakonec jsem ho udolala. Řekla jsem mu, že měl štěstí, žes ho neoslovil na Jayově pohřbu jako George. Jako bývalému kolegovi jsem mu poradila, že by si s tebou měl promluvit mezi čtyřma očima, než spískáš nějakou nepředloženost na veřejnosti. Očekává, že jsi málem případ pro psychiatra, takže doufejme, že pro něho bude tvůj rozumný stav mysli příjemným překvapením.“ Zaváhala, pak se zeptala: „Nemáš psychické potíže, viď?“

„Ne, mám jenom poslání.“

„To je totéž,“ zamumlala.

„V kolik hodin?“

„V jedenáct. U něho v kanceláři. Ohlas se u strážného. Někoho s tebou pošle.“

„Nevím, co říct, Candy.“

„Řekni dobrou noc,“ odpověděla hádavě. „Zítra budu mít jeden rozhovor za druhým a potřebuju si jít lehnout. Zadržuju tekutiny, protože nemám čas ani se jít vyčurat, takže mám naběhlé oči. A to ani nemluvím o kotnících.“

Usmál se, jak to vylíčila. „Jsem tvým dlužníkem. Velkým.“

„Červené i bílé.“

„Cože?“

„Až přijdeš příští týden na večeři, musíš přinést červené i bílé víno. A nic laciného.“

„Máš to mít.“

„A Raley…“

„Jo?“

„Přidrž mu nohy nad ohněm… To měla být legrace.“

 

„V kolik?“ zeptala se Britt, když se vrátil do vozu s dobrou zprávou.

„V jedenáct. U něho v kanceláři.“

„To mě překvapuje. Doufala jsem, že bude souhlasit a přijme tě, ale pochybovala jsem o tom.“

„Upřímně řečeno, já taky. Možná má víc odvahy, než jsem u něho čekal.“

„Je jednoduché být statečný, když jsi uvnitř hlídané vládní kanceláře.“ Zamyšleně se zadívala na kaštanově hnědý sedan, zaparkovaný před pokoji hotelu Holiday Inn. „Nebo když máš někoho, kdo za tebe vybojovává tvoje bitvy.“

V duchu si ta slova zopakovala a uvědomila si, jak na ni sedí. Z náhlého popudu otevřela dveře vozu, dřív než si to stačila rozmyslet, a vystoupila.

„Co to děláš?“

„Budu hned zpátky.“

„Britt?“

Rozběhla se k rušnému bulváru a přes rameno zavolala. „Jestli se něco stane, odjeď a zavolej detektivu Clarkovi.“

„Britt!“

„Odjeď.“

Nemohla si to načasovat lépe. Právě když doběhla ke kraji chodníku, udělala se v proudu vozidel mezera. Přeběhla dva jízdní pruhy, potom středový pás a další dva jízdní pruhy a dostala se na cestu, která lemovala parkoviště před Holiday Inn.

Neodvážila se ohlédnout po Raleym; obávala se, že jí bude v patách. Místo toho cílevědomě pokračovala k těm dvěma pokojům, před nimiž parkoval známý vůz.

Nemohla vůz s jistotou identifikovat jako auto, které ji vytlačilo ze silnice do řeky. Ale nemohla to ani vyloučit. Rovněž věděla, že alespoň jeden z těchto mužů byl v Kormidelně, kde jí někdo podstrčil drogu. Všechno to byly nepřímé důkazy, ale působilo to velmi podezřele.

S jistotou věděla jedno, a to, že včera prohledávali Raleyův srub a vůz a že ho zarputile sledovali z Jayova pohřbu, což naznačovalo, že jsou to lidé s nekalými, možná smrtelně nebezpečnými úmysly. Ani na vteřinu neuvěřila, že jenom náhodou byli dnes večer ve známém podniku pro homosexuály. Ať to byli spojenci nebo nepřátelé Pata Wickhama, jejich záměry byly zcela opačné než její a Raleyovy.

Ti mizerové si to zaslouží.

Pohled měla přilepený na oknech a dveřích těch dvou pokojů a opatrně se blížila k sedanu. Rychle se rozhlédla, aby měla jistotu, že nejsou v dohledu žádní hosté či hoteloví zaměstnanci nebo že nekoukají z okna.

Nikoho neviděla, a tak se přikrčila za sedan. V obou pokojích se ještě svítilo. Každou vteřinu se mohly dveře některého pokoje otevřít. Jejich obyvatelé snad dokonce mohli slyšet, jak jí buší srdce.

Přikradla se k levé zadní pneumatice a přejela prsty po ráfku. Našla ventilek a rychle odšroubovala čepičku. Sevřela ji v dlani a přikrčená přešla k přední pneumatice.

Z jednoho pokoje k ní doléhal zvuk nějakého televizního seriálu. Pohnul se závěs, nebo se jí to jenom zdálo? Zachvěl se závěs vzduchem z klimatizace nad oknem?

Nervózními prsty nahmátla ventilek přední pneumatiky a odšroubovala čepičku. Když se v podřepu vrátila kolem vozu k druhé přední pneumatice, stehna ji pálila. Odšroubovala čepičku i tam. S poslední zadní měla víc práce než s těmi ostatními. Když se jí konečně podařilo ji odšroubovat, byla celá zpocená a bříška prstů měla odřená do krve.

Pak se postavila a v pěsti pevně držela všechny čtyři čepičky. Právě v tu chvíli se dveře jednoho pokoje otevřely.

Instinktivně se rychle ohlédla.

Otevřené dveře vykrojily Sundance. Byl bosý, stále ještě měl na sobě kalhoty, ale místo košile, kterou si vzal do nočního klubu, měl na sobě bílé tričko, úhledně zastrčené do kalhot. Směšné, všímat si něčeho takového v podobném okamžiku, ale nesmyslně jí blesklo hlavou, jak to vypadá hloupě a nepohodlně.

Držel umělohmotný kbelíček na led a upustil ho v tom okamžiku, kdy si jí všiml. Hmátl do podpažního pouzdra, které neměl, a zařval: „Stát!“

Zařídila se opačně. Otočila se a běžela o život. Očekávala, že uvidí, jak na ni na druhé straně bulváru nedočkavě čeká Raley v šedém sedanu. Ale ani on, ani vůz nebyli tam, kde je zanechala.

Za sebou slyšela bušení a domyslela se, že Sundance mlátí na dveře svého kumpána. Zaječel: „Vylez!“

Nezastavila se, aby se ohlédla, ale běžela přímo k silnici. Nevěděla však, kterým směrem se pustit. Kde je Raley? Řekla mu, ať odjede, kdyby se něco stalo, ale popravdě nečekala, že by ji opustil.

Připadalo jí, že jeden z mužů na ni zavolal jménem, ale nepotřebovala se ohlížet, aby poznala, že se ženou za ní a rychle se blíží. Slyšela pleskání bosých nohou na chodníku, funění a nadávky.

Skočila z chodníku přímo do cesty přijíždějícího vozu a podařilo se jí ve zlomku vteřiny uskočit, takže ji nesrazil. Řidič zmáčkl klakson. Ohlušilo ji to, takže neslyšela, že těsně za ní se skřípotem zastavil jiný vůz a skoro jí sedřel džíny ze zadku.

„Britt!“ Otočila se. Raley postavil vůz na chodník mezi ni a ty dva muže.

Uviděla, jak na ně otevřeným oknem u řidiče míří. Zastavili se v rozběhu. „Ustupte, nebo je po vás!“ zařval Raley. Začali na něho ječet, ale přidal plyn, až se motor rozeřval, nohu přitom držel na brzdě.

Britt se vydrápala na sedadlo pro spolujezdce. Ještě ani nepřibouchla dveře a Raley sundal nohu z brzdy a vůz vystřelil jako závodní kůň z boxu. Přehoupl se přes obrubník a řítil se napříč přes jízdní pruhy. Zuby jí cvakly, když vůz asi sto třicítkou zdolal dělicí středový pás a pak už se řítili ve vnějším pruhu pryč. Zadek jim chvilku plaval, než Raley vůz plně zvládl.

Ohlédla se. Ti dva uháněli přes parkoviště ke svému vozu. Butche nachytala bez kalhot. Naskytl se jí letmý pohled na boxerky a pěkně opálené nohy, než Raley prudce zabočil doprava, čímž jim Holiday Inn zmizel z dohledu. Při nejbližší příležitosti odbočil doleva a hned pak zase doprava.

Vychrlil vodopád sprostých nadávek.

Tělem jí proudil adrenalin. Jeho nevypočitatelná jízda s ní házela ze strany na stranu. Podařilo se jí zapnout si bezpečnostní pás. „Můžeš zpomalit,“ řekla. „Nemůžou za námi jet. I kdyby to zkusili, pneumatiky jim splasknou, dřív než by nás dohnali.“ Rozevřela pěst. Nehty jí obtiskly do dlaně půlměsíčky, ale ležely na ní čtyři čepičky.

„Co tě to sakra napadlo?“

„Že je zpomalím, zabráním jim, aby se za námi pustili.“

„Nevěděli, že tam jsme! Mohli tě zastřelit!“

„Ale nezastřelili!“

„Krucinál!“ Praštil pěstí do volantu.

Nemělo smysl se s ním dohadovat, když měl takovou náladu, a tak už nic neřekla.

Kdyby je snad chtěl někdo sledovat, bylo by to beznadějné. Dokonce i ona ztratila přehled, kterým směrem jedou, jakmile přejeli most Ravenel. Ještě pár mil a dojel k motelu.

Zajel vozem za chatku, vystoupil a hnal se ke dveřím, ale podržel jí je otevřené. Zuřivě se mračil, když k němu kráčela. Jakmile vešla, přirazil za ní dveře a zamkl.

Otočil se k ní a obořil se na ni. „To byla pěkně pitomá ztřeštěnost, Britt.“

„Zpomalí je to.“

„To jistě.“

„Takže to vůbec nebylo pitomé.“

„Nestálo to za to riziko.“

„Myslím, že stálo. Rozhodně mi to udělalo dobře, že jsem se jim dostala na kobylku.“

„Udělalo dobře? Mohli tě zabít.“

Vypadal, že má sto chutí udělat to sám. Na čele mu tepala žíla. Ruce podél boků svíral v pěst.

„Musela jsem sama něco udělat, Raley,“ řekla na svoji obranu.

„Připadala jsem si závislá a zbytečná, a to nesnesu. Potřebovala jsem konat. Unavuje mě spoléhat na –“

„Na mě?“

„Ano! Na kohokoliv. Nejsem na to zvyklá. Vždycky jsem se o sebe starala sama.“

„Tak si posluž.“ Odemkl dveře a s trhnutím je otevřel. Zadívala se do obdélníku tmy, přerušované jen blikajícím červeným neonovým šípem s nápisem Volné pokoje nad kanceláří motelu. Prokoukl ji a teď si připadala dost pošetile. Kdyby odešla, kam by šla a jak by se tam dostala? Neměla žádné prostředky.

Vrátila se pohledem od blikajícího nápisu k Raleyovu obličeji. Rty měl bílé hněvem. Skoro jimi nepohnul, když řekl: „Kvůli mně už jedna žena zemřela. Raději bych se vyhnul tomu, aby se to stalo znovu.“

„Na to jsi měl myslet, než jsi mě unesl.“

S nadávkou přirazil dveře, zamkl je a prohrábl si prsty vlasy.

„Správně,“ nedala se. „Nezapomínej, že to ty jsi mě zatáhl do tohohle průšvihu.“

Spustil ruce k bokům. Tvrdě na ni pohlédl a tiše, rozvážně poznamenal: „Omyl. Dostala ses do průšvihu proto, že jsi naletěla na osobní kouzlo Jaye Burgesse.“

Chvilku mu hleděla do očí, pak kolem něho naštvaně přešla a popadla igelitku s věcmi, které jí koupil. Což bylo v tu chvíli zvlášť rozčilující. Odnesla si ji s sebou do koupelny, zavřela dveře a dala si záležet, aby slyšel, že se zamyká.

Když se za deset minut objevila, osprchovaná a s umytými vlasy, seděl na kraji postele a koukal se na televizi. Zvuk byl stažený. Zvedl k ní pohled. „Hotovo?“

Odměřeně přikývla.

Zvedl se, vzal si své věci, šel do koupelny a zavřel dveře. Natáhla se na svoji postel a snažila se projevit zájem o opakovaný seriál beze zvuku, ale po pár minutách se zvedla, televizi vypnula a neklidně začala přecházet po místnosti.

Měli toho s sebou tak málo, že nebylo co uklízet ani co číst, jedině starý telefonní seznam, zaprášený výtisk Gideonovy Bible a Raleyovy složky, které pročítala tolikrát, že je znala prakticky nazpaměť. Nedalo se dělat nic než čekat na ráno, kdy pojedou za generálním prokurátorem a Raley ho obviní, že je zločinec. A potom co?

Ani ne před týdnem měla úžasnou práci a postavení hvězdy. Její kolegové ji respektovali, měla přátele, s nimiž mohla počítat. Nyní byla reportérka, jejíž spolehlivost bude navždy zpochybněna. Stala se terčem mocných lidí, kteří zavraždili přítele, jen aby nevyšlo najevo zločinné tajemství. A ona je na útěku, a až ji chytnou, bude čelit obvinění z vraždy. Co jí vlastně může budoucnost nabídnout? Pokud přežije, aby ji vůbec nějaká budoucnost čekala. Dveře koupelny se otevřely a vyšel Raley. Vlasy měl ještě vlhké. Měl na sobě šortky ke kolenům a nevzal si žádné tričko. Odhodil špinavé oblečení a vak na podlahu u své postele. Přejel si rukou zátylek, opřel si ruce v bok, zvedl oči ke stropu a neslyšně řekl něco, co mohla být kletba i modlitba.

Teprve pak na ni pohlédl a když se jejich oči setkaly, vzalo jí to dech. Dvěma kroky se ocitl u ní. Vmžiku ji k sobě přitiskl a zmocnil se jejích úst. Líbali se dlouze a vášnivě a ona zatoužila, aby nezůstalo jenom u toho.

Když jí sklouzl rty na hrdlo, zapletla mu prsty do vlasů. „Myslela jsem, že mě nemáš rád.“

„Moc ne, nemám.“ Vydechl ta slova u jejích rtů a znovu si je přivlastnil.

Tělo měl pevné, pokožku stále ještě vlhkou a teplou po sprchování. Když ji roztaženou rukou uchopil za zadek a přitiskl k sobě, tiše, toužebně zasténala. „Raley, pokud jde o Jaye –“

„Nesejde na tom.“

„Byla to jenom epizoda. Nic víc. Je to už dávno.“

„Okay.“

„A přísahám, že nevím, co se mezi námi stalo tu noc, kdy zemřel.“

„Už je mi to jedno.“

„Nemůžu si vzpomenout.“

„Na tom nesejde.“

„Nevnímala jsem –“

„Tiše, Britt.“

„Ale tebe…“ Otřela se o něho. „Tebe si pamatuju. Tebe jsem vnímala. Pořád tě v sobě cítím.“

Chraplavě vydechl, zvedl ji do náruče a odnesl na postel. „Sundej si vršek.“ Jeho doteky pod vrškem pyžama způsobily, že jí to jasně nemyslelo, ale natolik vnímala, že udělala, co od ní žádal. Stáhla si vršek a odhodila jej, pak mu ovinula paže kolem hlavy, když ji sklonil k jejím ňadrům. Ústa měl horká a majetnická.

Laskání jeho jazyka a prstů, které cítila hluboko v sobě, znásobila rozjitřenost jejích emocí a velice rychle ji zaplavil pohlcující orgasmus. Ale přinesl jí jen chvilkové uvolnění. Ještě se pořádně nevzpamatovala a už jí stahoval šortky. Jen co je měla dole, zlehka ji políbil těsně nad ochlupení. Jemně, takže sotva cítila tlak jeho prstů, ji připravil, aby ji mohl laskat jazykem. Jeho doteky byly jemné jako vánek, ale přinesly jí rozkoš, která jí vzala dech a přivolala další orgasmus, nebo to možná bylo mimořádné doznívání prvního. Neustal, dokud ji alespoň ještě jednou nepřivedl k vyvrcholení. Zůstala malátná a zadýchaná a tiše ho prosila, aby ji nechal vydechnout.

Překulil se na záda, rozepnul zip na šortkách a stáhl si je. Mátožně se usmála, když uviděla, jak je vzrušený. Natáhla k němu ruku a špičkami prstů ho pohladila. Její doteky byly lehké jako šepot. Zasténal a snažil se odstrčit jí ruku. Ale začala ho hladit, a když přitiskla palec na hladkou špičku jeho penisu, dech mu zasyčel mezi stisknutými zuby. „Přestaň, prosím tě. Nemám nic u sebe.“

„To si uvědomuju.“ Přisunula se k němu a pomalu sklonila hlavu nad jeho klín.

Myslel, že erotičtější pohled nezažil, než když se mu Brittiny vlhké, lesklé vlasy rozprostřely přes břicho a stehna. Ale nebylo tomu tak. Mnohem erotičtější bylo, když si vlasy jednou rukou odhrnula a držela je tak, aby ji mohl pozorovat, když ho vzala do úst.

Uvědomoval si, že něco říká, když ho začala laskat jazykem a nepřestávala. Všechny zvuky, které mu vycházely z hrdla, byly bezděčné a nesrozumitelné.

Pak už nevěděl, co dalšího říkal, nebo jestli vůbec něco řekl, protože pocity, které ho zahltily, ho zbavily schopnosti uvažovat. Jenom vnímal, že to, co právě prožívá, je spojením všech jeho erotických snů v jeden.

Když vyvrcholil, přitáhla si ho na sebe. Ležel s hlavou na jejích prsou, lapal po dechu a vzpamatovával se. Bylo tak příjemné cítit, jak mu Britt nehty zlehka jezdí po zádech, vnímat zvedání jejích ňader pod hlavou a tlukot jejího srdce na tváři.

Nakonec zvedl hlavu a pokochal se pohledem na té kráse. Přejel jí bradavku rty. „Vždycky se ti trochu rýsují.“

„Je to trapné.“

„Můžu se z toho zbláznit.“

„Nekoupil jsi správnou podprsenku.“

„To záleží, jak se na to díváš.“

Její tichý smích se změnil ve sténání, když se zlehka dotkl jazykem její bradavky a vtáhl ji do úst. Obemkla ho nohama a pevně k sobě přitiskla. Bylo to nesmírně vzrušující.

Ale ještě dráždivější bylo, když se sklonil k jejím ústům. Líbali se lenivě a dlouze – prolnutí úst, hra jazyků, hluboce intimní.

Tiskl jí vzrušený penis na břicho a tolik si přál být v ní, až ho z toho bolelo celé tělo. Měl jen taktak dostatek pevné vůle, aby odolal pokušení dát se znovu obemknout vlhkým teplem, které si pamatoval z té jediné chvíle, jež byla příliš uspěchaná a příliš krátká.

Musel se spokojit s její nahotou pod sebou a tím, že ona po něm touží stejně jako on po ní. Sevřela mu zadek, přitiskla ho pevně k sobě a zasténala něco v tom smyslu, že život není fér.

„Mohl bys –“

„Mohl, ale nezvládl bych to. Jakmile bych byl v tobě, vím, že bych to nezvládl.“

Museli se spokojit s líbáním, doteky a nakonec se k sobě stulili. Paži přehodil přes její pas a jejich spojené ruce spočívaly mezi jejími prsy.

Než usnuli, zašeptal ospale. „Možná tě mám trochu rád.“
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„Britt?“

„Hmm?“

Raley už byl dávno vzhůru, teď se oblečený sklonil a pohladil jí bok. „Vstávej. Musíme jet.“

Zamžourala v bodavé záři stropního světla, překulila se na záda a zvedla se na lokty. Odhodila si vlasy z obličeje a zívla. „Kolik je hodin?“

Přikrývka se jí svezla k pasu. Její prsy byly nadosah a vypadaly tak lákavě, ale odolal. „Krátce po šesté.“

„Šest? K sídlu vlády to máme dvě hodiny.“

„Správně.“

Zazubil se, že se tváří tak nechápavě. „Vysvětlím ti to cestou. Honem. Pohni kostrou.“

Za čtvrthodinu odjížděli od motelu. Znovu začala zívat. „Vzbudil jsem tě moc brzy?“

„Díky tobě jsem byla vzhůru dlouho do noci.“ Plaše se usmála a pohlédla na něho. Chvíli si hleděli do očí, ale ani jeden se nezmínil o tom, co se mezi nimi předchozí noci odehrálo. O ničem. Ani o hádce. Ani o prvních vášnivých objetích.

Ani na to nemysli. Jako její spánkem zrůžovělá ňadra to představovalo rozptýlení, které si dnes ráno nemohl dovolit.

„Jsem překvapená,“ řekla.

„Čím?“

„Že mě bereš s sebou. Chtěla jsem jet, ale myslela jsem, že se to neobejde bez hádky.“

„Po tom, co jsi provedla včera večer Butchovi a Sundanceovi, budou dnes dštít síru. Bál jsem se nechat tě samotnou.“

„Nemohli nás sledovat.“

„Nemínil jsem podstoupit ani to nejmenší riziko.“

„Měl bys o mě strach?“

Významně na ni pohlédl a úsměv, který mu oplatila, byl jako její pohlazení.

No tedy téměř. Ne tak úplně. Její laskání ho připravovalo o rozum. Znovu věnoval pozornost silnici a soustředil se na řízení.

„Jak mě chceš propašovat do vládního komplexu?“ chtěla vědět. „Na místě mě zatknou.“

„Mám plán.“

„To jsem ráda, že to vím. Ale i já mám plán.“

„Jaký?“

„Zastav tamhle.“

„U Wal-Martu?“

Byl to supermarket, kde měli otevřeno čtyřiadvacet hodin. Jelikož slunce sotva vyšlo, na parkovišti stálo jen několik vozů. Leželo mu v hlavě, co to má znamenat, ale udělal, jak řekla.

Otevřela přihrádku na rukavice a začala hrabat v jejím obsahu: byly tam papíry o koupi vozu, technická příručka, složená mapa státu, leták k airbagům. Vytrhla prázdný list zezadu z příručky.

„Máš něco na psaní?“

Neměl, ale bývalý majitel vozu tam nechal propisovačku. Byla skoro vyschlá a na špičce byl chuchvalec prachu, ale dokázala jí ještě napsat pár slov na papír. Podala mu jej se slovy. „Nákupní lístek. Jestli nebudou mít na skladě tuhle značku, můžeš koupit jinou, pokud bude mít stejné parametry. Samozřejmě ti peníze vrátím.“

Přečetl si, co napsala, a přikývl, že je mu to jasné. „Drž hlavu dole. Nezdržím se dlouho.“

Ani ne za deset minut byl zpátky s balíčkem zastrčeným v podpaží a kelímky s kávou v obou rukou. Jakmile znovu vyjeli, odložila svoji kávu do držáku a začala rozbalovat nákupní tašku. Raley ji koutkem oka sledoval, jak se dobývá do krabice s videokamerou.

„Víš, jak se to používá?“

„Aby ne,“ zamumlala pohrdavě. Potom mu vyprávěla o malých stanicích, kde se seznámila se všemi aspekty televizního zpravodajství. Některé ty práce byly podřadné.

Když mu to vypověděla, nadhodil z legrace. „Jestli ti to s televizí nevyjde, vždycky se můžeš vrátit k zametání podlah.“

„Cha, cha.“ Zasunula adaptér do zapalovače ve voze, aby se nabila baterie videokamery. Nastavila malou videoobrazovku, která sloužila jako hledáček, pohrála si s objektivem a vyzkoušela vestavěný mikrofon. „Zacházela jsem s mnohem složitějšími videokamerami. Tuhle zvládne každý. Nejsem žádný Spielberg, ale zachytím obraz a zvuk. Kromě toho mám mnoho hodin praxe.“

„Nebudeš mít na to, abys kameru zvládla, ani dvě hodiny,“ řekl.

„Ale ta schůzka je až v jedenáct.“

„Ta schůzka je v jedenáct, ale v tuhle dobu se s generálním prokurátorem nesetkáme.“

 

„Jak ses dozvěděl, kde bydlí?“ zeptala se Britt, když Raley ukázal na majestátní sídlo z červených cihel v koloniálním stylu. Pomalu kolem něho projeli, pokračovali ulicí a na příštím rohu odbočili.

„Když ho zvolili, sledoval jsem ho jednou z vládní budovy domů.“

„Abys mu řekl svoje?“

„Ne, jenom abych se vyzuřil. Měl jsem spoustu volného času, nic zvláštního na práci, jenom živit svoji hořkost. Udělal kariéru na můj účet. Na účet Suzi Monroeové. Rozhodl jsem se, že to dám jednoho krásného dne do pořádku.“

„A dnes ten den nastal.“

„Přesně tak.“ Zaparkoval u chodníku ve vedlejší ulici a vypnul motor. Potom popadl Britt za paži, než stačila otevřít dveře.

Chápal ji a respektoval její potřebu osobně se zapojit do řešení jejího problému. Dávala v sázku tolik jako on, možná dokonce víc, protože mohla přijít o všechno. Zasloužila si dostat příležitost napravit to, co jí provedli. Teoreticky se do jejích pocitů dokázal vcítit.

Ale osobně se bál, že by se něco mohlo nepěkně zvrtnout a mohla by přijít ke zranění. „Mohlo by to být ošklivé, Britt. Nemusíš se mnou chodit.“

„Čekám, že to bude ošklivé, a rozhodně s tebou musím.“ Přikývl, vzal na vědomí, že je schopná se samostatně rozhodovat a má na to právo. To vědomí ovšem nijak neoslabilo jeho obavy o její bezpečí. „Tenhle plán je jedinou možností. Podstupujeme obrovské riziko.“

„Některá rizika za to stojí.“ Její tichý tón a způsob, jak se na něho přitom podívala, mu jasně řekl, že má na mysli víc než jen počíhat si na Fordyce doma.

„To máš pravdu.“ Uchopil ji za zátylek, přitáhl ji k sobě, tvrdě, rychle ji políbil a pustil ji. Přejel jí palcem přes vlhký spodní ret a chraptivě řekl: „Pojďme.“

Pustili se po chodníku kolem bloku. Byla to luxusní čtvrť s vlastním policejním sborem a obyvatelé vytvářeli vlastní bezpečnostní hlídky. Kráčeli tedy zvolna, aby nevzbudili pozornost. Za zdí jednoho sídla na ně zaštěkal pes a nějaký běžec se sluchátky iPodu v uších na ně nepřítomně kývl, když funěl kolem na opačné straně ulice. Jinak nevzbudili žádnou pozornost.

Když došli k domu generálního prokurátora, zabočili a vykročili po cestě pro pěší, jako by to byla jejich obvyklá ranní činnost. Když jí Raley nastínil svůj plán, měla Britt určité připomínky.

„Může mít bezpečnostní stráž,“ upozornila.

„Může. Pokud ano, spustíme povyk. Média se toho chytnou. I kdyby nás odtáhli v poutech, bude muset nakonec říct, proč jsme přišli.“

„Mohl by odmítnout nás přijmout.“

„To pochybuju. Po tom, co mu řekla Candy, tak ne. Naznačila, že nemám daleko k tomu, aby mi přeskočilo, a že bych mohl provést nějakou nepředloženost. Sázím na to, že nebude stát o pozornost veřejnosti a raději se se mnou sejde v soukromí.“

„Ale ne zas v úplném soukromí.“

„Ne. Rozhodně budeme nevítané překvapení,“ dodal.

„O jednu starost méně,“ poznamenala Britt. „Nevidím žádné strážné.“

V domě i na pozemku panoval klid. Po automatickém zalévání vypadal trávník oroseně a svěže. Přední veranda, táhnoucí se po celé šířce domu, měla čtyři drážkované sloupy, jež podpíraly balkon v prvním poschodí. Po obou stranách dvoukřídlových hlavních dveří, nalakovaných leskle černě, stály velké nádoby s kapradinami.

Došli k nim, aniž je někdo zastavil. Raley pohlédl na Britt.

„Připravená?“

„Rychle se dober k jádru věci. Baterie není úplně nabitá.“

Zamířila objektiv videokamery na dveře. Raley třikrát zaklepal vyleštěným mosazným klepadlem. Zatímco čekali, až přijde někdo otevřít, sbíral odvahu. K čemu vlastně, to nevěděl. Snažil se duševně a fyzicky připravit na cokoliv. Na útočného dobrmana? Ráznou hospodyni? Dítě v pyžamku s potiskem autíček?

Dveře kupodivu přišel otevřít sám Cobb Fordyce. Byl v kalhotách od obleku, košili a vázance, ale sako na sobě neměl. V ruce držel plátěný ubrousek. Zřejmě ho zastihli u snídaně.

Britt začala nahrávat.

Zareagoval, jako by videokamera byla nůž, potácivě o několik kroků ustoupil. „Co to má znamenat?“

„Dobré ráno, pane Fordyce,“ řekla Britt. „Dlouho jsme se neviděli.“

Poznal v ní reportérku plus uprchlici a vykulil oči. Pak sjel pohledem na Raleye a znovu se zeptal. „Co to má znamenat?“

„Nastal den, kterého jste se po pět let obával. Přišli jsme si s vámi promluvit o Clevelandu Jonesovi. Vzpomínáte si na něho?“ Raley pozvedl své složky, které vzal s sebou. „Pokud si potřebujete osvěžit paměť, všechno je to tady.“

Generální prokurátor zatěkal pohledem za jejich záda a zřejmě se mu ulevilo, když uviděl, že je nikdo nedoprovází. Vrátil se pohledem k Raleyovi a řekl: „Cleveland Jones. Samozřejmě se pamatuji. Byl to člověk, který založil oheň na policejní stanici.“

„Držíte se tedy této verze?“ zeptala se Britt.

Fordyce podrážděně zvedl ruku, jako by chtěl přikrýt objektiv videokamery ubrouskem, pak si to rozmyslel a spustil ruku k boku. „Založil jej těsně předtím, než zemřel na poranění hlavy.“

„My dva si myslíme něco jiného,“ pravil Raley. „A vy víte, že je to jinak. A stejně tak to věděl Pat Wickham starší. A Jay Burgess. To proto jsou mrtví.“

Fordyce upřel oči na Britt. „Je obviněná z Burgessovy vraždy.“

„Tak ji zatkněte,“ řekl Raley. „Počkáme, až jí přečtete její práva a až se sem dostaví policie, aby ji vzala do vazby. Se zájmem si poslechnou, co jste dělal na policejní stanici právě v ten den, kdy se z ní stal soudek prachu a zemřelo sedm lidí. A velice ochotně jim poskytneme tenhle záznam z videokamery, aby sami viděli, jak se vám nervozitou potí prolhaný obličej při zmínce o tom incidentu… Dobré ráno, paní Fordyceová. Promiňte, že rušíme.“ Generální prokurátor se prudce otočil a uviděl manželku, která se přišla podívat, kdo je vyrušil u snídaně. Raley ji znal z Jayova pohřbu. Byla to hezká žena, která se uměla chovat jako dáma. I takhle brzy ráno byla pečlivě upravená a neformálně, ale dobře oblečená. Přes rameno měla přehozenou malou kabelku a v ruce držela klíčky od vozu.

Znepokojeně si měřila ty dva u hlavních dveří. „Cobbe? Je všechno v pořádku?“

„Jistě. Naprosto.“

„Kluci mají trénink. Měla bych –“

„Ano. Jeďte. Odvez je. Všechno je v pořádku.“

Zřejmě nikdy o manželovi nepochybovala, i když na jejím prahu stála uprchlice před zákonem. Jenom nepatrně zaváhala, než se otočila a vrátila se do té části domu, odkud přišla.

Fordyce se znovu otočil k Raleyovi a Britt. Během krátké rozmluvy s manželkou se uklidnil. Jelikož byl rozený politik, byl připravený ke kompromisu. „Promluvím si s vámi, ale ne tady a teď. Měli jste v jedenáct přijít ke mně do kanceláře. S tím jsem souhlasil. Pokud jde o mne, vnikli jste na cizí pozemek.“

„Dobrý pokus, ale marný,“ řekl Raley. „Promluvíme si zde.“

„Moje rodina –“

„Jsou na cestě na trénink. I kdyby nebyli, nechceme vaší rodině nijak ublížit. Kde byste si chtěl promluvit?“

„Nebudu mluvit s člověkem, který má u sebe zbraň.“ Prohlásil to beze strachu, klidně a pevně.

Raley usoudil, že v tomhle bodě nebude generální prokurátor ochoten ustoupit, a tak řekl: „Pokud budete s naším rozhovorem souhlasit, odevzdám zbraň.“

„A žádná kamera.“

„Natáčet budu dál,“ prohlásila Britt. „Tenhle záznam může být jediný možný prostředek, který mi pomůže vyvrátit obvinění.“

Fordyce o tom několik vteřin uvažoval, pak řekl stroze: „Dobrá.“ Otočil se a pokynul jim, aby ho následovali.

Místnost, do níž je z centrální haly zavedl, byla dobře zařízená a vkusně vyzdobená domácí pracovna, určená spíš na ukazování, než že by se v ní skutečně pracovalo, usoudil Raley. Fordyce zašel za psací stůl a usedl. „Vaši zbraň, pane Gannone.“

Raley ji vytáhl a položil na čtvercový stolek v rohu, měl ji nadosah a generální prokurátor by se k ní nedostal. Pak se posadil do křesla proti stolu. Britt usedla do stejného křesla vedle. Všiml si, že zaostřila kameru.

Fordyce ukázal na složky, které Raley držel. „Co tohle je?“

„Výsledky vyšetřování toho požáru, které jsem shromáždil já a Teddy Brunner. Pokud jde o těch sedm obětí, nedokončil jsem práci. Nebylo mi umožněno, abych uzavřel vyšetřování příčiny smrti Clevelanda Jonese. Brunner se spokojil s vysvětlením policejního oddělení.“

Fordyce se zadíval na složky, stále ještě svázané tlustou gumou, pak pohlédl na Raleye. „Máte důkazy, že ten požár nezaložil Cleveland Jones?“

„Byl mrtvý dřív, než začalo hořet.“

Fordyce se opřel na židli a složil si ruce pod bradu. Možná se chystal k modlitbě; třeba měl pocit, že to potřebuje. „Na čem své tvrzení zakládáte, pane Gannone?“

Další čtvrthodinu hovořil Raley bez přerušení. Ukázal Fordycemu kopii Jonesovy pitevní zprávy. „Nikdy se nezjistilo, jak k těm zlomeninám lebky přišel. Lze ale rozumně předpokládat, že by si policisté, kteří ho zatýkali, nevšimli zranění na hlavě tak vážných, že ho zabila? To si nemyslím. Dostal jsem za úkol to vyšetřit, ale nikam jsem se nedostal.“

Vysvětlil, jak vyhýbavě jednalo policejní oddělení. „Na každém kroku mě zdržovali. Zpočátku jsem si říkal, dobře, požár jim zničil pracoviště, nejde to jinak, jsou roztržití a všude je zmatek. Dopřej jim chvilku. Na druhou stranu tady byl mrtvý člověk, který zemřel v policejní vazbě, a ne na popáleniny, ani se nenadýchal kouře. Takže jsem vytrvale pokračoval.“ Odmlčel se a pořádně se nadechl. „Než jsem stačil dostat uspokojivé odpovědi, pozvali mě na večírek do domu mého přítele Jaye.“

Ani prokurátorova pokerová tvář nedokázala při té zmínce zamaskovat mírný úšklebek. Raley se domyslel, že Fordyce nepotřebuje nijak povzbudit paměť, ale stejně uvedl fakta, kvůli záznamu na videokameru.

Zakončil slovy: „Nikdo – kromě vás a vyšetřujících detektivů – neslyšel moje tvrzení, že jsem utrpěl ztrátu paměti, protože jsem nevědomky požil nějakou drogu. Můj dobrý přítel Jay mi poradil, abych o tomhle pomlčel. Tvrdil, že by to pro mě vypadalo hůř, kdybych se jen slovem zmínil o tom, že jsem byl zdrogovaný. Lidi by si mysleli, že jsem šňupal kokain se Suzi Monroeovou.

Když jsem ale slyšel Britt Shelleyovou, že v ten večer, kdy byl zavražděn Jay, dostala drogu, která jí přivodila ztrátu paměti, poznal jsem, že jsme oběti stejné kamufláže. A motivem – právníci zaměření na trestní právo jako vy jsou pokud jde o motiv puntičkáři – motivem pachatelů bylo udržet v tajnosti, co se stalo Clevelandu Jonesovi a kdo byl skutečný žhář.“

„Jay mi to chtěl povědět v tu noc, kdy zemřel,“ vložila se do toho Britt. „Nemůžu si vzpomenout, jestli mi to řekl. Jsem si jistá, že ho zabila potřeba ulevit svému svědomí.“

Raley pohlédl zpříma na generálního prokurátora a řekl: „Když zemřela Suzi Monroeová, chtěl jste, abych si to odskákal, což by se nepochybně stalo, kdyby nezasáhla Cassandra Mellorsová.“

Nasupeně se zamračil. „Jde vám zřejmě pořád na ruku. Ví něco z toho o Clevelandu Jonesovi?“

„Řekl jsem jí o svých podezřeních, ano.“

Fordyce si přejížděl rukama přes obličej. Po chvilce ruce spustil a s výrazem člověka, který právě činí poslední pokus se zachránit, pravil: „Pokud vám jde o odplatu, pane Gannone, nezapomeňte, že jsem vás neobžaloval. Ušetřil jsem vás soudního řízení.“

„Správně. Ale stejně tak dobře jste mě mohl ocejchovat jako viníka. Ztratil jsem práci. Ztratil jsem pět let života, protože jste mě spolu s ostatními dal dohromady se Suzi Monroeovou a pak dohlédl na to, že si vzala tolik kokainu, aby ji to zabilo.“

Britt do něho šťouchla kolenem a připomněla mu videokameru a slib, že se bude ovládat. Ničemu by neposloužilo, kdyby to vypadalo jako osobní vendeta. Šlo jim přece o spravedlnost, ne o pomstu.

Fordyce vrhl pohled na kameru a pak oslovil Raleye. „Připouštím, že se mi smrt té dívky tak úplně nezdála. Dělalo mi starosti, že zemřela v bytě Jaye Burgesse, v bytě policisty. Když vás Candy přivedla do mé kanceláře a na svoji obranu jste uvedl krátkodobou ztrátu paměti, moje podezření se jedině pohloubilo.“

„Podezření?“

„Podezření, že něco nehraje. Byl jste mimořádně poctivý. Zasnoubený a měl jste se ženit. Ne že by diamantový prsten bránil lidem podvádět, ale neměl jste Jayovu pověst promiskuitního člověka. Nikdy jste neužíval drogy, vaše záznamy byly bez poskvrny, byl jste vycházející hvězda protipožárního útvaru.“

Zvedl ukazováček. „Ale hlavně mi leželo v hlavě, že jste vyšetřoval ten požár a detektivové, kterým byl případ Suzi Monroeové přidělen, byli hrdiny toho požáru.“

„To jste byl vy také.“

„Ano.“

Raley doufal, že kamera zabírá lítost, která byla na Fordyceho obličeji i v jeho hlasu patrná. Ramena jako by už neměl tak široká a nedržel je tak pyšně. Hleděl na své ruce položené na desce stolu. Spatřil na svých rukou skvrny, jež mohl vidět jen on sám? Raley se nedal jeho kajícným chováním pohnout. „Něco se vám nezdálo, leželo vám to v hlavě, ale moc jste se nesnažil zjistit proč, viďte?“

„Ne.“ Fordyce pomalu zvedl hlavu a pohlédl přímo do kamery.

„Nesnažil, protože do případu byli zapletení policisté, vyznamenaní hrdinové policejního sboru, a chystal jsem se oznámit svoji kandidaturu na místo generálního prokurátora. Generální prokurátor je závislý na spolehlivé podpoře policejních složek. Nechtěl jsem si je znepřátelit v celém státě tvrzením, že jich bylo několik zapleteno do podvodu a s velkou pravděpodobností do vraždy.“

Raley si uvědomil, že zadržuje dech. Vrhl pohled na Britt. Stále ještě zabírala Fordyce, ale oplatila rychlý pohled Raleyovi, aby viděla, jestli si uvědomil význam toho překvapivého, sebeobviňujícího prohlášení, které právě zaznamenali.

Chytla se toho a zeptala se: „Co se stalo v místnosti, kde vyslýchali Clevelanda Jonese?“

Mluvila a chovala se jemně, nevyhrožovala, nekritizovala. Jednala, jako by byli s generálním prokurátorem sami a ona měla upřímný a nesobecký zájem o jeho očišťující doznání.

Proto Raleye mírně překvapilo, když Fordyce odpověděl. „Já nevím, Britt.“ Oslovil ji do objektivu kamery. „V případu Suzi Monroeové jsem se vyhnul své povinnosti, protože to bylo vhodné. Byl to vypočítavý únik před zodpovědností, který stál tady pana Gannona hodně. Mrzí mě to. Kdybych mohl, vrátil bych mu ta léta hanby, která si nespravedlivě vytrpěl, ale nejde to.

Ale nevím, co se stalo v té místnosti, kde vyslýchali Clevelanda Jonese, ani jak zemřel, ani kdo založil ten oheň.“ Když si všiml, že se Raley chystá něco říct, zvedl ruku a zarazil ho. „Nemusíte tomu věřit, ale je to tak. Můžete si to ověřit.“

„Povězte nám, jak to bylo,“ vyzvala ho Britt.

„Odešel jsem ze své kanceláře v soudní budově krátce před šestou. Měl jsem namířeno na policejní stanici.“

„Proč jste šel na policejní stanici tak pozdě?“

„Abych si vyzvedl nějaké další důkazní materiály k případu, který šel před soud. Měl jsem se setkat s vyšetřovatelem v recepci. Právě jsem se chystal vejít do budovy, když spustila požární siréna. Spěchal jsem dovnitř. Jsou tady ti, co přežili, lidé, kteří v tu dobu byli ve vestibulu a mohou to potvrdit.

Nejdřív jsme si mysleli, že je to falešný poplach. V té staré budově stále něco nefungovalo. Pár lidí o tom žertovalo. Někdo se zeptal, jestli to není požární cvičení.“

Odmlčel se a zahleděl se před sebe, jako by si v mysli celý ten výjev znovu vybavoval. „Ale téměř okamžitě jsme ucítili kouř a bylo jasné, že skutečně hoří. Hnal jsem lidi ven hlavním vchodem a potom jsem se rozběhl do chodeb v přízemí a křičel na lidi v různých kancelářích, aby co nejrychleji utekli.“ Znovu se odmlčel a pokrčil rameny. „Ostatní už znáte.“

Britt řekla: „Jste skromný. Vydal jste se po schodech nahoru a začal jste evakuovat lidi z horních poschodí.“

Přikývl.

„Takže jste byl skutečně hrdina,“ poznamenala.

„Ten den jsem udělal, co bylo správné.“ Pohlédl na Raleye a dodal: „To až později ne.“

Raley si pomyslel, že Fordyce musí umět mistrovsky lhát, nebo mluví pravdu „Máte svědky, kteří mohou dosvědčit, že když jste vešel na policejní stanici, požární hlásič už houkal?“

„Ano. A to dokonce policejní zaměstnance, kteří ten den sloužili v recepci.“

„Byl jste tam předtím?“

„Předtím ten den, myslíte? Ne. I to se dá dosvědčit. Dokonce i žalobce se musí v recepci podepsat.“

„Záznamy byly při tom požáru zničeny.“

„Ten den jsem tam předtím nebyl, pane Gannone. Dokonce jsem ani neodešel z kanceláře na oběd, což může potvrdit moje sekretářka. Byl to památný den, takže podružné podrobnosti nabyly na významu.“

„Vůbec jste Clevelanda Jonese nevyslýchal?“

„Přísahám, že ne. Ani jsem nevěděl, jak vypadá, dokud v novinách po tom požáru neotiskli jeho snímek, policejní fotografii.“

Britt řekla: „Ze spolehlivého pramene jsme se dozvěděli, že vám volal Pat Wickham starší a žádal vás, abyste tam přišel a pohrozil Jonesovi vysokým trestem, pokud se k tomu napadení nepřizná.“

Pat nebyl přesně to, co by Raley nazval „spolehlivým pramenem“, ale Fordyce jí zřejmě uvěřil.

„Pat Wickham mně opravdu ten den odpoledne volal a říkal, že má ve vazbě nějakého skinheada. Notorického zločince a povaleče, kterého chtějí na dlouhou dobu strčit za mříže. Ale Cleveland Jones ví, jak na to, říkal. Dělá si z nich srandu a sere je, to cituju. Říkal, že tentokrát nebude žádné zmírnění trestu za doznání. Mají příležitost Clevelanda Jonese dostat.

Požádal mě, abych na něho zatlačil, což by mohlo vést k přiznání a ušetřit státu peníze za soudní řízení. Chtěl po mně, abych tam zašel, promluvil s Jonesem a vylíčil mu, jak neutěšená ho čeká budoucnost. Ale měl jsem práci a nemohl jsem se v tu chvíli uvolnit. Řekl jsem mu, že se zastavím později, až přijdu kvůli té druhé záležitosti.“

Na chvíli zavřel oči, jako by pátral v paměti. „Vzpomínám si, že jsem se divil, že mu tolik leží na srdci právě tohle obvinění z napadení. Je to špatnost, ale není to totéž, jako by byl Jones obviněn ze znásilnění, hromadné vraždy nebo zneužití dítěte.“ Naklonil se přes stůl k Raleyovi. „Co mi uniká? Povězte mi to.“

„Nemám důkazy.“

„Žádné jsem nežádal. Co si myslíte, že se stalo?“

„Nevím, kdo vlastně provedl zatčení,“ odpověděl Raley. „Což je jedna z podrobností, kterou není nikdo ochotný prozradit. Od našeho zdroje jsme se dozvěděli, že Pat starší, George McGowan a Jay Burgess Jonese hledali a byli rozhodnutí dát mu pořádně do těla. Vzhledem k tomu předpokládám, že ho jeden z nich nebo nějak všichni chytili. Buď během zatčení nebo mnohem pravděpodobněji při výslechu s ním zacházeli surově, což skončilo zlomeninami lebky, které se ukázaly smrtelné.“

„Říkáte, že ho utloukli k smrti?“

„Jeho smrt byla nejspíš nehoda, ale zemřel a oni zpanikařili. Museli ten zločin nějak zamaskovat.“

Fordyce se zamračil. „Požár je nespolehlivý způsob, jak zamaskovat vraždu. Ti tři by to věděli. Soudní lékaři by prokázali, že Jones nezemřel ve spojitosti s požárem.“

„To je pravda. Mám podezření, že zapálili obsah odpadkového koše, aby všechny přesvědčili, že se Jones v té místnosti zbláznil. Mysleli si, že to podpoří jejich lež, že se začal chovat iracionálně. Měli v plánu ten oheň rychle uhasit. Vyrobit trochu kouře, nic víc. Posloužilo by to svému účelu a nenadělalo by to mnoho škody.

Nepočítali s tím, že zastaralý ventilační systém vcucne jejich malý ohýnek a oheň se rychle rozšíří. Ani nevěděli jak a oheň se vymkl kontrole, pohltil poschodí nad nimi a způsobil, že se budova zřítila.“

„Uvědomovali si, co provedli, a tak zachránili, koho mohli,“ dodala Britt tiše.

„Ale i tak se z trosek vyhrabalo sedm těl,“ poznamenal Raley.

„Proboha.“ Fordyce si mnul čelo, jako by ho začala bolet hlava. Nakonec spustil ruku, pohlédl na ně a zeptal se: „Tři zkušení detektivové vyslýchali jednoho grázlíka? Proč?“

„Vypni kameru.“ Raley věděl, že musejí Fordycemu povědět o Patovi juniorovi, ale zároveň nechtěl zradit jeho důvěru. Britt pochopila, proč si nepřeje tuto část rozhovoru nahrávat, a tak udělala, jak řekl.

„Syn Pata Wickhama je gay. Jones ho napadl v Hampton Parku, zlomil mu nohu, rozbil mu obličej. Zůstal zohavený, zdeformovaný, nastálo poškozený. Pat starší chtěl dát Jonesovi ochutnat jeho vlastní medicínu a přiměl svoje kamarády, aby mu pomohli.“

Fordyce pohlédl z jednoho na druhého, pak se zvedl a přistoupil k oknu, z něhož měl vyhlídku na svůj bazén. Chvíli hleděl ven, pak se k nim znovu otočil. „To je díl, který chyběl. Když jej teď mám, dává to smysl. Museli zatajit dvě věci.“

„Je toho víc,“ řekla Britt a zapnula kameru. „Nevěříme, že Pat starší zemřel při výkonu povinnosti.“ Vypověděla, co se dozvěděli od Patova syna o otcově rychlém úpadku po tom požáru. „Po smrti Suzi Monroeové a jeho účasti na celé věci to s ním šlo z kopce ještě rychleji.“

„Zlomila ho tíže jeho provinění,“ řekl Fordyce.

„Zřejmě u něho hrozilo bezprostřední zhroucení,“ souhlasila Britt. „Jay a George McGowan se podle všeho obávali, že se Pat přizná a všichni na to dojedou. S Raleym máme podezření, že jeho zabití nebyl náhodný zločin. U Jaye diagnostikovali smrtelnou chorobu. Chtěl před smrtí ulevit svému svědomí.“

„Takže se ho McGowan musel zbavit také,“ poznamenal Fordyce zamyšleně.

Pokrčila ramenem, významně na něho pohlédla a nechala na něm, aby dospěl k logickému závěru. Fordyce stočil oči na Raleye, který podotkl. „McGowan je jediný, kdo zůstal naživu.“

„Není divu, že se vyhýbal mým telefonátům.“ Generální prokurátor si ztěžka povzdechl a pak se zeptal: „Máte vůbec nějaký důkaz pro to, co tvrdíte?“

Odpověděla Britt. „Nemám, ale McGowan musí mít strach, že ano. Můj vůz je v korytě řeky Combahee.“ Pověděla mu o tom strašném zážitku. „Zůstala bych tam v tom voze, kdyby Raley nejel za mnou. Viděl, jak moje auto zmizelo.“

Fordyce se k němu obrátil. „Vy jste ji zachránil?“

„Přálo mi štěstí. Ještě minutu a utopila by se.“

„Tím se vysvětluje vaše ,zmizení‘. Byla jste v bezpečí, dokud byli přesvědčení, že jste mrtvá.“

„Bála jsem se, že bych dlouho naživu nezůstala, kdybych se ukázala.“

Raley Fordyce odhadoval. Zdálo se, že jim věří, ale byl to opatrný člověk, jeho úspěchy v soudní síni byly působivé, zčásti i proto, že nikdy nic nebral bez rozmyslu, ale vše hodnotil s vrozenou skepsí dobrého advokáta.

„Doufám, že si závažnost těchto obvinění uvědomujete,“ řekl Fordyce. „Postupnou eliminací jste dospěli k názoru, že McGowan je žhář a vrah. A že se rovněž pokusil připravit Britt o život.“

„Tvrdíme, že se na všech těchto zločinech podílel. Ještě před pár minutami jsme si mysleli, že jste se vy dva spolčili.“

Fordyce letmo pohlédl na zbraň, která ležela na stolku mezi zarámovanými rodinnými fotografiemi, a nevesele se usmál. „Tím se vysvětluje, proč jste sem přišel ozbrojený.“

„Myslím si, že McGowan najal dva muže, aby se o Jaye a Britt postarali. Žádné svalovce ani pobudy, ale typy, které splynou s davem. Přede dvěma dny prohledávali můj domov a vůz. Britt jednoho z nich poznala jako člověka, který byl v Kormidelně, kde měla schůzku s Jayem. Ti dva byli rovněž Jayovi na pohřbu. Odtamtud mě sledovali, ale unikl jsem jim. Opět jsme na ně narazili včera večer, ale podařilo se nám ujet.“ Podrobnosti toho setkání si nechal pro sebe a byl rád, že se Fordyce nevyptává. „Usuzujeme, že právě tihle dva vytlačili Brittin vůz ze silnice, i když by na to přísahat nemohla.“ Odmlčel se, než dodal. „Tím se víceméně dostáváme k dnešku.“

Ani jeden už víc neřekl, dopřávali Fordycemu čas, aby si všechno přebral, a nebylo toho málo. Během nastalého ticha vypnula Britt kameru, která stejně signalizovala, že jí dochází baterie. Štěstí že vydržela tak dlouho.

Nakonec Fordyce mírně přikývl, jako by dospěl k rozhodnutí.

„Přinejmenším si žádá přešetření to, co tvrdíte o Clevelandu Jonesovi a tom požáru. Důkladné přešetření. A přeji si, abyste je vedl vy, pane Gannone.“

Raley mu ohromeně poděkoval. Ale nehodlal Fordyce jen tak pustit ze spárů jenom proto, že mu hodil kost. „A záležitost Suzi Monroeové?“

„Bude rovněž znovu vyšetřena. Máte mé slovo.“ Ukázal na videokameru. „Máte mé přiznání, že jsem to tehdy poprvé zanedbal. Mám v úmyslu to napravit.“

Raley krátce přikývl.

Fordyce pohlédl na Britt. „Jste pořád obviněná z vraždy Jaye

Burgesse. Bohužel vás nemůžu ušetřit trápení, že budete muset tomu obvinění čelit, i když si, upřímně řečeno, myslím, že je směšné. Poté co jsem měl možnost mluvit s detektivy, kteří ten případ vyšetřují, jsem si jist, že to obvinění bude staženo. Bez průtahů nechám předvést George McGowana k výslechu. A chci, aby byli ti muži, kteří vás sledovali, nalezeni a identifikováni. Předpokládám, že nevíte, jak se jmenují.“

„Máme jenom jejich poznávací značku.“

Fordyce jí přisunul bloček nalepovacích lístků a tužku. Napsala značku kaštanově hnědého sedanu a jeho číslo, a místo, kde se nachází Holiday Inn. Nebylo pravděpodobné, že tam ti dva zůstali, poté co ji tam včera večer zahlédli, ale bylo to vhodné místo, odkud lov na ně začít.

„Vsadím se, že jakmile je předvedeme, oddělíme od sebe a vyslechneme,“ řekl Fordyce, „jeden z nich nebo oba McGowana vyzradí.“

Raley pochyboval, že bude s těmi dvěma snadné pořízení, ale nechal si svůj názor pro sebe. „Zatknete mě?“ zeptala se Britt. Fordyce si ji pár vteřin měřil, pak se sarkasticky usmál. „Nikdy jsem neměl hrůzu z toho, když jsem vás uviděl v týmu reportérů. Byla jste vždycky tvrdošíjná, ale férová, a o mně a práci, kterou dělám pro stát, jste obvykle informovala příznivě. O vaší poctivosti jsem nikdy nepochyboval. Takže vás nezatknu, ale umístím do ochranné vazby svědků.“

„Jsem vám vděčná.“

Pohlédl na Raleye. „Vy dva jste snadno napadnutelní. Určitě si to uvědomujete.“ Znovu pohlédl na zbraň na stolku. „Jste klíčem k tomu, aby mohl být McGowan obžalován z těžkých zločinů. Jestli zabil vlastní přátele, aby je umlčel, potom nebude váhat, aby se zbavil vás. Budete potřebovat ochranu.“

„Na jak dlouho?“ Raleyovi se nelíbilo, že by měl být pod dohledem, ale viděl, že je nezbytné chránit Britt.

„Alespoň do té doby, než budou George McGowan a ti dva muži, kteří vás sledují, ve vazbě.“

„Víme jenom o dvou,“ řekla Britt. „Kdo může říct, že nejsou ještě nějací další? McGowan má spoustu peněz.“

„Udělám všechno, co je v mých silách, abych vás ochránil,“ řekl jí Fordyce a k Raleyovi poznamenal. „Ve skutečnosti jste, pane Gannone, na omylu, když jste řekl, že tohle je den, kterého jsem se pět let obával. Často jsem přemýšlel – vlastně denně – jestli bych byl zvolen, nebýt slávy, kterou mi ten požár přinesl. Ta nejistota mě pronásleduje od doby, kdy jsem převzal úřad. Vítám tuto příležitost si to ověřit, kdyby jenom pro sebe, že jsem vyhrál podle skutečných zásluh, a ne kvůli náhlému požáru.“

Pak ze sebe setřásl zasmušilou náladu a řekl: „Kdybyste mě teď omluvili, zavolám na několik míst a uvedu věci do chodu.“

Britt a Raley vyšli do haly. Objala ho kolem pasu a krátce, ale pevně ho sevřela v náruči. „To je to nejlepší, v co jsme vůbec mohli doufat,“ zvolala udýchaně. „Máme teď na své straně mocného spojence.“

„To jo, ale dost mi vadí, že budu pod zámkem.“

„Nechce, aby se ti něco stalo. Určitě se na to umíš podívat rozumně. Taky bych byla mnohem radši venku, to mi věř, a dělala reportáž o tom, jak se bude vše postupně odvíjet. Mnohem víc ale chci zůstat naživu. Chci, abys ty zůstal naživu.“

„Dívám se na to stejně, ale rád bych byl u toho, až si McGowan uvědomí, že legrace skončila. Dobře vím, že mi nejde o pomstu, ale byla by to pro mě sladká chvíle.“

„Však se dočkáš.“

Zanedlouho se k nim připojil Fordyce. „Za chvíli se dostaví bezpečnostní služba z vládní budovy a odveze vás… Počkat. Jak jste se sem dostali? Nevzpomínám si, že bych viděl nějaký vůz.“

„Nechali jsme ho ve vedlejší ulici.“

„Ti dva, co vás sledují, ho zaznamenali?“

„Ano, ale několikrát jsem vyměnil poznávací značku.“ Generální prokurátor se usmál. „I tak bude pravděpodobně nejlepší, když ho tam prozatím necháte. Stráž vás odveze do hotelu Marriot. Není to bůhví co, ale budete tam mít pohodlí.“

Britt se zasmála. „Ve srovnání s místy, kde jsme se skrývali, bude Marriot hotový palác.“

Fordyce naklonil hlavu a zvědavě pohlédl z jednoho na druhého. „Jedno jste mi nesdělili. Jak jste se vy dva dali dohromady?“

„Tedy… Raley mě kontaktoval.“

„Viděl jsem její tiskovou konferenci a ohromila mě podobnost našich zkušeností.“

Po kouscích mu vypověděli, jak spojili síly a porovnali si záznamy. Osobní věci vynechali. V čím více podrobnostech se jejich zkušenosti shodovaly, tím víc byli přesvědčení, že Raleyovy předpoklady byly správné.

Zaznělo energické zabušení mosazným klepadlem. Fordyce se omluvil a šel otevřít. „Děkuji, že jste přišel tak rychle,“ řekl a ustoupil, aby mohl strážný vejít do haly.

„Rádo se stalo, pane.“ Ukázal odznak. „Zastihli mě na cestě do vládní budovy. Proto nejsem v uniformě.“ Pohlédl na Raleye a Britt a pokývl na pozdrav. Pak se otočil ke generálnímu prokurátorovi. „Je v hotelu vše zařízeno?“

„Ano,“ odpověděl Fordyce. „Mají pokoje vedle sebe v horním patře. Postavte přede dveře stráž. Nepouštějte dovnitř nikoho, koho neprověříte. Ani pokojovou službu.“

„Rozumím, pane. Jeden z našich lidí bude čekat v hale, až přijedeme. Další bude u vchodu pro personál. Další budou k dispozici na vaši žádost.“

„Výborně.“ Fordyce se otočil k Raleyovi a Britt a zeptal se:

„Můžete popsat ty dva muže, kteří vás sledovali?“

„Ano. Myslím, že dost přesně,“ odpověděl Raley.

„Výborně. Hned pošlu do hotelu policejního kreslíře.“ Stiskl si s nimi ruku. „Pokud budete něco potřebovat, cokoliv, zavolejte do mé kanceláře. Pokud nebudu k dispozici, vyřídí to s vámi moje asistentka.“

„Rádi bychom dostávali informace, co se děje,“ řekl Raley.

„Budu vás pravidelně informovat.“ Sáhl po Raleyově ruce a znovu mu ji stiskl. „Přál bych si, aby stačilo říct ,moc mě to mrzí‘. Uvědomuji si, že je to málo.“

„Budeme vyrovnáni, když dostanete George McGowana.“

„To se spolehněte.“

Pokynul jim ke dveřím, kde čekal strážný. Když došli ke stolku v hale, na němž stála velká čínská váza s čerstvými květinami, popadla ji Britt za hrdlo a vší silou se rozmáchla na hlavu strážného. S ostrým bolestným výkřikem se zapotácel. S třeskem se váza, květiny a voda rozletěly po mramorové podlaze.

„Utíkej!“ zaječela.

Ohromilo ho, co provedla, ale důvěřoval jí. Bez váhání za ní vyrazil otevřenými dveřmi. Seskočila z verandy, přeskočila květinový záhon a pustila se přes trávník, tenisky jí klouzaly na rose. Málem upadla, ale popadl ji za loket a poháněl ji po cestě.

Když zahýbali za roh, riskl to a ohlédl se. Ani Fordyce, ani strážný je nepronásledovali. Strážný možná ležel v bezvědomí na podlaze Cobba Fordyce. „Ten strážný –“

„V tu noc byl v bytě u Jaye,“ vypravila ze sebe zadýchaně, ale nepolevila v běhu. „Okamžitě jsem ho poznala. Vzpomněla jsem si, Raley! Vzpomněla jsem si!“
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Raley jel, jak nejrychleji se odvážil, aby byli od města Columbia co nejdál. Vyhýbal se dálnicím a držel se na vedlejších silnicích, jež za svého exilu tak dobře poznal.

Jedním okem sledoval zpětné zrcátko, ale jestli je někdo sledoval, tak ho nepostřehl. Nehonil je konvoj hlídkových vozů; nečekal ovšem, že by Fordyce za nimi poslal policejní hlídky. To spíš neškodně vypadající sedany. Soukromý oddíl.

„Já tomu pacholkovi s těmi jeho sametovými řečmi uvěřil,“ řekl rozzuřeně, když se prohnali ještě spícím městem, kde na hlavní křižovatce svítilo jen výstražné světlo.

„To já taky,“ řekla Britt. „A to obvykle poznám, když se mě někdo pokouší obalamutit.“

„Parchant prolhaná.“

„Tvářil se tak kajícně, když se ti omlouval.“

„Určitě se divil, jaké má štěstí. Jeho pochopové nás honili všude možně a snažili se nás zabít, a my se ukážeme u něho doma! Ten takzvaný strážný pravděpodobně číhal u vládní budovy, až v jedenáct přijedeme. Do budovy bychom se vůbec nedostali.“

„To bylo od tebe chytré, že jsme se od toho plánu odchýlili.“

„Ale tak chytrý jsem nebyl, abych ty Fordyceho kecy prokoukl. Hotel Marriot, no to mě podrž!“ ušklíbl se. „Zatímco jsme postávali v hale, celí rádi, že máme spojence a ochranu, volal svému poskokovi s tím, že se plán najednou mění.“

„Možná jsem ho zabila,“ řekla roztřeseně.

„Myslím, že ne, ale…“ Vrhl na ni pohled. „Možná by to nemusel být špatný nápad, že bys šla na policii a vzdala se jim. Máme tu videopásku. Máme Fordyce, jak říká –“

„Neříká nic, Raley. Nic podstatného. Ta páska je bezcenná. Fordyce hrál přímo do kamery. Na tomhle videu je náš nejupřímnější generální prokurátor lítostivý a omlouvá se. Zachytili jsme jeho zkroušenost, ale v nejmenším se neinkriminoval, pokud jde o ten požár, Suzi Monroeovou nebo cokoliv jiného.“

Uvědomil si, že má Britt pravdu, a zaklel.

„Věděl přesně, co dělá,“ řekla, „a my jsme na jeho manipulaci naletěli.“

Raleye rozzuřilo, když mu došlo, jak snadno se nechali doběhnout. „Kdybychom teď šli na policii a obvinili ho, Fordyce by prohlásil, že jsme násilím vnikli do jeho domu, ozbrojení – a doprčic! Nechal jsem zbraň na tom stolku.“

Nadával si za to opomenutí, ale už se s tím nedalo nic dělat. Kromě toho pochyboval, že by dokázal někoho skutečně zastřelit. Avšak žádný z jeho nepřátel to nevěděl a jemu chyběl falešný pocit jistoty, kterou mu nabitá zbraň dodávala.

„Přinejlepším by Fordyce řekl, že jsme mu řekli o věci, jež vyžaduje další diskusi. Ale potom, když přivolal ostrahu, aby nás chránila, zatímco se na tu záležitost podívá, ty jsi toho člověka praštila vázou, aniž tě k tomu nějak vyprovokoval.“

„Nemůžu dokázat, že tenhle strážný Jaye zabil,“ řekla, „ale vím, že tam byl.“

„Vzpomínáš si, že bys ho viděla v Kormidelně?“

„Ne. Jsem si ale jistá, že v Jayově bytě byl a že měl parťáka.“

„Butche? Sundance?“

„Ani jednoho. Někoho jiného.“

„Takže máme Butche, Sundance, chlápka, co přišel Fordycemu na pomoc, a ještě jednoho, kterého jsme zatím neviděli. Dohromady čtyři, kteří pracují ve dvojicích.“

„Asi toho čtvrtého dokážu identifikovat, až ho znovu uvidím, protože mám živou vzpomínku, jak se nade mnou sklání –“

Najednou se odmlčela a Raley k ní prudce otočil hlavu. „Živou vzpomínku, jak se nad tebou sklání… Co? Znásilnil tě?“

„Ne, jenom…“ Otřásla se a dopřála si chvilku, aby to překonala, pak znovu zastrčila videokameru do zapalovače. „Tohle by se mělo zaznamenat, pro případ, že by se mně, nám něco stalo.“

Raley přikývnutím přitakal.

Spustila. „Jay a já jsme šli do jeho bytu. Posadila jsem se na pohovku, tam se ke mně připojil. Nabídl mi skotskou, ale odmítla jsem, že mi není dobře a že to víno na mně hodně zapůsobilo.

Řekl, že také pociťuje účinek toho, co vypil, a dával to za vinu lékům, které bral. Vlastně jsme se tam vedle sebe rozvalovali, hlavy opřené o opěradlo pohovky.

Vzal mě za ruku a zopakoval, že má pro mě informace, které pěkně provětrají policejní oddělení a radnici. Vzpomínám si, že jsem ho žádala, aby počkal, než si vezmu z kabelky notes, ale neměla jsem sílu to udělat.

Řekl: ,Nebudeš potřebovat si nic zapsat, to si zapamatuješ.‘ Nedohadovala jsem se. Popravdě řečeno jsem na tom byla tak, že mi na nějaké pečlivosti nezáleželo, na ničem mi nezáleželo. Jay mi sundal sandály, položil si moje nohy na klín a začal mi je masírovat. Zeptal se, jestli se mi pohodlně sedí, protože to bude dlouhé vyprávění.

Odpověděla jsem, že až moc pohodlně, protože se mi klíží oči. Zasmál se a řekl: ,Co kdybychom si teda spolu naposledy užili, kvůli starým časům?‘ Řekla jsem ,Děkuji, ne‘ a on na to: ,No dobře, stejně jsem tak opilý, že bych se myslím na nic nezmohl.‘ ,To je poprvé, viď?‘ poznamenala jsem.

Pořád ještě jsme se tomu smáli, když vešli dva muži. Ten, kterého jsme viděli dnes, a ještě jeden. Přišli ze zadní terasy. V jednu minutu tam nebyli, příští byli, jako by se v tom francouzském okně zhmotnili.

Nejdřív jsem se podivila, proč proboha v takový teplý večer mají rukavice. Potom jsem si všimla, že jsou latexové, ale ani to mě nijak zvlášť nepoplašilo. Nevzpomínám si, že bych se bála. Naopak si vybavuji, že jsem neměla žádný strach. Místo toho jsem pociťovala euforii, bylo mi všechno jedno.

Ale Jay byl natolik střízlivý, že ho to znepokojilo. Zvedl se a postavil se jim. ,Kdo jste? Co chcete?‘ Ten, který přišel do Fordyceho domu, řekl: ,Přišli jsme oslavovat.‘ A strčil do Jaye, že klesl zpátky na pohovku.

Přikázali mu, aby každému z nás nalil sklenici skotské. Přinutili nás ji vypít. Potom ještě jednu. Pamatuji si, že se mi udělalo strašně zle. Už mi víc nedali, ale Jaye přinutili pít dál, dokud nebyla láhev skoro prázdná.“

Umlkla. Raley na ni pohlédl, oči měla zavřené. Vzal ji za ruku.

„Ten zbytek si nech pro policii. Nemusíš mi už nic víc vyprávět.“

„Ale ano, musím.“ Mdle se na něho usmála a zvedla videokameru, aby mu připomněla, že je zapotřebí zaznamenat vše. „Od té noci jsem si představovala všechny možné hrozné věci, které mi mohli udělat. Je to úleva, že jsem si vzpomněla. Bylo to ošklivé, ale mohlo to být mnohem, mnohem horší.

Přinutili nás se svléknout. Nejdříve Jaye a potom mě. Oběma nám museli pomáhat. Ani jeden jsme se už neudrželi na nohou. Nějaké časové úseky se mi ztratily a nejspíš se nikdy nevrátí, protože si nemůžu vzpomenout, že jsem šla z obývacího pokoje do ložnice, ale pamatuji se, že jsem ležela nahá na posteli.

Potom jeden z nich, ne ten, který přišel do Fordyceho domu, ale ten druhý – mě začal hladit. Mezi nohama. Nebylo to ani nijak sexuální, bylo to… jako nesmírně pokořující urážka. Chlípně se na mě šklebil a přímo do obličeje mi řekl: ,Je to škoda, nevyužít tuhle pěknou –‘“

Znovu umlkla, nebyla schopná pokračovat. Raley jí znovu stiskl ruku. Pomyslel si, že nakonec by dokázal někoho odprásknout. Jestli bude mít někdy příležitost dostat do rukou některého z těch všiváků, mohl by ho zabít. Snadno.

Britt odvrátila hlavu a zadívala se oknem ven. „Jeho kumpán se přitom po celou dobu smál. Pravděpodobně proto jsem ho okamžitě poznala. Vzpomínám si, jak se šklíbil, jak se oplzle chechtal. Nevím, jak se mi podařilo nevykřiknout, když vešel hlavními dveřmi Fordyceho domu. Asi proto, že jsem věděla, že musíme odtamtud pryč. Uvědomila jsem si, že kdyby ne, budeme brzy po smrti. Pokud jsem ho ale tou vázou nezabila, doufám, že jsem mu hodně ublížila. Nicméně zpátky k té noci. Jeho parťák mu řekl, že nic takového nepadá v úvahu. ,Stačí šmouha jinýho semene než tady od toho chlápka, a celej plán je v hajzlu.‘“

„Tolik rozumu měli, aby nezanechali stopu DNA.“

„To mě nejspíš zachránilo před znásilněním. Rozhodně to nebyla otázka svědomí.“

„Zmínili Fordyce jménem? Nebo George McGowana?“

„Ne. Tím jsem si téměř jistá. Tihle profesionálové věděli, že musejí být i v tom opatrní.“

„A co Jay? Co po celou tu dobu dělal?“

„Ležel na zádech vedle mě. Nijak se nebránil. Myslím, že už byl možná v bezvědomí, vzhledem ke všemu tomu alkoholu, který zkonzumoval.“ Povzdechla si a pohlédla na Rallye. „Jako další si pamatuji, že jsem se příští ráno vzbudila a připadalo mi, že mám nejhorší kocovinu, jakou jsem kdy měla, ale bez toho, že bych si na cokoliv vzpomínala, dokud Fordyce neotevřel tomu sadistickému mizerovi dveře.“

„Předtím jsi mi říkala, že když ses probudila, ležel Jay k tobě otočený zády.“

„Předpokládám, že poté co jsem upadla do bezvědomí, mu přidrželi polštář na obličeji a upravili všechno tak, aby to vypadalo na opileckou mileneckou hádku, která skončila vraždou.“ Zastavila nahrávání a vypnula videokameru, ale nechala ji zapojenou, aby se baterie nabíjela.

Raley měl sto chutí se vrátit a vytřít mramorovou podlahu jak chlapem, který Britt napadl, tak Fordycem, ale to by bylo osobně motivované, pomstychtivé a pitomé. Místo toho bylo zapotřebí se soustředit na to, co udělají dál. Jak by mohl na Fordyceho proradnost veřejně upozornit, než je Fordyce nechá zlikvidovat? Řídili označený vůz. Měli náskok jen několik minut.

A Fordyce má v záloze pomocníky, kteří se na jeho příkaz okamžitě dostaví. Nejméně čtyři. Konají rychle a se smrtící konečností, potom zmizí do neznáma.

Neměli ani den na to, aby zorganizovali Jayovu popravu, a přesto to provedli dokonale.

Kdyby dnes ráno Britt nepoznala toho člověka a rychle nezareagovala, už by byli mrtví. Fordyce by prohlásil, že ho napadli a že neměl jinou možnost než je v sebeobraně zabít. Nebo že mu vyhrožovali, a když se pokusil bránit, utekli. Nikdo by je už nikdy nespatřil.

Ať by vymyslel cokoliv, uvěřili by mu. Jejich rozhovory s Candy a Patem Wickhamem by se staly důkazem toho, že agresivně hledali, jak se pomstít těm dvěma, kteří jim údajně ublížili. Dospělo by se k názoru, že jejich duševní stav jim přivodil nebezpečné klamné představy, takže ve chvíli, kdy vtrhli do domu generálního prokurátora, už ztratili veškerou soudnost.

Pokud by zemřeli nebo jednoduše zmizeli, Lewis Jones by mohl vycítit, že to smrdí, spustit povyk a začít se vyptávat. Stejně tak možná Delno Pickens. Kdo by ale některému z nich naslouchal? Neonacistickému otci vyvrhela a žháře a nemytému poustevníkovi, který žije v bažinách?

Kdyby s Britt zůstali mimo hru, požár policejní stanice a všechna úmrtí, k nimž po něm došlo, by zůstaly u ledu. Nikdo by se nikdy nedozvěděl o té kolosální nespravedlnosti, pokud by George McGowan a Cobb Fordyce vyvázli bez potrestání.

Takové pomyšlení Raley nesnesl. Sevřel volant a připomněl si, že ještě žije. Nemusel by přežít, ale jak se tak s Britt řítili po úzké silnici, rozhodl se, že bude bojovat do posledního dechu, aby uvedl věci na pravou míru.

Bez revolveru zůstala jejich jedinou zbraní videonahrávka, což mělo do podepsané výpovědi daleko, jak Britt upozornila. Neměli ovšem nic jiného, a tak toho museli co nejvíc využít.

„Můžeš udělat kopii toho záznamu?“ zeptal se.

„Potřebovala bych dva přístroje a videonahrávka se kopíruje pouze ve skutečném čase. Nemám k přístrojům přístup –“

„Nemáme čas.“ A už se mu v hlavě začal rodit nápad. „Ostatně by mohla stačit už jen pohrůžka tím videem.“

„Stačit k čemu?“

„Chci přimět George McGowana, aby si vylil srdce.“ Rychle na ni pohlédl a viděl, že ho soustředěně poslouchá. „Na videu do toho Fordyce sám sebe nezapletl, ale nevyvrátil moje obvinění, že ti tři detektivové mají něco na svědomí. Dokonce zašel tak daleko, že se odvážil vyslovit, že se George Jaye zbavil. To se myslím Georgovi nebude moc líbit.“

„Nebude chtít padnout sám,“ řekla. „Bude si chtít vyřídit účty.“

„Pokud by se mi podařilo vymámit z McGowana něco, co by je inkriminovalo, pak by video s Fordycem nakonec užitek přineslo. Přistihli bychom ho při lži a při tom, jak se snaží svalit vinu na jiného.“ Máchl rukou na videokameru. „Vyndej tu nahrávku a dej tam novou pásku. Je to dost nabité, aby to fungovalo? Ukaž mi, jak se s tím zachází.“

„Já to natočím.“

Zavrtěl hlavou. „Já půjdu za Georgem. Ty budeš mít jiný úkol.“

Chvíli mu hleděla do očí a poznamenala: „Chceš, abych se vzdala policii.“

„Jinak to nejde, aby se ti nic nestalo, Britt.“ Nastínil jí svůj plán. Když domluvil, zeptala se. „A co Clark a Javier?“

„Policii nevěřím. Nechci, aby ses pohybovala v blízkosti policejní stanice. McGowan a Fordyce tam mají příliš mnoho přátel. Ta páska by mohla příhodně zmizet.“

„Co můj právník?“

„Nejsme si jisti, nakolik se mu dá důvěřovat, ale s jistotou víme, že nemá žádnou odvahu.“

Nechala si to projít hlavou a pak souhlasila. „Tak dobrá, udělám to, ale nebude to jednoduché. Zvláště dnes.“

„Pokud by tě někdo zastavil, začni rychle mluvit, udělej scénu, upozorni na sebe. Když to jinak nepůjde, dělej po Broad Street hvězdy. Vytas se s tou páskou a ujisti se, že se na ni některý z tvých kolegů z médií podívá. Ať je tě slyšet.“

Usmála se na něho. „To dokážu.“

„Ale budeš umět řídit pickup?“

„Automatická převodovka?“ Přikývl.

„Potom ano.“

 

Docházelo jim štěstí, a tak je trochu překvapilo, že našli pickup tam, kde jej na opuštěné rozjezdové dráze zanechali. Na voze ležela silná vrstva prachu, ale jinak se ho zřejmě nikdo nedotkl.

„Tohle místo je pořád naším tajemstvím,“ poznamenal Raley, když zastavil sedan.

Odpojila videokameru. „Je ti jasné, jak se používá?“

„To by umělo tříleté děcko.“ Vystoupili ze sedanu. Raley usedl za volant svého vozu, nastartoval a zkontroloval, kolik má benzinu. „Půl nádrže, což by mělo bohatě stačit, aby ses dostala do Charlestonu.“

Nabídla se, že si vezme sedan.

Neústupně zavrtěl hlavou. „Je to příliš nebezpečné. Budou ho hledat. Jenom doufám, že se dostanu k Georgovi, dřív než mě dostihnou Fordyceho gorily.“

„Pickup budou hledat také.“

„Mohli by, ale byl by pro ně těžší oříšek. Mnohem hůř by ho vytlačovali ze silnice.“ I tak na něm viděla, jak je ustaraný, když vystoupil z pickupu a nechal motor běžet.

„Budu v pořádku,“ ujistila ho.

„Snažíš se dodat odvahu mně, nebo sobě?“

„Nám oběma,“ přiznala. „Jakmile se dostanu tam, kam jedu, budu v bezpečí. Možná v poutech, ale v bezpečí.“

Položil jí ruce na ramena a dlouze, významně na ni pohlédl.

„Britt…“

Něžně se usmála a přitiskla mu prsty na rty. „Nemusíš nic říkat, Raley Gannone. Vím, že mě máš rád, a ne jenom trochu.“

Přitáhl ji k sobě a dlouze, vroucně ji políbil a hlasem zdrsnělým emocemi řekl: „Buď opatrná. Slib mi to.“

„Slibuju.“

Vysadil ji do kabiny pickupu, než by si to stačil vymluvit.

Jel za ní v sedanu z rozjezdové dráhy k hlavní silnici a pak ještě několik mil, dokud se jejich cesty nerozdělily. Zamávala mu z okénka. Zvedl palce, ale plných pět minut po tom, co se rozdělili, měl chuť si říct čert to vem, rychle otočit a pustit se za ní. Nechtěl ji spustit z očí. Byl by mnohem radši, aby zůstali spolu, ať se děje cokoliv.

Ale držel se plánu. Každý měli svůj úkol a oba byly pro dosažení úspěchu stejně klíčové. Video s Fordycem dodávalo Britt určitou jistotu. Pokud je bude mít u sebe, má něco, čím se může bránit. Raley byl ozbrojený jenom videokamerou, což ve skutečnosti nebylo víc než divadelní rekvizita. Doufal, že na to George McGowan naletí.

Chtěl George přepadnout, aby neměl čas zavolat policii nebo svému právníkovi ani si připravit odpovědi na Raleyovo obvinění. Nechtěl mu umožnit, aby si zavolal na pomoc Lese a Mirandu. Chtěl ho zastihnout o samotě a bezbranného.

Nejdřív ale musel zjistit, kde ho najde.

Zastavil u benzinové stanice a z telefonní budky zavolal do Conwayovy stavební společnosti. Když se telefonistka ohlásila, představil se smyšleným jménem a oznámil že by rád hovořil s panem McGowanem o uvažovaném projektu. Chtěl si pouze ověřit, že George sedí ve firemní kanceláři, a zavěsit, jakmile by se to potvrdilo.

Telefonistka mu ovšem sdělila, že se pan McGowan necítil dobře, v kanceláři se zdržel jen krátce, odešel domů a dá se očekávat, že už se dnes ve firmě neobjeví.

Tím lépe, pomyslel si Raley.

Poděkoval a chystal se zavěsit, když telefonistka tlumeně řekla: „Popravdě si myslím, že ho rozčílila ta novina o generálním prokurátorovi Fordycem.“

Raleyovi strnula ruka uprostřed pohybu. Celý znehybněl neblahou předtuchou. „Generálním prokurátorovi Fordycem? Co je s ním? Jaká novina?“

„Vy jste to neslyšel?“ V hlasu jí zaznělo vzrušení, jako člověku, který se kochá tragickou událostí. „Je to prostě strašné. Cobba Fordyce dnes ráno doma postřelili.“

Raleyovi se sevřel žaludek.

„Našla ho manželka. Dostala hysterický záchvat, samozřejmě, ale policii řekla, že manžel přijal nějakého muže se ženou, kteří ho zastřelili. Přišli nečekaně, přesto je vpustil dovnitř. Paní Fordyceové se to nezdálo, ale manžel jí řekl, že je všechno v pořádku, jen ať odveze jejich syny na trénink. Nikdy si neodpustí, že ho s nimi nechala o samotě, na to vemte jed. A je si skoro jistá, že ta žena byla Britt Shelleyová. Ta reportérka, co se pohřešuje, víte? Právě ta.“

Pevně zavřel oči a ztěžka se opřel o telefonní automat. „Říkala jste, že ho postřelili. Je mrtvý?“

„Ještě to oficiálně neoznámili, ale jako by byl. Střelili ho do hlavy a je v kritickém stavu.“
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Raley té upovídané telefonistce zavěsil.

Roztřesenýma rukama naházel mince do automatu a namačkal další číslo. Ohlédl se přes rameno, jak by byla telefonní budka střelnice a on měl na zádech terč.

„Haló?“

„To jsem já.“ Zavolal Candy na mobil, aby se vyhnul její sekretářce, a záměrně se nepředstavil.

„Proboha!“ zasyčela. „Co jsi to provedl?“

„Nic.“

„Já tě za ním poslala. Tím jsi mě do toho zatáhl.“

„Je mrtvý?“

„Oficiálně nic oznámeno nebylo. Ještě se neví, jak to s ním dopadne. Novináři táboří před nemocnicí a čekají na zprávy.“ Pak rozzuřeně dodala: „Tedy všichni reportéři ve státě až na tvoji novou přítelkyni. Byla s tebou dnes ráno, že je to tak?“

„Ano, ale –“

„Kristepane! Nejdřív Jay a teď –“

„Ona Jaye nezabila. A ty dobře víš, že jsem Fordyce nestřelil do hlavy.“

„Tak jak to, že má kulku v mozku? A hlavně proč jsi šel za ním domů? Proč jsi nedodržel schůzku, kterou jsem ti sjednala – což bude znamenat pro moji kariéru pěkný průšvih, jestli to někdo zjistí. Proč ta překvapivá návštěva u něho?“

„Chtěl jsem ho zastihnout nepřipraveného.“

Zasténala. „To není dobrá odpověď, ty pitomče. Radím ti, abys to nikomu jinému neříkal, dokud si neobstaráš dobrého obhájce.“

„Když jsme odcházeli, byl Cobb Fordyce živ a zdráv. Mysleli jsme si, že nás podfoukl.“

„Další důvod, abys ho zastřelil.“

„Já ho nezastřelil!“

„Policie má zbraň. Taurus .357. Budou na ní tvoje otisky? Nebo její?“

Promnul si čelo a zamumlal. „Do hajzlu!“

„I tak se to dá říct.“

„Musel použít moji pistoli.“

„Musel? Kdo?“

„Ona ti to poví. Je na cestě k tobě.“

„Ke mně? Co – “

„Poslouchej! Poslouchej mě! Ona ani o Fordycem neví, pokud to nezaslechla z rozhlasu od té doby, co jsme se rozdělili. Domluvili jsme se, že ti zavolám, aby ses s ní setkala na místě, kde s tebou před několika měsíci dělala rozhovor. Víš, které místo myslí? Říkala, že to budeš vědět.“

„Jo, jasně.“

„Bude u dveří, kudy jsi ji tehdy pouštěla dovnitř. Má s sebou video.“

„Čeho?“

„Všechno ti poví. Setkáš se s ní?“

„Uvědomuješ si, co po mně chceš? Mám lidi –“

„Vím, že je to nevhodný čas.“

„Nevhodný? To je ten vůbec nejhorší čas. Zrovna dneska. Když pominu, že se mi to nehodí a nemám čas, tak po mně chceš, abych přestoupila zákon.“

„Přichází se udat.“

„Výborně. Zavolám policii, řeknu –“

„Ne. Žádnou policii.“

„Když to neudělám, bude z toho napomáhání po dokonaném činu, bránění spravedlnosti a –“

„To všechno vím, Candy. Ale musíš to udělat, a musíš to udělat tímhle způsobem.“

„Proč?“

„Abys nám zachránila život.“ Nechal tu větu vyznít a pak dodal:

„Člověk, který zabil Jaye, se dnes ráno ukázal u Fordyce doma. Britt ho okamžitě poznala.“ Už si nedělal těžkou hlavu s tím, že uvádí do telefonu jejich jména. „Když jsme utekli, byl Fordyce střelen do hlavy. Byli bychom taky po smrti, kdyby se nám nepodařilo uniknout. Ale podařilo se a můžeme ho identifikovat, a ten chlap se z toho nedostane.“

Trochu ji to obměkčilo. „Kdo je ten člověk? Proč by zabíjel Jaye a střílel na Fordyce? Jmenuje se nějak?“

„Neznám ho jménem.“

„Jak vypadá?“

„Britt ti to řekne. Doufejme, že ji nezadrží, než se k tobě dostane.“

„Bude půl bloku od soudní síně. Tady je to hotový cirkus. Reportéři táboří po celé Broad Street, čekají –“

„Já vím. Hrozně riskuje, že ti nese to video. Což by ti mohlo trochu napovědět, že je to životně důležité.“

„Proč je to tak důležité?“

„To uvidíš, až se na to podíváš.“ Zákazník u jednoho benzinového stojanu si ho prohlížel. Pravděpodobně to byl nějaký obyčejný chlápek, kterému došel benzin, ale Raley nevěděl, jak vypadá ten čtvrtý zabiják. Dokud to vědět nebude, musí považovat každého cizího člověka za potenciálního vraha. „Už nemůžu mluvit. Musím běžet.“

„Počkej! Kde jsi? Proč nejsi s Britt?“

Kdyby to Candy řekl, dostal by ji do další nemožné situace, protože by bylo její povinností poslat k McGowanovým policii. Její otázku pominul a řekl: „Britt je na cestě. Buď tam, Candy, proboha.“ Zavěsil dřív, než stačila ještě něco říct.

 

Na kruhové příjezdové cestě před sídlem George McGowana parkoval stříbrný navigátor, což naznačovalo, že George je doma, ale Raley nikde neviděl živou duši. Ve výběhu asi padesát metrů od domu se páslo několik elegantních koní. Jinak to tam vypadalo opuštěně.

Raley vzal videokameru, vystoupil z vozu a vykročil k hlavním dveřím. Nezazvonil, nezaklepal, jenom otočil knoflíkem kliky, a když zjistil, že není zamčeno, vešel.

Nehlučně zavřel dveře, zastavil se na místě a natahoval uši. V domě bylo ticho jako v hrobce.

Vykročil po chodbě vedoucí prostředkem domu a jeho kroky tlumil úzký orientální koberec. Nahlédl do místnosti po levici a do jídelny. Napravo byl okázalý obývací pokoj s mramorovým krbem a křišťálovým lustrem, obojí stejně velké jako on. Olejomalby v pozlacených rámech. Těžké závěsy z nějaké lesklé látky. Sběratelské předměty. Věci, jimiž se obklopují bohatí.

Vraždění Georgi McGowanovi vynášelo.

Raley pokračoval širokou chodbou po špičkách. Zastavil se, když zaslechl cinknutí skla z místnosti napravo za schodištěm. Pokradmu se k ní blížil, zaváhal, když došel k otevřeným dveřím, a pak opatrně nahlédl za rám dveří.

George seděl za velkým psacím stolem, před sebou láhev bourbonu. V jedné ruce držel plnou sklenici, v druhé devítimilimetrovou pistoli. Okamžitě si Raleye všiml a usmál se.

Zamával na něho rukou s pistolí a řekl: „Pojď dál, Raley. Čekám na tebe.“

 

„Mám naprostou jistotu, že moje jmenování senát schválí.“ Navzdory rozčilujícímu Raleyovu zavolání soudkyně Cassandra Mellorsová neodložila oznámenou tiskovou konferenci. Místnost byla plná reportérů, kteří zápolili o nejlepší místa, ale nepřišlo tam tolik lidí, jak by bývalo mohlo.

Útok na život Cobba Fordyce tiskový tým rozdělil. Mnozí novináři, kteří by byli zde a informovali o nejdůležitějším dni jejího života, místo toho hlídkovali před nemocnicí v Columbii, a čekali, až se něco dozvědí o Fordyceho zdravotním stavu.

„Právě před několika minutami jsem mluvila s prezidentem,“ oznámila přítomným. „Ujistil mě, že hlasování, které dnes později proběhne, bude pouhá formalita. Doufám, že má pravdu.“ Zarazila sborové vyptávání. „Moje napjaté očekávání samozřejmě zastínila tragédie, k níž došlo dnes ráno v domově našeho generálního prokurátora, mého někdejšího kolegy a muže, jehož stále považuji za přítele. V myšlenkách a modlitbách dlím u paní Fordyceové a chlapců a rovněž myslím na zdravotnický personál, jež se statečně snaží zachránit Cobbu Fordycemu život.“

Jeden reportér se zeptal: „Pokud přežije, hrozí mu trvalé poškození mozku?“

„Závažnost poranění a trvalé následky nebyly ještě posouzeny. V tuto chvíli se lékaři snaží udržet ho při životě.“

„Mluvila jste s detektivy, kteří zkoumali místo činu v domě generálního prokurátora?“

„Ne. Z toho důvodu nemám víc podrobností, než už znáte.“

„Mluvila jste s paní Fordyceovou?“

„Ne. Za rodinu jedná s veřejností její bratr. Řekl, že paní Fordyceová je u manžela a prosí nás, abychom se za něho všichni modlili.“

„Je pravda, že se pátrá po Britt Shelleyové a Raleyovi Gannonovi, aby byli vyslechnuti ohledně toho střílení?“

„K tomu se nemohu vyjádřit.“

„Paní Fordyceová identifikovala –“ Zvedla ruku. „To je prozatím vše.“

Rychle se otočila a v přívalu otázek, které na ni chrlili, odešla. Jakmile přišla do své kanceláře, zeptala se asistentky, jestli nemá nějaké vzkazy.

„Nic, paní soudkyně.“

„Z nemocnice žádné zprávy?“

Asistentka zavrtěla hlavou. „Ani z Washingtonu.“ Rozpačitě poznamenala: „Přese všechno, co se dnes stalo panu Fordycemu, jsem kvůli vám hrozně napjatá. Nemůžu si pomoct.“

„I já mám hroznou trému. Potřebuji trochu pauzu. Zajdu si do druhé kanceláře a nacvičím si děkovný proslov.“ To byla věrohodná výmluva, aby mohla odejít, a sekretářka se jí víc nevyptávala.

S ohledem na neustálé vyrušování a nároky na její čas v době, kdy byla ve své kanceláři v soudní budově, se často stáhla do útočiště, kde se mohla soustředit a někdy i odpočívat mezi dvěma soudními zasedáními. Věděla o tom jenom její asistentka, a o to také šlo. Tam by ji nikdo nemohl najít, pokud by sama nechtěla.

„Mám u sebe mobil. Zavolejte mi, jakmile se něco dozvíte.“

„Samozřejmě, paní soudkyně.“

Vyklouzla zadním vchodem a pustila se známou trasou propojenými průchody mezi domy, což jí umožňovalo dostat se do poloviny Broad Street, aniž se vůbec ocitla přímo na té ulici. Vynořila se z uličky mezi dvěma budovami a ověřila si, že vzduch je čistý. Kolem přerachotila dodávka, ale jinak dopravní ruch zeslábl. Za vzdálený roh zahýbal kočár plný turistů, tažený koněm. Novináři byli stále ještě shromáždění před soudní budovou, ale nikdo se směrem k ní nedíval.

Rychle přešla ulici a zmizela v uličce, která obtáčela opuštěnou kancelářskou budovu, vmáčknutou mezi dvěma podobnými domy, ale na rozdíl od nich byla v havarijním stavu. Úzký dům měl šest podlaží, ale jako mnoho jiných staveb měl šířku jedné místnosti, takže pokud jej někdo přímo nehledal, mohl ho snadno přehlédnout.

Byl tak starý a zanedbaný, že ze spárů v maltě vyrůstaly kapradiny a zpevňovaly staré cihly vnějších zdí. Soudkyně zde byla jediným nájemcem a měla povoleno používat malou kancelář jedině kvůli laskavosti, již prokázala agentovi s realitami, který se už léta pokoušel téhle nemovitosti zbavit.

V zadním traktu budovy byly poškrábané a zprohýbané kovové dveře. Tam na ni čekala Britt Shelleyová, v modrých džínách, tričku a baseballové čapce. Vypadala spíš jako studentka na cestě na baseballové hřiště, kde bude fandit domácímu týmu, než jako žena obviněná z vraždy, prchající před zákonem a údajným zločincem.

Když se Candy objevila, Brittina úleva byla patrná na jejím širokém úsměvu. „Bohudíky, že vás Raley zastihl.“ Zadýchaně si přitiskla ruku na hruď. „Tolik jsem se bála, že se vám nedovolá. Přišla jsem se vzdát.“

„Pojďme nejdřív dovnitř.“ Candy odemkla a postrčila Britt do zatuchlého, tmavého, vlhkého domu. Natáhla se kolem ní a stiskla vypínač, aby viděly na cestu po zaneřáděné podlaze ke kovovému schodišti.

Britt zvládla výstup lépe než Candy, která ztěžka oddechovala, když se dostaly na podestu v šestém podlaží. Stejným klíčem odemkla kancelář zařízenou psacím stolem, gaučem, na němž si občas dopřávala posilující zdřímnutí, obyčejnou židlí a masážním křeslem.

Jakmile za nimi zapadly dveře, zeptala se: „Slyšela jste, Britt, noviny z Columbie?“

Zlověstný tón jejího hlasu Britt neušel. S neblahou předtuchou odpověděla. „Jestli jste mluvila s Raleym, potom víte, že jsme nečekali na schůzku sjednanou na jedenáct. Šli jsme za Fordycem domů.“

„No ano. Obávám se, že je toho víc.“ Candy pokývla na židli proti jejímu psacímu stolu. „Snad abyste se radši posadila.“

 

George byl evidentně opilý. Raley zadoufal, že je příliš opilý, než aby střílel přesně. Potají stiskl na videokameře nahrávání, jak mu to ukázala Britt. I kdyby nenatočil dobrý obraz, bude tam zvuk. Vešel do pracovny. Jako první upoutala jeho pozornost zarámovaná fotografie čtyř hrdinů toho požáru, umístěná na stěně na prominentním místě. Pokud se z toho Fordyce nevylíže, bude

George jediný přeživší. Poslední strážce tajemství.

„Pěkný snímek,“ podotkl Raley.

George nesklonil pistoli, kterou na Raleye mířil, ale letmo na fotografii pohlédl. „Jo. Udělalo to ze mě zasranýho hrdinu.“ Máchl rukou. „Koukni, co všechno mi moje hrdinství vyneslo.“

Raley přešel k židli na druhé straně stolu, za nímž seděl George, a posadil se. Jakmile usedl, uviděl předmět na psacím stole vedle láhve whisky. Starý zapalovač s obscénním obrázkem nahé ženy, hologram. Původně patřil Clevelandovi Jonesovi, byl to dárek z pouti od jeho dědečka.

George měl oči podlité krví a červený obličej, což svědčilo o nedávné značné konzumaci bourbonu. Ruku měl nicméně bohužel pevnou. Býval policista. Na tuhle vzdálenost se nemohl netrefit.

„Nejsi žádný hrdina, Georgi,“ řekl Raley.

George se hořce zasmál a obrátil do sebe sklenici bourbonu, načež si nalil další. „Ona si to myslela.“

„Ona?“

„Miranda.“

„Je tady?“

„Šla ven.“

„Kam ven?“

„Prostě… ven. Kdovíkam? Koho to vůbec zajímá?“

„Myslím, že tebe ano, Georgi.“

Další smích, stejně hořký jako předtím. „Jo, no nic. Moje líbezná manželka. Nesouhlasíš, že je líbezná?“

„Víc než to.“

George se zazubil a znovu si lokl čerstvé whisky. „Víš, jaký to je, když máš tu nejvášnivější a nejbohatší holku široko daleko a můžeš si s ní užívat na plný pecky?“

„To musí být prima.“ Raley byl rád, že George opilecky žvaní. Poskytlo mu to čas k přemýšlení. Uvažoval, jestli by dokázal Georgovi vykroutit pistoli a nenechat se přitom postřelit. Zpomalily se alkoholem Georgovy reflexy natolik, aby popadl zbraň, dřív než stačí bývalý policista zareagovat?

Dostala se Britt bezpečně ke Candy? Vypráví jí už o bizarním zločinu, který George pomáhal zorganizovat?

„Naše první rande,“ řekl George. „Miranda po mně vyjela rovnou ve voze. Řídil jsem. Málem jsem nás oba zabil, když jsem se udělal, ale to bylo!“

„Dovedu si to představit.“

„Když jsme poprvé souložili, hádej, co jsem objevil?“

„Že není panna.“

George se zasmál, tentokrát od srdce. „To se povedlo, Gannone. Nakonec máš smysl pro humor. Jo, to se fakt povedlo. Ale vážně…“ Znovu si usrkl ze sklenice. „Ne, objevil jsem ten malinkatý zlatý cvoček, co má v klitorisu. Člověče, něco ohromně rajcovního. Myslel jsem, že jsem umřel a přišel do kundího nebe.“

Odmlčel se a nabídl Raleyovi pití.

„Ne, díky.“

„Určitě ne? Nejvybranější Kentucky finest.“

„Nebudu.“

„Jak je libo. Kde jsem to skončil?“

„U nebe.“

George říhl. „Správně. Nechodili jsme spolu ani měsíc, když začala Miranda mluvit o manželství. Samozřejmě že jsem byl pro. Ona vášnivá a její táta prachatej. Co by se mi na tom nelíbilo, že jo?“

„Správně.“

„Takže jsme kráčeli uličkou v kostele. Líbánky na Tahiti. Plavali jsme nazí v příboji. Většinou byla Miranda prakticky nahá. A já na něm měl snad mozoly. Myslel jsem si – Georgi, ty šťastnej mizero, jasně jsi vyhrál jackpot. Má krásu, peníze a je v jednom kuse vzrušená díky tomu zlatému cvočku.“

V očích se mu na chvíli objevil prázdný pohled, pak zamžoural a znovu zaostřil na Raleye. „Víš, zabila moje dítě.“ Když uviděl, jak to Raleye šokovalo, dodal. „Jo, slyšel jsi dobře. Vrátila se z líbánek těhotná. Byl jsem z toho nadšený a dojatý. Vykračoval jsem si tady jako nějakej pitomej páv. Ale všiml jsem si, že se jí nedělá břicho, a když jsem na to zavedl řeč, rozesmála se a řekla:

,A taky nikdy neudělá, miláčku.‘ Zbavila se dítěte a ani se neobtěžovala mi to říct.“

Raley pocítil s Georgem soucit a musel si připomenout životy, které má George na svědomí.

„Ale mojí cenou útěchy byl sex,“ pokračoval George. „Nic jiného ji nezajímá. Zná všechny triky. Hádej, jak se to naučila?“

„Nechci hádat, Georgi.“

„Provozuje to už dlouho, tím to je. V podstatě byla do dvanácti panna, ale dávno předtím ona a Les –“

Raley sebou bezděčně cukl.

„Překvapení!“ zvolal George. Pak jako by se mu celý obličej rozklížil a držel mu na lebce jenom díky volné kůži. „Sám jsem byl jaksi překvapený, když jsem zjistil, že je Miranda tatínkova holčička v plném smyslu toho slova. Ta zlatá věcička, kterou jsem si tolik liboval? To on jí to navrhl.“

Raley potlačil odpor. „Byla dítě, oběť. Proč to někomu neřekla?“

„Oběť?“ opakoval George pohrdavě. „Ne, Gannone, to ne. Jí se to líbilo. Milovala to.“

„A co paní Conwayová?“

„Pravděpodobně měla podezření,“ řekl George a lhostejně pokrčil rameny. „Jak taky ne? Ale jednou, když bylo Mirandě tak čtrnáct, je matka nachytala. A nebyla to žádná misionářská pozice. V tu noc spláchla paní Conwayová lahvičku léků půldruhou láhví vodky. Zašolíchalo se to jako náhodné předávkování.“

Dopil whisky ve sklenici a znovu si nalil. „Vsadím se, že ti leží v hlavě, proč jsem od Mirandy neodešel.“ Raley o tom opravdu přemýšlel. Rovněž přemýšlel o tom, jestli už Britt přehrála to video a jestli už je policie na cestě, aby George zatkla. I když byl rozhovor tak nechutný, kdyby ho dost dlouho dokázal přimět, aby mluvil…

„Mockrát jsem vyhrožoval, že se seberu a odejdu, ale věděla, že to nikdy neudělám. Především jsem měl rád peníze, sex a všechno, co plynulo z toho, že jsem ženatý s Mirandou Conwayovou. Ale hlavním důvodem, tím důvodem číslo jedna, bylo, že věděla, že nejsem žádný hrdina. Proto jsem ji nemohl opustit. Věděla o Clevelandu Jonesovi, věděla, jak umřel i jak ten požár začal.“

Raleyovi se rozbušilo srdce. „Jak se to dozvěděla?“

„To…,“ George se znovu začal smát, „to se ti bude líbit, Gannone. Řekl jsem jí to. Připouštím, že ve chvíli slabosti. Mozek mi zeslábl. Prováděli jsme sexuální hrátky. Svazování. Masážní olej. Pásku přes oči. Stala se z toho hra na pravdu. Navzájem si řekneme nejskrytější, nejtemnější tajemství, navrhla.“

Předklonil se a zašeptal. „Měl jsi někdy svíčku v zadku, zatímco ti ho kouřila?“ Opřel se a opile se zatlemil. „Nenechala mě, abych se udělal, dokud ze mě všechno nevytáhla. Dráždila mě a dráždila, až se ze mě pravda vyřinula spolu s mým semenem, abych si vypůjčil starozákonní obrat.

Když mi teda sundala pásku, připomněl jsem jí, že je řada na ní. Usmála se tím škodolibým úsměvem, na který nikdy nezapomenu, a řekla mi, kdo ji naučil ten nemravný trik se svíčkou. Řekla: ,To je tátův oblíbený kousek, který děláme.‘“

Najednou se mu oči zalily slzami, které mu stekly po odulých tvářích. „Přeju si, aby mě tehdy hned tam na místě vykastrovala. Protože od té doby mě ona a Les každý den připravovali o moje mužství, kousek po kousku. Vědí, že jejich tajemství je u mě v bezpečí, dokud oni zachovají to moje.“

Popřemýšlel o bourbonu ve své sklenici, ale odsunul ji, aniž se napil. Místo toho potěžkal v ruce pistoli, jako by odhadoval, kolik váží. „Čekal jsem na tebe, ale přišel jsi dřív, než jsem odhadoval. Počítal jsem, že to rozčísnu sám a ušetřím ti problém.“

„Ušetříš mi problém?“ zeptal se Raley.

„Víš o tom, že je Pat junior teplej, že jo?“ Raley přikývl.

„A teď kdo je tady ubožák, to mi řekni,“ pokračoval George.

„Je krutou ironií, že to všechno začalo u toho ufňukaného buzíka. A Cleveland Jones?“ Znechuceně si odfrkl. „Jestli někdo potřeboval zabít, tak jasně on. Ničema, drzý parchant. Myslel si, že na něho zákon nedosáhne. Pohrdal základními pravidly. Práskaný chasník. Surový grázl. Znáš ten typ.

Pata ponížilo, že je jeho syn gay a vůbec, a ten syčák Jones ho málem zabil. Pat trval na tom, že z Jonese dostane přiznání, aby šel na dlouhá léta za mříže. Někam, kde si pěkně užije, kde ho několikrát za den znásilní. Trest, který by seděl na ten zločin, jasný?

Když se na to dívám zpětně, měli jsme ho oddělat tam, kde jsme ho našli, svezlo by se to na potyčku pouličních gangů. Ale to ne, drželi jsme se zákonných postupů. Aspoň potud. Přivlekli jsme ho na stanici, pak jsme ho odvedli do místnosti, kam nebylo vidět, a začali jsme ho zpracovávat. My čtyři jsme mu řekli, že se odtamtud nedostane, dokud nepodepíše přiznání, a že je nám jedno, jak dlouho to bude trvat. Ve skutečnosti jsme doufali, že to potrvá pěkně dlouho.“

„Když jste ho zatýkali, tak neměl zlomeniny lebky, že ne?“ zeptal se Raley.

George si utřel vlhké tváře a vrhl na Raleye pohled, který říkal, že mu ta otázka nestojí ani za odpověď, ale Raley ji položil hlavně proto, aby ji videokamera zaznamenala.

„Kdo mu ve skutečnosti uštědřil smrtelnou ránu, Georgi?“

Z krví podlitých očí Georgovi znovu vyhrkly slzy. „Těžko říct. Možná Pat. Jay mu taky vrazil pár pádných, ale nebyl tak silný. Klidně jsem to mohl být já. Střídali jsme se. Jones ležel na podlaze a myslím, že to byl Jay, kdo si jako první všiml, že se Jones nehýbe. Jay nás ostatní zarazil. Nahmatal mu pulz.“ George si přejel paží pod nosem a rukávem si utřel hleny, které mu z něho tekly.

„Jones byl mrtvý.“

Umlkl, takže ho Raley pobídl. „Co se stalo pak?“

„Co sakra myslíš? Šíleli jsme, hlavně Pat, protože jsme právě kvůli jeho úchylnému synovi zabili člověka.“

Raley pokývl na zapalovač na stole. „Rozdělali jste oheň jeho zapalovačem.“

„Já mu vyprazdňoval kapsy, když jsme ho předvedli. Ten zapalovač jsem si nechal. Nevím proč. Možná abych ho vzal domů a ukázal Mirandě, myslel jsem, že by z toho měla srandu. Nepamatuju se. V každém případě jsem ho měl a hodil se.“

„Chtěli jste, aby to vypadalo, že Jones měl v sobě tak akorát sílu, aby založil oheň, než umřel.“

„Takový byl základní plán. Všichni jsme panikařili, ječeli na sebe, kleli, snažili se to vyřešit. Jak jsem říkal, šíleli jsme. Jay samozřejmě zachoval chladnou hlavu. Navrhl, ať všem řekneme, že jsme si všimli jeho zranění na hlavě, ale mysleli jsme si, že jsou povrchová. A až později, když jsme na něho tlačili otázkami, se začal chovat podivně, a to nám došlo, že mu něco je.

My ostatní jsme se shodli, že to už je plán. Jay řekl, ať zapálím obsah odpadkového koše, aby to vypadalo, že se Jones zbláznil. Zapálil jsem nějaké papíry. Odešli jsme z místnosti, mysleli jsme, že oheň uhasne sám od sebe. Byla to snad minuta. Počítali jsme s tím, že spustí protipožární hlásič, vtrhneme dovnitř a budeme předstírat šok, že je Jones mrtvý. Ale ten oheň…“ Sklonil hlavu a zamumlal. „Zbytek už znáš.“

Raley se sotva dokázal ovládnout Videokamera právě nahrála Georgeovo přiznání, i když si to George zřejmě neuvědomoval. Nebo mu to bylo jedno. Raley se tichým hlasem zeptal: „Proč sis ten zapalovač nechával?“

George truchlivě potřásl mohutnou hlavou. „Jako když se kněží bičují. Ten zapalovač byl namísto biče. Občas jsem ho vytáhl a připomněl jsem si, co jsem provedl.“

Chvíli seděl mlčky a Raley počítal vteřiny. Jak dlouho policii potrvá, než dorazí? Britt už Candy pověděla o noci s Jayem, o útoku na její život, o muži, který dnes ráno, poté co utekli, zastřelil Fordyce.

Fordyce.

Něco Raleyovi zahlodalo v mozku, ale neměl čas to uchopit, protože George se zase rozpovídal.

„Snažili jsme se chovat normálně, čekali jsme, až spustí hlásič, ale najednou začala hořet stěna té místnosti a hořela zvnitřku ven. To už jsme skutečně zpanikařili. Jonesem jsme se nezabývali. Věděli jsme, že je už mrtvý. Snažili jsme se dostat ostatní lidi na schodiště a z budovy ven. Ve všem tom zmatku a kouři nikdo nic neviděl. Nikdo nemohl najít klíče od vazební cely.“ Začala se mu třást brada a jeho velkým tělem otřásl vzlyk. „Pořád slyším, jak ti lidé uvěznění v cele křičí.“

Znovu si utřel nos. „Byl to pro nás šok, že se z nás stali hrdinové,“ řekl se smíchem, který popíraly slzy, jež se mu koulely po tvářích. „Mysleli jsme, že nás zatknou, až ten požár uhasne. Takže si dovedeš představit, jak nám bylo, když… Však víš, jak to bylo. Tak fotka,“ dodal a pohlédl na fotografii na stěně.

„Řekli jsme si, že musí být nějaký důvod, proč to dopadlo, jak to dopadlo. Vyšší záměr, říkal tomu Jay. Takový nesmysl,“ dodal pohrdavě. „V každém případě jsme se dohodli. Nikdo se to nesmí dozvědět. Nikdo to nesmí nikomu říct. Nikdy.“ Povzdechl si a pohlédl přes stůl na Raleye. „Ale ty jsi byl pekelně paličatý a zatraceně dobrý. Jay se snažil tě zdržovat, ale co se týkalo Clevelanda Jonese, nevzdávals to a nenechal to plavat. Vyděsil jsi nás k smrti.“

Raley pomalu přikývl. „Takže jste vymysleli způsob, jak mě zdiskreditovat.“

 

Britt chtěla vědět, jaké jsou nejnovější zprávy z Columbie, ale soudkyně trvala na tom, že si nejdřív poslechne, co jí přišla říct. Takže uplynulých deset minut Candy Mellorsová naslouchala Brittinu uspěchanému, téměř zadýchanému vyprávění o událostech posledních dnů. Britt začala setkáním s Jayem a skončila tím, jak s Raleym utekli z domu generálního prokurátora. Věděla, jak málo času soudkyně má, a tak šetřila slovy a sdělila jí co nejvíc podrobností co možná nevýstižněji.

Zakončila větou. „S Raleym jsme odtamtud co nejrychleji vypadli.“

Candy se opřela v křesle a zhluboka se nadechla, jako by celé mluvení obstarala sama. „Ach Bože, teď je mi jasné, proč se vám nechtělo vzdát se policii.“

Britt přikývla.

„Kde je Raley?“

„Doufá, že obalamutí George McGowana, aby si myslel, že ho Fordyce prásknul. Vzal si s sebou videokameru, že snad McGowana přiměje, aby svoji účast na tom všem přiznal do záznamu a přitom svědčil proti Fordycemu.“

„Žádný takový záznam by nebyl u soudu přípustný.“

„To si uvědomuji, a stejně tak Raley, ale je lepší ho mít než nemít.“

„Máte pásku ze svého rozhovoru s Fordycem?“

Britt vytáhla malou kazetu z kapsy džínů a podala jí ji. „Fordyce vlastně spoluúčast nepřiznal, ale pokud Raley přiměje George McGowana k doznání, potom se role generálního prokurátora odhalí a my ho budeme mít na videu, jak o tom lže, což alespoň posílí jakoukoliv žalobu proti němu.“

„To je vysoký počet zúčastněných,“ poznamenala soudkyně a zavrtěla hlavou. „Zaráží mě rozsah jejich bezcharakternosti.“

„Dokonce ještě překvapivější je, že jim to po celých pět let procházelo.“

„Jste si jistá, že muž, který se dnes ráno dostavil na předvolání Cobba Fordyce, ten falešný strážný, byl tu noc v Jayově domě?“

„Naprosto. Paměť se mi vrátila v okamžiku, kdy Fordyce otevřel hlavní dveře a já ho tam uviděla stát na prahu. Některé moje vzpomínky jsou pořád ještě nejasné. Chybějí v nich časové úseky, ale jeho si pamatuji naprosto jasně, protože se smál, zatímco mě jeho kumpán sexuálně obtěžoval.“

„Obtěžoval? O tom jste se předtím nezmínila.“

„Nemluví se mi o tom snadno.“ Britt jí svůj zážitek vylíčila jako žena ženě.

Soudkyně se znechuceně zamračila. „To pro vás muselo být strašné. Jste si jistá, že kdybyste toho člověka znovu uviděla, dokázala byste ho identifikovat?“

„Bez debaty.“

„Vypadal nějak takhle?“

Britt, zmatená tou očividně nesmyslnou otázkou, otočila hlavu směrem, kam soudkyně pokývla.

Neslyšně vešel do místnosti a stál zády k zavřeným dveřím a chlípně se na ni šklíbil, přesně tak, jako když ji zneuctíval.

„Britt,“ pravila soudkyně, „tuším, že se důvěrně znáte s panem Smithem.“
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George jako by upadl do apatie a ani nepostřehl, že Raley postavil videokameru na kraj stolu. Pobídl George k dalšímu hovoru.

„Museli jste zarazit moje vyšetřování, takže jste mě dali dohromady se Suzi Monroeovou.“

George se ztěžka nadechl a pomalu vydechl. „To byl Jayův nápad. Dvě mouchy jednou ranou. Zabránit ti, abys zjistil, co jsme udělali Clevelandu Jonesovi, a Jayovi otevřít cestu k tvojí snoubence.“ Zamrkal krví podlitým okem. „Taky mu to vyšlo, ne? To byl holt náš Jay. Ve všem bylo vždycky po jeho.“

Raley si připomněl to ráno, kdy se probudil vedle mrtvé dívky, a Jay klidně pil kávu a četl si nedělní noviny. Pozoruhodné, že se dokázal chovat tak blazeovaně, poté co obětoval život mladé ženy.

„Zabil ji Jay?“

„Zabila se sama.“

„On jenom dodal drogu?“

„To vlastně já s Patem,“ zazněla věcná odpověď. „Jay měl obstarat dívku, my dva kokain. Tak zněla dohoda. Jay ji přemluvil, aby ti podstrčila drogu. Namluvil jí, že vydržíš celou noc, a skoro to tak bylo. Konečně jsi odpadl. Potom jsme jí dali ten kokain. Na Jayovo pobízení si…“ Znovu zavzlykal. Chvíli mu trvalo, než se natolik vzpamatoval, aby mohl pokračovat.

„Příští ráno byla mrtvá a probíhalo to přesně tak, jak Jay slíbil, že bude. Tvůj život šel do háje. My z toho byli venku.“ George začal drmolit, ale dobře si uvědomoval, co říká. Zaostřil kalné oči na Raleye. „Za jak dlouho sis to dal dohromady?“

„Nějakou dobu to trvalo. Nejdřív jsem se odmítal smířit s tím, že by to bylo možné. Nechtěl jsem uvěřit, že by mi tohle mohl udělat nejlepší kamarád. Ani tehdy, ani teď tomu nemůžu uvěřit.“

„Ale jakmile ses dovtípil, nedokázal ses s tím vyrovnat.“

„Ne, nedokázal.“

George si povzdechl. „Nemůžu říct, že bych ti to měl za zlé. Na tvém místě bych se zřejmě zachoval stejně. Znát pravdu. Přál bych si, abys začal u mě.“

Možná George nebyl tak při smyslech, jak si Raley myslel. Zmateně se zeptal: „S čím abych začal u tebe, Georgi?“

„Se svojí pomstou.“

„Mojí – “

„Ulevilo se mi, že to víš. Od chvíle, kdy to Pat starší odskákal v té uličce, čekám, kdy na mě přijde řada, lámu si hlavu, jak se mě chystáš vylákat a kdy. Teda klobouk dolů, jak ses vypořádal s Jayem. To mělo šťávu, člověče. Použít tu reportérku a dát jí drogu, tak jako jsme ji my dali tobě. To bylo chytré. Poslal jsi nám vzkaz, z kterého se nám stáhly zadky, to ti teda řeknu.

Po Jayovi jsme my zbylí věděli, že jsme v háji, že je to jenom otázka času. Dokonce i Miranda a Les znervózněli, a ty dva nikdy nic nerozhodí. Ale dovedu to vycítit. Jsou napjatí, jestli vyjde jejich vztah najevo, jakmile budu odhalen jako podvodník. To víš, mít za manžela a zetě velkého, statného hrdinu je pro ně dokonalá kamufláž. A Pata juniora málem ranila mrtvice. Samozřejmě má strach, že se všichni dozvědí, že je gay. Tím se mu pomstíš.“

„O čem to proboha, Georgi, mluvíš?“

Ale to už se George ztratil v opileckém bludišti své mysli. Ani Raleyovo přerušení ho z něj nevytáhlo. „Jedno mi ale nejde do hlavy. Proč jsi dnes ráno zhasnul Cobba Fordyce? Vždyť u toho ani nebyl, když jsme si podali Jonese. Byl skutečný hrdina toho požáru, jediný hrdina. Neměl nic společného ani se Suzi Monroeovou. Dokonce tě nechal běžet. Tak proč on? Ne, neobtěžuj se s odpovědí. Kašli na to. Vlastně je mi to jedno.“

Najednou zvedl pistoli a strčil si hlaveň pod bradu. Raley okamžitě zareagoval, přeskočil psací stůl a popadl George za zápěstí, právě když stiskl spoušť. Kulka šla jinam a udělala díru do obložení.

Křeslo od psacího stolu s nimi oběma se převrátilo a narazilo na skříňku s trofejemi. Sneslo se na ně roztříštěné sklo. Trofeje svědčící o Georgeových atletických schopnostech začaly padat z polic. Těžký stříbrný pohár udeřil Raleye do hlavy, ale sotva to vnímal. Byl soustředěný na zápas o pistoli.

George byl mnohem těžší než Raley, ale Raleyovu koordinaci neovlivňoval bourbon. Vykroutil pistoli Georgovi z ruky, ale George se rozmáchl a masitou pěstí praštil Raleye do oka. Raleyovi zajiskřilo v lebce, ale pistoli nepustil.

„Nebraň mi v tom! Čert tě vem!“ vzlykal George. „Nech mě to udělat!“

„Říkal jsi, že vy čtyři jste si Jonese podali, ale pak jsi řekl, že tam Fordyce nebyl.“

„Dej mi tu pistoli.“ George blekotal, natahoval ruku k pistoli a svíral prsty, ale Raley ji držel z jeho dosahu.

„Kdo další byl v té místnosti, Georgi?“

„Prosím tě,“ kňučel. „Už mě to všechno unavuje. Chci umřít!“ Volnou rukou ho Raley popadl za límec a trhnutím ho zvedl, až měli obličeje pár centimetrů od sebe. „Kdo byl ten čtvrtý, Georgi?“ Pořádně jím zatřásl, až se mu mocná hlava zakymácela.

„Kdo?“

„Samozřejmě Candy.“

Raley hlasitě vydechl. Zíral na Georgův rudý, zkřivený obličej, ale neviděl v jeho ochablé tváři žádný klam, jenom zavrženíhodné utrpení. Pustil ho, jako by ho látka Georgovy košile pálila v ruce. Když Georgova hlava dopadla na podlahu, ozvalo se drcení skla, ale zřejmě nevnímal střepy, které ho bodaly do lebky. Překulil se na bok, stočil se do klubíčka a nepřestával brečet jako dítě.

Candy. Samozřejmě.

Raley pevně sevřel pistoli, vyskočil a otočil se, připravený vyrazit ke dveřím. Místo toho strnul. Přímo v místnosti, s pistolemi v rukou a v palebné pozici, stáli ti dva, které naposledy viděl, jak polooblečení uhánějí do svých hotelových pokojů. Butch a Sundance. Teď měli na sobě oba kalhoty a v obličejích se jim zračilo napjaté, hrozivé odhodlání.

„Odhoď zbraň, Gannone! Hned!“

Raley pomyslel na Britt, kterou poslal k nepříteli, ke Candy, již považoval za přítelkyni, k jediné osobě na světě, jíž bezvýhradně důvěřoval. A svěřil jí Brittin život. Poslal ji za Candy, aby ji ochránil, a až doteď nevěděl, že Britt potřebuje ochránit právě před Candy. Na její záchranu už bylo příliš pozdě… Bylo příliš pozdě, aby zachránil sám sebe. Příliš pozdě na všechno. Nemá co ztratit tím, že se pokusí prostřílet si cestu ven.

Tyhle myšlenky prosvištěly Raleyovou myslí rychlostí komety, když tiskl prst na spoušť.

Butch zařval. „Odhoď zbraň! Nedělej to! FBI!“

 

Muž, jehož Candy představila jako pana Smithe, vešel do místnosti stejně neslyšně, nadutě a výhrůžně, jako vešel do Jayova městského domu. Britt přidušeně vyjekla a vyskočila.

Candy se tiše zasmála. „Vidím, že ho opravdu poznáváte. Měl nařízeno, aby se vás tu noc nedotýkal, a přesto tvrdíte, že vás ohmatával v rozkroku. Komu z vás mám věřit, hmm?“ Zazvonil jí mobil. „Omluvili byste mě, vy dva, než si vyřídím ten hovor?“ Vytáhla z kapsy kabátku kostýmu mobil a otevřela jej.

Britt z plna hrdla zaječela, zadoufala, že volající ji uslyší a přijde jí na pomoc, nebo že by ji nějakým zázrakem mohl zaslechnout někdo ve vedlejší budově.

Smith okamžitě zareagoval, přiskočil k ní, přitiskl jí ruku na nos a ústa a paže jí přimáčkl k tělu.

Soudkyně se na ni zamračila a klidně se rozhovořila do telefonu. „Ano, to byla Shelleyová, dávala o sobě vědět. O ni je postaráno, ty máš za úkol dostat Gannona.“

Britt konsternovaně a s narůstajícím strachem poslouchala, jak Candy dává za úkol volajícímu, aby vyhledal Raleye a George McGowana a oba je zlikvidoval. „Nenech žádné svědky. Udělej, co je zapotřebí, ale ať to vypadá tak, že to provedl Gannon. A nezklam mě. Už jsi to dnes ráno jednou zvoral.“

S rozhodným cvaknutím telefon sklapla a vrátila jej do kapsy. Britt pálilo v plicích, potřebovala se nadechnout. Soudkyně maličko pokývla, Smith uvolnil ruku a dovolil jí dýchat, ale držel jí bradu. Věděla, že by jí ve vteřině dokázal zlomit vaz, kdyby chtěl.

„Nerozumím,“ zasípěla.

„Ne? Co vám není jasné?“ zeptala se Candy.

„Vy jste v tom jela po celou dobu?“

„Tím ,po celou dobu‘ myslíte ode dne toho požáru?“ Britt přikývla.

„Ano. Od toho dne, kdy Jay zavolal a požádal mě, abych přišla na policejní stanici. S McGowanem a Wickhamem vyslýchali nějakého skinheada a potřebovali někoho z kanceláře státního zástupce, aby jim pomohl nahnat mu strach a dostat z něho přiznání. Fordyce nebyl k dispozici, tak jsem popadla kufřík a běžela tam.“

„Byla jste u toho, když Cleveland Jones…“

„Dostal pořádnou šlupku do hlavy, ano. Nikdy jsme nezjistili, kdo mu tu smrtelnou ránu uštědřil.“

Ten výjev, který tahle vážená soudkyně nevzrušeně popisovala, na chvíli připravil Britt o řeč.

„Podařilo se nám to utajit,“ pokračovala Candy, „ale v minulých pěti letech jsem všechny ty muže bedlivě sledovala. Víte, ženy jsou silnější. Mnohem silnější. V každém případě jsem věnovala důkladnou pozornost svým –“

„Spoluspiklencům,“ dopověděla Britt.

Candy se usmála. „Lepší výraz se nenabízí. Sledovala jsem, jak žijí, hledala jsem jakýkoliv náznak změny nebo slabosti. Když se Jay dozvěděl, jak neutěšená budoucnost ho čeká, bylo třeba jednat. Odposlouchávala jsem mu telefon. Což bylo jedině dobře, protože jsem se hned dozvěděla, když vám zavolal, abyste se sešli. Rozsvítilo se červené světlo. Umíral a bál se, že přijde do pekla. Věděla jsem, že se chce přiznat.

Takže jsem rychle zasáhla, aby byla jistota, že vám naše tajemství neřekl, nebo jestli řekl, nebudete si ho pamatovat. Měla jsem vás taky dát zabít. To si teď uvědomuju, ale v tu chvíli mi připadalo, že mi budete k většímu užitku živá. Že to bude vypadat, že jste jednou z mnoha Jayových zavržených milenek, která už měla dost jeho podrazů a udusila ho ve spánku. Plán byl takový, že budete hlavní podezřelou a policie nebude nikoho dalšího vyšetřovat. Všechno běželo, jak mělo.“ Záludný úsměv jí sklouzl z tváře. „Načež jste zmizela.“

„Raley mě unesl z mého domu.“

Zaskočená Candy na ni jenom zírala a pak se zasmála. „Děláte si srandu. Zákonů dbalý Raley Gannon? Unesl vás?“

Britt přikývla.

„No tohle! Léta strávená v lesích v něm musela probudit primitivní instinkty,“ poznamenala soudkyně pobaveně. Zamrkala na Britt a zeptala se. „Projevují se u něho tyhle živočišné sklony i v posteli? O Jayových sexuálních sklonech víme, protože se jimi vychloubal. Ale vždycky mi leželo v hlavě, jak je na tom Raley. Nevykládal o svých milostných výbojích jako Jay. Je to silný, mlčenlivý typ.“

Čtveračivě zahrozila ukazováčkem a řekla: „Už dlouho mám podezření, že pod povrchem se u něho skrývají divoké spodní proudy. Mám pravdu?“ Britt na ni jenom zírala, snažila se, aby jí na obličeji nebylo nic znát, a přemýšlela, jak se z toho má dostat, jak přežít.

„Nepovíte mi to?“ nadhodila soudkyně. „No dobře. Nezáleží na tom.“ Pohlédla na hodinky. „Musím si pospíšit. Kde jsem skončila?“

„U Raleyových primitivních instinktů,“ řekla Britt, „které mu dobře posloužily, když skočil do řeky a zachránil mě před utopením.“

„Ach, zachránce. Tak to už vypadá na Raleye, kterého znám. Jak věděl, že jste skončila v řece?“

„Já –“

„To je jedno. Nemám čas na dlouhé hovory.“

„Omlouvám se, že jsem narušila váš nabitý program.“

„Neuchylujte se k ironii, Britt. To vám nesluší.“ Soudkyně se na chvilku odmlčela a pak poznamenala. „Nepřekvapilo mě, že Raley vylezl ze skrýše a přišel Jayovi na pohřeb. Když vezmu v úvahu jejich celoživotní přátelství. Nijak zvlášť mě neznepokojilo, když jsem se dozvěděla, že tam byl, až na to, že vyhledal George a toho některé z jeho narážek značně znervóznily. Pak přišel šok, neboť jste obživla. Myslela jsem, že jsem s vámi skoncovala.“

„Zachytila jste můj telefonický hovor s právníkem?“

„Ano, napíchli jsme mu telefon. Když jsem uslyšela, jak mu říkáte, že mezi Jayovou smrtí a požárem policejní stanice je spojitost, musela jsem rychle jednat. Tady pan Smith má na svědomí, že jste skončila v Combahee.“

„Což by, pokud by mě někdy našli, vypadalo jako sebevražda.“

„Takový byl plán, ale teď vidím, že příliš mnoho bylo ponecháno náhodě. Předpokládala jsem, že jsme uspěli, a netušila jsem, že jste pořád naživu, dokud Raley nenavštívil Pata.“

„Ohlásil vám to?“

„Hned, jak jste odešli. Má ze mě nahnáno, víte? Protože ještě ležel v nemocnici se sdrátovanou čelistí, a já už ho varovala, že jestli někdy někomu řekne, že jsem byla v té místnosti s Clevelandem Jonesem, všichni se dozvědí o jeho homosexualitě, kterou jeho otec považoval za ostudu a zabil člověka, aby to udržel v tajnosti.

A pravidelně to varování Patovi připomínám, čistě pro případ, že by nabyl mylného dojmu, že jsem zapomněla a nic mu ode mě nehrozí. Když se ženil, řekla jsem mu, že jestli mě někdy zradí, zničím jeho falešné manželství. Jakmile se mu narodily děti, odnesla jsem medvídky do nemocnice a pohrozila mu, že jim ublížím, jestli někdy někdo zjistí, že jsem tam byla, když Jones zemřel a vypukl požár.“

„Postarala jste se, aby vám uvěřil,“ řekla Britt. „Nic neřekl.“

„Skvěle.“

Čím déle dokáže přimět soudkyni k řeči, tím lepší jsou její vyhlídky na únik. Ale jak? Smith za ní byl nehybný jako zeď. I kdyby se mu vykroutila, ke dveřím by to nestihla.

Mohla by to zkusit opačným směrem? Místnost měla jen jedno okno, a to bylo přímo za Candy. Byla to ve zdi uchycená skleněná tabule bez jakéhokoliv kovového nebo dřevěného rámu. Byli ale v posledním patře šestipodlažní budovy. Kdyby nějakým zázrakem unikla Smithovi na tak dlouho, aby přeběhla kolem Candy a proskočila oknem, mohla by pád z takové výšky přežít? Nejspíš ne. Ale stejně nepřežije, tak by to možná za to riziko stálo.

Nicméně ještě ne. Ne, dokud se všechno nedozví. Nashromáždit informace, to je přece její práce!

Raley jí říkal, že si dost nevěří, a přitom by mohla být hvězdou kdekoliv. Tohle bude její poslední interview – pro něho.

„Když tehdy vypukl ten požár, jak jste unikla z budovy?“ zeptala se.

Soudkyně se zachechtala. „Jay založil oheň a my nechali Jonese v té místnosti samotného. Nepotřebovala jsem se tam zdržoval, takže jsem odešla. Když jsem byla půl bloku daleko, ucítila jsem kouř a spustil protipožární hlásič. Přidala jsem se k davu čumilů, kteří spěchali k budově, aby se podívali na oheň. Nikdo si neuvědomil, že jsem odtamtud právě odešla.“

„A vaši společníci by to neřekli.“

„Ne, jinak by se sami namočili.“

„Pomohla jste zorganizovat tu věc se Suzi Monroeovou.“

„To jsem Raleyovi provedla nerada. Opravdu nerada.“ Mezi hustým obočím se jí objevila vráska, takže její zkroušenost vypadala skoro věrohodně. „Když jsme byli děti, byl ke mně vždycky milý. Nebyla jsem hezká, nepatřila jsem k oblíbeným dívkám. S Jayem si ze mě oba hodně utahovali, ale jeho žertování nebylo kruté, jak to někdy uměl Jay. Raley si mě vždycky dobíral dobrosrdečně.“

„A jak jste se mu za to odvděčila? Tím, že jste mu zničila pověst a život?“

Vráska na Candyině čele zmizela, pokrčila rameny. „Jak jsem říkala, Britt, nikdy jsem nevyhrála soutěž v oblíbenosti. A musela jsem budovat svoji kariéru.“

„Dokonce i když to znamenalo zabíjet,“ řekla Britt. „Cleveland Jones, Suzi Monroeová, Pat Wickham starší. Předpokládám, že jste střílení v té uličce také zorganizovala.“

„Hroutil se, rozpadal se. Měla jsem strach, že začne mluvit.“ Znovu pokrčila rameny a vrhla pohled na Smithe za Britt. „Udělala jsem, co bylo nezbytné.“

„Co si Jay a McGowan o tom příhodně načasovaném střílení mysleli?“

„Nevím. Neptala jsem se. Mohli si myslet, že jim ohromně přálo štěstí. Možná měli podezření, že v tom mám prsty, ale v každém případě jsme se tvářili, že to byla tragédie, a nikdy jsme o tom mezi sebou nemluvili.“

Britt se snažila získat víc času, a tak se zeptala. „Takže dalších pár let zůstalo tajemství netknuté. Potom Jay onemocněl. Radila jste se s Georgem, co by se mělo udělat s Jayem?“

Candy zavrtěla hlavou. „George moc pije. Nemohla jsem si být jistá, že se nezřídí pod obraz a nevyžvaní to Mirandě. Takže jsem znovu jednala sama. Tedy až na pana Smithe a jeho společníka pana Johnsona.“

„To je ten, co přišel do Fordyceho domu.“

„Přesně ten. I když pochybuji, že se ve skutečnosti jmenuje Johnson.“

„Vyhledala jste si je ve žlutých stránkách? Nebo v rejstříku podnikatelů?“

Candy se uchechtla. „Říkejte tomu tajné a ilegální. Když je potřebujete, jsou hned k dispozici. Přiletěli ze Saint Louisu v den, kdy jste se setkala s Jayem v Kormidelně.“

„A dnes ráno Johnson okamžitě zareagoval na Fordyceho zavolání.“

„Napíchli jsme generálnímu prokurátorovi telefon a slyšeli, jak volá svojí asistentce, ať pošle vládní stráž, která vás a Raleye doprovodí do hotelu. Naštěstí pro mě jí přesně neřekl, proč vás chce držet pod zámkem. Ještě větší štěstí bylo, že Johnson čekal u vládní budovy, až s Raleym přijedete na schůzku v jedenáct. Spěchal do Fordyceho domu a vydával se za požadovanou stráž.“ Britt si vzpomněla, jak Raley říkal, že by si na ně někdo počíhal ze zálohy, dřív než by do vládní budovy vešli, a vybavila si, jak Johnson vysvětloval, proč není v uniformě. Ale nevyznala se v tom.

„Chcete říct, že byl Cobb Fordyce přesvědčený, že Johnson je stráž z vládní budovy?“

„Proboha, Britt!“ řekla soudkyně hrubě. „Copak to pořád nechápete? Cobb Fordyce nemá nic společného ani s Clevelandem Jonesem, ani se Suzi Monroeovou. Všechno, co vám a Raleyovi řekl, je pravda.“ Usmála se a vsunula si malou videokazetu do kapsy. „Smůla že tohle vaše video nikdy nikdo neuvidí. Pravděpodobně zachycuje generálního prokurátora v jednom z jeho vrcholných okamžiků. Což je tak dojemné, když tak o tom přemýšlíte. Zemře –“

„Počkat!“ zvolala Britt. „Co tím myslíte, že zemře?“

„Á, no jo. Ve všem tom rozruchu jsem vám zapomněla povědět, že po vašem útěku střelil Johnson Fordyce do hlavy. Vás a Raleye hledají pro pokus o vraždu.“

Se vzrůstající nevěřícností naslouchala Britt, když jí soudkyně popisovala nejistý zdravotní stav Cobba Fordyce. Říkal jim pravdu. Chtěl je chránit, dokud se nedobere podstaty celého toho ošklivého příběhu.

Potom otevřel dveře svému vrahovi, kterého poslala Cassandra Mellorsová.

Candy pokračovala. „Skutečná stráž z vládní budovy našla paní

Fordyceovou v hale, jak drží na klíně zkrvavenou hlavu generálního prokurátora a hystericky křičí. Byla z toho dramatická zpráva. Škoda že jste nebyla po ruce, abyste o tom mohla informovat. Ale pořád jste slavná, Britt. Vy a Raley jste noví Bonnie a Clyde. Pokud Fordyce přežije, nepochybně bude mít značně poškozený mozek. Nikdo se nikdy nedozví, že ho střelil Johnson. Teď už se pravděpodobně stejně zdatně vypořádal s Georgem a Raleym.“ Britt bezděčně vyjekla.

„Překazila jsem nadějný milostný románek?“ zeptala se Candy a lítostivě sešpulila rty. „To je škoda.“

Právě v tu chvíli zazvonil soudkyni znovu mobil. Vytáhla ho z kapsy kabátku, a jen co jej otevřela, Smith znovu přitiskl ruku Britt na ústa.

„Ano?“ řekla Candy do telefonu. Poslouchala a po tváři se jí rozlil široký úsměv. „To je úžasná zpráva. Kdy bude volat? Výborně. Budu tam hned.“ Zaklapla telefon. „Senát právě hlasoval. Jsem novou federální soudkyní.“

Vyslovila to šeptem, jako by tomu nedokázala uvěřit. Pak pohlédla Britt do očí. „Vy to chápete. Jako žena, které jde o kariéru, tomu rozumíte, Britt. Je to mužský svět. Udělala jsem, co jsem udělat musela.“

Britt trhla hlavou a Smith jí sundal ruku z úst. „Tohle vám neprojde,“ řekla a snažila se, aby se jí netřásl hlas. „To musíte dobře vědět. Nakonec –“

„Omluvte mě, Britt. Ráda bych si vyposlechla, co se podle vás stane – nakonec – ale za pět minut má volat prezident, aby mi poblahopřál, a zástupci médií se shromažďují v mé kanceláři, aby o tom poreferovali.“ Soucitně se usmála. „To by bylo pro vás velké téma. Mrzí mě, že nebudete mezi svými kolegy. Myslím to upřímně, protože v podstatě jsem vás měla ráda a obdivovala jsem vaši pracovní etiku. Škoda že jste ten večer Jayovi neřekla, že máte jiné plány.“

Britt neuniklo, že o ní mluví v minulém čase. Srdce se jí rozbušilo strachy.

Ovšem soudkyně byla ztělesněním klidu, když vykročila ke dveřím, a cestou kolem Smithe prohodila: „Udělej to tiše. O tělo se postaráme dnes v noci.“

Otevřela, že odejde, ale dveře jí zablokovali dva muži.

Vtrhli dovnitř a Britt si je nemohla s nikým splést, přestože přes golfová trička na sobě měli černé neprůstřelné vesty. Vykřikli „K zemi“, přejeli místnost tasenými pistolemi a představili se jako federální policie. Za nimi se hnalo několik členů speciální policejní jednotky v plné výstroji.

Úplně vzadu byl Raley, rovněž v neprůstřelné vestě.

Smith Britt pustil. Padla na podlahu podle pokynů mužů, kteří mávali zbraněmi. Smith na podlahu nepadl ani nestrnul, místo toho sáhl za záda po zbrani. Jeden ze speciální jednotky k němu přiskočil a srazil ho na zem, pak ho otočil na břicho a vytrhl mu zbraň z pouzdra. Další z mužů v černém poklekl vedle Smithe, zapřel mu koleno mezi lopatky a nasadil mu pouta.

Raley běžel rovnou k Britt. Pocítila, jak ji zvedají jeho silné ruce. „Jsi v pořádku?“

Omámeně přikývla a vykoktala. „A – ano.“

Candy Mellorsová sprostě ječela na agenta FBI, který ji otočil obličejem ke zdi a prohledával ji. „Zbláznil jste se? Každou chvíli mně bude volat prezident. Senát –“

Muž, jemuž dal Raley přezdívku Butch, ji otočil tváří k sobě.

„Prezident nezavolá, gratulace nebudou, paní soudkyně. Před pár hodinami mu volal můj šéf a doporučil mu, aby vaši nominaci stáhl, s tím, že vyčerpávající vysvětlení o vaší kriminální činnosti obdrží neprodleně. Prezident dal na jeho radu.“

Vytřeštěné, divoké oči upřela nejdříve na něho, potom na Raleye a Britt a pak znovu na agenta. „Ale oni moje jmenování schválili. Právě teď volala moje sekretářka a říkala –“

„Ten telefonát byla lest, abychom sem snadno pronikli,“ odpověděl jí agent. „Žádné hlasování dnes neproběhlo. Žádné hlasování nebude. Nikdy.“ Začal jí předčítat její práva.

Raley stále ještě podpíral Britt, přitáhl ji k sobě a hladil ji po pažích. „To je ten, co na tebe sahal?“ zeptal se tiše. Sledovala jeho zavilý pohled k muži, jehož znala jako Smithe.

„Ano.“

Jemně ji odstrčil a rozhodným krokem přistoupil ke Smithovi.

„Raley?“ hlesla ustrašeně.

Smith stál mezi dvěma muži ze speciální jednotky a musel si být jist, že mu žádná odplata nehrozí. Sledoval, jak k němu Raley přichází, a výmluvně se na něho zašklíbil.

Byl naprosto nepřipravený, když Raley vykopl a zasáhl ho přímo do rozkroku úderem tak tvrdým, že to Smithe nadzvedlo z podlahy. Vteřinu dvě trvalo, než mu celé tělo zasáhla krutá bolest. Potom se mu celé tělo roztřáslo, zaječel jako ženská, padl na kolena a obličejem na podlahu.

„To stačí, Gannone!“ vyštěkl Sundance. „Ustupte!“

Britt si ale nemyslela, že ho Raley slyšel. Nebo jestli ano, neposlechl, protože místo aby ustoupil, vrhl se po Candy, která využila příležitosti a vytrhla se agentovi. Vrhla se proti oknu, o němž sama Britt uvažovala, že je použije k úniku, a proskočila tříštícím se sklem.

Raley skočil ve zlomku vteřiny za ní. Britt v hrůze zírala na prázdné okno.

 

===FCDvM3UG/7oiVeKD1dT9KI5M2lbws8Rq7mbe9lc0j6bSV4Ow604nMN0YyJPzQPVk

 

KAPITOLA 30

 

 

Raley vyskočil z okna a přistál na plošině o tři metry níž.

Tu starou budovu znal, protože tady spolu s kolegy s hasičského sboru trénovali. V tomhle bloku na Broad Street, jednom z nejstarších ve městě, byly domy natěsnané na sebe, jejich zadní trakty se sbíhaly a vytvářely labyrint cihlových zdí a mozaiku střech. Věděl, že od sousedního dělí dům pouhých dvacet centimetrů a že skokem z okna v šestém patře se dostane na střechu vedlejšího domu.

Střešní krytina byly stará a houbovitá, takže dopadl měkce, ale neposkytovala dobrou oporu pro nohy, když se drápal do stoje. Candy už se kymácela na kraji střechy, když na ni zavolal jménem.

„Počkej. Promluvme si o tom.“

Otočila se k němu, za zády měla skoro dvacetimetrovou hloubku. „Není o čem mluvit.“

„Až na to, že o všem.“

Agent FBI jí prokázal tu laskavost, že jí spoutal ruce vepředu. Viděl, že je má pořezané od skla a že krvácejí. Kousky skla se jí zachytily ve vlasech. Punčochy měla po tom, jak přistála na střeše, rozedrané a odřela si kolena. Pokud si vůbec tato poranění uvědomovala, nedávala to na sobě znát.

„Už není o čem mluvit, Raley, všechno víš. A co nevíš, ví tvoje dívka.“ Zaváhala a pak dodala: „Jsem tak nějak ráda, víš. Kvůli tobě. Kvůli ní. Zasloužíš si dostat šanci, po tom, co jsme ti provedli.“

„Proč jsi to udělala, Candy? Jak jsi mohla?“

„Protože jsi mi nedal pokoj a pořád ses vyptával na ten požár, krucinál. A na toho skinheada. Museli jsme něco udělat. Ty bys to nevzdal.“

„Ani ty jsi to nevzdala,“ řekl tiše. „Nechalas je všechny zabít. Pata. Jaye. Svého přítele Jaye.“

Ušklíbla se. „Jakmile jsem v tom jela, musela jsem chránit sebe a svoji kariéru.“

„Teď se můžeš vzdát.“ Nechtěl ji poděsit tak, aby skočila, a proto se k ní sunul po centimetrech, aby žádné z jeho gest a pohybů nebrala jako hrozbu.

Pohledem přeskočila k něčemu za ním. Rychle se ohlédl. Dva z příslušníků speciální jednotky slanili z okna a po boku budovy a teď se krčili u vnější zdi. Mířili automatickými puškami na Candy.

„Nechoďte dál!“ křikl Raley. Nepohnuli se, ale pušky nesklonili. „Nechte mě s ní promluvit,“ požádal tišším hlasem. Otočil se znovu ke Candy a řekl: „Neposkytuj těm chlápkům zadostiučinění. Vzdej se teď. Je po všem.“

„Myslím, že není,“ řekla a podívala se za sebe dolů.

Přes okraj střechy nemohl vidět, co se děje dole, ale dovedl si to představit. Slyšel, jak policie huláká na čumily, aby ustoupili. Sirény ohlašovaly příjezd zásahových vozů. Reportéři a kameramani se jistě strkali o nejvýhodnější místa, z nichž budou vysílat.

Candy mu potvrdila to, co se domýšlel. „Takovouhle reportáž jsem na dnešek neplánovala.“

Slyšel za sebou šoupání bot a věděl, že se příslušníci zásahové jednotky kradmo přesunuli blíž, ale nevrhli se dopředu. Dávali mu trochu času, aby jí skok rozmluvil. Ale kolik, než se na ni vrhnou? Kolik času zbývá, než se Candy rozhodne skončit jejich rozhovor podle svých podmínek?

„Od prezidentského jmenování k tomuhle,“ zamumlala.

„Mrzí mě, že to pro tebe takhle dopadlo, Candy.“

Znovu se k němu otočila a zatvářila se opovržlivě. „Ve skutečnosti tě to nemrzí.“

„Opravdu ano. Mrzí mě to. Všechno mě mrzí, od toho, kdy Pata napadli v parku a stal se obětí zločinu z nenávisti.“

Svištění vrtule je upozornilo na přílet helikoptéry. Pohlédla přes vrcholky střech a uviděla, jak se nízko letící vrtulník blíží, postřehla další členy speciální jednotky, jak zaujímají pozice na okolních střechách.

Otočila se k Raleyovi, právě když strnul na místě. Využil jejího rozptýlení a drobnými krůčky se k ní přiblížil. Měl ji teď necelé dva metry daleko, skoro na dosah, ale ne úplně.

„Nemůžu uniknout, viď, Raley?“

Zavrtěl hlavou a odvážil se udělat další krok. „Ne, ale nemusíš umřít.“

„Vidíš, že musím. Všechno, pro co jsem pracovala, je pryč. Tak o co jde?“

A zaklonila se.

Vrhl se kupředu. Když tvrdě dopadl na kraj střechy, v levé pažní kosti mu křuplo. Vykřikl bolestí. Nebo to možná byla radost, neboť se mu pravou rukou podařilo chytit Candy za levou ruku. Ignoroval bolest v paži a držel ji. Nahlédl přes okraj střechy a uviděl, jak máchá nohama ve vzduchoprázdnu, kope do cihlové zdi, snaží se mu vykroutit.

„Pusť mě, Raley,“ křičela na něho. „Proboha, pusť mě.“

Ti dva ze speciální jednotky už byli vedle něho. Jeden odložil pušku a natáhl se po Candyině paži, ale nedosáhl na ni. Bylo na Raleyovi, aby ji udržel. Pořezanou ruku měla kluzkou od krve, skoro se nedala udržet, a přesto ji svíral dál.

„Raley, prosím tě,“ zasténala a znásobila úsilí, aby se mu vysmekla.

Její zakrvácená ruka mu v dlani nepatrně proklouzla. Ramenní kloub ho pálil námahou. Levou paži měl ochromenou bodavou bolestí. Ale zaťal zuby a nepouštěl ji.

„Pusť mě!“ zaječela. „Zničila jsem ti život, ty blázne!“

V tu chvíli nemohl připadnout na jediný důvod, proč ruku neotevřít.

Pohlédli si do očí. V těch jejích četl beznaděj, již zažil, když mu její zrada roztříštila život. Hnala ji umanutá ctižádost, kterou ho připravila o veškerou naději.

Neuhnul pohledem, hleděl jí přímo do očí a cítil, jak její ruka pomalu vyklouzává z jeho sevření.

 

Speciální agent Miller z FBI řekl: „Tak to bychom měli.“ Beze slov pohlédl na svého parťáka, speciálního agenta Steinera, který přikývl.

Miller, alias Butch, přikývl. „Děkuji, pane Gannone. Vážím si vaší ochoty, že jsme tohle mohli vyřídit ještě dnes večer. Mohlo to počkat do zítra.“

„Chtěl jsem si to odbýt,“ řekl Raley.

„Pánové?“ Miller se otočil k detektivům Clarkovi a Javierovi, které pozvali, aby se Raleyovy místopřísežné výpovědi zúčastnili. Za celou dobu spolu vyměnili sotva pár slov.

„Kdy dostaneme kopii toho videa?“ zeptal se Clark.

„Hned ráno,“ odpověděl Miller.

Javier se zvedl a beze slova zamířil ke dveřím. Clark na ně krátce pokývl a vyšel za svým parťákem ven.

„Pitomci,“ zamručel Raley.

„Kdykoliv se vetřeme do jejich případu, tak je to vyvede z klidu,“ odtušil Miller. Jejich rozmrzelé hulvátství na něj očividně neúčinkovalo.

Raleyovi blesklo hlavou, co by si ti dva federální agenti mysleli o přezdívkách, které jim dal. Zvláštní, ale přezdívky na ně seděly – alespoň jako na dvojici zosobněnou v tom filmu. Z těch dvou byl Miller vlídnější. Steiner mnohem hrozivější. Oči měl ostré a zřejmě jim nic neuniklo. Samostatně ho mohli snadno považovat za zabijáka.

Steiner si Raleye posledních několik minut pozorně prohlížel.

„Nevypadáte nejlíp,“ poznamenal.

Raley věděl, že je to pravda. Byli v ústraní v malé místnost v kanceláři FBI na Meeting Street, jen pár bloků od místa, kde se to odpoledne odehrály dramatické události.

Než ta dlouhá výpověď započala, zachytil svůj odraz v okenním skle. Pokožku měl našedlou, ruku v sádře a v závěsu, dlaně odřené od toho, jak přistál na střeše, na obličeji a pažích měl několik řezných ran od rozbitého skla. George McGowan mu udělal monokl, takže měl oko oteklé a citlivé.

Už se ani nepodobal muži, jímž byl před týdnem, ovšem všechny změny nebyly důsledkem dnešního fyzického strádání. Sahaly někam dál než jen k tomu, že se oholil a nechal se ostříhat. Skutečná změna byla vnitřní. Souvisela s tím, že se konečně srovnalo všechno to, k čemu došlo před pěti lety. A hodně to souviselo s Britt, která seděla vedle něho, blízko, všímavá k tomu, že mu docházejí síly, všímavá ke všemu.

„Zvládáš to dobře?“ zeptala se a bylo na ní znát starosti.

„Jo.“ Stiskl jí ruku, za kterou ji po celou dobu držel. Téměř tři hodiny hovořil do videokamery, vypověděl agentům FBI a těm dvěma detektivům z charlestonského policejního oddělení celý příběh a zopakoval to, co při úprku z McGowanova sídla ze sebe vychrlil útržkovitě.

Tam, v Georgově pracovně, mu trvalo několik vteřin, než vzal na vědomí, že ti dva, které považoval za vrahy, jsou ve skutečnost federální agenti. Pustil Georgovu pistoli, jak mu řekli, ale ujistil se, že pochopili, a to velice rychle, že Candy Mellorsová nastrojila několik vražd – překvapilo ho, že už si to vydedukovali – a že Brittin život je bezprostředně ohrožen.

Steiner rychle zareagoval, nabídl se, že nejdřív počká na další policisty a vezme George do vazby. Mezitím se Miller hnal do centra, cestou upozornil policii na krizovou situaci a řídil operaci tak, aby pokud možno skončila bez obětí na životech.

Raley trval na tom, že půjde s Millerem, a prohlásil, že za ním pojede vlastním vozem, jestli ho odmítne vzít s sebou. Miller se podvolil. Právě po cestě – která mu připadala mučivě dlouhá – mu Raley ve zkratce pověděl všechno, k čemu se George přiznal.

Během posledních sto osmdesáti minut zopakoval vše mnohem podrobněji a zodpověděl agentům spoustu otázek. Miller měl ovšem ještě jednu a položil mu ji teď.

„Jak to přišlo, že jste s paní Shelleyovou spojili síly?“

„Unesl jsem ji.“

Miller se Steinerem na sebe pohlédli s pozdviženým obočím.

„Chcete to rozvést, paní Shelleyová?“ zeptal se Steiner.

„Je to podstatné?“

„To mi povězte vy,“ odtušil agent. „Je?“

„Není.“

Agenti na sebe znovu pohlédli. Steiner pokrčil rameny. Jelikož Raley a Britt seděli těsně vedle sebe, Raley pochyboval, že ho agenti zatknout za spáchání federálního zločinu.

„Mám na vás také otázku,“ řekl Raley. Byl připravený odtamtud vypadnout. V paži mu škubalo, zhmožděné oko způsobilo, že ho bolela celá hlava, nutně si potřeboval vzít další prášek proti bolestem, ale nechtěl, aby tohle setkání skončilo dřív, než agentům odpoví na jejich otázky a než oni odpovědí na ty jeho. Nechtěl se zítra ráno probudit se strachem, že ho to znovu čeká od začátku do konce.

„Jak se k tomuhle FBI dostala?“

Miller začal vysvětlovat: „Když je nominován soudce pro federální soud, provede se rutinní vyšetřování. Justiční úspěchy Cassandry Mellorsové jsou chvályhodné, dokonce pozoruhodné, zejména proto také byla jmenována. Nikdo neočekával, že by se objevilo něco mimořádného.

Ovšem jeden z našich analytiků nás upozornil na to, že je její jméno okrajově spojeno s vyšetřováním smrti jisté Suzi Monroeové. Odtud jsme se dozvěděli o tom požáru, o mužích, kteří se při něm vyznamenali a – hleďme – o spojení toho, kdo požár vyšetřoval, s dívčiným smrtelným předávkováním. Dozvěděli jsme se rovněž, že rok po tom požáru, jednoho z těch statečných mužů zastřelili v nějaké zastrčené uličce a zůstalo to jako nevyřešená vražda.

Najednou jsme měli dvě záhadná úmrtí a kupodivu se do toho zapletli stejní lidé. Znovu okrajově, ale připadalo nám, že to smrdí. Tak jsme se v tom povrtali víc a podívali jsme se na Jaye Burgesse a George McGowana a přitom i na soudkyni Mellorsovou.“

„Tak tohle jste dělali v ten večer v Kormidelně.“

Miller kývl na Britt. „Věděli jsme, že je Burgess nemocný a nebude dlouho žít, ale měli jsme ho pod dohledem i tak. Sledovali jsme ho do baru. Vy dva jste se setkali, zřejmě jste si dobře rozuměli, odešli jste spolu, šli do jeho domu.“ Rozmrzele pohlédl na Raleye. „Se Steinerem jsme si řekli, že si ten chlap zaslouží chvilku s hezkou ženou, tak jsme to pro ten večer zabalili.“

Raley vycítil, jak hluboce agenti svého rozhodnutí litují.

Britt se zeptala: „Proč jste se po tom, co Jaye zabili, nepřihlásili u místní policie a nedali jim vědět, že vedete tajné vyšetřování?“

„No,“ řekl Steiner, „pokud jsme věděli, vy jste se s Burgessem pohádala a udusila ho, přesně jak se domnívala policie. S tou druhou záležitostí to nemohlo nijak souviset. Spadalo to do jurisdikce místní policie, byla to jejich vražda, jejich vyšetřování.“

„Kromě toho,“ dodal Miller, „jsme nechtěli odkrýt karty. Nechtěli jsme, aby soudkyně Mellorsová vycítila, že ji vyšetřujeme, a začala zametat stopy. A Burgess byl policista. Muži v modrém se dovedou chovat podivně, když chrání někoho z vlastních řad, a to i když je mrtvý. Kdyby si mysleli, že my, nafrnění federálové, se snažíme hodit na jednoho z jejich hrdinů spiknutí, jak myslíte, že by s námi spolupracovali?“

„Ale potom jste zmizela,“ pokračoval Steiner. „To nás překvapilo.“

„Nemysleli jste si, že jsem utekla, abych se vyhnula zatčení?“ zeptala se Britt.

„Napadlo nás to, ale to už jsme o vás měli další informace. Čistá jako sklo. Nevypadala jste na typ, který práskne do bot, o nic víc než na ženu, která udusí chlapa.“

„Děkuji za důvěru,“ řekla.

„Upřímně řečeno jsme se obávali nejhoršího,“ řekl Miller, „domnívali jsme se, že vás někdo odstranil nadobro.“

„Byl jsem mezi těmi, které jste podezírali?“ chtěl vědět Raley. Ani jeden z agentů hozenou rukavici nezvedl, ale Raley se nenechal odradit. „Přišli jste mě hledat, když Britt zmizela. Proč? Proč jste prohledávali můj srub?“ S Britt už jim přiznali, že je tam viděli.

„Chtěli jsme s vámi mluvit o vašich starých přátelích Jayovi a Candy, odhadnout si vás, udělat si představu, jak se na ně díváte.“

„Vážně?“ odtušil posměšně. „Kdybyste se mnou chtěli jenom mluvit, zůstali byste tam, dokud se neukážu.“

Miller se začervenal, že se nechal nachytat při lži. Steiner si odkašlal do dlaně. „No dobře, podezírali jsme vás, že jste mohl mít něco společného s Burgessovou vraždou.“

„A s Brittiným zmizením,“ dodal Raley.

Steiner přikývl. „To taky. Po tom všem, co jsme si přečetli a co jsme vyslechli, nás napadlo, že byste se jim všem, včetně paní Shelleyové, třeba chtěl pomstít. Měl jste motivaci, chtěli jsme si vás prověřit.“

„Měli jste s sebou povolení k prohlídce?“

„Ne, ale měli jsme závažný důvod jít dovnitř.“

„Jak to?“

„Podívali jsme se okny a uviděli jsme na vaší posteli poházené dámské oblečení. Nové oblečení. Něco bylo pořád ještě v nákupních taškách. Nic z toho, co jsme o vás vypátrali, neukazovalo na to, že by ve vašem životě byla nastálo nějaká žena. Když jsme tedy uviděli šaty, pomysleli jsme si, že bude líp jít dovnitř a prověřit to.“

„Ukázalo se, že naše tušení bylo správné. Unesl jste ji,“ řekl Steiner tak trochu komicky.

Raley pohlédl na Britt, která se na něho usmála. Objasnila agentům: „Jakmile mi Raley vysvětlil, jak ho navezli do situace se Suzi Monroeovou, stejně jako to bylo se mnou a Jayem, dali jsme se dohromady, abychom tomu přišli na kloub.“

„Napadlo nás, že jste vy dva možná spojili síly,“ poznamenal Miller. „Neviděli jsme žádné známky zápasu. A když se chlap chystá zabít ženskou, obvykle jí nejdřív nekupuje nové oblečení.“

„Všechno bychom vám vysvětlili,“ řekla Britt, „kdybyste zůstali a prokázali svoji totožnost. Proč jste odešli? Stál tam Raleyův vůz, věděli jste, že musíme být nablízku.“

„Ten pohřeb. Museli jsme ho stihnout. Chtěli jsme vědět, kdo se ukáže, posoudit, jak se kdo bude chovat, a tak.“ Miller pohlédl úkosem na Raleye. „Netušili jsme, že o nás víte. Až když jste odjel ze hřbitova, bylo jasné, že víte, že jsme vás sledovali.“ Stočil pohled k Britt. „Mimochodem to byl dobrý tah s těmi pneumatikami.“

„Děkuju.“

„Když jste se za ní vyřítili z pokojů, proč jste se nepředstavili jako FBI?“

„Uvěřili byste tomu? Zvedli byste ruce a vzdali se?“

Raley si vzpomněl, jak se Miller hnal za Britt jenom ve spodkách, a usmál se. „Ne.“

„Já řval FBI,“ řekl Steiner, „ale vy jste túroval motor. Neměl jsem průkaz, zbraň, nic, čím bych vás přesvědčil, a vy jste na nás mířil tím kanonem.“

„Ještě štěstí, že jsem nevystřelil.“

„Jo, to bylo fakt štěstí. A dneska taky.“

Připomněli mu, jak proti nim stál v pracovně George McGowana, a zeptal se: „Co se stalo s Georgem McGowanem?“

„No, máme to video, co jste s ním pořídil, ale dobrý obhájce bude namítat, že není přípustné. Až na ten zapalovač jsou všechny důkazy nepřímé. Má za sebou těžké prachy, takže by si mohl koupit osvobozující rozsudek.“

„Nebo možná bude trvat na své výpovědi,“ uvažoval Steiner nahlas.

„Proč by to dělal?“ namítl Miller.

Raley věděl proč. George by mohl dát přednost vězení než peklu na zemi, které prožíval s Mirandou a Lesem. Byl tak nebo tak v hrozné situaci.

„Pat Wickham prohlásil, že podpoří Raleyovo tvrzení,“ řekl Miller.

„Už se nemusí bát pomsty Candy Mellorsové,“ řekla Britt.

„Nutila ho žít ve strachu o sebe a svoji rodinu.“

Ve své výpovědi Raley vylíčil, jak si s Britt na Pata počkali před gay barem, a přiznal, že je tam oba viděli. Miller vysvětlil, že jednali na základě stejného tušení, že Pat skrývá svoji sexuální orientaci a že jeho tajemství nějak souvisí s ostatními událostmi.

Našli ho s rodinou v jezerní oblasti v Arkansasu. Momentálně je ve vazbě a čelí obvinění z bránění spravedlnosti. Raleyovi ho bylo skutečně líto a doufal, že pokud bude Pat odsouzen, nepošle ho milosrdný soudce do vězení. Ještě víc soucítil s jeho manželkou a dětmi, možná jedinými skutečně nevinnými lidmi v celé té věci. Jejich životy poznamená skandál, neexistovala možnost, jak se tomu vyhnout.

„Johnsona zadrželi na cestě k McGowanovi,“ informoval je Miller. „FBI jeho i Smithe dobře zná pod různými jmény. Unikali dlouhá léta, chránění lidmi na vysokých místech, pro něž dělali špinavou práci. Jsme rádi, že jsme je dostali. Ani jeden už nezažije den na svobodě.“

„Alespoň že Johnson nemá na svědomí vraždu Cobba Fordyce,“ poznamenala Brit.

Zkraje večera oznámil mluvčí nemocnice, že stav generálního prokurátora se zlepšil. Po operaci, kdy mu vyňali kulku, nabyl vědomí. Poznal manželku, a dokonce vyslovil její jméno. Lékaři jsou opatrně optimističtí. Ještě se uvidí, jakými bude trpět následky, alespoň ovšem přežil a prozatím je stabilizovaný.

„Pokud jde o Cassandru Mellorsovou…“ Steiner se odmlčel, významně pohlédl na Raleye a pak teprve pokračoval. „Ošetřili jí

povrchová zranění, ale lékaři mají obavy o její duševní stav. Nechali si ji v nemocnici na pozorování. Hlídají ji, aby se nepokusila o sebevraždu. Před jejím pokojem je stráž a u ní ošetřovatelka a policistka.“

Raley přikývl.

Rozhostilo se tíživé ticho. Nakonec je prolomil Miller. „Nikdo by vám to nedával za vinu ani o vás nepochyboval, pane Gannone. Členové speciální jednotky by dosvědčili, že jste se snažil ji zachránit. Říkali, že bez ohledu na riziko, kterému jste se vystavil, jste odmítl ji pustit.“

„To by nikdy neudělal,“ řekla Britt. Pohlédl na ni. Oči měla něžné a průzračné. „Nikdy.“

Hrdlo se mu stáhlo dojetím, jak mu porozuměla. Nemohl pustit Candyinu ruku a poslat Candy smrti vstříc, stejně jako si nemohl vypěstovat křídla a z té střechy odletět. Takže ji navzdory všemu držel, zápasil s neúprosnou zemskou přitažlivostí a výdrží vlastního těla, nepřestával svírat její kluzkou dlaň a postupně, bolestně, ji táhl nahoru, až ji ti dva ze speciální jednotky mohli popadnout za paže a vytáhnout do bezpečí na střechu.

A zatknout.

„To bylo statečné, jak jste za ní skočil tím oknem,“ poznamenal Miller.

„Vůbec to nebylo statečné.“ Vysvětlil jim, že tu budovu zná.

„Když jsem vyskočil tím oknem, věděl jsem, že tam není hloubka.“

„No, i tak…,“ řekl Miller. „Nikdo jiný tím oknem neskočil.“ Po další krátké odmlce se rychle zvedl a začal sbírat složky. „To je prozatím všechno. Ti detektivové možná budou chtít, abyste jim to všechno zopakoval. Pravděpodobně vás předvolají, abyste svědčil u nadcházejících soudních procesů. Co se ale nás týká, prozatím jsme skončili. Běžte domů. Lehněte si, než se sesypete.“

Raley se pracně zvedl. Britt ho podpírala, když si tiskl ruku s Millerem. „Jsem rád, že jsem vás nezastřelil.“

Agent se zazubil. „Já taky.“

Steiner se nabídl, že je odveze, kam budou potřebovat, a oni přijali. Ale když vyšli z budovy, strnul agent, jako by vrostl do země, a zvolal: „Co u všech čertů…?“
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Na chodníku před Frankensteinem stál Delno Pickens. Na cestu do města si obul boty, ale montérky mu visely na jedné šli, takže odhalovaly nahý trup. Pod pouliční lampou mu chumáče bílých vlasů vytvářely výstředně vyhlížející auru.

Steinerovu úžasu Raley dobře rozuměl. „To je můj přítel.“

„Náš přítel,“ upřesnila Britt.

Delno si Steinera prohlédl od hlavy k patě, když se k němu ti tři blížili. Vyjádřil nelibost z toho, co viděl, zamračením a odplivl tabákovou šťávu do žlábku u chodníku.

„Co tady pro všecko na světě děláš, Delno?“ zeptal se Raley.

„Přijel jsem vám pomoct zdrhnout. Viděl jsem v televizi, jak vás vedou federálové z pohotovosti.“ Znovu Steinera sjel zlověstným pohledem a pohrdavě si odfrkl.

„Nejsme zatčení.“ Raley mu vysvětlil, že musel učinit výpověď. „Skončili jsme a pojedeme domů.“

„Tak to jo, dobře,“ řekl Delno. „Můžu vás odvízt.“

Raley zaváhal, ale pak řekl: „Díky, to by bylo bezvadný.“

Steinerovi se očividně nechtělo svěřit je Delnovi. Raley ho však ujistil, že Delno není zdaleka takový podivín, jak vypadá. „Je neškodný. V podstatě.“

Agent jim po řadě stiskl ruku a popřál jim hodně štěstí – tvářil se, jako by to myslel upřímně – a pak se vrátil do budovy. Raley pomohl Britt nasednout na místo pro spolujezdce v Delnově rachotině, posadil se vedle ní a tiše řekl: „Bude to o strach.“

Britt Delnovi vysvětlila, kudy se dostane k jejímu domu, a pak mu pověděli události posledních dvou dnů. Raley to uzavřel tím, že to, co začalo před pěti lety, skončilo, patří už do minulosti a tam to také zůstane.

Delno zamručel: „No to je dobře. Třeba s tebou teď půjde líp vydržet.“

Přes tu nerudnou poznámku Raley věděl, že se Delnovi také ulevilo, že je konečně po všem. A stejně tak jeho rodičům. Zavolal jim, když čekal, až mu ošetří zlomenou paži; bál se, že by se to doneslo až do Augusty a že by měli starosti. Řekl jim, že je to na dlouhé povídání, ale výsledek je, že byl očištěn, a ti, kteří jsou za smrt Suzi Monroeové zodpovědní, budou potrestáni. Maminka plakala. Připadalo mu, že táta je taky nějak naměkko.

Zabočili do Brittiny ulice a oddechli si, že před jejím domem nehlídkují novináři. Raley k tomu něco poznamenal a Britt řekla:

„Dneska dostali zabrat. Nejdříve Fordyce, potom soudkyně Mellorsová. Zatčení George McGowana. O mě se nikdo nezajímá.“

Delno vylezl, pomohl jí vystoupit a přitom se nechal slyšet:

„Nebuďte tak skromná. Slyšel jsem, že s váma dopoledne bude televize dělat rozhovor.“

„Přijala jsem pozvání, ale jenom při splnění určitých podmínek.“

„Před váma stojí taky jeden, co se bude dívat.“

Sevřela obě jeho ruce do svých, pak se předklonila a objala ho.

„Děkuju za svezení, Delno. Za všechno děkuju.“

Sundal si odrbaný slamák z hlavy a přitiskl si ho na hruď. „Bylo mi potěšením.“ Pokývl na Raleyovu paži na pásce a zeptal se, jestli ji bude mít v pořádku.

„Doktor říkal, že je to čistá zlomenina a že se to za pár týdnů zahojí.“

„Velkej div, že ses přitom nezabil. Skočit z okna. To byla ale volovina.“ Znovu si odplivl a hřbetem ruky si otřel ústa. „Vrátíš se?“

„Do srubu?“

„Napadlo mě, že když jseš teď velký zvíře, že se odstěhuješ, že už nebudem sousedi.“

Raleye to dojalo. Viděl pod sršatý zevnějšek svého souseda a věděl, že by ho stařec postrádal, kdyby už nebydlel poblíž. „Mě se nezbavíš. Vrátím se. A zatímco budu pryč, ne aby tě napadlo nastrkat pasti tam, kde budu nejspíš chodit.“

Delno měl ústa hnědá a flekatá od žvýkání tabáku, ale jeho široký úsměv byl upřímný. Vlezl do svého zflikovaného vozidla a za nejrůznějšího skřípání, vrzání a rachocení se pomalu kodrcal ulicí pryč.

Raley se únavou sotva vlekl, když kráčel za Britt po cestičce a do domu. Jen co zamkla dveře a stáhla žaluzie, zeptal se: „Jak se Delno dozvěděl, že budeš zítra v televizi?“

„Jakmile jsem na ten rozhovor přistoupila, začala televize vysílat celé odpoledne a večer upoutávky.“

„Jaké sis stanovila podmínky?“

„Zaprvé se mi musí generální ředitel veřejně omluvit, že jsem si musela vzít volno, když jsem se ničeho trestuhodného nedopustila. Potom chci zpátky svoji práci a pořádně přidat. Nejméně třikrát do roka speciální hodinový pořad na téma, které si sama vyberu. Vlastní kancelář a asistentku. A všechno písemně.“

Raley hvízdl. „Jsi tvrdá.“

Uličnicky se na něho usmála. „Jsem žádaná.“

„Mohla by sis určovat plat.“ Po strategické odmlce dodal. „Kdekoliv.“

„Pravděpodobně ano, ale –“

„Máš strach, že bys selhala?“

„Ne. Čeho bych se po dnešku ještě mohla bát?“ řekla tiše. „Má se to tak, že nechci opustit Charleston. Už ho považuji za domov a myslím, že tady můžu odvést kus dobré práce.“ Naklonila hlavu a zadívala se na něho. „A co ty? Šéf požárníků přišel na pohotovost, zatímco tě ošetřovali. Podle lidí, s nimiž jsem potom mluvila –“

„Vždycky větříš, že by z něčeho mohla být reportáž, viď?“

„ – se dožadoval hovoru s tebou, ale odmítl jsi. Proč?“

„Asi taky chci, aby se o mě ucházel. Jen ať se den dva podusí ve vlastní šťávě, potom se uráčím s ním setkat.“

„A jestli ti nabídne tvoji původní práci?“

„Odmítnu.“

„Ach.“ Úsměv jí sklouzl z tváře.

„Budu trvat na povýšení, které mi slíbili. Když Brunner umřel, nastoupil místo něho starý ostřílený pracovník, ale už se chystá do penze. Chci, aby mě jmenovali starším inspektorem, abych měl pod sebou celé oddělení, všechny požárnístanice, celé město.“

„Ach,“ hlesla znovu, ale tentokrát jiným tónem.

„Taky bych tady mohl odvést dobrou práci.“

„O tom jsem přesvědčená.“

Usmáli se na sebe a pak mu vklouzla do náruče, objal ji pravou paží kolem pasu. Zašeptal jí do vlasů: „Nejsem zas tak moc poraněný. Obejmi mě pořádně.“

Pevně ho stiskla a zašeptala. „Jenom tě chci vnímat, cítit tvoji vůni, ujistit se, že jsi tady.“ Hlas měla sevřený, když dodala:

„Znám tě jenom pár dní, ale když jsi vyskočil tím oknem, zastavilo se mi srdce. Nedovedeš si představit –“

„Nemusím si to představovat. Znám to. Bylo mi stejně, když mi došlo, že jsem tě poslal rovnou do rukou pachatele, který se tě už jednou pokusil zabít. Kdyby se ti něco stalo, byl bych radši, aby mě ti federálové zastřelili.“ Zvedl jí hlavu a bříškem palce jí přejel přes spodní ret. „Je to opravdu jen pár dní?“

„Zdá se to nemožné.“

Všechno napětí, z toho, co za ten den prožili, se uvolnilo, když se začali líbat. Jejich polibky byly dlouhé a vroucné, a když se od sebe konečně odtrhli, třásli se touhou, což jim připomnělo předchozí noc. Odkašlal si. „Britt, včera večer –“

„Já vím.“

„To jsem neměl.“

„My jsme neměli.“

„Zvláště po tom, co jsem kolem toho poprvé tolik nadělal.“

„Byl jsi svědomitý.“

„Byl jsem pitomec.“

„No…,“ řekla s jemným úsměvem. „Ale včerejší noc byla jiná. Mělo to tak být.“

„Bylo to skvělé.“

„Takže… takže toho nelituješ?“

„Proboha ne,“ řekl zastřeně.

Když se probudil, ležela k němu přitisknutá zády a pro tu chvíli mu stačila její blízkost. Ale pak příjemný tlak jejího zadku v jeho klíně a její hebké ňadro v jeho dlani a u něho vyvolaly předvídatelnou reakci.

Jeho vzrušení ji probudilo. Zavrtěla se. Zvedla si jeho ruku k ústům, políbila ho do dlaně, jemně si vtáhla do úst špičky jeho prstů a pak mu je položila na své bradavky. Zlehka jí je hladil, dokud se neprobudily. Zalapala po dechu a v pobídce beze slov se o něho otřela.

Byl vzrušený a měl v úmyslu polaskat ji jen špičkou penisu. Když se jí ale dotkl, byla vlhká a poznal, že po něm touží. Vnikl do ní a ona ho obemkla svým teplem a po dlouhou dobu se pohybovali jen nepatrně, jako volně se převalující mírný příboj.

Odpoutal se od ní jen na tak dlouho, než ji obrátil na záda, a pak do ní znovu, tentokrát hlouběji, vnikl. Nemusel se skoro pohnout, ani nechtěl, protože ho svírala pevně a pulzování jejich těl, to, že ho cítila v sobě, ji přivedlo k vyvrcholení. Vnímal každý stah jejího těla.

Věděl, že by se měl odtáhnout, když nemá ochranu, ale slast byla silnější než jeho vůle. A nebyla za tím jenom rozkoš, ale potřeba spojit se s ní tím nejzákladnějším způsobem. Nadzvedla boky, vstříc něčemu víc, neklidně a dychtivě ho hladila po zádech, takže mu bylo jasné, co její naléhavá gesta znamenají, a vyvrcholil v ní.

Když se zklidnili, zajel jí jazykem do úst a jejich polibky byly smyslné a přitom plné významů. Dlouho se milovali pouze líbáním, dokud je znovu nepřepadla ospalost. Znovu ulehli tak jako předtím; zlehka se dotýkal její voňavé pleti na zátylku pod vlasy, dokud neusnuli.

Nepromluvili, ale byl to tak intenzivně smyslný a intimní prožitek, prostoupený přísliby budoucnosti, že slov nebylo zapotřebí.
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POZNÁMKA AUTORKY

 

 

Požár v tomto románu je čistě fiktivní. Abych mohla vyprávět tento příběh, využila jsem tvůrčí licence a vymyslela si policejní stanici a oheň, který ji strávil.

Byla jsem uprostřed psaní této knihy, když 18. července 2007 došlo k ničivému požáru obchodního domu s nábytkem Sofa Super Store v Charlestonu. Byla to znepokojivá shoda náhod. Měsíce jsem uvažovala o tom, že svůj příběh přenesu na jiné místo, měla jsem obavy, že to bude vyznívat necitlivě, když jej zasadím do města, jež utrpělo tak katastrofální ztráty.

Ale rozmyslela jsem se jinak. Ten požár podnítil inspekce ze strany mnoha státních i federálních orgánů a vyústil v přísnější bezpečnostní opatření a mnohem účinnější protipožární předpisy. Od té doby je přijaly protipožární resorty po celém státě. Tento pozitivní důsledek doufejme zabrání dalším, podobně ničivým ztrátám pro společnost i mnohem osobnějším obětem na životech.

 

Sandra Brown
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PODĚKOVÁNÍ

 

 

Charlestonské policejní oddělení se přestěhovalo do nynější budovy v roce 1974. S tímto policejním oddělením jsem se seznámila při psaní románu Alibi. Před přestěhováním sídlila policie v ctihodné kamenné budově na rohu ulic St. Philips a Vanderhorst v historické čtvrti města. Poté co budovu uvolnili, byla do roka stržena. Jsem vděčná Amii Grayové z mého kolektivu, stejně jako Jan Hiesterové a Charlestonskému muzeu za poskytnuté informace a fotografie.

Zvláště ráda bych pak poděkovala třem občanům z Yemassee, v Jižní Karolíně, kteří za jednoho poklidného nedělního odpoledne nasměrovali mne a mého manžela Michaela k řece Combahee, která nebyla tam, kde jsme podle naší mapy vedlejších komunikací předpokládali. Jakmile jsme tyto tři džentlmeny ujistili, že nejsme developeři, kteří hledají nové pozemky, chovali se k nám přívětivě a pohostinně a poskytli nám veškerou pomoc.

Když se ztratím, jsem často „… závislá na laskavosti cizích lidí“.
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Kouřová clona

 

Z anglického originálu SMOKE SCREEN,

vydaného nakladatelstvím Simon & Schuster

v New Yorku roku 2008,

přeložila Marie Válková.

Obálku navrhla Soňa Šedivá.
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